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4 6-12 janv ier 1950. 

C A S I E R J U D I C I A I R E . — T R A N S M I S S I O N D E S B U L L E T I N S D E C O N D A M N A T I O N A U X A D M I ­
N ISTRAT IONS C O M M U N A L E S ( C I R C U L A I R E D U 2 S E P T E M B R E 1949, « M O N I T E U R 
B E L G E s D E S 2, 3 E T 4 N O V E M B R E 1949). 

Casier judic ia i re central , Iitt. C . J . , n° 114 D/77. 

Bruxe l l es , le 6 janv ier 1950. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel à Bruxelles, 
Liège et Gand. 

A M. l'Auditeur général, à Bruxelles. 

C o m m e suite à la c irculaire mentionnée en rubr ique , i l m 'a été posé la quest ion . 
si les bul let ins de condamnat ions , à établir par les greffiers, pouva ient être t ransmis 
aux admin is t ra t ions communales , comme i l avai t été prévu par m a c i r cu la i r e 
2" d i rec t ion générale, cas ier jud i c ia i r e n° 2855 du 11 j anv i e r 1940. 

J ' a i l 'honneur de vous pr ier de donner des ins t ruc t ions pour que les gref f iers 
transmettent les bu l l e t ins de condamnat ions , destinés a u x admin i s t ra t i ons c o m m u ­
nales, par l a voie des parquets , a ins i qu ' i l est prévu par m a c i r cu la i r e du 11 j a n ­
v ier 1940. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le Secrétaire général, 

P. C O R N I L . 

C A S I E R J U D I C I A I R E . 
I N T E R D I C T I O N A U X A D M I N I S T R A T I O N S C O M M U N A L E S D E M E N T I O N N E R S U R L E S P I È C E S 

Q U ' E L L E S D É L I V R E N T L E S C O N D A M N A T I O N S A M N I S T I É E S . 

A d m . de la Législation, 1 " sect., Iitt. A. P., n° 63.876/27. 

B ruxe l l e s , le 12 janv ie r 1950. 

A. MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel de Bruxelles, 
Liège. 

P a r les c i r cu la i r es de mon département des 18 j u i n 1938 (Recueil, p. 156 et 
157) et 9 septembre 1947 (Recueil, p. 164 et 165), l 'a t tent ion des admin i s t ra t i ons 
communa les a notamment été attirée sur l a nécessité de ne plus ment ionner su r 
les pièces qu'e l les délivrent les condamnat i ons amnistiées. 

O r , à maintes repr ises , j ' a i pu constater que sur les f o rmula i r es re lat i fs aux 
demandes de carte de commerçants ambulant , • les adminis t ra t ions communales 
cont inuent à ment ionner dans le relevé des condamnat ions celles qui ont été 
amnistiées. 

Ces erreurs proviennent généralement du fait qu ' i l n'est pas tenu compte des 
d ispos i t ions de l'arrêté-loi du 20 septembre 1945, accordant amnist ie pour certaines 
infract ions. 

Il est à cra indre, par ail leurs, que l ' app l icat ion par les autorités communales 
de la loi du 7 ju in 1949, amnist iant certaines infract ions à l'arrêté-loi du 18 mai 1946, 
relatif à l ' approv is ionnement du pays, donnera l ieu aux mêmes omiss ions. 

Je vous prie, M . le P rocureur général, de vou lo i r b ien rappeler aux admin i s t ra ­
t ions communa les qu'el les sont tenues d 'observer str ictement les prescr ipt ions de 
l'arrêté-loi du 20 septembre 1945 et de la loi du 7 ju in 1949. 

Les admin is t ra t ions communa les pourra ient en référer à votre office, en cas 
de difficultés dans l 'appl icat ion de ces d ispos i t ions légales. 

Le Secrétaire général, 
P . C O R N I L . 
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S T R A F R E G I S T E R . — O V E R M A K I N O V A N D E S T A T E N V A N D E V E R O O R D E L I N G E N A A N D E 
G E M E E N T E B E S T U R E N ( O M Z E N D B R I E F V A N 2 S E P T E M B E R 1949 « B E L G I S C H S T A A T S -
B L A D » V A N 2, 3 E N 4 N O V E M B E R 1949). 

C e n t r a a l s tra freg ister , C . J . n r 114 D/77. 

B r u s s e l , de 6 Janua r i 1950. 

Aan de heren Procureuren-Generaal bij de Hoven van beroep te Brussel, 
Luik en Gent. 

Aan de heer Auditeur-Generaal te Brussel. 

In aans lu i t i ng met de h ierboven vermelde omzendbrie f , w e r d mij de v r a a g 
gesteld of de door de gr i f f i e rs opgemaakte staten van de ve roorde l ingen aan de 
gemeentebesturen mochten overgemaakt worden , zoa ls voorz i en was door mi jn 
omzendbrie f , 2e algemene direct ie , s t ra f reg is ter , n ' 2855 van 11 J a n u a r i 1940. 

l k heb de eer u te verzoeken onderr i ch t ingen te geven, opdat de gr i f f i e rs de 
voor de gemeentebesturen bestemde staten van de veroorde l ingen , zoa l s het 
voorz i en was door mi jn omzendbr ie f van 11 j anuar i 1940, langs de parket ten o m 
zouden overmaken. 

V o o r de M i n i s t e r : 

De Sec re ta r i s -Generaa l , 
P . C O R N I L . 

S T R A F R E G I S T E R . 
V E R B O D A A N D E G E M E E N T E B E S T U R E N O P D E D O O R H E N A F G E L E V E R D E S T U K K E N 

D E V E R O O R D E L I N G E N T E V E R M E L D E N V O O R W E L K E A M N E S T 1 E V E R L E E N D W E R D . 

Bestuur van de We t g e v ing , 1" sect., Iitt. A. P., n r 63876/27. 

B r u s s e l , de 12 J a n u a r i 1950. 

Aan de heren Procureuren-Generaal bij de Hoven van beroep te Brussel, 
Luik en Gent. 

Bi j de omzendbr ie f van mi jn département dd . 18 Jun i 1938 (Verzameling1*' 
blz. 156 en 157) en 9 September 1947 (Verzameling, b lz . 164 en 165) we rd de a a n -
dacht van de gemeentebesturen onder meer gevest igd op de noodzake l i j khe id op 
de door hen afgeleverde s tukken de ve roorde l ingen niet meer te vermelden, voo r 
welke amnest ie ver leend werd . 

Noch tans heb ik herhaalde l i jk kunnen vastste l len dat op de f o rmul i e ren tôt 
a a n v r a a g van de l eurkaar t de gemeentebesturen nog steeds in de opgave van de 
veroorde l ingen deze bl i jven vermelden voor welke amnestie w e r d ver leend. 

In het algemeen spru i ten deze verg i ss ingen voor t uit het feit dat geen feke-
n i n g gehouden wo rd t met de bepa l ingen van de bes lui twet van 20 September 1945 
waarb i j amnestie ver leend is geworden voor zekere misdr i j ven . 

A a n de andere kan t va l t te vrezen dat de toepass ing door de gemeenteover-
heden, van de wet van 7 Jun i 1949, waa rb i j sommige inbreuken op de bes lu i twet 
van 18 M e i 1946, betreffende de b e voo r r ad ing van het l and , geamnest ieerd wo rden , 
tôt dezelfde verzu imen aan l e id ing za l geven. 

lk verzoek u, mijnheer de P r o c u r e u r - G e n e r a a l , de gemeentebesturen er te 
w i l l en aan her inneren dat zij s t r ik t de voorschr i f t en van de bes lui twet van 20 Sep ­
tember 1945 en van de wet van 7 J u n i 1949 dienen na te leven. 

In geval moei l i jkheden mochten opr i j zen w a t de toepass ing van deze wetsbe-
pa l ingen betreft, zouden de gemeentebesturen z i ch bij uwe diensten kunnen 
bevragen. 

D e Sec re ta r i s -Generaa l , 
P . C O R N I L . 
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É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — P R I S O N S - É C O L E S . 
T R A N S F È R E M E N T S D E D É T E N U S . 

B u r e a u d'étude, litt. R., n° X I V . 

Bruxe l l es , le 13 janv ier 1950. 

Informé M M . les directeurs des établissements pénitentiaires qu 'en vue d ' aug ­
menter le nombre des détenus hébergés au centre pénitentiaire agr ico le de Marne f te 
et à la prison-école de iHoogstraten, les d ispos i t ions suivantes doivent être mises 
en app l i ca t ion sans délai : 

1° Les transfèrements seront ordonnés dès réception de l 'extrait du jugement 
ou de l'arrêt et, s i un pourvo i en cassation' a été formé, dès la not i f icat ion du rejet 
de ce pourvo i . 

2° Toute fo is , afin de déterminer s i des condamnat ions antérieures ne s ' oppo­
sent pas à ces transfèrements, une demande sera adressée immédiatement au casier 
judic ia ire du département, au moyen des formula i res ci-annexés dont la partie 
supérieure doit être complétée à la machine à écrire, avec le plus, g rand so in , 
notamment en ce qu i concerne l 'or thographe du nom de famille et l 'ordre officiel 
des prénoms. Ces formulaires seront retournés à la p r i son dans un délai m a x i m u m 
de huit jours . T o u t re tard apporté par le service du casier jud ic ia i re à la réexpédition 
des documents dont i l s 'ag i t me sera signalé d 'urgence. 

3° L e s détenus en cause seront soumis à l ' examen anthropo log ique à l ' inter­
vent ion des établissements de dest inat ion auxque ls i n c o m b e r a également le soin de 
réclamer le bul le t in de comptabilité morale. 

4° M M . les d i rec teurs sont priés de ve i l l er personnel lement à la str icte a p p l i ­
ca t ion de l a présente c i r cu la i re . 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
P R O P O S I T I O N D E L I B É R A T I O N C O N D I T I O N N E L L E E N F A V E U R D E D É T E N U S M I N E U R S . 

Libération condi t ionne l l e . L i t t . L., n° 131. 

Bruxe l l e s , le 13 janv i e r 1950. 

A MM. les Directeurs des établissements pénitentiaires. 

L ' a r t i c l e 37 de l a lo i du 15 mai 1912 sur l a protect ion de l 'enfance s t ipule 
que les cours et t r ibunaux peuvent, l o r squ ' i l s condamnent à l ' empr isonnement 
un i n d i v i d u n 'ayant pas l'âge de 18 ans accomp l i , o rdonner qu ' i l restera à l a 
d i spos i t i on du gouvernement depuis l ' exp i ra t i on de sa peine jusqu'à sa majorité. 

L o r sque dans les cas de cette espèce, v ous in t rodu i r e z une propos i t i on de 
libération condi t ionne l l e (état n° 78) conformément à la lo i du 31 ma i 1888, vous 
voudrez b ien, après avo i r formulé votre av is et avant de t ransmettre la p ropos i t i on 
à l a c ommiss i on admin is t ra t i ve de l a p r i s on , recue i l l i r l 'av is de M . le juge des 
enfants du domic i l e du mineur condamné. 

A cette f in vous lu i communiquerez l'état n° 78 et tous renseignements ut i les 
de nature à éclairer complètement ce mag i s t ra t . . 

M . le juge des enfants vous renverra le dit état après y avo i r jo int son av is 
motivé concernant l'opportunité de surseo i r à l a mise à la d i spos i t i on du g o u ­
vernement . 

P o u r le M in i s t r e : 
L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E I . . 
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S T R A F I N R I C H T I N G E N . — S T R A F S C H O L E N . — O V E R B R E N G 1 N G E N V A N G E D E T I N E E R D E N . 

Stud i ebureau . Iitt. /?., n r X I V . 

B russe l , de 13 J a n u a r i 1950. 

A a n de heren bestuurders van de s t ra f in r i ch t ingen wo rd t ter kennis gebracht 
dat, om het getal v an de in het peni tent ia i r l andbouwcen t rum van Marne f f e en 
in de s t ra fschoo l van Hoogs t ra t en ondergebrachte gedet ineerden te vermeerderen, 
onverwi j ld de vo lgende s ch ikk ingen moeten wo rden getrof fen : 

1" De overbreng ingen dienen bevolen onmidde l l i jk na de ontvangst van het 
u i t t rekse l uit het v onn i s of het arres t en, zo een voo r z i en ing in v e r b r e k i n g is 
ingeste ld geworden, onmidde l l i jk na de kenn i sgev ing van de v e r w e r p i n g van 
deze voo r z i en ing . 

2° O m uit te maken of geen vroegere ve roorde l ingen deze overp laats ingen 
in de w e g s taan, za l er evenwel onmidde l l i jk een a a n v r a a g ger icht w o r d e n tôt 
het s t ra f reg is ter van het département, door midde l van de hierbi jgevoegde 
fo rmul ie ren , w a a r v a n het bovengedeelte met de grootste z o r g , v oo ra l wa t betreft 
de spe l l i n g van de f ami l i enaam en de officiële vo l go rde v a n de voornamen , met de 
machine dient aangevu ld . Deze formul ie ren moeten aan de gevangenis t e rug -
bezorgd worden b innen de termijn van ten hoogste acht dagen. E l k e door de 
dienst van het s tra freg is ter ve roorzaakte v e r t r a g i n g bij het t e rugsturen van de 
dolcumenten waarove r het gaat, moet mij dadel i jk gemeld wo rden . 

• 3° De bedoelde gedetineerden moeten door bemidde l i ng van de in r i ch t ingen 
van bes temming aan het an thropo log i sch onderzoek onderworpen w o r d e n ; het 
is ook de taak van deze laatste inr i ch t ingen het bul let i jn van morele b o e k h o u d i n g 
te eisen. 

4° De heren bestuurders wo rden verzocht persoonl i jk te w a k e n op de s t r ik te 
t oepass ing van deze omzendbr ie f . 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — V O O R S T E L T O T V O O R W A A R D E L I J K E I N V R I J H E I D S T E L L I N G 
T E N V O O R D E L E V A N M I N D E R J A R I G E G E D E T I N E E R D E N . 

Voorwaarde l i j k e invr i jhe ids te l l ing . L i t t . L., n r 131. 

B r u s s e l , de 13 Janua r i 1950. 

Aan de heren Bestuurders der strafinrichtingen. 

A r t i k e l 37 van de wet van 15 M e i 1912 op de k inde rbesche rming bepaa l t dat 
de hoven en rechtbanken, wanneer zij een persoon beneden de vo i le leeftijd v a n 
18 j a a r tôt gevangenisstra f veroorde len, kunnen gelasten dat hij ter b e s c h i k k i n g 
van de r ege r ing za l bl i jven vanaf de a f loop van z i jn straf tôt z i jn meerder ja r i ghe id 
toe. 

W a n n e e r gij in dergel i jke geva l len, overeenkomst ig de wet v a n 31 M e i 1888, 
een voorste l tôt voorwaarde l i j ke invr i jhe ids te l l ing zu l t indienen (staat n r 78), gel ieve 
na uw advies ge formuleerd te hebben en voora l ee r het voors te l aan de bestuurs-
commiss ie van de gevangenis over te maken , het adv ies van de heer k inderrechter 
van de woonp laa t s van de veroordee lde minder jar i ge in te w innen . 

Ge l ieve aan deze mag is t raa t te d ien einde de staat n r 78 en a i l e nutt ige i n l i c h -
t ingen, die hem vo l led ige k l aa rhe id zouden kunnen verschaf fen, over te maken . 

De heer k inderrechter za l u deze staat terugsturen na er z i jn gemot iveerd 
advies, betreffende de wense l i jkhe id de ter besch ikk ings t e l l i ng van de r ege r ing 
te schorsen, bi jgevoegd te hebben. 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

I. D U P R É E L . 
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É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — É V A S I O N S . — M E S U R E S D E S Û R E T É . 

B u r e a u d'étude. L i t t . /?., n° V . 

Bruxe l l e s , le 14 j anv i e r 1950. 

Informé M M . les d irecteurs des établissements pénitentiaires qu ' i l y a l i eu 
de prescr i re au personne l de surve i l lance chargé du service de nuit : 

1° d 'ex iger des détenus qu ' i l s gardent la tête à découvert; 
2° de réveiller les contrevenants. 
U n e récente évasion a p u avo i r l ieu parce que le surve i l l ant ava i t négligé 

de s 'assurer de l a présence réelle d 'un condamné dans son l i t . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
L I V R A I S O N S E F F E C T U É E S A L ' I N T E R V E N T I O N D E L ' O . C . F . — E X E R C I C E 1950. 

5 e sect., 1 " bur. , n " 113 E. 

Bruxe l l e s , le 18 janv i e r 1950. 

Il est notifié par l a c i r cu la i r e ministérielle du 28 novembre 1949 que le 
pro jet de budget de l 'exercice 1950 met à charge de l 'ar t ic le 14-2 et 314-2, se lon 
qu ' i l s 'agi t de pr i sons ou de centres, les f ourn i tures de bureau effectuées à l ' in te r ­
vent ion de l 'O . C . F . 

P o u r l 'exerc ice en cours, toute créance de l ' admin i s t ra t i on à cet o rgan isme : 
so i t qu'e l le résulte d 'un prélèvement sur ses s tocks ou d 'un service rendu par son 
intermédiaire, s ' imputera donc sur l ' un des deux ar t ic les spécialement prévus 
à cet effet. 

Cette d i spos i t i on purement budgétaire est sans inf luence sur l a comptabilité 
des matières. 

Les fourn i tures cont inueront donc à être inscr i tes aux rubr iques adéquates 
du l ivre de magas in ( « A r t i c l e s d ' impress i on et de bureau » — Ar t i c l e s pour 
l'école » , v o i r même « M o b i l i e r » pour les mach ines à écrire) avec, en ce dernier 
cas, l ' ob l i ga t i on de les inscr i re au reg is tre du mob i l i e r et de fa ire ment ion de 
cette opération su r les factures, concurremment avec la pr ise en charge. 

* * 
P o u r des beso ins de trésorerie, l 'O . C F. manifeste le désir de recevo ir 

rap idement le montant de ses créances. Il y au ra donc l ieu de les comprendre , 
en s imple expédition, dans le premier bordereau mensuel uti le. Cette expédition 
p o u r r a cons is ter en la copie du bordereau-récépissé dont l ' o r i g ina l , conformément 
à l a c i r cu la i r e ministérielle du 31 m a i 1947, est adressé à la 3° sect ion, 3 e bureau . 

S ' i l s 'ag i t d 'un service, dans lequel l 'O . C . F. n'est qu'intermédiaire, c'est 
également en s imple expédition qu'e l le do i t être compr ise dans ce bordereau n° 170. 

P a r contre , t ro i s exempla i res de la facture adressés par l 'O . C. F. do ivent 
lu i être retournés par l'intermédiaire de la 3 e sect ion, 3 e bureau , revêtus de l a 
ment ion signée « V u pour exécution » . Ce n'est, en effet, qu'après avo i r l a 
cert i tude que le t r a va i l commandé pour compte d 'un t iers a été v i r tue l l ement 
exécuté que l 'O . C . F. en acquitte le montant . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 
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S T R A F I N R I C H T I N G E N . — O N T V L U C H T I N G E N . — V E I L I G H E I D S M A A T R E G E L E N . 

Stud iebureau . L i t t . /?., n ' V . 

B r u s s e l , de 14 Januar i 1950. 

De heren bestuurders der s t ra f inr i cht ingen wo rden ber icht dat aan het 
bewaarderspersonee l , belast met de nachtdienst , dient voorgeschreven te wo rden : 

1° van de gedetineerden te eisen dat zij het hoofd onbedekt houden ; 
2° degenen te wekken die aan deze voorschr i f t en niet vo ldoen . 
O n l a n g s heeft z i ch een on t snapp ing kunnen voordoen , omdat de bewaarder 

nagelaten had z i ch te- vergewissen of een veroordee lde z i ch werke l i jk in z i jn bed 
bevond. 

Voor^de M in i s t e r : 
De D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . 
L E V E R I N G E N G E D A A N D O O R T U S S E N K O M S T V A N H E T C . B . K. — D I E N S T J A A R 1950. 

5 e sect., 1° bur. , n ' 113 E. 

B r u s s e l , de 18 Janua r i 1950. 

De ministeriële omzendbr ie f v an 28 November 1949 brengt ter kenn is dat 
het begro t ingsontwerp van het d ienst jaar 1950 de buree lbenodigdheden ge leverd 
door tussenkomst van het C . B . K . ten laste legt van a r t ike l 14-2 en a r t ike l 314-2, 
naar g e l ang het gevangenissen of centra betreft. 

V o o r het lopend d ienst jaar za l iedere s chu ld vo rde r i ng van het bestuur op 
dit o rgan isme : hetzij zij voor tv loe i t uit een a fneming uit z i jn voo r raden of uit 
een door zijn bemidde l ing verstrekte dienst, derhalve op één van beide te dien 
einde spec iaa l voorz iene ar t ike len wo rden aangerekend. 

D ie bepa l ing die enke l de beg ro t ing betreft is zonder inv ioed op de boek-
houd ing der waren . 

De benod igdheden zu l len derhalve voor t i n de gepaste rubr i eken van het 
magaz i jnboek dienen te wo rden ingeschreven ( « A r t i k e l en voor d r u k w e r k en 
kan too r •» — « A r t i k e l en voo r de schoo l » , zel fs « M o b i l a i r » v oo r de schr i j f -
machines) met, in dit laatste geva l , de v e rp l i ch t i ng ze in het reg ister v a n het 
mob i l a i r in te schr i jven en deze v e r r i ch t ing , te zamen met de aanreken ing , op de 
facturen te vermelden. 

* * * 
Wegens noodwendigheden v a n thesaurie , d ruk t het C . B . K. de wens uit het 

bedrag van zi jn schu ldvorder ingen spoed ig te ontvangen. Z i j zu l l en derhalve , 
in enkele ui tg i f te , in het eerste d ienst ig maandborde re l dienen te wo rden begrepen. 
Die uitg i f te zou kunnen bestaan uit het a fschr i f t v an het bordere lontvangbewi js 
w a a r v a n het or ig inee l , overeenkomst ig de ministeriële omzendbr ie f v a n 31 M e i 1947, 
aan de 3 ' sectie, 3 e buree l , w o r d t gezonden. 

Indien het een dienst betreft, waarb i j het C . B . K . slechts bemidde laar is , 
dan moet zij eveneens in enkele uitg i f te in dit bordere l n r 170 wo rden begrepen. 

Daaren tegen moeten dr ie exemplaren v a n de door het C . B . K . gezonden 
factuur aan dit bureau wo rden teruggezonden door bemidde l ing van de 3° sectie, 
3 e bureel , voo r z i en van de ondertekende v e rme ld ing « M i j bekend voo r u i t voe r ing » . 
Het is immers s lechts na de zekerhe id te hebben bekomen dat het voo r r eken ing 
van een derde bevolen werk v i r tuee l w e r d u i tgevoerd , dat het C . B . K . het b e d r a g 
er van vereffent. 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 
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É T A B L I S S E M E N T S P E N I T E N T I A I R E S . 
F O R M U L E M O D È L E E N U S A G E P O U R L E S D É T E N U S T R A N S F É R É A U C . M . C . - F O R E S T . 

B u r e a u d'étude, litt. R., n " X I I , annexe I. 

Bruxe l les , le 19 janv ier 1950. 

Prié M M . les d irecteurs des établissements pénitentiaires de b ien vou lo i r inv i ter 
le médecin de l'établissement à faire usage de la formule dont le modèle est 
ci- jo int, chaque fois qu 'un détenu est transféré au Cen t r e Médico^Chirurgicial de la 
pr ison à Forest . 

iLes imprimés, nécessaires pour un an, doivent être demandés à l ' A d m i n i s t r a ­
tion centrale, 2' d irect ion générale, 3 e sect ion, 3 e bureau. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le Directeur général, 

J . D U P R É E L . 

P r i s o n à C . M : C . Forest . 

Le 

A M. le médecin-directeur du 
C. M. C. Forest. 

J ' a i l 'honneur de vous envoyer le 
nommé 
qu i présente les anomal ies ou s y m p ­
tômes su ivants : 

Je désire : 

L e t ransfer t se fera par 

( + ) convo i o rd ina i r e . 

( + ) vo i ture ambulance . 

Veu i l l e z agréer, l ' express ion de mes 
sent iments confraterne ls . 

Le médecin, 

( + ) B i f f e r les ment ions inut i les . 

A M. le médecin de la prison 
de . 

N o u s avons examiné le nommé . . . . 

Il est atteint de 

T ra i t ement effectué ( + ) ou p r o ­
posé ( + ) 

Résumé des examens de l abora to i r e 
( R X , electro, etc.). 

Veu i l l e z agréer, l ' express ion de mes 
sent iments confraternels . 

Le médecin, 
V u : 

Le médecin-directeur, 

P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N S A U X C I R C O N S C R I P T I O N S (1). 

A d m . C . D . L . F.. 2° sect., n° 14399. 

23 j anv i e r 1950. — U n arrêté du Régent annexe à l a paro i sse -succursa le 
Sa in t P i e r r e à Jette, l a part ie du te r r i to i re de cette commune délimitée par : 
l 'axe de l 'avenue de Jette, A.-B.; l 'axe de la rue P i e r r e T i m m e r m a n s , B.-C; une 
l igne brisée l im i tant au N o r d les maisons , por tant des numéros impa i r s , de l a 
p lace Re ine A s t r i d , C.-A.., conformément au p lan y annexé. 

(1) Moniteur belge, n" 42. 
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S T R A F I N R I C H T I N G E N . — M O D E L - F O R M U L I E R T E G E B R U I K E N 
B 1 J O V E R B R E N G I N G V A N G E D E T 1 N E E R D E N N A A R H E T M . H . C . - V O R S T . 

Studiebureau, l i tt . R., n r X I I , b i j lage I. 

B r u s s e l , de 19 Janua r i 1950. 

De heren bestuurders der s t ra f in r i ch t ingen w o r d e n ve rzocht de geneesheer 
van de i n r i ch t ing te w i l l e n v ragen , te lkens wanneer een gedet ineerde naar het 
Med i s ch -hee lkund i g cen t rum v a n de gevangenis te V o r s t w o r d t overgebracht , 
gebru ik te maken van het f o rmul i e r naar h' ierbi jgaand mode l . 

D e gedrukte fo rmul ie ren die voor één j a a r noodzake l i jk z i jn , dienen bij het 
hoofdbestuur, 2 e a lgemene direct ie , 3 e sectie, 3 e buree l , aangev raagd te wo rden . 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

Gevangen i s te 

D e 

Aan de heer bestuurder-
geneesheer van het M. 
H.C. Vorst. 

Ik heb de eer u de genaamde . . . . 
te s turen, 

die de vo lgende anomalieën of ver -
schi jnselen vertoont : 

Ik wens : 

De ove rb reng ing za l geschieden 

( + ) met het gewoon vervoer . 

( + ) per ambu lan t i ewagen . 

Collégiale grôeten, 

D e geneesheer, 

( + ) Het onnodige doorha len . 

M . H . C . V o r s t . 

De 
Aan de heer geneesheer van 

de gevangenis 
te . 

W i j hebben de genaamde 
onderzocht . 

H i j l i jdt aan 

Ui tgevoerde ( + ) of voorgeste lde 
( + ) behande l ing 

Samenva t t ing van de l abo ra to r ium-
onderzoeken (X - s t r a l en , electro, enz.). 

Collégiale groeten, 
D e geneesheer, 

Gez i en : 
De bestuurder-geneesheer, 

H U L P P A R O C H I Ë N . — W I J Z 1 G I N G E N A A N D E G E B I E D S O M S C H R I J V I N G E N (1). 

• _ Best . E . S. L . S., 2 " sect., n° 14339. 

23 J a n u a r i 1950. — Bi j bes lu i t v an de Regent, is aan de hu lpparoch ie van 
S in t P ie ter te Jette, gehecht het gedeelte g rondgeb ied dezer gemeente begrensd 
door : de as van de lettese l aan , A.-B.; de as van de P i e r r e T immermanss t r aa t , 
B.-C; een gebroken li jn grenzende ten N o o r d e n de huizen der K o n i n g i n A s t r i d -
p laats met onevene nummers , C.-A., ove reenkomst ig het bij d i t bes lui t gevoegd 
p lan . 

(1) Belgisch Staatsblad, n r 42. 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — C O M M I S S I O N S A D M I N I S T R A T I V E S . 
A V I S A D O N N E R SUR L E S P R O P O S I T I O N S D E LIBÉRATIONS C O N D I T I O N N E L L E S . 

3 e sect., 1 e r bur. , n° 217F . 

Bruxe l l e s , le 25 janv ie r 1950! 

T r a n s m i s pour in fo rmat ion à M M . les d irecteurs des établissements péniten­
t ia ires, l a lettre c i - jo inte expédiée à M M . les présidents des commiss ions a d m i ­
nistrat ives . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

Admin i s t r a t i on des Etab l i ssements pénitentiaires, 
3 e sect., 1 " bureau, Iitt. D, n° 217F . 

A MM. les Présidents des commissions administratives. 

M o n s i e u r le Président, 

L a m iss i on confiée aux commiss ions admin is t ra t i ves en matière d 'av is à 
donner sur les propos i t i ons de libération condi t ionne l l e est tou jours délicate. 
E l l e devient par fo is fort di f f ic i le lorsque cer ta ins aspects de la s i tua t i on péniten­
t ia i re ou socia le des condamnés sont insuf f i samment mis en lumière. 

P o u r fac i l i t er votre tâche dans ce domaine, j ' a i l 'honneur de vous faire savo i r 
que j ' au t o r i s e le d i rec teur de. l'établissement et l ' aux i l i a i r e soc ia l à par t i c ipe r 
aux t ravaux de l a commiss i on lorsque ceux-c i sont consacrés à l ' examen des 
propos i t i ons de libération condi t ionne l le . 

Ils pour ron t a ins i être entendus sur les quest ions de leur compétence et je 
vous sera is obligé de leur faire adresser les convocat ions nécessaires. 

Le M i n i s t r e , 
A . L l L A R . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — R E P O R T D E S C O N G É S N O N A C C O R D É S 
D A N S L E C O U R S D ' U N E A N N É E S U R L E 1 " T R I M E S T R E D E L ' A N N É E S U I V A N T E . 

3 ' sect., 1 e r bur . , Iitt. D, n° 1052, l r e ann . 

Bruxe l l e s , le 26 janv i e r 1950. 

T r a n s m i s à M M . les D i rec teurs des établissements pénitentiaires, pour d i s ­
pos i t i on . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur délégué, 

A . M A S S A R T . 

se rv i c es du P r em ie r M in i s t r e , Admin i s t r a t i on générale 
C i r cu la i r e n° 253, A C / E T / 3 / 0 2 , C D . 336.1. 

A MM. les Ministres. 

Bruxe l l e s , le 3 j anv i e r 1950. 

M o n s i e u r le M i n i s t r e , 

D i ve rses c i rconstances ont retardé jusqu ' i c i la mise en v i gueur de la sect ion II 
de l'arrêté r oya l du 16 mars 1940 relat i f aux congés des agents de l 'E ta t , corn-. 
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S T R A F I N R I C H T I N G E N . — A D M I N I S T R A T I V E C O M M I S S I E S . 
A D V I E Z E N U I T T E B R E N G E N N O P E N S D E V O O R S T E L L E N 

T O T V O O R W A A R D E L I J K E I N V R I J H E I D S T E L L I N G . 

3 e sect., I e bur. , n r 217F . 

B r u s s e l , de 25 J a n u a r i 1950. 

T e r b e s c h i k k i n g overgemaakt aan de heren bestuurders der s t ra f in r i ch t ingen 
hierbi jgaande brie f toegezonden aan de heren voorz i t t e rs van de admin is t ra t i eve 
commiss ies . 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

Bes tuur der St ra f inr icht ingen, 3 e sectie, 1* buree l , n r 217F. 

Aan de heren Voorzitters der bestuurscommissies. 

Mi jnheer de Voor z i t t e r , 

D e opdracht die aan de bestuurscommiss ies w e r d t oeve r t rouwd in zake het 
advies dat over de- voorste l len tôt voorwaarde l i jke invr i jhe ids te l l ing dient te w o r ­
den ui tgebracht , is a l t i jd k ies . Z i j wo rd t soms zeer moei l i jk wanneer sommige 
aspecten van de pénitentiaire of maatschappe l i jke toestand van de veroordee lden 
onvoldoende in het l icht werden gesteld-

T e n einde uw taak op dit gebied te vergemakke l i jken , heb ik de eer u ter 
kennis te brengen dat ik de bestuurder der i n r i ch t ing en de maatschappe l i jke 
assistent er toe m a c h t i g aan de we rkzaamheden van de commiss ie deel te 
nemen wanneer deze gewi jd z i jn aan het onderzoek der voors te l l en tôt v o o r w a a r ­
delijke invr i jhe ids te l l ing . 

Zi j zu l l en a ldus kunnen gehoord wo rden over de kwest ies w a a r i n zij bevoegd 
zijn en gij zoudt mij verp l i chten w i lde t gij hun de vereiste u i tnod i g ingen toe-
zcnrien. 

De M i n i s t e r , 
A . L I L A R . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — O V E R D R A C H T D E R N I E T I N D E L O O P V A N H E T J A A R 
T O E G E K E N D E V E R L O V E N , O P H E T E E R S T E K W A R T A A L V A N H E T V O L G E N D J A A R . 

3" sect., \° bur. , Iitt. D, n r 1052, I e b i j lage. 

B r u s s e l , de 26 J a n u a r i 1950. 

Ove r eemaak t aan de heren bestuurders der s t ra f in r i ch t ingen , tôt b e s c h i k k i n g . 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e gemacht igde D i rec teur , 

A . M A S S A R T . 

Diens t en v a n de Eers te -Min is t e r , A l g emeen Bes tuur , 
A a n s c h r i j v i n g n ' 253, A C / E T / 3 / 0 2 , D. I . 336.1. 

Aan de heren Ministers. 
B r u s s e l , de 3 J a n u a r i 1950.. 

M i jnheer de M in i s t e r , 

Versch i l l ende omstand igheden hebben to tnogtoe de i nwe rk ings t e l l i n g van 
de tweede a fde l ing v a n het kon ink l i j k bes lu i t v an 16 M a a r t 1940, betref fende 
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piété par l'arrêté du Régent du 1 e r février 1946. Néanmoins, certa ines d ispos i t ions 
de cette sect ion ont une portée pra t ique indépendante de toute autre considération 
passagère. Il en va a ins i notamment du § 2 de l 'ar t ic le 4 du dit arrêté s t ipu lant 
que « le congé de vacances régulièrement sollicité et que, pour ra i sons de ser­
vice, n 'a p u être accordé dans l'année en cours , sera pr is dans le courant du 
premier t r imestre de l'année suivante » . 

A f i n d'éviter que chaque année soi t reposée l a quest ion du repor t des congés 
ut n 'aura ient pas été régulièrement p r i s durant l'année écoulée jusqu'à l a f in 
u p remie r t r imestre de l'année su ivante et en attendant qu 'une décision so i t 

pr ise su r l a mise en v i gueur de toute l a sect ion II de l'arrêté r o y a l du 16 mars 1940, 
l ' a i l ' honneur de por te r à votre conna issance que le report des congés annuels 
de vacances peut désormais être régulièrement effectué dans les cond i t i ons fixées 
par le § 2 de l ' a r t i c l e 4 de l'arrêté r o y a l précité. 

P o u r le P r e m i e r M i n i s t r e , 
Le chef de cabinet, 

A . M A O A I N . 

27 janv i e r 1950. — Arrêté du régent re lat i f à l'indemnité des commis d 'ordre, 
gref f iers surnuméraires des t r i bunaux de première instance (1). 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 

V I S I T E S A U X D É T E N U S A L L E M A N D S P A R D E S A V O C A T S A L L E M A N D S . 

B u r e a u d'étude, Iitt. R., n° VII/4/I. 

B ruxe l l e s , le 28 janv i e r 1950. 

A MM. les Directeurs des établissements pénitentiaires. 

J ' a i l 'honneur de vous faire savo i r que les avocats a l l emands sont autorisés 
à v i s i t e r leurs cl ients détenus dans les établissements pénitentiaires belges à la 
cond i t i on d'être por teurs d'une au to r i sa t i on écrite, délivrée so i t par l ' aud i teur 
mi l i ta i re près le Conse i l de guerre qu i do i t connaître de l a poursui te , soit pa r 
l ' aud i teur général près la C o u r mi l i t a i r e . 

Cette au to r i sa t i on doi t ment ionner l'identité du porteur a ins i que cel le du ou 
des détenus avec lesquels l 'avocat p o u r r a communiquer . E l l e do i t être laissée 
en l a possess ion de l 'avocat , a f in que ce lu i -c i puisse l ' exh iber à toute réquisition, 
notamment en cas de transfèrement du détenu dans un autre établissement. 

P a r dérogation à l 'ar t ic le 228 du règlement général des pr i sons , les au t o r i s a ­
t ions délivrées pa r les autorités jud i c i a i r es précitées seront va lab les pour toutes 
les catégories de détenus, y compr i s les condamnés. 

• • ' • P o u r le M i n i s t r e : 

L e D i r ec t eur général, 
J . D U P R É E L . 

(1) Moniteur belge, 1950, n° 32 . 
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het ver lo f v an het r i jkspersonee l , aangevu ld bij het Regentsbes lu i t van 1 F e -
b r u a r i 1946, ve rh inderd . Sommige bepa l ingen van bewuste a fde l ing hebben evenwel 
een pract i sche s t r e k k i n g die onafhanke l i jk is van elke andere voorb i j gaande 
overweg ing . D i t is onder meer het geval voor § 2 van a r t i k e l 4 v a n dit besluit 
waarb i j bepaa ld w o r d t dat « het r ege lmat i g aàngevraagd vacant iever lo f , dat 
wegens dienstredenen niet ti jdens het lopend j a a r kon toegekend worden , z a l 
genomen worden in de loop van het eerste t r imester van vo l gend j a a r » . 

O m te vermi jden dat elk j a a r opn ieuw de v r a a g geste ld w o r d t omtrent de 
overdracht naar het eerste k w a r t a a l van het vo l gend j aa r van de vacant iever lo f -
dagen die niet r ege lmat i g mochten genomen geweest z i jn gedurende het ver lopen 
jaar , en in a fwach t ing van een bes l i ss ing betreffende de i nwe rk ings t e l l i n g van 
de ganse tweede a fde l ing van het kon ink l i j k besluit v an 16 M a a r t 1940, heb ik 
de eer u te laten weten dat het overdragen van de j aar l i jkse vacant iever lo fdagen 
voo r taan r ege lmat i g m a g geschieden, onder de v oo rwaa rden zoa l s bepaa ld bij 
§ 2 van het a r t i k e l 4 van voo rme ld kon ink l i j k besluit . 

V o o r de Ee r s t e -M in i s t e r : 
D e kabinetchef , 

A . M A G A I N . 

27 j anuar i 1950. — Bes lu i t v an de Régent betreffende de v e r goed ing der 
schr i jvers , boventa l l ige gr i f f i e rs der r echtbanken van eerste aan l eg (!)• 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . 

B E Z O E K V A N D U I T S E A D V O C A T E N A A N D U I T S E G E D E T I N E E R D E N . 

Stud i ebureau , Iitt. R, n° VII/4/I. 

B r u s s e l , de 28 J a n u a r i 1950. 

Aan de heren Bestuurders van de strafinrichtingen. 

Ik heb de eer u te laten weten dat de Du i t s e advocaten er toe gemacht i gd 
zi jn hun cliënten, die in de Be lg i sche s t ra f in r i ch t ingen gedet ineerd z i jn , te bezoe-
ken op voo rwaarde dat zij i n 't bezit z i jn van een geschreven mach t i g ing , hun 
afgeleverd hetzij door de k r i j gsaud i t eur bij de K r i j g s r a a d die d ient kennis te 
nemen van de ve rvo lg ing , hetzij door de aud i t eur -generaa l bij het M i l i t a i r 
Gerechtshof . 

O p deze m a c h t i g i n g dient de ident i te i t v a n de houder ve rme ld a lsmede deze 
vaji de gedetineerde(n), met w i e de advocaat m a g in v e r b i n d i n g treden. Z i j moet 
in het bezit van de advocaat gelaten worden , opdat deze ze zou kunnen tonen bij 
elk verzoek, onder meer in geva l de gedetineerde naar een andere i n r i c h t i n g 
overgebracht is. 

Bi j a fwi jkrng van a r t ike l 228 van het a lgemeen règlement der gevangenissen, 
zi jn de door de voornoemde gerechtel i jke overheden afgeleverde mach t i g ingen 
ge ld i g voor ai le categorieën gedet ineerden, de veroordee lden inbegrepen. 

V o o r de M i n i s t e r : 

D e D i r e c t e u r - G e n e r a a l , 

J . D U P R É E L . 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n ' 32. 
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S É M I N A I R E . — F O N D A T I O N D E B O U R S E D ' É T U D E . — F A B R I Q U E S D ' É G L I S E . 

A S S O C I A T I O N S S A N S B U T L U C R A T I F . — L E G S . 

A d m i n i s t r a t i o n des Cul tes , D o n s et Legs , Fonda t i ons . 

1 " sect., l i tt . D. L., n° 1653. 

Bruxe l l e s , le 28 j anv i e r 1950 (1). 

C H A R L E S , P r i n c e de Be l g i que , Régent du R o y a u m e , 

A tous, présents et à ven i r , S A L U T . 

V u les testaments et cod ic i l l es en date des 2 février, 6 décembre 1943 et 
12 septembre 1944, pa r lesquels M m e Vandenheuve l (M . - L . -F r . -G . ) , veuve de 
M . W a u t e r s (G.), sans pro fess ion, demeurant à Schaerbeek, rue Rubens , n° 71 , 
décédée le 15 av r i l 1945, dispose notamment comme sui t : 

(Tes tament du 2 février 1943.) 

« ... 11° A u x D a m e s de Miséricorde de Sa in t Serva is , à Schaerbeek, société sans 
but lucrat i f , dont le siège est à Bruxe l l e s , sous l a dénomination « Comité centra l 
des D a m e s de Miséricorde de Be l g i que »... une somme de c inquante mi l l e f rancs, 
qu i sera inscr i te comme don de M . et M m e Wau t e r s -Vandenheuve l , avec ob l i ga t i on 
à cette société d'affecter une somme suf f isante pour faire d ire à l a paro isse 
Sa in t Serva i s une messe annuel le , perpétuelle, pour le repos de mon âme et de 
celle de mon m a r i . 

12° ... une somme de v ing t - c inq mi l l e f rancs, pour l a f ondat ion d'une bourse 
d'étude pour jeunes prêtres diocèse de Ma l ines , inscr i te don de M . et M m e W a u t e r s -
Vandenheuve l . . . 

13° A u x infirmières, gardes-malades des Pauv r e s à Schaerbeek, rue Joseph 
B r a n d , assoc ia t i on sans but lucrati f . . . une somme de quinze mi l l e francs.. . 

38° un service de verres en c r i s t a l du buffet de chêne... 

47° montre plate en or dame et chaîne giletière... 

48° ... la ga rn i ture de maman , broche, boucles et bracelet , or avec perles à 
améthystes... 

57° A la . . . assoc ia t ion miss ionna i re Pères C a p u c i n s d 'A l os t pour l'Evangélisa-
tion.. . une somme de septante mi l l e f rancs, cette somme devant se rv i r à l'érection 
d'une chape l le No t r e D a m e de Lou rdes au couvent dés Sœurs de Charité venant 
de G a n d i ce à Da lhous i e , Indes, avec une chambre attenante, à meubler pour les 
prêtres de passage, cette chapel le dev ra porter une p laque commémorative avec 
l ' i nsc r ip t i on : don de l a fami l le Wau t e r s -Vandenheuve l , en souveni r de Sœur 
Angéla Mérici,... une messe annuel le y sera dite pour eux... 

Je veux.. . 

5° à inst i tuer dans l'église Sa in t Serva is à Schaerbeek, un anniversa i re pendant 
d ix années pour mo i , et c i nq années pour Gus tave Wau t e r s , et Vandenheuve l v. d. 
Bosch. . . » ; 

(1) Moniteur belge, 1950, n " 35 . 
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S E M I N A R I E . — S T U D I E B E U R S S T I C H T 1 N G . — K E R K F A B R I E K E N . 
V E R E N I G I N G E N Z O N D E R W I N S T O O G M E R K E N . — L E G A T E N . 

Bes tuur der Ered i ens ten , Schenk ingen en Lega ten , S t i ch t ingen , 

I e Sect., Iitt. S. L., n r 1653. 

B r u s s e l , de 28 J a n u a r i 1950 (1). 

K A R E L , P r i n s van België, Regent van het K o n i n k r i j k , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament en de testamentsbi j lagen dd . 2 F e b r u a r i , 6 December 1943 
en 12 September 1944, waarb i j M e v r . Vandenheuve l (M . - L . -F r . -G . ) . weduwe van 
de heer W a u t e r s (G.), zonder beroep, wonende te Schaarbeek , Rubbenss t raa t , 71, 
a ldaar op 15 A p r i l 1945 over leden, onder meer de-vo lgende s ch ikk ingen treft : 

(Testament van 2 F e b r u a r i 1943.) 

(Vertaald. ) « . . 11° A a n de Dames van B a r m h a r t i g h e i d van Sint Servat ius 
te Schaarbeek, v e r en i g ing zonder w ins toogmerken , w a a r v a n de zetel gevest igd is 
te B russe l , onder de b enaming « Comité centra l des Dames de Miséricorde de 
Be lg ique »... een bedrag van v i j f t ig du i zend f rank, hetwelk z a l ingeschreven worden 
als g i f t van de heer en M e v r . Wau t e r s -Vandenheuve l , met v e rp l i ch t ing voor deze 
ve ren ig ing een vo ldoende som aan te wenden voor het opdragen in de S in t S e r v a -
t iusparoch ie van een eeuwigdurend jaarget i jde, voor mi jn z ie lerust en voor de 
z ie lerust van mijn echtgenoot. 

12° ... een b e d r a g van vijf en tw in t i g du izend f rank voo r de s t i ch t ing van een 
studiebeurs voor jonge pr iesters b i sdom Meche len , ingeschreven als gi ft van de 
heer en Mev r . Waute rs -Vandenheuve l . . . 

13° A a n de verp leegster-z iekenoppassters van de A r m e n te Schaarbeek, 
Joseph Brands t raa t , v e r en i g ing zonder w instoogmerken. . . een bed rag van vij ft ien , 
duizend frank... 

38 " een kr i s ta l l en g lazenserv ies van het e ikenhouten buffet... 

47° g l ad gouden dameshor loge en hor logeket t ing. . . 

4 8 " ... de ga rn i tuur van moeder, bors tspe ld , oor r ingen en a rmbahd , goud met 
parels met amethysten.. . 

57° aan het... miss iegenootschap van de Paters Capuc ienen van A a l s t voor de 
evangel iesat ie een bedrag van zevent ig duizend f r ank ; dit bedrag moet dienen voor 
de op r i ch t i n g van een kape l van O. L . V . van Lourdes in het k looster van de 
Zusters van Lie fde a fkomst i g van Gent , dit te Da lhous i e Indië, met een aangrenzende 
kamer, te meubi le ren voor de op door re i s zi jnde pr iesters , op deze kape l za l een 
gedenkplaat dienen aangebracht te worden met de i n s chn j v ing : g i f t van de 
fami l ie Wau t e r s -Vandenheuve l , ter nagedachtenis van zuster Angéla Mérici..., een 
jaarget i jde za l a ldaar voor hen opgedragen worden. . . 

lk w i l . . . 

5° een in de S in t Se rva t iuskerk te Schaarbeek , in te ste l len jaarget i jde gedu-
rende tien ja ren voor mi j , en een gedurende vij f j a r en voor Gus tave W a u t e r s en 
Vandenheuve l v. d. Bosch. . . » ; 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 35. 
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(Cod ic i l l e du 6 décembre 1943.) 
« ... 25,000 f rancs pour les écoles où sera M . l'abbé Smeets.... postes 38, 47 et 

48... à M . l'abbé J . Smeets, cet or et ces pierrer ies devront se rv i r à orner un 
cal ice ou ostensoir pour l'église de sa paroisse.. . un don.. . de d ix mil le f rancs à 
M . le doyen W i l l o x pour ses écoles... 

(Codoc i l l e du 12 septembre 1944.) 

« ... Les cent c inquante mi l l e f rancs donnés à..., après sa mort à des œuvres 
paro iss ia les des doyennés à Bruxe l l e s , Faubourg s nord-est.. . » ; 

V u les délibérations par lesquel les : 

1° les conse i ls d ' admin is t ra t i on des assoc iat ions sans but lucra t i f « Œuvre 
des Dames de Charité de Sa in t -V incen t de P a u l et de Miséricorde de Be l g i que » , 
« G a r d e s - M a l a d e s des Pauv r e s à Domic i l e » , « Assoc i a t i on miss ionna i re pour 
l'Evangélisation et l a C i v i l i s a t i on » et « Assoc i a t i on des Œuvres paro iss ia les du 
Doyenné de Bruxe l l es , Faubourgs nord-est », établies à Bruxe l l e s , à Schaerbeek 
et à Anve rs , a ins i que le bureau admin is t ra t i f du séminaire de M a l i n e s so l l ic i tent 
l ' au to r i sa t i on d 'accepter les legs qu i les concernent ; 

2° le conse i l de fabr ique de l'église Sa in t Serva i s à Schaerbeek, sol l ic i te 
l ' au to r i sa t i on d 'accepter les cap i taux de 2,000 f rancs, de 2,000 f rancs et de 
1,000 f rancs, nécessaires pour assurer l'exonération' des serv ices re l i g i eux fondés 
pa r la défunte en la dite église, sous les n o s 11 et 5 du testament précité; 

3° le consei l de fabr ique de l'église Sainte'Thérèse d ' A v i l a à Schaerbeek, s o l ­
l ic i te l ' au tor i sa t i on de ne pas accepter le legs qu i lu i est destiné, en ra i son de son 
impor tance m in ime ; 

V u les avis du conse i l c ommuna l de Schaerbeek, de M . le Cardinal-Archevêque 
de Ma l i n e s , et de la députation permanente du conse i l p r o v inc i a l du B r a b a n t ; 

Considérant que les legs fai ts au prof i t des assoc iat ions sans but lucrat i f a v a n ­
tagées doivent permettre à ce l les-c i de réaliser l 'objet en vue duque l elles se sont 
constituées; 

V u les art ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du décret du 30 décembre 1809, 
76-3° de l a lo i communale , modifié pa r la lo i du 30 ju in 1865 et l'arrêté r oya l du 
14 août 1933, 31 de l a lo i du 19 décembre 1864, 1 " de l'arrêté-royal du 19 décem­
bre 1865, 16 de la lo i du 27 j u i n 1921, le t itre IV du décret du 6 novembre 1813, 
a ins i que le tar i f des services re l ig ieux, approuvé par No t r e arrêté du 30 j a n ­
v ier 1946; 

S u r la p ropos i t i on du M i n i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1" . Les assoc iat ions sans but lucra t i f « Œuvre des D a m e s de Charité 
de Sa in t -V incen t de P a u l et de Miséricorde de Be l g i que », « G a r d e s - M a l a d e s des 
P a u v r e s à Domi c i l e » , « Assoc i a t i on miss ionna i re pour l'Evangélisation et la 
C i v i l i s a t i on » et « Assoc i a t i on des Œuvres paro iss ia les du Doyenné de Bruxe l l e s 
F a u b o u r g s nord-est », établies à Bruxe l l e s , à Schaerbeek et à Anve r s , sont au to r i ­
sées à accepter les legs qui leur sont destinés. 

A r t . 2. Le bureau admin is t ra t i f du séminaire de M a l i n e s est autorisé à accepter 
le legs fait en vue de la fondat ion d 'une bourse d'étude. 

A r t . 3. L a fabr ique de l'église Sa int Serva i s à Schaerbeek, est autorisée à 
accepter les cap i taux de 2,000 f rancs, de 2,000 f rancs et de 1,000 francs susvisés. 

A r t . 4. L a fabr ique de l'église Sa inte Thérèse d ' A v i l a à Schaerbeek est autorisée 
à ne pas accepter le legs qu i la concerne. 

Le M i n i s t r e de l a Just ice est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

C H A R L E S . 
P a r le Régent : 

L e M in i s t r e de l a Just ice, 
A . L I L A R . 
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(Testamentsbi j lage van 6 December 1943.) 
(Ver taa ld . ) « ... 25,000 f rank voor de scholen w a a r de E . H . Smeets staat... 

posten 37, 47 en 48... aan de E . H . J . Smeets, dit goud en deze edelgesteenten 
moeten dienen om een kelk of een monst raans te vers ieren voor zi jn parochiekerk. . . 
een gift... v an tien du izend f rank aan de heer deken W i l l o x , voor zi jn scholen.. . 
voorstad. . . » ; 

(Testamentsbi j lage van 12 September 1944.) 
(Vertaald. ) « ... D e honderd v i j f t ig duizend f rank we lke gegeven werden aan..., 

na z i jn dood aan paroch ia l e we rken v a n de dekenijen te B russe l , Noord-Oos te l i jke 
voorstad. . . » ; 

Gez i en de be raads lag ingen waarb i j : 
1° de raden tôt beheer van de veren ig ingen zonder w ins toogmerken « Œuvre 

des Dames de Charité de Sa in t -V incen t de P a u l et de Miséricorde de Be lg ique » , 
« G a r d e s - M a l a d e s des P a u v r e s à Domic i l e » , « Assoc i a t i on miss ionna i re pour 
l'Evangélisation et l a C i v i l i s a t i on » en « Assoc ia t i on des Œuvres paro iss ia les du 
Doyenné de Bruxe l l e s , Faubourg s N o r d - E s t » , gevest igd te B r u s s e l , te Schaarbeek 
en te An twe rpen , a lsmede het bestuursco l lege van het semina i r i e te Meche len 
mach t i g ing vragen tôt het aanvaarden van de hen betreffende l egaten ; 

2° de f abr i ek raad der K e r k van de He i l i ge Servat ius te Schaarbeek , mach t i g i ng 
v raag t tôt het aanvaarden van de kap i ta len van 2,000 f rank, van 2,000 f rank en 
van 1,000 frank, we lke noodzake l i jk zi jn om de bekos t ing te verzekeren van de 
in bedoelde kerk voor de overledene onder n " 11 en 5 van vorengenoemd testament 
gestichte ke rkd i ens ten ; 

3° de f ab r i ek raad der kerk van de He i l i ge The r e s i a van A v i l a te Schaarbeek, 
mach t i g ing v raag t tôt het niet aanvaarden van het hem toegewezen legaat, wegens 
het ger inge be lang er v a n ; 

Gez i en de adviezen v a n de gemeenteraad van Schaarbeek , de K a r d i n a a l -
Aa r t sb i s schop van Meche len en de bestendige deputat ie van de prov inc ia l e raad 
van B r a b a n t ; 

Overwegende dat de ten gunste van de bedachte veren ig ingen zonder w ins t ­
oogmerken vermaakte legaten deze in de ge legenheid moeten stel len het doel , 
voor hetwelk zij opger icht werden , te be re iken ; 

Ge le t op de ar t ike len 910 en 937 van het Burge r l i j k We tboek , 59 van het 
decreet van 30 December 1809, 76-3° van de gemeentewet, gewi j z igd bij de wet 
van 30 Jun i 1865 en het kon ink l i jk bes lui t van 14 Augus tus 1933, 31 der wet van 
19 December 1864, 1 v a n het kon ink l i jk besluit v an 19Decembe r 1865, 1 6 d e r w e t van 
27 J u n i 1921, titel IV van het decreet van 6 November 1813, alsmede op het tarief 
der kerkdiensten, goedgekeurd bij Ons besluit van 30 J a n u a r i 1946; 

O p de voordracht van de M in i s t e r van Justi f ie , 
W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. A a n de veren ig ingen zonder w ins toogmerken « Œuvre des Dames 
de la Charité de Sa in t -V incen t de P a u l et de Miséricorde de Be l g i que » , « G a r d e s -
Ma lades des Pauv r e s à Domi c i l e », « Assoc i a t i on miss ionna i re pour l'Evangélisation 
et la C i v i l i s a t i on » en « Assoc i a t i on des Œuvres Pa ro i s s i a l e s du Doyenné de 
Bruxe l l es , F a u b o u r g s nord-est » , gevest igd te B r u s s e l , te Schaarbeek en te 
Antwerpen , is mach t i g i ng ver leend tôt het aanvaarden van de haar toegestane 
legaten. 

A r t . 2. A a n het bestuurscol lege vàn het Seminar ie te Meche len , is mach t i g ing 
ver leend tôt het aanvaarden van het legaat ve rmaakt met het oog op de s t i ch t ing 
van een studiebeurs . 

A r t . 3. A a n de fabriek der kerk v a n de He i l i ge Servat ius te Schaarbeek, is 
macht i g ing ver leend tôt het aanvaarden van de hogerbedoe lde kap i ta l en van 
2,000 frank, van 2,000 f rank en van 1,000 f rank. 

A r t . 4. A a n de fabr iek der kerk van de He i l i ge The res i a van A v i l a te S c h a a r ­
beek, is mach t i g i ng ver leend tôt het niet aanvaarden van het haar betreffend 
legaat. 

D e M in i s t e r van Just i f ie is belast met de u i t voe r ing van dit besluit . 

C H A R L E S . 
V a n w e g e de Regent : 

De M in i s t e r van Justi f ie , 
A . L I L A R . 
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31 j anv i e r 1950. — T a b l e a u récapitulatif ind iquant les interd ic t ions , nom i ­
nat ions de consei ls et mainlevées, prononcées du 1 e r j anv i e r 1949 au 31 décem­
bre 1949 inc lus (Art . 897 C . pr. c.) (1). 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
R E L E V É D E S F O U R N I T U R E S D E L É G U M E S F R A I S E T D E F R U I T S . 

Serv ice du Matériel, l itt. R., n° 1322. 

Bruxe l l es , le 31 janv ier 1950. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires, 

E n vue d'éviter tout retard dans l ' envo i du relevé des fournitures de légumes 
frais et de fruits, effectuées au cours du mois précédent, l ' ind icat ion du pr ix 
unitaire des produi ts livrés par les Exp lo i t a t i ons agr ico les de l 'E ta t ne sera p lus 
requise. 

11 est rappelé que ce relevé doit parvenir à l ' Admin i s t ra t i on centrale au plus 
ta rd le 5 de chaque mois . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e Directeur , 
E . L A M B O T . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
A B R O G A T I O N D E S I N S T R U C T I O N S D U 14 F É V R I E R 1948 C O N C E R N A N T U N R E M B O U R S E M E N T 

A F A I R E P A R L A R É G I E A L ' A D M I N I S T R A T I O N D E S P R I S O N S . 

Serv ice cent ra l du T r a v a i l , n " 15.050//?. 

Bruxe l l e s , le 2 février 1950. 

M M . les D i r ec t eurs des P r i s o n s et des Centres d ' Internement sont informés 
de ce que. à par t i r du 1 " janv ier 1950, les ins t ruct ions de m a c i rcu la i re du 
14 février 1948, 2° D i rec t ion générale, Serv ice centra l du T r a v a i l , n " 15.128//?., 
ne do ivent p lus être appliquées. 

E n conséquence, la Régie du T r a v a i l pénitentiaire ne pa ie ra p lus à l ' A d m i ­
n is t ra t ion des P r i s ons l a somme de 12 francs par journée de t rava i l ou de 
1 fr. 50 c. par heure de t rava i l pour les détenus trava i l lant en dehors de l 'enceinte 
des établissements pénitentiaires. 

P o u r le M in i s t r e 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
S É C U R I T É S O C I A L E D E S D É T E N U S M I S A U T R A V A I L E N D E H O R S D E L ' E N C E I N T E . 

Serv ice central du T r a v a i l , Régie d u T r a v a i l pénitentiaire. n° 15057 R. 

Bruxe l l es , le 6 février 1950. 

Communiqué c i -dessous à M M . les Di rec teurs des P r i s ons et des Centres 
d ' Internement, le texte de l a lettre que l 'Off ice nat ional de Sécurité sociale , Ser ­
v i ce jur id ique , m ' a adressée le 20 janv ie r 1950, référence B . - 4 8 / 3 3 / P H / J G . 

(1) Moniteur belge, 1950, n " 30-31. 
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31 J a n u a r i 1950. — Opgave van de ontzet t ingen, benoemingen van raads -
l ieden en ophef f ingen, u i tgesproken van .1 J a n u a r i 1949 tôt en met 31 Decem-
ber 1949 (Ar t . 897 W . B . Rv.) (1). 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . 
O P G A V E S T A A T D E R L E V E R I N G E N V A N V E R S E G R O E N T E N E N V A N F R U I T . 

Dienst van het Mater i ee l , l itt. /?., n° 1322. 

B russe l , de 31 Januar i 1950. 
Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 

T e n einde elke v e r t rag ing tegen te gaan in het o ve rmaken van de opga -
vestaat der lever ingen van verse groenten en v a n fruit, we lke in de loop van 
de voorgaande maand gedaan werden , is het niet meer vereist de eenheidspri js 
aan te duiden van de door de R i jks landbouwbedr i j ven geleverde producten. 

E r w o r d t er aan her innerd dat deze opgavestaat ten laatste op de vij fde van 
elke maand bij het Hoo fdbes tuur moet toekomen. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e Di rec teur , 

E . L A M B O T . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — I N T R E K K I N G V A N D E O N D E R R I C H T I N G E N 
V A N 14 F E B R U A R I 1948 B E T R E F F E N D E E E N D O O R D E R E G I E 

A A N H E T B E S T U U R D E R G E V A N G E N I S S E N T E V E R R I C H T E N T E R U G B E T A L I N G . 

Centra l e Arbe idsd iens t , n r 15.050//?. 

Brusse l , de 2 Feb rua r i 1950. 
A a n de heren Bes tuurders v a n de Oevangen issen en van de Interner ingscentra 

word t bericht dat, met i ngang v a n 1 Januar i 1950, de onderr icht ingen v a n mi jn 
omzendbr ie f v an 14 Feb rua r i 1948, 2 e A l gemene Direct ie , Centra le Arbe idsd ienst , 
n r 15.128//?, niet meer moeten toegepast worden . 

D ienvo lgens za l de Régie v a n de Gevangen i sa rbe id aan het Bes tuur der 
Gevangen issen de som van 12 frank per w e r k d a g of 1 fr. 50 c. per we rkuur , 
v oo r de gedet ineerden die buiten de omhe in ing van de s t ra f inr i cht ing z i jn t ewerk-
gesteld, niet meer terugbeta len. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — M A A T S C H A P P E L I J K E Z E K E R H E 1 D 
D E R B U I T E N D E O M H E I N I N G T E W E R K G E S T E L D E G E D E T I N E E R D E N . 

Régie van de Gevangen i sa rbe id , Centra le Arbe idsd ienst , n r 15057 /?. 

B russe l , de 6 Feb rua r i 1950. 

H ie ronder wo rd t aan de heren Bes tuurders v a n de Gevangen i ssen en v a n de 
Interner ingscentra de tekst medegedeeld van de brief die mi j , op 20 Januar i 1950 
onder re ferent ienummer B . - 4 8 / 3 3 / P H / J . G . door de R i jksd ienst v o o r M a a t s c h a p -

•pelijke Zekerhe id , Jur id ische Dienst , w e r d toegezonden. 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n " 30-31 . 
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« Ministère du T r a v a i l 
» et de la Prévoyance sociale. 

» Off ice nat ional de Sécurité sociale. 

» L e 20 janv ier 1950. 
» Rue du P r in c e R o y a l , 102, Bruxe l l es . 

» M . le M i n i s t r e de la Just ice, Serv ice centra l du T r a v a i l , p lace Poe laert , 
Bruxe l l es . 

» A l 'attent ion de M . le D i rec teur général J . Dupréel. 
» Mons i eu r le M in i s t r e , 

» J ' a i l 'honneur de porter à votre connaissance que l ' O . N . S. S. a reçu 
communica t i on de la décision prise par M . le M i n i s t r e du T r a v a i l et de l a Pré­
voyance sociale , d ' accord avec votre Département, re lat ivement à l ' extension 
du régime de la sécurité sociale aux détenus occupés pour compte des P o u v o i r s 
publ ics . 

» J ' a i pris note des modalités se lon lesquelles i l y a l ieu de procéder à l 'ac­
compl issement des diverses formalités nécessitées par cette mise en app l i ca t ion 
du régime. 

» L ' O . N . S. S. admettra en conséquence, que la Régie du T r a v a i l péniten­
tiaire établisse elle-même les déclarations tr imestr ie l les , et procède au paiement 
des cot isat ions calculées sur base des salaires qui sont versés par les P o u v o i r s 
publ ics ut i l isant l a main-d'œuvre en quest ion. 

» Je vous prie d'agréer, mons ieur le M in i s t r e , l ' assurance de m a haute c o n ­
sidération. 

» L 'Admin i s t r a t eu r gnénéral, 
» (S igné) P . G O L D S C H M I D T . » 

L a décision de M . le M i n i s t r e du T r a v a i l et de la Prévoyance soc ia le d'étendre 
le régime de la sécurité sociale aux détenus occupés pour compte des Pouvo i r s 
pub l i cs sort ses effets à part i r du 1 " janv ier 1950. E l l e ne s 'appl ique qu 'aux 
détenus qui sont mis au t rava i l en dehors de l 'enceinte des établissements péni­
tentiaires. Il ne peut donc nul lement être quest ion de faire bénéficier du susd i t 
régime les détenus qui travai l lent à l'intérieur de l 'enceinte. 

D 'aut re part, le régime de l a sécurité socia le sera uniquement appliqué à 
ces détenus dont le t r ava i l à l'extérieur de l 'enceinte pour compte de pouvo i rs 
pub l i cs (serv ices ministériels, régies de l 'E ta t , admin is t ra t i ons prov inc ia les et 
communa les ) donne l ieu au paiement, de la part du pouvo i r publ i c intéressé, 
d 'un sa la i r e dont le montant n'est pas inférieur à 7 fr. 50 c. p a r heure ou à 
6G francs par journée de t rava i l . 

U n e dérogation à cette règle ne peut être consentie que par une décision 
spéciale de mon département. 

M M . les D i rec teurs des P r i s o n s et des Centres d ' Internement recevront sous peu 
des inst ruct ions détaillées concernant les modalités d 'app l i ca t ion du régime de la 
sécurité socia le aux détenus qu i , aux termes de la présente c i rcula i re , sont 
appelés à en bénéficier. 

P o u r le M in i s t r e : 
• Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

E T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — C E N T R E D E D O C U M E N T A T I O N . 

B u r e a u d'étude, Iitt. /?., n " VII I/3/6. 
Bruxe l l e s , le 6 février 1950. 

Informé M M . les D i rec teurs des établissements pénitentiaires, que m a 
c i r cu la i r e du 9 ju in 1949, B u r e a u d'étude, Iitt. R., n° VIII/3/6, re lat ive au 
Cent re de Documenta t i on fonct ionnant au Centre d ' internement du Petit-Château 
à Bruxe l l e s , est app l i cab le à tous les-détenus, quel le que soi t la catégorie à 
laquel le i l s appart iennent . 
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» Min is t e r i e v an A r b e i d en Soc ia le V o o r z o r g . 

» Ri jksdienst voo r Maatschappe l i j ke Zekerhe id . 

» 20 Januar i 1950. 
» Kon ink l i j ke Pr inss t raa t , 102, Brusse l . 

» D e heer M in i s t e r van Just i t ie , Centra le Arbe idsd iens t , Poelaertple in, 
Brusse l . 

» T e r attentie van de heer D i r ec t eur -Generaa l J . Dupréel. 
» M i jnheer de M in i s t e r , 

» Ik heb de eer U ter kennis te brengen dat de R. M . Z . medede l ing heeft 
ontvangen van de bes l i ss ing die de heer M in i s t e r van A r b e i d en Soc ia l e V o o r ­
zo rg , in overeens temming niet u w département heeft genomen, betreffende de 
u i tbre id ing van het régime der maatschappe l i jke zekerhe id tôt de gedet ineerden 
die voor r eken ing van de openbare overheden worden tewerkgeste ld . 

» Ik heb nota genomen van de modal i te i ten vo lgens we lke er dient te w o r ­
den overgegaan tôt het vervu l l en van de verschi l l ende formal i te i ten die voo r dit 
in toepass ing brengen van het régime nod i g z i jn. 

» D e R. M . Z . za l d ienvo lgens toelaten dat de Régie van de Gevangen i sa rbe id 
zelf de dr iemaandel i jkse ve rk la r ingen opmaak t en overgaat tôt het betalen van 
de b i jdragen berékend op voet van de lonen, die haar wo rden ui tgekeerd door 
de Openbare Overheden die van de be t rokken we rkk rach t gebruik maken . 

» Me t bi jzondere hoogacht ing , 
» D e A lgemene Admin i s t r a t eur , 

» ( W . g. P. G O L D S C H M I D T . » 

De bes l i ss ing van de heer M i n i s t e r van A r b e i d en Soc ia le V o o r z o r g , het 
régime van de Maatschappe l i j ke Zekerhe id uit te bre iden tôt de gedet ineerden 
die voor r eken ing v a n Openbare Bes turen arbe iden, word t v a n kracht van af 
1 Januar i 1950. Zi j is enkei toepassel i jk op de gedetineerden die buiten de omhe i -
r.ing van de S t ra f in r i ch t ing aan het we rk wo rden gesteld. E r kan dus hoege-
naamd geen spraak van zi jn de gedet ineerden die b innen de omhe in ing we rken 
de voorde len van bovenverme ld régime te laten genieten. 

Anderz i jds , za l het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id toegepast 
wo rden op die gedet ineerden w i e r arbe id buiten de omhe in ing voo r r eken ing 
van openbare besturen (ministeriële diensten, staatsregieën, pr.ovincie -en gemeen-
tebesturen) door het be t rokken openbaar bestuur bezo ld igd word t door een 
loon w a a r v a n ht bed rag niet lager is dan 7 fr. 50 c. per uur of 60 f rank per 
we rkdag . 

E e n a fw i jk ing op die regel kan al leen door een bi jzondere bes l i ss ing van mijn 
département worden toegestaan. 

De heren Bes tuurders van de Gevangen issen en van de Interner ingscentra 
zul len b innenkort u i tvoer ige onderr icht ingen ontvangen nopens de modal i te i ten 
vo lgens we lke het régime v a n de maatschappel i jke zekerhe id dient te worden 
toegepast op de gedet ineerden die, ingevolge onderhav ige omzendbr ie f , de voor 
delèn er van kunnen genieten. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — D O C U M E N T A T ! E C E N T R U M . 

Stud iebureau , l itt. /?., n r VII I/3/6. 
B russe l , de 6 F e b r u a r i 1950. 

D e Heren Bes tuurders der S t ra f in r i ch t ingen w o r d e n ber icht da t mijn omzend­
brief van 9 Jun i 1949, S tud i ebureau , l i t t . R., n r VII I/3/6, betref fende net D o c u -
mentat iecentrum dat in het Interner ingscentrum van het K l e i n Kas tee l te B r u s s e l 
z i jn we rkzaamheden uitoefent, toepassel i jk is op ai le gedet ineerden, we lke ook 
de catégorie zij waa r t o e zij behoren. 
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L e s p ropos i t i ons formulées pa r les D i rec teurs des établissements et 
adressées au Serv ice du S. R. R. T . , conformément à l ' avant-dern ier pa rag raphe 
de m a c i r cu la i r e précitée, ont été approuvées. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur Général, 

J . D U P R É E L . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
T R A V A U X D O M E S T I Q U E S . — G R A T I F I C A T I O N S . 

B u r e a u d'étude, Iitt. R., n " X / l / 4 . 
B ruxe l l e s , le 6 février 1 9 5 0 . 

Informé M M . les D i rec teurs des établissements pénitentiaires que les détenus 
occupés à des t r a vaux domest iques devront être rétribués, à pa r t i r du 
1 E R m a r s 1 9 5 0 , conformément au tar i f su ivant : 

Détenus 
Condamnés. d 'autres catégories. 

Catégorie A 
Catégorie B 
Catégorie C 

0 fr. 7 5 c. l 'heure. 
1 fr. 1 0 c. l 'heure. 
1 fr. 5 0 c. l 'heure. 

1 fr. 5 0 c. l 'heure. 
2 fr. 2 5 c. l 'heure. 
3 fr. 0 0 c. l 'heure. 

A u po int de vue de la rétribution, les t ravaux domest iques sont donc 
assimilés aux t r a vaux industr i e l s exécutés à l'intérieur, a ins i qu 'aux t ravaux 
d 'entret ien du mob i l i e r et des bâtiments. 

Les rétributions payées aux détenus chargés du net toyage des locaux 
utilisés par la Régie du T r a v a i l pénitentiaire doivent être mises à charge de 
cet o rgan isme . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur Général, 

I. D U P R É E L . 

D I S T R I B U T I O N S C H A R I T A B L E S . — L I E U . — S I M P L E V Œ U . — I N T E R V E N T I O N D E T I E R S 
D A N S C E S D I S T R I B U T I O N S . — N O N É C R I T . — D É S I R D E N E P A S V O I R A L I É N E R U N 
I M M E U B L E L É G U É A U N E A S S O C I A T I O N S A N S B U T L U C R A T I F . A D M I S S O U S C O N D I T I O N 
D ' A F F E C T A T I O N A U S E R V I C E . 

A d m . des Cu l t es , dons et legs, fondat ions , l r e sect., Iitt. D. L., n° 2 2 0 2 , 

B ruxe l l e s , le 6 février 1 9 5 0 ( 1 ) . 

C H A R L E S , P r ince de Be lg ique , Régent du Royaume , 

A tous, présent et à venir , S A L U T . 

V u les extra i ts , délivrés par le nota ire Camer l ynck , de résidence à P a s s c h e n -
dale, du testament o lographe , en date du 1 8 janv i e r 1 9 4 6 , pa r lequel M . L a n n 
mens (G. -A. -L . ) , desservant retraité, demeurant à Zonnebeke , décédé à Roulers , 
le 1 " août 1 9 4 7 , d ispose notamment comme suit : 

(Traduction) « ... II. Je donne et lègue, l ibre de f ra is et de dro i t s de succes­
s ion, à la fabr ique d'église de Zonnebeke , sous réserve d 'usufrui t sa vie durant 
de ces biens pour 

1 ° M a ma i son d 'hab i ta t ion personnel le , dépendance et j a r d i n s ; 
2 ° L a ma i son dans le j a r d i n ; 
3 ° L a ma i son « mark tp l aa t s » 

( 1 ) Moniteur belge, 1 9 5 0 , n° 4 3 . 



6 Februar i 1950. 25 

D e voorste l len opgemaakt doo r de bestuurders der inr i ch t ingen en ger icht 
aan de Dienst voor Wederopvoed ing , Rec lasse r ing en Voogd i j , overeenkomst ig 
de voor laats te paragraaî van mijn hogerbedoelde omzendbr ie f , werden goed-
gekeurd . 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . 
H U I S H O U D E L I J K E W E R K E N . — V E R G O E D I N G E N . 

Stud iebureau , Iitt. R., n r X / l / 4 . 

B russe l , de 6 F e b r u a r i 1950. 

A a n de Heren Bes tuurde rs van de S t ra f in r i ch t ingen wo rd t ter kennis gebracht 
dat de gedet ineerden die bij huishoudel i jke we rken w o r d e n gebez igd, te rekenen 
van 1 M a a r t 1950, overeenkomst ig het vo lgend tar ie f moeten wo rden bezo ld igd : 

• • .Gedet ineerden 
Veroordee lden . van andere categorieën. 

Catégorie A 
Catégorie B 
Catégorie C 

0 fr. 75 c. per uur. 1 fr. 50 c. per uur . 
1-fr. 10 c. per uur. 2 fr. 25 c. per uur . 
1 fr. 50 c. per uur. 3 fr. 00 c. per uur. 

U i t oogpunt van de bezo ld i g ing , z i jn de huishoude l i jke we rken dus ' ge l i jk-
gesteld met de n i j verhe idswerken die b innen wo rden u i tgevoerd , a lsmede met 
de we rken tôt onderhoud van het meub i l a i r en van de gebouwen. 

D e bezo ld i g ingen u i tbe taa ld aan de gedet ineerden die belast z i jn met het 
kuisen van de loka len we lke door de Régie van de gevangen isarbe id worden 
in gebru ik genomen, moeten ten laste komen van dit o rgan isme . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J. D U P R É E L . 

L I E F D A D I G E U I T D E L I N G E N . — P L A A T S . — E E N V O U D I G E W E N S . — T U S S E N K O M S T V A N 
D E R D E N I N D I E U I T D E L I N G E N . — N I E T G E S C H R E V E N . — W E N S T O T N I E T V E R -
V R E E M D I N G V A N E E N A A N E E N V E R E N I G I N G Z O N D E R W I N S T O O G M E R K E N V E R M A A K T 
O N R O E R E N D G O E D . — A A N G E N O M E N O N D E R V O O R W A A R D E V A N A A N W E N D I N G T O T 
D E D I E N S T . 

Best, der Ered . , schenk. en. legaten, sticht., I e sect., Iitt. S . L., n r 2202. 
iBrussel , de 6 Februar i 1950 (1 ) . 

K A R E L , P r i n s van België, Regent van het K o n i n k r i j k . 
A a n al len, t egenwoord igen en toekoemenden, H E I L . 

Gez i en de door no tar i s Camer l ynck , ter s tandp laats Passchenda le , verstrekte 
ui t trekse ls uit het e i genhand ig testament, dd . 18 J a n u a r i 1946, waarb i j de 
heer Lammens (G. -A . -L . ) , op rust gesteld kerkbed ienaar , wonende te Zonnebeke , 
overleden te Roeselare, op 1 Augus tus 1947 onder meer de vo lgende s ch ikk ingen 
treft : 

« ... II. Ik geef en legateer, vrij van kosten en success ierechten, aan de kerk-
fabriek van Zonnebeke , mits voorbehoud van levens lang v ruchtgebru ik dezer goe-
deren voor 

1° M i j n persoonl i jk woonhu is , a fhankel i jkheden en hov ingen ; 
2° Het huis in den hof ; 
3° Het huis , mark tp l aa t s 

(1) Betgisch Staatsblad, 1950, n r 43. 



26 6 février 1950. 

Ces t ro i s immeubles avec dépendances et j a r d in s sont s is à Zonnebeke , 
sect ion A, n o s 493/, 470o, 470/, 470£, 470/', 470/t, 4676, 470A" et ex 470d. Cette 
libéralité est faite moyennant l 'acceptat ion et l'exécution ob l i ga to i re par la 
fabr ique d'église de Zonnebeke , à pa r t i r de son entrée en jou issance , so i t le 
décès de d'une fondat ion à perpétuité aux cond i t i ons suivantes : 

à) D e ment ionner dans la prière annale dans ces termes bien déterminés : 
1. M . A r t h u r Lammens et épouse dame M a r i e Vandevyve r e ; 2. Rév. M . Gérard 

Lammens , f i ls de M . A r t h u r et dame M a r i e Vandevyvere , anc ien curé et b ienfa i teur 
de la paro i sse ; 3. Lou ise C laerebout , f i l le de P o l et E l od i e D u t h o y . 

b) De faire célébrer mensuel lement deux messes chantées à 7 h. 30 m., dont 
l 'une pour mes parents M . A r t h u r Lammens et son épouse dame M a r i e V a n d e ­
vyvere, la deuxième pour Rév. M . Gérard Lammens , f i ls de M . A r t h u r et dame 
M a r i e Vandevyvere , ancien curé. Ces messes chantées seront annoncées le 
d imanche dans les dits termes; 

c) De faire célébrer mensuel lement deux messes basses dont une pour mo i , 
une pour mes paren ts ; 

d) De fa ire célébrer annuel lement un anniversa i re à 9 heures avec un t iers 
du deui l au chœur supérieur, pour mo i et mes parents, en ornements no i rs , le 
10 novembre ou le premier j our l i b r e ; l 'annonce devra ment ionner une d i s t r i bu t i on 
de p a i n s ; 

e) Chaque année après l ' anniversa i re dans l'église, en présence d 'un ecclé­
s iast ique et s i poss ib le par ce dernier , i l sera procédé à une d i s t r ibu t i on aux p a u ­
vres de quarante pa ins ; 

/) De faire célébrer annuel lement une messe fondée chantée pour Lou ise 
C laerebout , f i l le de P o l et E lod i e Du thoy , à l ' anniversa i re de son décès à annoncer 
le d imanche ; 

g) L a fabr ique conservera le caveau à l ' ab r i de l'humidité, o u v r i r a le caveau 
au mo ins tous les c inq ans a f in de vérifier son état'et ce lui des cercuei ls , de les 
mainten i r en bon état par vern issage ou au besoin de les remplacer , de peindre les 
ba r r eaux en fer T o u s J e s d ix ans, les insc r ip t i ons de la dal le ne 
doivent pas être cuivrées mais dorées. Le monument funéraire et le j a rd ine t seront 
tou jours entretenus. A la Toussa in t i l s sont nettoyés et ga rn i s de deux pots de 
f leurs. 

D u r a n t l 'usufru i t de , cel le-c i devra se charge r des charges 
et des f ra is imposés à la fabr ique d'église. 

Les maisons d 'hab i ta t i on avec terra ins , léguées à la fabr ique d'église, sect ion A , 
n o s A10K, 470A, 470/, et ex de 470rf, auront à perpétuité et à t itre g ra tu i t dro i t 
d ' issue et de passage sur les parce l les sect ion A , n° s 470/2, 470o, leur permettant 
d 'at te indre la chaussée pour leur usage et leur service domest ique. Je donne à 
l a ' fabr ique d'église à perpétuité passage j u squ ' au « Volksbond » , de 4 M . sur 
n o s 468, 455a de sa sect ion A , n " 4676 jusqu ' au 438L . 

111. Je donne et lègue à l ' assoc ia t ion sans but lucratif « De 
Pa roch i a l e W e r k e n van Mo lenaare l s t en Wes thoek te Zonnebeke » . . . . 

1. Les bâtiments du Patronage et de l'académie le terra in à 
bâtir sur lequel ils sont érigés ainsi que le k iosque et la cour à l'intérieur des 
clôtures et des bâtiments cadastrés sect ion A , n " 8 470/, 470n, 492£, 
492d, et ex 470d, en l igne droi te , y compr i s le k iosque, à pa r t i r de l'extrémité du 
Pa t r onage (point les pi l iers ) jusqu'à la l igne de séparation côté nord du n" 410K, 
d'une superf ic ie d ' env i ron 20 a 35 ca . Cette assoc ia t ion sans but lucrat i f accordera 
à perpétuité dro i t d ' issue et de passage aux maisons d 'hab i ta t i on avec te r ra ins , 
devenues propriété de la fabr ique d'église, sur les parce l les sect ion A , n 0 8 470«, 
470c , permettant d 'atte indre l a chaussée pour leur usage et besoins domes­
t iques 

2. Le bâtiment avec dépendances et ja rd in , à savo i r le loca l « V o l k s b o n d , 
leperstraat », Zonnebeke , sect ion A, n°" 438/f, 438Z,, d'une super f ic ie de 10 a 40 ca . 
L ' assoc ia t i on sans but lucrat i f devra admettre, pour l 'acceptat ion de ce legs, les 
charges et ob l i ga t i ons suivantes 

c) De faire célébrer à perpétuité dans l'église de Zonnebeke c inq messes 
chantées à annoncer annuel lement le d imanche, et six messes basses par an . à 
savoir : 

Une messe chantée pour Rév. M . G . Lammens , le jour de sa naissance, le 
25 j anv i e r ; une messe chantée pour Rév. M . G. Lammens , à l 'anniversaire de son 
décès; une messe chantée pour M . A r thur L a m m e n s et son épouse dame Mar i e 
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Deze dr ie woonsten met aanhor igheden , hov ingen , zi jn gelegen te Zonnebeke, 
sectie A , n " 493/, 470e, 470/, 470£, 470/, 470A, 4676, 470/f en ex 470d. Deze 
g i i t geschiedt tegen het aanvaarden en verp l i chte u i t voe r ing door de ke rk fabr i ek 
van Zonnebeke , te beg innen met haar genotneming, zi jnde het afsterven van . . . . 

van eene fondatie ten eeuwigen dage aan de vo lgende 
v oo rwaa rden : 

a) l n het j aa rgeb i ed te vermelden in deze we l bepaalde b ewoo rd ing : 
1. Heer A r t h u r L a m m e n s en echtgenote v r o u w M a r i e Vandevyve r e ; 2. E . H . 

( j erard Lammens , zoon van heer A r t h u r en v r o u w M a r i e Vandevyve re , gewezen 
pastoor en we ldoener der paroch i e ; 3. Lou i se C laerebout , dochter van P o l en 
E lod i e Du thoy . 

b) Maande l i j k s twee gezongene missen te doen celebreeren om 7 u. 3 0 m., w a a r -
van de eene voor mijne ouders heer A r t h u r Lammens en echtgenote v r o u w M a r i e 
Vandevyvere , de tweede voo r E . H . Gérard Lammens , zoon van heer A r t h u r en 
v r o u w M a r i e Vandevyvere . gewezen pastoor . Deze gezongene missen dienen in 
deze bewoo rd ing den Z o n d a g aangekond i gd te wo rden . 

c) Maande l i j ks twee gelezen missen te doen w a a r v a n eene voor mij , eene voo r 
mijne ouders . 

d) Jaa r l i j k s een jaarge t i jde om 9 uur met een derde der r o u w in boven koor , 
voor mij en mijne ouders, in zwar t gewaad , op 10 November of eerste vr i je dag , 
bij de a f roep ing moet een brooddee l ve rme ld worden . 

e) leder j a a r za l er na 't jaarget i jde in de ke rk , in 't b i j z i jn van een geeste-
ljjke en best mogel i jk door hem een brooddee l van veer t i g broden gedaan worden 
aan de arme. 

/) Jaar l i j ks eene gezongene fondat iemis voor Lou i s e C laerebout , dochter van 
P o l en E l od i e Duthoy , op de v e r j a r ing van haar afsterven 's Zondags af te roepen. 

g) D e kerk fabr i ek za l de gra fke lder wa te rd i ch t behouden, ten minste ai le 
vi j f j aa r de ke lder openen om z i jn toestand en deze der k is ten na te z ien , i n staat 
te houden door vern issen of desnoods te vervangen, de i jzeren baren te sch i lde -
den A i l e tien j a a r moeten de opschr i f ten van het zerk, niet in koper , 
maar in goud gezet. Het g ra fmonument en hofje moet bezo rgd en beplant b l i jven 
en met A l l e rhe i l i g en gere in igd en van twee bloempotten voorz i en . 

Gedurende het v ruch tgeb ru ik van , z a l deze de lasteh en kosten 
aan de kerk fabr i ek opge legd op z i ch nemen. 

De woonhu i zen met erf aan de ke rk fabr i ek ge legateerd sectie A , n r s 470/f, 
470ft, 470/ en ex van 470d zu l len ten eeuwigen dage onverge ld recht van u i tweg 
en door tocht hebben over de perceelen sectie A , n " 470«, 470o om voor hun 
gebru ik en huishoude l i jken dienst op de steenweg te kunnen geraken. Ik geef de 
kerk fabr i ek eeuwig d o o r g a n g tôt V o l k s b o n d , v a n 4 M over n " 468, 455a van 
haar sectie A , n r s 4676 tôt 438L . 

111. lk geef en legateer aan de v e r en i g ing zonder w ins tgevend 
doel « De Pa roch i a l e W e r k e n van Mo l enaare l s t en Westhoek te Zonnebeke » 

1. De gebouwen der Pa t ronage en académie : de b o u w g r o n d 
waarop ze opge t rokken z i jn a lsmede de k iosk en de speelplaats b innen de a fs lu i -
t ingen en gebouwen gekadastreerd sectie A , n r s 470/, 470/z, 4 9 2 E , 
492d en ex 470d, in rechte l i jn , k i o sk inbegrepen van aan het uite inde der P a t r o ­
nage (niet de p i lasters ) tôt aan de sche id ing noo rdkan t van n r 470K, met eene 
opperv lakte van ongeveer 20 a 35 ca . De ve ren i g ing z. w. doel za l ten eeuwigen 
dage recht van u i tweg en door tocht geven aan de woonhu i z en met erf, e igendom 
der ke rk fabr i ek geworden over de perceelen sectie A , n " 470n, 470c , om voor 
hun gebru ik en huishoude l i jkheden op de steenweg te kunnen ge raken 

2. Het gebouw met aanhor igheden en hof, z i jnde het l okaa l V o l k s b o n d , 
Ieperstraat, Zonnebeke , sectie A, n™ 438/r, 438Z, met eene opperv lakte van 10 a 
40 ca. De v e r en i g ing z. w. doel za l v oo r het ontvangen van di t legaat de vo lgende 
lasten en verp l i ch t ingen moeten aanveerden 

c) In de kerk van Zonnebeke ten- e euw igen dage vijf gezongene missen te 
doen opdragen en des Zondags af te roepen per jaar en zes gelezene missen per 
jaar, te weten : 

Eene gezongene mis voor E . H . G . Lammens op zi jn geboor tedag 25 J a n u a r i ; 
E,ene gezongene mis voor E . H . G . Lammens op de v e r j a r ing v a n z i jn afster­
v en ; eene gezongene mis voor heer A r t h u r Lammens en echtgenote v r ouw M a r i e 
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Vandevyve re , le jour du décès de mon père, soit le 9 novembre ; une messe chantée 
pour M . A r thu r L a m m e n s et s on épouse dame Mar i e Vandevyve re , le jour du 
décès de m a mère, so i t le 9 septembre ; une messe chantée à la S a i n t Jean pour 
Rév. M . G . L a m m e n s ; les d i x messes basses seront célébrées à une date à cho is i r , 
dont trois pour Rév. M . G . Lammens , les trois autres pro defunctis. 

d) A la messe anniversa i re de mon décès, à annoncer le d imanche, une d i s t r i ­
but ion de v ing t pa ins aux pauvres se ra faite dans l'église, après l a messe, pa r le 
clergé 

D a n s ce but, j ' e xp r ime le vœu que la fabr ique d'église et l ' assoc ia t i on sans 
but lucra t i f conservent les biens immeubles à leur dest inat ion et ne les aliènent 
pas » ; 

V u les délibérations pa r lesquel les : 
1" le bureau des margu i l l i e r s de l'église de Zonnebeke et le conse i l d ' a d m i ­

nistrat ion de l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f « Parochia le W e r k e n van de Mo lenaare l s t 
en Wes thoek », établie à Zonnebeke , sol l ic itent l 'autor isat ion d 'accepter les legs 
qui leur sont fa i ts ; 

2° le bureau des margu i l l i e r s de l'église de Zonnebeke so l l i c i te l ' au tor i sa t i on 
d 'accepter la rente à payer par la dite assoc iat ion, qu i est nécessaire pour assurer 
l'exonération des services rel igieux fondés, à perpétuité, à charge de cette asso­
c iat ion, par le de cujus, dans l'église précitée; 

3° la commiss ion d 'assistance publ ique de Zonnebeke so l l i c i t e l ' au to r i sa t i on 
d 'accepter les rentes à payer par la fabrique d'église et l 'assoc iat ion prémentionnées, 
qui sont nécessaires pour assurer l'exonération des d is t r ibut ions de pains fondées; 

V u les avis du consei l c ommuna l de Zonnebeke , de M. I'évêque diocésain et 
de la députation permanente du consei l p rov inc ia l de la F landre occ identa le ; 

V u les pièces de l ' instruct ion d'où i l résulte : 
1° que les b iens immeubles légués en nue-propriété à la fabr ique de l'église 

de Zonnebeke , sis à Zonnebeke , sect ion A , n° 8 470£, 470/, 470/Î, 470/, 470», 493f, 
part ie des n° 8 4676, 470rf, 470/i, 470n du cadastre , ont une contenance totale de 
1 ha 73 ca et, en pleine propriété, une va l eur de 485,000 f rancs ; 

2° que les b iens immeubles, légués à l ' assoc ia t ion précitée, s is à Zonnebeke , 
sect ion A , n° s 438/f, 438L , 470L , 492d, 4 9 2 E , part ie des n " 455a, 470d, 470n du 
cadastre , ont une contenance totale de 30 a 58 ca a ins i qu 'une va l eur de 
590,000 f rancs , et que ces biens seront affectés directement et corpore l l ement au 
service de cette assoc ia t i on , conformément à ses s ta tuts ; 

3° qu 'actuel lement , une somme annuel le de 528 f rancs est nécessaire pour 
l'exonération, par l ' assoc ia t ion précitée, des services re l i g i eux , fondés à perpétuité 
dans l'église susd i t e ; 

4° qu 'actuel lement, une somme g lobale annuel le de 462 f rancs est nécessaire 
pour l'exonération, par l a fabr ique d'église et l ' assoc ia t ion précitées, des deux 
d i s t r ibut i ons de pains fondées à perpétuité; 

Considérant que le legs fait à l ' assoc ia t ion sans but lucra t i f avantagée doit 
permettre à cel le-c i de réaliser l 'objet en vue duque l elle s'est constituée; 

E n ce qui concerne les c lauses aux termes desquel les les d i s t r ibut ions de pains 
fondées.doivent avo i r l ieu dans l'église de Zonnebeke et être faites par le clergé 
de la paroisse : 

Considérant, d'une part , que ces clauses, pour autant qu'e l les désignent le 
l ieu de ces d i s t r ibu t i ons char i tab les , portent atteinte aux dro i t s d ' admin i s t ra t i on 
de la commiss ion d 'assistance pub l ique de Zonnebeke ; que dès lors , elles doivent 
être considérées, à cet égard, comme n'étant que l ' express ion d 'un s imple vœu; 

Considérant, d 'autre part, que les dites c lauses, pour autant qu'e l les chargent 
le clergé de la paro isse de fa ire les d i s t r ibut ions char i tab les précitées, sont c on ­
t ra i r es à l 'ar t ic le 66 de l a lo i du 10 mars 1925, en ver tu duque l de pare i l l es d i s t r i ­
but ions doivent être organisées par les commiss i ons -d ' a ss i s t ance pub l ique e l les-
mêmes; que, dès lors , à ce po int de vue, les c lauses susdi tes doivent être réputées 
non écrites, par app l i ca t i on de l 'art ic le 900 du Code c i v i l ; 

E n ce qu i concerne l a c lause par laquel le le de cujus expr ime le vœu que 
l ' assoc ia t i on prémentionnée ne procède pas à l'aliénation des biens immeubles 
qu i lu i sont légués; 
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Vandevyvere op vaders afsterven, z i jnde 9 N o v e m b e r ; eene gezongene mis voo r 
heer A r t h u r Lammens en echtgenote v r o u w M a r i e Vandevyve re op moeders afster­
ven, z i jnde 9 September ; eene gezongene mis op S in t J a n s d a g voo r E . H . G . L a m ­
mens ; de zes gelezene missen te celebreeren als ' t past, w a a r v a n dr ie voo r 
E . H . G . Lammens , de dr ie andere pro defunctis. 

d) M e t de v e r j a r ingsmis van mi jn afsterven en aan te melden des Zondags 
en brooddeel in de kerk na de mis door de geestel i jkheid, van rw i n t i g brooden voor 
de arme 

D a a r o m druk ik de wens uit dat de kerkfabr iek en de ve ren ig ing z. w . doel 
de onroerende goederen voo r hun bes temming zouden bezwaren en deze goederen 
niet te ve rkopen » ; 

Gez i en de beraads lag ingen waarb i j : 
1° het buree l van kerkmeesters der kerk van Zonnebeke en de raad van beheer 

van de ve ren i g ing zonder w ins toogmerken « Pa roch i a l e W e r k e n van de M o l e n a a r -
elst en Wes thoek » , gevest igd te Zonnebeke , mach t i g ing v ragen tôt het aanvaarden 
van de hun vermaakte l egaten ; 

2° het bureel van kerkmeesters der ke rk van Zonnebeke m a c h t i g i n g v raag t 
tôt het aanvaarden van de door bedoelde v e r en i g ing te betalen rente die n o d i g 
is om het bekost ingen te verzekeren van de door de de cujus in voorme lde kerk 
ten laste van die v e ren i g ing , ten eeuwigendage, gestichte ke rkd i ens t en ; 

3° de commiss ie van openbare onderstand van Zonnebeke m a c h t i g i n g v raag t 
tôt het aanvaarden van de door hogerbedoelde kerkfabr iek en veren ig ing te be ta ­
len renten, die n o d i g zijn o m het bekomst igen te verzekeren van de gest ichte b r o o d -
u i tde l ingen ; 

Gez i en de adviezen van de gemeenteraad van Zonnebeke , het hoofd van het 
b i sdom en de bestendige deputatie van de prov inc ia le raad van W e s t - V l a a n d e r e n ; 

Gez i en de s tukken van het onderzoek waaru i t bl i jkt : 
1" dat de aan de fabr iek der ke rk van Zonnebeke , in b loten e igendom, ver ­

maakte onroerende goederen gelegen te Zonnebeke , w i j k A , n " 470£, 470/, 470/z, 
470/, 470o, 493/, deel v a n n r ' 4676, 470d, 4706, 470n van het kadaster , te zamen 
1 ha 72 ca groot z i jn en, in vo l l en e igendom, 485,000 f rank w a a r d ; 

2° dat de aan hogerbedoelde ve ren i g ing ve rmaakte onroerende goederen, 
gelegen te Zonnbeke , wi jk A , n " 438K , 438L , 470L , 492d, 492£, deel van n " 455a, 
470d, 470n van het kadaster , te zamen 30 a 58 ca g roo t z i jn en 590,000 f rank 
w a a r d , en dat deze goederen rechtstreeks en l i chamel i jk zu l l en gebru ik t wo rden 
voor de dienst van die ve ren ig ing , overeenkomst ig haar s ta tuten ; 

3° dat thans voor het bekost igen door bovenbedoelde v e r en i g ing van eeuwig -
durend gestichte kerkd iensten in voormelde kerk j a a r l i j k s een bed rag nod i g i s 
van 528 f r ank ; 

4° dat thans voo r het bekost igen door bedoelde kerk fabr i ek en v e r en i g ing 
van de twee eeuwigdurend gestichte broodui tde l ingen j a a r l i j k s een g l obaa l b e d r a g 
nod i g is van 462 f r a n k ; 

Overwegende dat het legaat ve rmaakt aan de begunst igde ve ren ig ing zonder 
w ins toogmerken deze in de ge legenheid moet stel len het doel , w a a r v o o r zij w e r d 
opger icht , te be re iken ; 

W a t de bepa l ingen betreft lu idens dewelke de gestichte broodu i tde l ingen in 
de kerk v a n Zonnebeke moeten plaats hebben en door de geestel i jkheid der paro -
chie gedaan worden : 

Overwegende , enerz i jds, dat die bepa l ingen, in zoverre zi j de p laats van die 
l ie fdadige ui tde l ingen aandu iden , inbreuk maken op de rechten v a n beheer der 
commiss ie van openbare onders tand van Zonnebeke ; dat zij derhalve, te dien 
opzichte, slechts als de u i t d r u k k i n g van een eenvoudige wens moeten aangez ien 
wo rden ; 

Overwegende, anderz i jds , dat bedoelde bepa l ingen , voo r zover zij aan de 
geestel i jkheid der paroch ie opdracht geven om voormelde l i e fdadige u i tde l ingen 
te doen, in s tr i jd z i jn met a r t ike l 66 der wet van 10 M a a r t 1925, krachtens dewelke 
derge l i jke u i tde l ingen door de commiss ies van openbare onders tand zelf dienen 
Ingèricht te w o r d e n ; dat d ienvolgens, uit dit oogpunt , hogerbedoelde bepa l ingen 
a ls niet geschreven .moeten beschouwd worden , bij t oepass ing van ar t ike l 900 
van het Burge r l i j k W e t b o e k ; 
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Considérant qu 'en ver tu de l 'art ic le 15 de l a lo i du 27 j u i n 1921, cette c lause 
ne peut être observée que pour autant et auss i longtemps que l ' assoc ia t ion avan ­

t a g é e af fectera directement et corpore l lement les biens dont i l s 'agi t à son service, 
conformément à ses s ta tuts ; 

V u les ar t ic les 900 précité, 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du décret du 30 décem­
bre 1809, 76, 3°, de l a lo i communale , modifié par la l o i du 30 j u i n 1865 et 
l'arrêté r o y a l du 14 août 1933, 15 précité et 16 de la lo i du 27 ju in 1921, 51 de la 
l o i du 10 mars 1925, a ins i que le tar i f des services re l ig ieux, approuvé par No t r e 
arrêté du 30 janv ier 1946; 

Sur la propos i t ion du Min is t re de la Justice et du Min i s t r e de la Santé publ ique 
et de la Fami l l e , 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Ar t i c le 1 e r . L a fabrique de l'église de Zonnebeke est autorisée à accepter, a u x 
condi t ions imposées, en tant qu'e l les ne sont pas contraires à la l o i , le legs qu i 
lu i est fait, à charge de verser, chaque année et à perpétuité, à l a commiss i on 
d 'ass istance pub l ique de cette commune, à compter de l a cessat ion de l 'usu f ru i t 
g revant les b iens immeubles qu i lu i sont légués, la rente nécessaire pour assurer 
l'exonération de la d i s t r ibut ion , après l ' ann iversa i re prescr i t , de quarante pa ins , 
fondée par le de cujus à charge de cette fabr ique d'église. 

A r t . 2. L ' a ssoc ia t i on sans but lucra t i f « Pa r o ch i a l e W e r k e n van de M o l e n a a -
relst en Wes thoek » , établie à Zonnebeke ,est autorisée à accepter, aux condi t ions 
imposées, en tant qu'e l les ne sont pas contraires à la lo i , le legs qu i lu i est fait, à 
charge : 

1° de verser, chaque année et à perpétuité, à la dite fabr ique d'église, l a 
rente nécessaire pour assurer l'exonération des services rel ig ieux, fondés par le 
de cujus dans l'église précitée, à charge de cette a s soc i a t i on ; 

2° de verser , chaque année et à perpétuité, à la dite commiss i on d 'ass is tance 
pub l ique l a rente nécessaire pour assurer l'exonération de l a d i s t r i bu t i on , après 
un de ces services re l ig ieux, de v ingt pa ins , fondée par le de cujus à charge de 
cette assoc ia t i on . 

A r t . 3. L a fabr ique de l'église de Zonnebeke et la commiss ion d 'assistance 
publ ique de cette commune sont autorisées à accepter, aux condi t ions imposées, 
en tant qu'el les ne sont pas contra ires à la lo i , les rentes annuelles et perpétuelles 
qui leur seront versées en vertu des articles précédents. 

<Le Min i s t r e de la Just ice et le Min is t re de la Santé publ ique et de la Fami l l e 
sont chargés, chacun en ce qu i le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

C H A R L E S . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — P A P I E R A L E T T R E . 

B u r e a u d'étude, litt. /?., n " X I . 

Bruxe l l e s , le 8 février 1950. 

Informé M M . les D i rec teurs des établissements pénitentiaires qu ' i l y a l i eu 
de mettre en vente à la cant ine du pap ier à lettre sans f i rme et des enveloppes. 
Ce l l es -c i ne peuvent être ni doublées n i t ransparentes . 

L e pap ie r à f i rme sera délivré gratui tement aux détenus nécessiteux pour 
les beso ins de leur correspondance . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur Général, 

.]. D U P R É E L . 



8 Feb rua r i 1950. 31 

W a t de b e p a l i n g aangaat waa rb i j de de cujus de wens u i td ruk t dat hoger -
vermelde v e r en i g ing de haa r ve rmaakte onroerende goederen niet zou ve rv reem-
den : 

Overwegende dat , gelet op a r t ike l 15 der wet van 27 J u n i 1921, die bepa l ing 
s lechts m a g wo rden nageleefd voor zover en z o l a n g de beg i f t igde v e r en i g ing 
bedoelde goederen rechtstreeks en l ichamel i jk tôt haar dienst z a l aanwenden, over­
eenkomst ig haar s ta tu ten ; 

Ge le t op de ar t ike len 900 voornoemd, 910 en 937 van het Burge r l i j k We tboek , 
59 van het decreet van 30 December 1809, 76, 3°, der gemeentewet, gewi j z i gd bij 
de wet van 30 Jun i 1865 en het kon ink l i j k besluit van 14 A u g u s t u s 1933, 15 voo r ­
noemd en 16 der wet van 27 Jun i 1921, 51 der wet van 10 M a a r t 1925, a lsmede 
het tar ie f v an kerkd iens ten , goedgekeurd bij Ons bes lu i t v an 30 J a n u a r i 1946; 

O p de voo rd rach t van de M i n i s t e r v a n Just i t ie en v a n de M in i s t e r v a n V o l k s -
gezondheid en van het G e z i n , 

W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. A a n de fabr iek der kerk van Zonnebeke is mach t i g ing verleend tôt 
het aanvaarden," onder de opge legde voorwaarden voor zover zij niet in stri jd z i jn 
met de wet, van het haar ve rmaakt legaat, met last, te rekenen met het ophouden 
v a n het v ruchtgebru ik , hetwelk de haar gelegateerde onroerende goederen bezwaar t , 
aan de commiss ie v a n openbare onderstand aldaar, jaar l i jks en ten eeuwigen dage, 
de re'nte te storten die n o d i g is om het bekos t i gen te verzekeren van de d o o r de 
de cujus ten laste van die ke rk fabr i ek gestichte u i tde l ing van veer t ig b roden na 
het voorgeschreven jaarget i jde. 

A r t . 2. A a n de v e r en i g ing zonder w ins toogmerken « Pa roch i a l e W e r k e n van 
den Mo l enaare l s t en Wes thoek » , gevest igd te Zonnebeke , is mach t i g i ng ver leend 
tôt het aanvaarden , onder de opgelegde voo rwaa rden voo r zover zij niet in s tr i jd 
zi jn met de wet, van het haar v e rmaak t legaat, met last : 

1° aan bedoelde ke rk fabr i ek , j aar l i jks en ten eeuwigen dage, de rente te 
storten die nod i g is om de bekos t i g ing te verzekeren v a n d c d o o r de de cujus 
in voormelde kerk ten laste van die v e r en i g ing gestichte ke rkd i ens t en ; 

2° aan bedoelde commiss ie van openbare onders tand , j aar l i j ks en ten 
eeuwigen dage, de rente te storten die n o d i g is om de bekos t i g ing te verzekeren 
voor de door de de cujus ten laste v a n die v e r en i g ing gestichte u i tde l ing v a n 
tw in t i g broden na een dier kerkd iensten . 

A r t . 3. A a n de fabr iek der ke rk van Zonnebeke en aan de commiss ie van 
openbare onders tand a ldaar is m a c h t i g i n g ver leend tôt het aanvaarden , onder 
de opgelegde v oo rwaa rden voor zover zij niet in str i jd z i jn met de wet, v an de 
jaar l i jkse en eeuwigdurende renten die hun krachtens voorgaande ar t ike len dienen 
ui tgekeerd te wo rden . 

De M i n i s t e r van Just i t ie en de M i n i s t e r van Vo lksge zondhe id en van het 
Ge z in zijn belast, iedef wat hem betreft, met de u i t voe r ing van dit beslui t . 

C H A R L E S . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — B R I E F P A P I E R . 

Stud iebureau , Iitt. R., n T X I . 

B r u s s e l , de 8 F e b r u a r i 1950. 

A a n de heren Bes tuurders der S t ra f in r i ch t ingen w o r d t ter kennis gebracht 
dat er in de kant ien br i e fpap ier zonder ve rme ld ing van de i n r i ch t ing en oms lagen 
dienen wo rden te koop gesteld. D i e oms lagen mogen noch gevoerd noch door -
schi jnend z i jn. 

Het pap ie r met v e rme ld ing van de in r i ch t ing z a l a an de behoeft ige 
gedet ineerden voo r de noodwendigheden hunner b r i e fw i sse l ing gra t i s wo rden 
verstrekt . 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e D i r ec t eur -generaa l , 

I. D U P R É E L . 
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N A T I O N A L I T É (1). 

Bruxe l l es , le 10 février 1950. 

Circulaire 
à MM. les Bourgmestres et Officiers de l'état civil du royaume. 

J ' a i l 'honneur de porter à votre connaissance qu 'une l o i dite « B r i t i s h 
N a t i o n a l i t y A c t 1948 » , entrée en v i gueur le 1 e r j anv ie r 1949, a in t rodu i t dans 
l a législation br i tann ique des pr inc ipes nouveaux, notamment en ce q u i concerne 
l ' a cqu is i t i on et l a perte de l a nationalité par mar iage . 

L a l o i nouvel le établit une nette d i s t inc t i on entre la qualité de « c i toyen du 
R o y a u m e - U n i et des Co lon i es » d 'une part , et l a qualité de c i toyen d ' un des 
pays du C o m m o n w e a l t h , d 'autre part , ces pays étant le C a n a d a , l ' Aus t ra l i e , l a 
Nouvelle-Zélande l ' U n i o n S u d - A f r i c a i n e , Te r r e -Neuve , l ' Inde, le P a k i s t a n , l a 
Rhodésie du S u a et Cey l an . 

L 'une et l ' autre de ces deux qualités confèrent le s ta tut de « sujet 
b r i t ann ique » . 

L a l o i nouvel le ne s 'appl ique cependant qu ' aux « c i toyens du R o y a u m e - U n i 
et des Co lon i es » , l a qualité de c i toyen d 'un des pays du C o m m o n w e a l t h étant 
régie pa r les lo is particulières de chacun de ces pays . 

Cet te d i s t inc t i on étant posée, i l impor te d ' examiner les effets que le « B r i t i s h 
N a t i o n a l i t y A c t 1948 » est suscept ib le d'entraîner quant à l ' app l i ca t i on des lo is 
belges sur la nationalité. 

T r o i s ordres d'idées doivent être envisagés : 

A. S i tua t i on de l a femme belge 
épousant un c i toyen du R o y a u m e - U n i et des Co lon ies . 

A u x termes de la Sect ion 6 (2) de la lo i , « une femme qui a épousé un 
c i toyen du R o y a u m e - U n i et des Co lon i es pour ra , qu 'e l le so i t ou non majeure 
et capable , obtenir son inscr ip t i on dans les reg istres, sur demande adressée dans 
la forme prescr i te au Secrétaire d 'E ta t et, s i elle jou i t de l a protect ion br i tann ique 
ou s i elle est étrangère, en prêtant le serment d allégeance dans la forme prévue 
à l 'annexe I de la présente l o i » . 

Le pr inc ipe est que le mar iage ne fait pas acquérir de p le in dro i t la 
citoyenneté du R o y a u m e - U n i et des Co lon ies . L'intéressée peut toutefois l'acquérir 
en réclamant son inscr ip t i on aux reg istres et en prêtant le serment d'allégeance. 
Les effets de l ' acqu is i t i on de nationalité remontent à la date de l ' i nsc r ip t i on . 

L a demande d ' inscr ip t i on et l a prestat ion du serment d'allégeance, consé­
cutives au mar iage , ma is sans détermination de délai, const i tuent, à mon avis , 
une acqu is i t i on vo lonta i re de nationalité étrangère. 

Ces actes diffèrent notablement des formalités imposées par certaines 
législations, qu i subordonnent l ' acqu is i t i on de l a nationalité par mar i age à une 
déclaration antérieure au mar iage j ma is qu i ne s o r t i r a ses effets qu ' a l a date 
du mar i age et par le mar iage même. 

A i n s i donc, la femme belge qu i cont rac te ra mar i age avec un c i toyen du 
R o y a u m e - U n i et des Co lon ies , conservera en pr inc ipe l a nationalité belge. 

E l l e pe rd ra la nationalité belge, en ver tu de l 'ar t ic le 18, 1°, premier alinéa, 
des lo is coordonnées, s i elle accompl i t les formalités prévues par la sect ion 6 (2) 
du « B r i t i s h Na t i ona l i t y Act 1948 » . C o m m e i l est d i t p lus haut, la l o i b r i tann ique 
n 'ex ige pour la validité de ces démarches aucune autor i sa t i on ou hab i l i t a t i on de 
la par t du m a r i ou des auteurs de l a requérante. 

D u point de vue de nos lo is , l a femme belge, éventuellement mineure, doit , 
pour perdre l a qualité de Be lge en so l l i c i tant l a nationalité de s on m a r i , 
ressort issant du R o y a u m e - U n i et des Co lon ies , justifier de l ' autor isat ion de ce lu i -c i . 

(1) Moniteur belge, n " " 44-45. 
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N A T I O N A L I T E I T (1). 

Brusse l , 10 Februar i 1950. 

Omzendbrief aan de heren Burgemeesters en Ambtenaren 
van de burgerlijke stand van het Rijk. 

Ik heb de eer u ter kennis te brengen dat een wet, genaamd « B r i t i s h 
Na t i ona l i t y A c t 1948 », i n w e r k i n g getreden op 1 J a n u a r i 1949, in de B r i t s e 
we tgev ing nieuwe pr inc ipes heeft ingevoerd, onder meer wa t de v e rwe rv ing en 
het ver l ies van nat ional i te i t door huwel i jk betreft. 

D e n ieuwe wet brengt een duidel i jk ondersche id tôt s tand tussen de 
hoedan ighe id van « burge r » v an het Ve r en i gd K o n i n k r i j k en van de Koloniën, 
eensdeels, en de hoedanighe id van « burger » v a n een der landen van het 
Commonwea l th , anderdeels , die landen zi jnde C a n a d a , Aus t ra l i e , N i euw-Zee l and , 
Z u i d - A f r i k a a n s e Un i e , N e w - F o u n d l a n d , Indië, P a k i s t a n , Zuid-Rhodesië en C e y l o n . 

E l k dezer twee hoedanigheden verleent net s tatuut van « B r i t s onderdaan » . 
D e n ieuw wet is evenwel slechts toepassel i jk op de « burge rs van het 

Ve r en i gd K o n i n k r i j k en de Koloniën » , daar de hoedan ighe id van burger van 
een der landen van het Commonwea l th beheerst wo rd t door de bi jzondere 
wetten v a n elk dezer landen. 

Eens dit onderscheid gemaakt , past het de u i twerk ingen te onderzoeken 
die de « B r i t i s h Na t i ona l i t y A c t 1948 » kan medebrengen, w a t de toepass ing 
van de Be lg i sche wetten op de nat ional i te i t betreft. 

D r i e overweg ingen moeten in a a n m e r k i n g komen : 

A. T o e s t and van een Be lg i sche v rouw, 
die huwt met een burge r van het Ve r en i gd K o n i n k r i j k en de Koloniën. 

N a a r lu id van sectie 6 <2) van de wet, « z a l een v rouw, die huwt met een 
burger van het Ve r en i gd Kon ink r i j k en v a n . d e Koloniën, of zij we l dan niet 
meerder ja r i g en b ekwaam is, haar inschr i j v ing in de reg is ters kunnen bekomen, 
op in de voorgeschreven v o r m aan de staatssecretar is ger ichte aanvraag , en, 
indien zij de Br i t s e bescherming geniet of indien zij vreemdel inge is, door het 
af leggen van de eed van t rouw, in de in de bi j lage I van de onderhav ige wet 
voorz iene v o rm ». 

Het pr inc ipe bestaat er in dat het huwel i jk niet van rechtswege het burge r -
schap van het Ve r en i gd K o n i n k r i j k en de Koloniën doet verwerven . D e be lang -
hebbende kan het evenwel verwerven door haar inschr i j v ing in de reg isters te 
vorderen en door de eed van t r ouw af te leggen. De u i twerk ingen van de 
v e rwe rv ing van nat ional i te i t dagtekenen van af de da tum der inschr i j v ing . 

De a a n v r a a g om inschr i j v ing en het a f leggen van de eed van t rouw, die 
vo lgen op het huwel i jk, doch w a a r v a n de termijn niet w e r d bepaa ld , maken , naar 
mijn oordeel , een v r i jw i l l i ge v e rwe r v ing van vreemde nat iona l i te i t uit. 

D i e akten versch i l l en aanmerke l i jk met de formal i te i ten, opge legd door 
sommige wetgev ingen, die de v e rwe rv ing van nat ional i te i t door huwel i jk a fhanke-
lijk stellen van een ve rk la r ing vôôr het huwel i jk afgelegd, maar die slechts ui t -
w e r k i n g heeft op de da tum van het huwel i jk en door het huwel i jk zelf. 

A l d u s za l de Be lg i sche v rouw, die een huwel i jk za l aangaan met een burger 
van het Ve r en i gd K o n i n k r i j k en de Koloniën, derhalve in pr inc ipe de Be lg ische 
nat ional i te i t behouden. 

Zi j z a l de Be lg ische nat ional i te i t ver l iezen, krachtens a r t ike l 18, 1°, eerste 
alinéa, van de samengeordende wetten, indien zij de door sectie 6 (2) van de 
« B r i t i s h Na t i ona l i t y Ac t 1948 » voorz iene fo rmal i t e i t en . vervult . Zoa l s zu lks 
hoger w e r d gezegd, eist de Br i t s e wet voor de ge ld ighe id van die bemoei ingen 
geen enkele mach t i g i ng of bevoegdmak ing vanwege de echtgenoot of de ouders 
van de verzoekster . 

Z o men de zaak van uit de s tandpunt onzer wetten beschouwt, moet de 
Be lg i sche v r ouw , die eventueel minderjar ' ig is, om de Be lg i sche nat ional i te i t te 
ver l iezen door de nat ional i te i t aan te v ragen van haar echtgenoot, die onderdaan 

(1) Belgisch Staatsblad, n r a 44-45. 
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Cependant , su ivant les pr inc ipes généraux, le défaut de cette autor isat ion n'est 
sanctionné que d'une nullité relat ive, que peuvent seuls faire va lo i r les époux, 
leurs héritiers et créanciers. 

B. S i tua t i on de l a c i toyenne du R o y a u m e - U n i et des Co lon i es 
épousant un Be lge . 

L a c i toyenne du R o y a u m e - U n i .et des Co lon i es épousant un Be l ge acquer ra 
la nationalité belge en vertu de l ' a r t i c l e 4 des lo is coordonnées. 11 lu i sera 
lo is ib le d 'y renoncer endéans les s ix mois à dater du mar iage , à l a cond i t i on 
d'établir qu 'e l le n 'a pas entretemps renoncé à la citoyenneté du R o y a u m e - U n i 
et des Co lon ies . 

Il ne semble pas douteux que, dans l a p lupar t des cas, l a femme br i tann ique 
épousant un Be l ge cumulera deux nationalités. Cette s i tuat ion se rencontrera 
également dans les cas envisagés sous l i t t e ra C c i -dessous. 

,C. S i tuat ion de la femme br i tann ique 
qu i a contracte mar iage avec un Be l ge avant le 1 e r j anv i e r 1949. 

A u x termes de l a sect ion 14 de l a l o i de 1948, « toute femme qu i s'étant 
mariée avant l'entrée en v igueur de la présente lo i , a perdu la nationalité 
br i tann ique du fait de son mar i age ou pendant l a durée de ce lu i -c i , sera 
considérée, aux fins de la présente lo i , comme ayant possédé la nationalité 
b r i t ann ique immédiatement avant l'entrée en v i gueur de l a présente lo i ». 

Cette d ispos i t ion restitue de p le in dro i t la nationalité br i tann ique et confère 
éventuellement la citoyenneté du R o y a u m e - U n i et des Co lon ies à toute femme 
d'origine br i tannique qui a acquis la nationalité belge par mariage ou du fait de 
l 'opt ion de son mar i . 

D e ce fait, l'intéressée p o u r r a être admise à souscr i re , sans l im i ta t i on de 
délai, la déclaration de renonc iat ion à la nationalité belge prévue par l 'ar t ic le 18, 
1°, deuxième alinéa, des lois coordonnées. 

D e l'exposé préliminaire f i gurant en tête de cette c i rcu la i re , i l résulte que 
les ment ions « nationalité br i tann ique » ou « nationalité angla ise », f i gurant 
dans les reg is tres de popu la t i on ou des étrangers et sur les t itres de séjour, ne 
reflètent p lus exactement le statut des intéressés. 

Il convient de d is t inguer , dans ^chaque cas, s ' i l s 'agi t d 'un c i toyen du 
R o y a u m e - U n i et des Co lon ies ou d 'un c i toyen d 'un des pays du C o m m o n w e a l t h , 
l 'un et l 'autre possédant au surp lus le statut de « sujet b r i tann ique » . 

Il sera i t malaisé de revo ir l a s i tuat ion de toutes les personnes inscr i tes 
actuel lement comme angla ises ou br i tanniques . A leur égard, on p o u r r a se 
borner à revo i r leurs inscr ip t ions à leur demande ou sur le vu de documents 
appropriés. 

P a r contre, les « sujets b r i t ann iques » requérant pour la première fois l eur 
insc r ip t i on en Be lg ique , devront être invités à just i f ier soit de leur qualité de 
« c i toyen du R o y a u m e - U n i et des Co lon i es » , soit de c i toyen d 'un des pays du 
C o m m o n w e a l t h . 

L eu r s inscr ip t i ons devront être établies en conséquence, les ment ions 
« nationalité canadienne, austra l ienne, etc. » pourront être suivies, entre p a r e n ­
thèses, de l ' ind i ca t i on « sujet b r i tann ique » . 

L ' admin is t ra teur -d i r ec t eur général, 
D E F O Y . 

A V I S A U X É T R A N G E R S R É S I D A N T O U S É J O U R N A N T D A N S L E R O Y A U M E (1). 

Le M i n i s t r e de la Justice rappel le à l 'at tent ion des étrangers, qu i résident ' 
ou séjournent même tempora i rement dans le royaume, qu ' i l leur est interd i t de 
s'y l i v r e r à une activité po l i t ique quelconque ou de par t i c iper à toute act ion ou 
mani festat ion qu i revêtirait un caractère po l i t ique. 

(1) Moniteur belge, n° 50. 
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van het Ve r en i gd Kon ink r i j k en de Koloniën is, doen bl i jken van de mach t i g ing 
van deze laatste. Evenwe l , heeft de ontstentenis van deze macht i g ing , vo lgens 
de algemene pr inc ipes , slechts een betrekkel i jke n ie t ighe id tôt gevoîg, die al leen 
de echtgenoten, hun er fgenamen en schulde isers kunnen laten gelden. 

B. T o e s t a n d van een v rouw, 
burge r van het Ve r en i gd Kon ink r i j k en de Koloniën, die met een B e l g huwt . 

De v r ouw , burger van het V e r e n i g d K o n i n k r i j k en de Koloniën, die met een 
B e l g huwt, z a l de Be lg i sche nat ional i te i t verwerven, krachtens a r t ike l 4 van de 
samengeordende wetten. 

Het za l haar vri j s taan er van af te z ien b innen de zes maanden te rekenen 
van het huwel i jk , op voo rwaarde te doen b l i jken dat zij intussen niet heeft 
afgez ien van het burgerschap van het V e r e n i g d K o n i n k r i j k en de Koloniën. 

Het l i i k t in de meeste geval len niet twi j f e lacht ig dat de B r i t s e v rouw, die 
met een B e l g huwt, ge l i jkt i jd ig twee nat ional i te i ten z a l bezitten. D i e toestand 
za l eveneens voo rkomen in de onder l i t t e ra C h i e rna beschouwde geva l len. 

C . To e s t and van de Br i t s e v r o u w , 
die vôôr 1 Janua r i 1949 een huwel i jk heeft aangegaan met een Be l g . 

N a a r lu id van sectie 14 van de wet van 1948, « z a l elke v r ouw die, daar zij 
huwde voor de i nwe rk ing t r ed ing van de onderhav ige wet, de Br i t s e nat ional i te i t 
heeft ver lo ren door haar huwel i jk of ti jdens de duur er van , voo r de toepass ing 
van de onderhav ige wet, worden geacht de Br i tse national iteit te hebben bezeten 
onmidde l l i jk vôôr de i nwe rk ing t r ed ing van de onde rhav i g wet » . 

Deze bepa l ing geeft de Br i t se nat ional i te i t van rechtswege t e rug en verleent 
eventueel het- burgerschap van het Ve r en i gd K o n i n k r i j k en de Koloniën, aan 
elke v r ouw van Br i t s e herkomst , die de Be lg i sche nat ional i te i t heeft ve rworven 
door huwel i jk of door de nat ional i te i tskeuze van haar echtgenoot. 

D a a r d o o r za l het de belanghebbende kunnen wo rden toegelaten om, zonder 
bepe rk ing van termi jn, de v e r k l a r i n g waarb i j v an de staat van B e l g w o r d t 
afgezien, te ondertekenen, voorz i en bij a r t ike l 18, 1°, tweede alinéa, van de 
samengeordende wet ten. 

U i t de in le idende uiteenzett ing, die bovenaan op deze omzendbr ie f voorkomt , 
v loe i t voor t dat de vermeld ingen « Br i t s e nat ional i te i t » of « Enge lse nat iona­
liteit », die in de bevo lk ings - of vreemdel ingenreg is ters en op de verbl i j fbewi jzen 
voorkomen , het statuut der be langhebbenden niet meer ju is t weergeven. 

Het betaamt in elk geval te onderscheiden of het gaat om een burger van 
het Ve r en i gd K o n i n k r i j k en de Koloniën, of om een burge r van een der landen 
van het C o m m o n w e a l t h ; beiden bezitten daarenboven het statuut van « B r i t s 
onderdaan ». 

M e n zou bezwaar l i jk de toestand kunnen herz ien van a l de personen, die 
thans als Enge l sen o f B r i t t en zijn ingeschreven. M e n zou z i ch te hunnen 
opzichte, op hun verzoek of op ver toon van de geëigende bescheiden, kunnen 
beperken tôt het herz ien van hun inschr i j v ingen. 

D e « B r i t s e onderdanen », daarentegen, die voor de eerste m a a l om hun 
inschr i j v ing in België verzoeken, zu l l en moeten wo rden u i tgenod igd te doen 
bl i jken van hun hoedanighe id van « burger van het Ve r en i gd Kon ink r i j k en de 
Koloniën » , of van burge r van €en der landen van het Commonwea l th . 

H u n inschr i j v ingen zu l len d ienovereenkomst ig moeten geschieden, met dien 
verstande, dat achter de vermeld ingen « Canadese , Aus t ra l i s che , enz., na t i ona ­
l iteit », tussen haakjes de a a n d u i d i n g « B r i t s onderdaan » zou kunnen aange-
bracht wo rden . 

D e administrateur-directeur--generaal , 
D E F O Y . 

B E R I C H T A A N D E I N H E T R 1 J K G E V E S T I G D E O F V E R B L I J V E N D E V R E E M D E L I N G E N . 

D e M i n i s t e r ( van Just i t ie vest igt nogmaa ls de aandacht van de vreemdel ingen, 
die in het rijk gevest igd zi jn of er, zel fs ti jdelijk, verbl i jven, op het feit dat het 
hen verboden is er z ich met eniger le i poht ieke bedr i jv ighe id in te laten of er 
deel te nemen aan geli jk we lke actie of mani festat ie die een pol i t iek ka rak t e r 
zou dragen . 

(1) Belgisch Staatsblad, n r 50. 
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C e u x qu i v iendra ient à enfre indre cet ordre s 'exposent aux sanct ions prévues 
par l'arrêté-loi du 28 septembre 1939 sur la pol ice des étrangers. 

Cet av is conf i rme m a recommandat ion aux étrangers publiée au Moniteur 
belge des 8-9 janv i e r 1945. 

T R I B U N A L D E C O M M E R C E A T O U R N A I . 
C R É A T I O N D ' U N E P L A C E D E R É F É R E N D A I R E - A D J O I N T S U P P L É A N T (1). 

Serv ices généraux-Personnel, n* 40.746. 

23 février 1950. — P a r arrêté d u Régent, une place de référendaire-adjoint 
suppléant est créée au t r i buna l de commerce de T o u r n a i . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — S T A T U T S Y N D I C A L . 
D R O I T S D U D É L É G U É A S S I S T A N T U N A G E N T : 

3° s ec t , 1 e r bur. , n° 2255, l i t t . D. 

Bruxe l l es , le 23 février 1950. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

A u x termes de l 'art ic le 12, § 3, de l'arrêté du Régent, en date du 
11 ju i l le t 1949, re lat i f au statut s ynd i ca l , « tout agent visé à l 'art ic le 3 de cet 
arrêté appelé à just i f i e r ses actes devant un supérieur hiérarchique peut 
demander l 'ass istance d 'un délégué d 'une o rgan i sa t i on synd ica le reconnue » . 

Il impor te que vous soyez renseigné sur les dro i ts de ce délégué. 
Su i van t une lettre récente de M . le P r em i e r M in i s t r e , l ' in tervent ion d 'un 

délégué d'une o rgan i sa t i on synd ica l e reconnue en faveur d 'un agent appelé à 
just i f i e r de ses actes est admise dans les condi t ions énoncées ci-après. 

L e délégué a le dro i t de su iv re l ' ins t ruc t i on dans tous ses détails pour 
autant : 

A. Que son ass istance ait été demandée par l 'agent en cause ; 
B. Q u ' i l admin is t re la preuve de sa qualité de délégué d'une o rgan i sa t i on 

reconnue en produ isant la carte ind iv idue l l e requise. 
E n outre, l a présence de ce délégué ne peut porter atteinte aux pr inc ipes 

fondamentaux de la hiérarchie, c'est-à-dire : 
a) Que l 'agent en cause ne peut jamais se prévaloir de la présence d 'un 

délégué synd i ca l pour se soustra i re à l ' ob l i g a t i on de donner à son chef ou à 
tout autre fonct ionnai re chargé de l'enquête, toutes les exp l i ca t ions d ' o rdre 
admin i s t ra t i f que ceux-c i jugera ient oppor tun de réclamer; 

b) Que le délégué en quest ion ne peut abuser de l ' autor i sa t ion lu i accordée 
d 'ass is ter à l'enquête en interd isant à un agent (l'intéressé ou un collègue appelé 
à témoigner), de donner toutes les exp l i ca t ions d 'ordre admin is t ra t i f réclamées 
au cours de l'enquête; 

(1) Moniteur belge n " ' 58-59. 
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Deze die op dit voorschr i t t een inbreuk zouden plegen stel len z ich bloot 
aan de sanct ies voorz ien door de besluitwet van 28 September 1939 op de vreem-
del ingenpol i t ie . 

D i t besluit bevestigt de aanbeve l ing gegeven aan de vreemdel ingen en ver-
schenen in het Belgisch Staatsblad van 8-9 Janua r i 1945. 

R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L T E D O O R N I K . 
O P R I C H T I N O V A N E E N P L A A T S V A N P L A A T S V E R V A N O E N D A D J U N C T - R E F E R E N D A R I S (1). 

Algemene Diensten-Personee l , n r 40.746. 

23 F e b r u a r i 1950. B i j besluit v a n de Régent is een p laats van p laa ts -
vervangend ad junct - re ferendar is in de rechtbahk van koophande l te D o o r n i k 
opger icht . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — S Y N D I C A A L S T A T U U T . 
R E C H T E N V A N D E A F G E V A A R D I G D E D I E E E N A G E N T B I J S T A A T . 

3 e- sect., I e bur. , n r 2255, Iitt. D. 

B r u s s e l , de 23 F e b r u a r i 1950. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

Lu idens a r t ike l 12, § 3, van het besluit v an de Regent dd . 11 ju l i 1949, 
betreffende het s ynd i caa l statuut, m a g « elk in a r t i k e l 3 van dit bes lui t bedoeld 
l id dat geroepen is om zi jn handei ingen voor een hiërarchische meerdere te 
ve rantwoorden , m a g de bi jstand van één a fgevaard igde van een erkende syndica le 
organ isat i e v ragen ». 

Het is van be lang dat gij over de rechten van die a fgevaard igde word t 
ingel icht. 

Vo l gens een récente brie f van de heer , Ee rs t e -M in i s t e r wo rd t de b em id -
de l ing van een a fgevaard igde van een erkende synd ica le organ isat i e ten bate 
van een personee ls l id dat geroepen is over zi jn hande i ingen v e ran twoo rd ing te 
geven, toegelaten in de h ierna vermelde voo rwaarden . 

De a fgevaard igde heeft het recht het onderzoek in ai le b i jzonderheden te 
vo lgen voor zover : 

A. Z i jn b i jstand door het be t rokken personeels l id we rd g e v raagd ; 
B. Hij door het voor l eggen van de vereiste ind iv idue le kaar t het bewijs 

levert a fgevaard igde ener erkende synd ica le o rgan isa t i e te z i jn . 
Bovend ien m a g de aanwez ighe id van deze a fgevaard igde geen a fbreuk doen 

aan de grondbeg inse len der hiérarchie, dat w i l zéggen : 
a) Da t het personeels l id z i ch nooit m a g beroepen op de aanwez ighe id van 

een synd i caa l a fgevaard igde om z ich te ont t rekken aan de v e rp l i ch t ing a a n 1 z i jn 
meerdere of aan ieder ander met het onderzoek belast ambtenaar , a l de 
ophe lder ingen van adminis t ra t ieve aa rd te geven die zij zouden oordelen te 
moeten ve rgen ; 

b) Da t de be t rokken a fgevaard igde van de hem verleende toe la t ing om 
het onderzoek bij te wonen , geen misbruîk m a g maken door aan een personeels­
l id (de be langhebbende of een co l l ega die geroepen is om te getuigen), te 
verbieden a l de ophe lder ingen van admin is t ra t i eve aa rd te vers t rekken die 
tijdens het onderzoek gevergd w o r d e n ; 

(1) Belgisch Staatsblad n " 58-59. 
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c) Que le fonct ionnaire ins t ructeur reste seul juge des méthodes à adopter 
p o u r son enquête et auss i des quest ions à poser au cours de ce l le-c i . 

P a r a i l l eurs , c'est à l 'agent en cause qu ' i l appar t i ent de prendre toutes 
les d i spos i t i ons uti les pour obten i r l 'ass is tance d 'un délégué d'une o r gan i sa t i on 
s y n d i c a l e reconnue. 

Il est b ien entendu que l a faculté de fa ire appe l à l 'ass is tance d 'un délégué 
d 'une o r gan i sa t i on syndica le reconnue n 'autor ise j ama i s un agent à se sous t ra i r e 
a u x ordres donnés p a r un supérieur et notamment à l ' ob l i ga t i on de p rodu i r e 
s u M e - c h a m p les déclarations réclamées par ce supérieur dans les cas que 
ce lu i -c i juge très graves ou d'extrême urgence. 

Il en est de même des enquêtes menées par le Comité supérieur de Contrôle, 
qu i ne peuvent j ama is être retardées sous aucun prétexte. 

L 'absence du délégué en quest ion ne peut être invoquée pour fa i re a journer 
l ' i n s t ruc t i on d 'une enquête. 

L'extrême urgence et l a gravité des faits ne doivent cependant • pas être 
invoqués systématiquement p o u r ne pas attendre l'arrivée d u délégué s y n d i c a l 
pour poursu i v re une ins t ruc t i on . 

C'est au fonct ionnaire instructeur , seul juge des méthodes à adopter au 
cours de son inst ruct ion , qu ' i l appar t i ent de conc i l i e r les d ispos i t i ons de 
l 'ar t ic le 12 de l'arrêté du 11 ju i l le t 1949, avec les devo i rs que lu i impose s a 
miss i on . 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — F R A I S D ' E N T R E T I E N . — C O L O N I E . 

5 e sect., 1 " bur. 

Bruxe l l es , le 23 février 1950. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

J'att i re votre attention sur l'arrêté r o ya l du 16 novembre 1949 paru au 
Moniteur, belge de ce jour, entrant en v i gueur le 5 mars 1950, et portant à 
47 francs le pr ix de l a journée d'entret ien a réclamer au Ministère des Co lon ies 
par les établissements pénitentiaires de la métropole pour lies détenus condamnés 
par les jur id i c t i ons congola ises . 

Il y a l ieu de considérer c omme abrogée la c i rcula i re du 19 décembre 1927, 
réglant l a constata t ion et le recouvrement des créances de l'espèce. 

F i n de chaque année, les établissements adresseront au Ministère des C o l o ­
nies, comme à un créancier ordinaire , l a facture détaillée des journées de déten­
t i on subie. Cet te créance sera considérée comme « un produi t de pr i son ». U n e 
expédition cont inuera à être adressée « pour mémoire » à mon département. 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 
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c) Da t al leen de onderzoekende ambtenaar gerecht igd is te besl issen op 
we lke wi jze hij z i jn onderzoek za l le iden en tevens we lke v ragen hij i n de loop 
er van za l ste l len. 

Voo r t s behoort het aan het be t rokken personee ls l id om a l de nutt ige 
s ch ikk ingen te nemen ten einde de b i js tand van een a fgevaard igde ener erkende 
synd ica le o rgan isa t i e te bekomem 

Het is we l ve rs taan dat het recht om beroep te doen op de bi jstand v a n 
een a fgevaard igde ener erkende synd ica le organisat ie , een personeels l id nooit 
toestaat z i ch te ont t rekken aan de door een meerdere gegeven bevelen, en 
onder meer aan de v e rp l i ch t ing dadel i jk de v e rk l a r ingen te verschaf fen die 
doo r die meerdere wo rden gevergd in de door hem zeer ernst ige of ui terst 
d r ingend geoordeelde geva l len. 

Hetzel fde geldt voor de onderzoeken gele id door het H o o g Comité v a n 
Toez i ch t die nooit, onder geen enkel voorwendse l , mogen ve r t raagd worden . 

D e a fwez ighe id van de be t rokken a fgevaard igde k a n niet wo rden ingeroepen 
om het behandelen van een onderzoek te verdagen . 

D e hoogdr ingendhe id en de ernst van de feiten moeten evenwel niet s te lse l -
m a t i g wo rden ingeroepen, teneinde niet op de aankomst van de • synd ica le 
a fgevaard igde te moeten wachten a lvorens een onderzoek voor t te zetten. 

A a n de onderzoekende ambtenaar die, a l leen, gerecht igd is te oorde len 
vo lgens we lke méthodes zi jn onderzoek dient te wo rden gedaan, behoort het 
de bepa l ingen van a r t ike l 12 van het besluit v a n 11 Juli 1949 overeen te 
brengen met de gedrags l i jn we lke hi j , op g rond van de hem toegewezen opdracht , 
z a l dienen te vo lgen . 

v V o o r . d e M in i s t e r : 

De D i r ec t eur -Generaa l , 
J . D U P R É E L . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — O N D E R H O U D S K O S T E N . — K O L O N I E . 

5° sect.. 1° bur. 

Brusse l , de 23 Februar i 1950. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 

Ik ves t i g u w aandacht op het besluit v an de Regent van 16 Novembe r 1949 
dat in het Belgisch Staatsblad v an heden is verschenen. Het treedt in w e r k i n g 
op 5 M a a r t 1950 en brengt de prijs voor een d a g onderhoud die door de straf­
inr i cht ingen van het moeder land voor de door de Congo lese rechtscol leges ver-
oordeelde gedetineerden, van het Min is te r i e van Koloniën dient te wo rden gevor-
derd, op 47 frank. 

De omzendbr ie f v an 19 December 1927 waarb i j de vasts te l l ing en de invor -
der ing van soortgel i jke schu ldvorder ingen w e r d geregeld, dient als opgeheven 
te wo rden beschouwd . 

O p het einde van ieder jaar zul len de inr i ch t ingen de omstandige factuur 
van de ondergane ops lu i t ingsdagen als naar een gewone schuldenaar , naar het 
M in i s t e r i e van Koloniën zenden. 

Deze s chu ldvo rde r ing za l aïs een « opbrenst der gevangenissen » wo rden 
beschouwd . 

Een afschri f t dient zoa ls vroeger pro memorie naar mijn département te 
worden gezonden. 

V o o r de M in i s t e r : 

De D i rec teur -Generaa l , 
J . D U P R É E L . 

http://Voor.de
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É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
A G E N T S T E M P O R A I R E S . — L I C E N C I E M E N T . — D É L A I S D E P R É A V I S . 

3 e sect., 1 e r bur. , n " 2540 A., l itt. D. 
Bruxe l l es , le 24 février 1950. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires, 
Les agents temporaires des serv ices extérieurs de l ' Admin i s t ra t i on péniten­

tiaire ont été maintenus en serv ice par un arrêté de nominat ion col lect i f exp irant 
le 31 mars p rocha in . 

A f i n de d iss iper des inquétudes fort légitimes, je vous prie de porter à l a 
connaissance des intéressés qu 'aucun agent temporaire ne sera licencié sans 
préavis le 31 mars . E n effet, s i , à un moment donné, l ' admin is t ra t ion se t rouve 
dans l ' ob l i ga t ion de renoncer aux serv ices de certains agents tempora ires pour 
des ra isons d 'ordre général, ces agents seront toujours prévenus personnel lement 
au moins t ro is mois entiers avant la date fixée pour la cessat ion des serv ices par 
l'arrêté de nominat ion . 

S i les fonct ions doivent prendre f in dans un délai plus court ( suppress ion 
d 'emplo i , pa r exemple) , un préavis de t ro is mois sera accordé pour la l i qu ida t i on 
du trai tement. 

P o u r le M in i s t r e : 
L e D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

1 " mars 1950. — L o i autor isant les femmes à exercer les fonct ions de 
nota ire (1). 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
D A N G E R D E C O N T A M I N A T I O N D E B L E S S U R E S P A R L E S G E R M E S D U T E T A N O S . 

B u r e a u d 'Etude , l itt. R. n " X I I . 
Bruxe l l es , le 1 e r mars 1950. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires, 

E n ra ison du danger de contaminat ion de blessures par les germes du téta­
nos, je vous prie de s ignaler à l 'a t tent ion du médecin de l'établissement ceux 
des détenus qui sont en contact avec de la terre ou du fumier. 

Tou t e blessure, même superf iciel le, devra être so igneusement lavée par 
l ' in f i rmier dé service, de préférence à l 'eau oxygénée, puis badigeonnée à la 
teinture d' iode fraîche. 

U n dépôt de quelques ampoules de sérum antitétanique sera constitué dans 
les pharmacies . Ce produit peut être commandé à l a pharmac ie centrale de l a 
pr ison de Forest . 

T o u t détenu blessé et dont les lésions peuvent faire suspecter une c on tam i ­
nat ion par les germes du tétanos recevra immédiatement une inject ion dë sérum. 
L a ment ion de cette inject ion sera portée sur l a fiche, de façon à att irer l 'attent ion 
d 'autres médecins qu i pourraient trai ter ultérieurement le détenu. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

(1) Moniteur belge 1950, n° 74. 
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S T R A F I N R I C H T I N G E N . 
T I J D E L I J K P E R S O N E E L . — A F D A N K I N G T E R M I J N V A N O P Z E G G I N G . 

3 e sect., I e bur. , n ' 2540 A., Iitt. D. 
Brusse l , de 24 Februar i 1950. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 
D e ti jdeli jke personeelsleden v a n de buitendiensten v a n het Bes tuur der 

Stra f inr icht ingen werden in dienst behouden door een gezamenl i jk besluit tôt 
benoeming , dat op 31 M a a r t aanstaande eindigt . 

T e n einde een al leszins gewett igde ongerusthe id uit de w e g te ru imen 
verzoek ik U ter kennis van de be langhebbenden te brengen dat geen enkel t i j -
delijk personeels l id zonder opzegg ing op 31 M a a r t onts lagen zal worden . Indien 
inderdaad het Bes tuur z i ch op een gegeven ogenbl ik verp l i cht ziet van de diensten 
van sommige ti jdeli jke personeelsleden o m redenen v a n a lgemeen be lang af te 
z ien, zul len deze personeelsleden steeds ten minste drie vo i le maanden vôôr 
de da tum we lke voor het ophouden der diensten door het benoemingsbes lu i t 
vastgeste ld werd , persoonl i jk v e rw i t t i gd worden . 

Indien aan de functiën een einde moet wo rden gemaakt b innen een kortere 
termijn (a fschaf f ing van dienst, bij voorbee ld ) , za l een opzegg ingstermi jn van 
drie maanden wo rden ver leend voor de u i tbeta l ing der wedde. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i rec teur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

1 M a a r t 1950. — W e t houdende toe la t ing van de v rouwen tôt het ambt van 
notar is (1). 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . 
G E V A A R V O O R B E S M E T T I N G V A N W O N D E N DOOR D E K I E M E N V A N D E T E T A N U S . 

Stud iebureau, Iitt. R., n r XI I . 
Brusse l , de 1 M a a r t 1950. 

Aan de heren Bestuurders van de Strafinrichtingen, 
W e g e n s het gevaar voo r besmet t ing van wonden door de k iemen van de 

tetanus, verzoek ik U de aandacht v a n de geneesheer der i n r i ch t ing te vest igen 
op degenen onder de gedetineerden die met aardé of met mest in aan rak ing 
komen. 

E l k e zel fs onbeduiden'de wonde za l z o r g v u l d i g door de verp leger v a n 
dienst moeten worden u i tgewassen, bij voo rkeur met waters to fsuperoxyde , daar -
na ingestreken met verse j od iumt inc tuur . 

E e n v o o r r a a d van enkele pu l l en sérum tegen tetanus moet in de apotheek 
wo rden aange legd. D i t product kan in de centrale apotheek der gevangenis v a n 
Vo r s t wo rden besteld. 

E l k e gewonde gedetineerde wiens letsels aan l e id ing geven tôt vrees voo r 
besmet t ing door k i emen van de tetanus za l onmiddel l i jk een se ruminspu i t ing 
ontvangen. V a n deze inspu i t ing moet derwi j ze me ld ing wo rden gemaakt op de 
medische fiche dat zij de aandacht trekt van andere geneesheren die de gede­
tineerde riaderhand zouden kunnen behandelen. 

• V o o r de M in i s t e r : 
D e D i rec teur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

(1) Belgisch Staatsblad 1950, n r 74. 
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M A R I A G E . — P U B L I C A T I O N I N D É P E N D A N T E D E L A P R O D U C T I O N D E S D I S P E N S E S 
O U D E S A U T O R I S A T I O N S Q U I S E R A I E N T R E Q U I S E S (1). 

Admin i s t r a t i on de l a Législation, 2" sect., l i tt . E. C, n° 6793. 
A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel à Bruxelles 

et Liège. 
A MM. les Gouverneurs de province. 

P o u r in fo rmat ion . 
Bruxe l l es , le 2 mars 1950. 

M o n attent ion a été attirée sur le fait que certains officiers de l'état c iv i l 
sursoient aux publ icat ions d e s . mar iages pour lesquels des dispenses ou des 
autor isat ions sont nécessaires jusqu ' au moment ou ces dispenses ou ces auto ­
r isat ions leur sont produites. 

Cette prat ique, qu i peut être préjudiciable a u x intéressés, n'est basée sur 
aucune d ispos i t ion légale. 

Il suffit que les documents réclamés soient produi ts au moment de la célé­
bra t ion du mar iage , la pub l i ca t ion pouvant être faite avant que l a dispense 
ou l ' autor isat ion n'ait été accordée ou même demandée. 

Cec i vaut auss i b ien pour les dispenses prévues aux art ic les 145 ( â g e ) , 
164 (parenté) et 350 (adoption) que pour les autor i sa t ions prévues par le décret 
du 16 ju in 1808 (off iciers) et par l 'art ic le 68 de la lo i su r la mil ice (mi l i ta ires 
subal ternes ) <Cfr. R o l a n d & Woute r s , n o s 634 et 822). 

Je vous saura i gré, Mons i eu r le P r o c u r e u r général, de porter ce qu i précède 
à la connaissance de M M . les Of f i c i e rs de l'état c i v i l de votre ressort . 

P o u r le M in i s t r e , 
G . V A N L I D T H D E J E U D E . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
G R A T I F I C A T I O N A A L L O U E R A U C O N D A M N É D É S I G N É P O U R L E S A L O N 

D E C O I F F U R E D U P E R S O N N E L . 

B u r e a u d'étude, l i tt . R., n° X / l / 4 . 
Bruxe l l e s , le 2 mars 1950. 

Informé M M . les Di rec teurs des établissements pénitentiaires que la g r a t i ­
f i ca t ion à a l louer au condamné désigné pour le sa lon de coi f fure d u personne l 
do i t être portée à 1 f r . ' 8 0 c. l 'heure, à pa r t i r du 1 e r - m a r s 1950. 

P o u r le . M in i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

10 mars 1950. — L o i modi f iant la lo i du 14 août 1947 concernant (es t ra i t e ­
ments des mag i s t ra t s de l ' o rdre jud i c i a i r e et les tra i tements des gref f iers des 
cours , t r i bunaux et just ices de pa ix (2). 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — F O R M A T I O N P R O F E S S I O N N E L L E D E S A G E N T S . 

2" Sect ion, 3 ' B u r e a u (Personnel ) , n " 6650. 
Bruxe l l e s , le 11 mars 1950. 

Circulaire aux directions des établissements d'éducation de l'Etat. 
Il entre dans les intentions de l 'Of f ice de l a Pro tec t i on de l 'En fance de 

procéder à la fo rmat ion systématique du personnel des Etab l i ssements d 'Educa t i on 
de l 'E ta t . 

(1) Moniteur belge 1950, n° 78. 
(2) Moniteur belge 1950, n° 81. 
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H U W E L I J K . — A F K O N D I G I N O O N A F H A N K E L I J K V A N E V E N T U E E L V O O R T E L E G G E N 
V R I J S T E L L I N G E N O F M A C H T I G I N G E N (1). 

Bes tuur der we tgev ing , 2 e sect., Iitt. E. C, n' 6793. 
Aan de heren Procureuren-generaal bij de Hoven van Beroep te Brussel, 

Gent en Luik. 
Aan de heren Provinciegouverneurs. 

V o o r kenn isgev ing . 
B russe l , de 2 M a a r t 1950. 

M i j n aandacht is gevest igd geworden op het feit dat s ommige ambtenaren 
van de burger l i jke s tand de huwe l i j ksa fkond ig ing voo r we lke vr i js te l l ingen of 
macht i g ingen vereist z i jn, uitstel len tôt op het ogenbl ik dat hun deze vr i js te l l ingen 
of deze macht i g ingen wo rden overge legd. 

Deze handelwi jze , we lke aan de be langhebbenden schade kan berokkenen, 
is op geen enkele we t sbepa l ing gesteund. 

Het vo lstaat dat de gevorderde bescheiden worden inge leverd op het ogen­
b l ik van de v o l t r e k k i n g van het huwel i jk, aangez ien de a f kond i g ing k a n 
geschieden vooraleer vr i j s te l l ing of mach t i g ing ver leend of zelfs gevraagd is . 

D i t geldt zowe l voor de vr i js te l l ingen voorz i en in de ar t ike len 145 (leeftijd), 
164 (b l oedverwantschap ) en 350 ( aanneming ) aïs voo r de macht i g ingen voo r ­
zien bij het decreet van 16 Juni 1808 (off icieren) en bij ar t ike l 68 der we t op 
de mi l i t ie (mi l i ta i ren v a n lagere rang) (C f r . R o l a n d '& Woute rs , n r s 634 en 822). 

Ik zou u dank weten, Mi jnheer de P r o c u r e u r - G e n e r a a l , het voora fgaande ter 
kennis te w i l l en brengen van de heren ambtenaren v a n de burger l i jke s tand 
van u w rechtsgebied. 

V o o r de Min i s t e r , 
G . V A N L I D T H D E J E U D E . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . 
V E R G O E D I N G T O E T E K E N N E N A A N D E V E R O O R D E E L D E D I E V O O R 
H E T H A A R K A P P E R S S A L O N V A N H E T P E R S O N E E L A A N G E S T E L D IS. 

Stud iebureau , Iitt. R., n r X / l / 4 . 
B russe l . de 2 M a a r t 1950. 

De Heren Bes tuurders der s t ra f in r i ch t ingen wo rd t bericht dat de ve r -
goed ing , toe te kennen aan de veroordee lde die voor het kapperssa lon van het 
personeel aangedu id is, vanaf 1 M a a r t 1950, op 1 fr. 80 c. per uur dient te 
wo rden gebracht . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eur -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

10 M a a r t 1950. — W e t tôt w i j z i g i ng van de wet van 14 Augus tus 1947 
betreffende de wedden van de mag is t ra ten der rechter l i jke macht en de wedden 
van de gr i f f i ers der hoven, rechtbanken en vredegerechten (2). 

K I N D E R B E . S C H E R M I N G . — B E R O E P S O P L E I D 1 N G V A N D E P E R S O N E E L S L E D E N . 

2" Sectie, 3 e Buree l (Personeel ) , n r 6650. 
B r u s s e l , de II M a a r t 1950. 

Omzendbrief aan de besturen van de rijksopvoedingsgestichten. 
Het l ig t in de bedoe l ing van de D iens t voor K inde rbesche rm ing over te gaan 

tôt de systemat ische op l e i d ing van het personeel van de R i jksopvoed ingsgest ichten. 

(1) Belgisch Staatsblad 1950, n r 78. 
(2) Belgisch Staatsblad 1950, n r 81. 
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Il est incontestable que l a préparation des agents temporaires aux examens 
de régularisation doit, dans les c i rconstances présentes, p r imer toute autre 
préoccupation. 

Il s 'ag i t là, en effet, d'un problème — présentant à l a fois un aspect mora l , 
soc ia l et économique — dont seule, l a so lut ion définitive permettra à l ' A d m i n i s t r a ­
t ion de re t rouver l a stabilité ind ispensable à son bon fonct ionnement. 

Se lon toute probabilité les p rog rammes des examens de régularisation seront 
essentiel lement d 'ordre profess ionnel . L ' A d m i n i s t r a t i o n de l 'Off ice de la Pro tec t i on 
de l 'En fance procède actuel lement à l'élaboration de programmes détaillés pour 
chaque catégorie d 'agents. Ces p rog rammes parv iendront aux Etab l i ssements à 
brève échéance. 

Les c i rconstances ne semblent j ama i s avo i r été p lus favorables pour entamer, 
avec quelque chance de succès, la format ion profess ionnel le du personne l des 
Etab l i ssements d 'Educa t i on de l 'E ta t , en combinant cel le-ci avec la préparation 
intensive aux examens de régularisation, examens qu i décideront du sort de 
nombreux agents et de l 'avenir de leurs foyers. 

Il importe d 'o rgan iser 4 cycles de cours différents dans les Etab l i ssements 
d 'Educa t i on de l 'E ta t . 

1. C o u r s préparatoire à l ' examen de maturité, à l ' intent ion des agents des 
deux premières catégories. 

L'expérience a démontré que le pourcentage de candidats évincés à cette 
épreuve atteint 50 p. c. en moyenne. C 'est à l ' insuf f isance du résumé — et p lus 
encore à celle du commenta i re — qu ' i l y a l i eu d 'at t r ibuer le plus g rand nombre 
d'éliminations. 

E n général, le personnel n'est pas encore familiarisé avec ce genre d 'exer­
cice. 

D 'aut re part , l a forme, et même l ' o r thographe , la issent trop souvent à 
désirer. 

Il s'avère indispensable d'améliorer l a format ion tant générale q u ' a d m i n i s t r a ­
tive des agents et de développer en eux l 'espr i t de synthèse, d 'ana lyse et d ' i m a g i n a ­
t i on , s i nécessaire dans l 'exercice des fonct ions dir igeantes. 

L e cours dont i l s 'agi t doit comprendre : 
a) technique de l'épreuve; 
b) tenue d 'une diza ine de conférences se rapportant aux problèmes p s y c h o ­

log iques et soc iaux propres à l 'Of f ice de la Pro tec t i on de l 'En fance ; 
c) t r ava i l personnel des- agents à domic i l e (d issertat ion, résumé et commen­

ta i res ) ; 
d) d i scuss ion et correc t ion en commun des épreuves des récipiendaires. 
2. C o u r s pédagogique : 
Destiné spécialement aux inst i tuteurs et aux éducateurs et comprenant : 
l a pédagogie générale; 
la psycho log i e ; 
l a méthodologie; 
l 'enseignement spécial; 
l ' observat ion sc ient i f ique; 
la législation protectr ice de l 'En fance , 
A adapter , dans le cadre du p rog ramme d 'examen, à l 'exercice p ra t ique de 

l a fonct ion. 
3. C o u r s admin is t ra t i f : 

Réservé aux rédacteurs et commis et compor tant : 
la comptabilité de l 'Etat , en général, et celle des matières, des .den ie rs et du 

mobi l i e r , en par t i cu l i e r ; 
l ' o rgan isa t i on du service des élèves; 
l a gest ion admin is t ra t i ve et financière d 'un établissement. 

4. C o u r s p r ima i r e et technique : 
à l ' intent ion du personnel ouvr ier , à savo i r : 
exercices d ' o r thographe ; 
exercices de rédaction; 
résumés de textes ; 
enseignement théorique des différents métiers. 
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Het is onbetwis tbaar dat de voo rbe re id ing van de ti jdeli jke personeels leden 
tôt de regular isat ieexamens, in de gegeven omstandigheden, onze hoo fdbekommern is 
moet u i tmaken . 

Het gaat hier inderdaad om een v raags tuk — met terzelvert i jd een moree l , 
maatschappel i jk en economisch aspect — w a a r v a n de uite indel i jke op l o ss ing al leen 
het Bes tuur in staat za l stel len z i jn stabi l i te it terug te v inden, die zo nod i g is voo r 
de goede w e r k i n g er van . 

N a a r aile waarsch i jn l i jkhe id zu l len de p r o g r a m m a i van de regu lar i sa t i e ­
examens essentieel over beroepskundigheden gaan . Het Bes tuur van de D iens t 
voor K inde rbesche rm ing bemoeit z i ch op dit ogenbl ik met het u i twerken van 
gedetai l leerde p r o g r a m m a i voor elke catégorie v a n personeelsleden. Die p ro ­
g r a m m a i zu l len b innen kor t aan de gest ichten bezorgd wo rden . 

De omstand igheden schi jnen nooit zo guns t i g geweest te zijn om, met enige 
kans op we ls lagen , de beroepsop le id ing van het personeel v a n de R i jksopvoed ings ­
gest ichten ter hand te nemen, door ze samen te schakelen met de intensieve voor ­
bere id ing tôt de regular isat ieexamens, we lke examens zu l len besl issen over het 
lot van ta lr i jke personeelsleden alsmede over de toekomst van hun gez in. 

E r dienen 4 cyc lussen van verschi l l ende cursussen inger icht te wo rden in de 
R i jksopvoed ingsgest ichten. 

1. Voorbere idende cursus tôt het matur i te i tsexamen ten behoeve van de 
personeelsleden van de twee eerste categorieën. 

De e rvar ing heeft geleerd dat het percentage van de bij deze proef u i tges loten 
candidaten gemidde ld 5 t. h. bereikt. A a n de ontoere ikendheid van de samen-
va t t ing en meer nog aan deze van de commentaar valt het grootste aanta l u i t -
s lu i t ingen toe te schr i jven. 

Over 't a lgemeen is het personeel nog niet v e r t r ouwd geraakt met dit soort 
oefening. 

Anderz i jds laten de v o rm en zelfs de s p e l l i n g a l te d ikwi j l s te wensen 
over. 

Het b l i jkt noodzake l i ik te zi jn zowe l de algemene a ls de adminis t ra t ieve op le i -
d ing van de personeels leden te verbeteren en bij hen de z in voor synthèse, ana lyse 
en verbee ld ing te on tw ikke l en , zo nod i g voor het uitoefenen van een leidende-
fuhctie. 

D e cursus desbetreffende moet omvatten : 
a) techniek van de proe f ; 
b) houden van een t iental conferenties in v e rband met de psycho log ische en 

maatschappel i jke v raags tukken eigen aan de D ienst voor K i n d e r b e s c h e r m i n g ; 
c) persoonl i jk we rk van de personeelsleden thuis ( verhande l ing , sàmenvatting 

en commentaar ) ; • 
d) gezamenl i jke besprek ing en verbeter ing van de proeven van de - examinand i . 
2. Pedagog i sche cursus : 
Spec iaa l bestemd voor de onderwi jzers en opvoeders en die omvat : 
de algemene pédagogie; 
de psycho log i e ; 
de méthodologie; 
het bi jzonder onderwi j s ; 
de wetenschappel i jke observat ie ; 
de we t g e v ing betreffende dé K inde rbesche rming , iri het kader van h'et examen-

p r o g r a m m a aan te passen bij de prakt i sche ui toe fening van het ambt. 
3. Admin i s t ra t i e ve cursus : 
Voorbehouden aan opste l lers en k l e rken en lopende over : 
de r i jkscomptabi l i t e i t in 't a lgemeen en deze van de wa r en , de gelden en 

het mob i l a i r in 't b i j zonder ; 
de in r i ch t ing van de dienst der verp leegden; 
het admin is t ra t i e f en f inanciee l beheer van een gesticht. 
4. Lage re en technische cursus : 
T e n behoeve van het werk l i edenpersonee l , namel i jk : 
oe fening over de spe l l i n g ; 
opste loe feningen; 
sàmenvatting van teksten ; 
theoret ische onderr i cht over de verschi l l ende st ie len. 
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Organisation pratique. 
A) Des cycles de cours complets sont à organ iser aux Etab l i ssements de : 
1. Ruise lede (avec par t i c ipa t i on du personne l de Bruges , sauf pour le cours 

admin is t ra t i f ) ; 
2. M o l , Obse rva t i on , pour les 2 établissements de M o l ; 
3. Sa in t -Hube r t . 
P a r contre , des cours restreints doivent être donnés aux établissements de 

Jumet, Sa in t -Se rva i s et B ruges , où le personne l tempora i re se réduit à 2 et 3 unités. 
B) P ro fesseurs . 
1. Le cours préparatoire à l'épreuve de maturité est d'une telle importance 

qu ' i l conv i endra de le conf ier à des pro fesseurs étrangers à l ' admin is t ra t i on , qu i 
se sont spécialisés en matière de conférences. 

C o m m e i l impor te de maintenir nos méthodes éducatives en contact avec le 
mouvement scient i f ique, les directeurs voudron t b ien dans la mesure du possib le , 
entrer en re lat ion avec le coros pro fessora l des Eco l es de Pédagogie et de P s y c h o ­
log i e annexées aux universités d u pays. 

2. Le cours pédagogique : en pr inc ipe , l ' o rgan isa t i on de ce cours incombe aux 
d irecteurs d'établissements. 

Toute fo i s , i l leur appart ient de faire également appel à des éléments de 
l'extérieur, au même t i tre que pour les conférenciers. 

3. Le cours admin is t ra t i f doit être confié aux chefs de greffe. 
4. Le cours p r ima i r e est à assurer par un bon inst i tuteur, tandis que le 

contremaître qualifié procédera, autant que poss ib le , à l a récapitulation générale 
de l 'enseignement théorique des différents métiers ( la prat ique étant supposée 
suf f isamment connue pa r les intéressés). 

C . Chaque pro fesseur sera invité à dresser un sy l l abus . 
C e l u i - c i s e ra p rodu i t au stenci l et distribué à chaque candidat . T r o i s exemp la i ­

res de chaque s y l l abus me seront t ransmis en temps uti le. 
D. L ' ensemble des cours sera échelonné sur une période de t ro is mois . 

L ' ho ra i r e des cours devra être adapté aux exigences spéciales de chaque établisse­
ment, de telle sorte que l ' o rgan isa t ion des serv ices ne soit pas entravée. 

Rétribution des prestations. . 
J'est ime qu 'en pr inc ipe , les prestat ions des professeurs appartenant à . l ' admin is ­

t ra t i on ne doivent pas être rétribuées. 
Il s 'ag i t là d 'une œuvre de solidarité soc ia le . 
P a r contre, chaque conférencier étranger à l ' Admin i s t r a t i on sera rétribué 

sur la base de 500 francs par conférence, correct ions compr ises . 11 y a u r a l ieu 
de prévoir une d iza ine de conférences. 

E n ce qu i concerne les professeurs chargés éventuellement du cours péda­
gog ique , l a rétribution sera de l ' o rdre de 150 f rancs par heure-leçon. U n cyc le 
de 10 leçons de deux heures doit être envisagé. 

D 'au t r e part , les f ra is de route des conférenciers et des professeurs étrangers 
à l ' Adm in i s t r a t i on seront remboursés. 

Il conv i endra aux D i rec t i ons de prendre , sans délai, toutes d ispos i t ions uti les 
et de me faire rappor t , en temps oppor tun , sur les modalités d'exécution des 
d ivers cours préparatoires. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i r ec t eur d 'Admin i s t r a t i on délégué, 

S. H U Y N E N . 

11 mars 1950. — Arrêté ministériel mod i f i an t le tar i f c r imine l en ce qu i 
concerne les dépenses soumises à au to r i sa t i on préalable (1). 

(1) Moniteur belge 1950, n° B 86-87. 
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Practische inricht&ng. 
A. Cyc lussen van vo l led ige cursussen dienen inger icht in de gest ichten van : 
1. Ruise lede (met deelname van het personeel van Brugge , behalve voor de 

adminis t rat ieve cu rsus ) ; 
2. Mo l -Obse r va t i e , voor de twee gest ichten van M o l ; 
3. Sa in t -Huber t . 
Daarentegen moeten beperkte cursussen gegeven worden in de gest ichten v a n 

Jumet, Sa in t -Se rva i s en B r u g g e , w a a r het t i jdeli jk personeel slechts uit twee tôt 
drie personen bestaat. 

B. L e r aa r s . 
1. De voorbefe idende cursus tôt de matur i te i tsproe f is z o d a n i g be langr i jk , dat 

het betaamt deze toe te ve r t rouwen aan leraars die niet tôt de admin is t ra t i e beho-
ren en z i ch gespec ia l iseerd hebben op het gebied van conferenties. 

D a a r het v a n be lang is onze opvoedkundige méthodes op het pe i l t e h o u d e n 
van de wetenschappel i jke voo ru i t gang , gel ieven de heren bestuurders zoveel moge-
lijk het pro fessorenkorps van de scholen voor pédagogie en psycho log ie gehecht 
aan de univers i te i ten van het land aan te spreken. 

2. D e pedagog ische cursus : in pr inc ipe rust het inr ichten van deze cursus 
op de gest ichtbestuurders . Nochtans mogen zij eveneens een beroep doen op 
personen buiten de adminis t rat ie , ju is t geli jk voor de conferentiegevers. 

3. D e adminis t ra t ieve cursus dient toever t rouwd aan de gr i f f iehoofden. 
4. De lagere cursus moet door een b e k w a a m onderwi jzer gegeven wo rden , 

terwi j l de daartoe bevoegde meestergast zoveel mogel i jk een algemene h e r h a l i n g 
za l houden van het theoret isch onderr i cht van de verschi l lende stielen (daar de 
be langhebbenden veronderste ld worden vo ldoende v e r t r ouwd te zi jn met ,de 
pract i jk ) . 

C. leder l e raar za l verzoch't wo rden een sy l l abus op te maken. Deze za l 
gestenci l leerd wo rden en aan ieder cand idaa t ove rhand igd . D r i e exemplaren van 
elke sy l l abus moeten mij ten gepasten tijde overgemaakt worden . 

D. Het geheel van de cursussen za l verdee ld wo rden over een période van 
drie maand . D e uur tabe l van de cursussen za l dienen aangepast te wo rden aan de 
bi jzondere omstandigheden van elk gesticht, z odan i g dat de in r i ch t ing v a n de 
diensten er niet onder li jdt. 

Bezoldiging van de prestaties. 

Ik ben van oordeel dat de prestat ies van de leraren die tôt de admin is t ra t i e 
behoren, in pr inc ipe niet moeten bezo ld igd wo rden . 

Het betre f t 'h ier een we rk van maatschappe l i jke so l idar i te i t . 
ledere conferentiegever, daarentegen, die met tôt de adminis t rat ie behoort , 

za l bezo ld i gd wo rden op basis van 500 f rank per conferentie, verbeter ingen er bij 
begrepen. Het is nod ig een t iental conferenties te voorz ien . 

W a t de professoren betreft die eventueel zu l l en belast worden met het geven 
van de pedagog ische cursus, za l hun bezo ld i g ing berekend wo rden naar rato van 
150 f rank per lesuur. Een cyc lus van tien lessen van twee uur dient in het vooru i t -
z icht gesteld. 

Anderz i jds zu l l en de re iskosten van de conferent iegevers en pro i essoren die 
niet tôt de admin is t ra t i e behoren terugbetaa ld wo rden . 

De bestuurders gel ieven onverwi j ld ai le nutt ige s ch ikk ingen te treffen en mij , 
te bekwamer tijd, v e r s l ag uit te brengen over de u i tvoer ingsmodal i t e i t en van de 
verschi l l ende voorbere idende cursussen. 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e gemacht igde D i r ec t eur van Bes tuur , 

S. H U Y N E N . 

11 M a a r t 1950. — M in i s t e r i e e l bes lui t tôt w i j z i g i n g van het tar ie f in s t ra f -
zaken wa t betreft de u i tgaven waa r voo r voora f gaande mach t i g i ng is vereist . 

( I ) Belgisch Staatsblad 1950, n " 86-87. 
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14 mars 1950. — Arrêté du Régent. — Fonc t i onna i res des parquets. — 
Tra i t emen ts (1). 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — T E N U E D E S D O S S I E R S D ' É C R O U . 

B u r e a u d'étude, l i t t . /?., n " V I . 

Bruxe l l e s , le 14 mars 1950. 

A MM. les Directeurs des établissements pénitentiaires. 

Les inspect ions de greffe auxque l les i l est actuel lement procédé ont permis 
de constater que les dossiers d'écrou ne sont pas toujours tenus avec le so in 
désirable. 

Des ins t ruc t ions précises devront être données au chef de greffe et aux 
agents placés sous ses ordres, a f in que les pièces const i tuant le doss ier soient 
classées avec ordre et méthode. L o r s q u ' u n détenu sub i t cumulat ivement p lus i eurs 
peines ou do i t répondre d ' in f rac t ions fa isant l 'objet d ' ins t ruct ions jud i c i a i r es 
d is t inctes , les documents relat i fs à une même af fa ire doivent être épingles ensem­
ble, dans l ' o rdre chrono log ique et porter un chi f f re r oma in de classement. 

T o u t document ne se rappor tant pas directement au ca l cu l des peines se ra 
versé dans une farde, en fin de doss ier , et sur laquel le s'épinglera le bu l l e t in de 
c lassement. 

Je sa is is cette occas ion pour rappe ler l a nécessité de réclamer aux parquets 
l'exécution des peines d 'emprisonnement subs id ia i r es l o r squ ' i l s'avère que le c o n ­
damné se t rouvera , à l ' exp i ra t ion de l ' empr isonnement p r inc ipa l , dans l ' imposs i ­
bilité de payer l 'amende. 

E n f i n , j ' a t t i r e l 'at tent ion sur les ins t ruc t ions régissant l'exécution des peines 
pour lesquel les les in f ract ions sont en concours . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

15 mars 1950. — Arrêté du Régent modi f iant l'arrêté du Régent du 4 j u i l ­
let 1947 por tant f i xa t ion du cadre o rgan ique et des barèmes du personnel du 
Ministère de la Just ice (2). 

: : • VI I • \ 

N O T A R I A T . — T R A N S F E R T D E R É S I D E N C E (3). 

Serv ices généraux. Pe rsonne l , n° 40725. 

16 mars 1950. — P a r arrêté du Régent, la résidence de M . B ino t (Oscar -
j ean -Augus f e ) , . nota ire à A t h , est transférée à MesIain-l'Evêque. 

17 mars 1950. — Arrêté du Régent modi f iant l'arrêté du Régent du 
12 mars 1949 portant le statut du personnel de la sect ion < Sûreté de l ' E ta t » 
de l ' admin i s t ra t i on de la Sûreté pub l ique (4). 

' (!) Moniteur belge 1950, n° 82. 
' (2 ) Moniteur belge 1950, n° 110. 
(3) Moniteur belge 1950, n° 105. 
(4) Moniteur belge 1950, n° 104, 



14 M a a r t 1950. — 
W e d d e n (1). 
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Bes lu i t van de Regent. — Ambtenaren der parket ten. — 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — B I J H O U D E N D E R O P S L U 1 T I N G S D O S S I E R S . 

Stud iebureau, l i tt . R., n r V I . 
B russe l , de 14 M a a r t 1950. 

Aan de heren Bestuurders der strafinrichtingen. 
De inspect ies in de gr i f f ies waar toe thans w o r d t overgegaan, hebben ui tge-

wezen dat de ops lu i t ingsdoss ie rs niet alt i jd met de gewenste z o r g ' w o r d e n 
bi jgehouden. 

A a n het gr i f f i ehoofd en aan de personeels leden die onder zi jn bevelen zi jn 
geplaatst , zu l len nauwkeur i ge onderr i cht ingen moeten wo rden gegeven opdat de 
s tukken die het doss ier u i tmaken met orde en méthode zouden ge rangsch ik t 
worden . W a n n e e r een gedetineerde ge l i jkt i jd ig verschi l l ende straf fen ondergaat , 
of rekenschap moet geven voo r misdr i j ven die het v oo rwe rp u i tmaken. van a f zon-
der l i jke gerechtel i jke onderzoeken, moeten de bescheiden betreffende een zel fde 
zaak in chrono log i sche orde aan e lkaar w o r d e n gespeld, nadat er een Rome ins 
rangsch ikk ingsc i j f e r is op aangebracht . 

E l k bescheid dat niet rechtstreeks op de bereken ing der straf fen b e t r ekk ing 
heeft, dient achteraan in het doss ier geplaatst in een map , w a a r o p het k l a sse r ings -
br ie f ie moet wo rden gespeld. 

Ik neem deze gelegenheid te baat om te her inneren aan de noodzake l i jkhe id 
van de parket ten de t enu i tvoer l egg ing van de vervangende gevangenisstra f fen te 
vergen wanneer b l i jkt dat de veroordeelde, bij het verstr i jken v a n de hoofdstraf , 
z i ch in de onmogehjkhe id za l bev inden om de geldboete te betalen. 

Tens lo t te ves t ig ik de aandacht op de onder r i ch t ingen die gelden voo r de 
t enu i tvoer l egg ing van de straf fen voo r de misdr i jven die in samenloop w o r d e n 
begaan. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

15 M a a r t 1950. — Bes lu i t van de Regent tôt w i j z i g ing van het besluit van 
de Regent van 4 Ju l i 1947 houdende vas ts te l l ing van het organ iek kader en van 
de weddeschalen van het personeel van het M in i s t e r i e van Just i f ie (2). 

N O T A R I A A T . — O V E R B R E N G I N G V A N S T A N D P L A A T S (3). 

Algemene D iens ten . Personee l , n r 40725. 
16 M a a r t 1950. — Bi j besluit van de Regent, is de s tandp laats van de 

heer B ino t (Oscar -Jean-August ) , notar is te Aa t , naar Meslin-PEvêque overge-
bracht . 

17 M a a r t 1950. — Bes lu i t van de Regent tôt w i j z i g i ng van het bes lui t van 
de Regent van 12 M a a r t 1949 houdende het statuut van het personeel van de 
a fde l ing « Ve i l i ghe id van de Staat » van het Bes tuur van de Openbare V e i l i g -
heid (4). 

(1) Belgisch Staatsblad 1950, n r 82. 
(2) Belgisch Staatsblad 1950, n r 110. 
(3) Belgisch Staatsblad 1950, n r 105. 
(4) Belgisch Staatsblad 1950, n r 104. 



50 21-22 mars 1950. 

É T A B L I S S E M E N T S P E N I T E N T I A I R E S . — G R A T I F I C A T I O N D E S D E T E N U S . 

B u r e a u d'étude, Iitt. R., n° X / l / 4 . 

Bruxe l l es , le 21 mars 1950. 

Informé M M . les Direc teurs des établissements pénitentiaires que ma c i r c u ­
la i r e du 6 février 1950, Bureau d'étude, n° 350 R / X / l / 4 , est abrogée. 

A pa r t i r du 1 e r a v r i l 1950, les gra t i f i ca t ions à payer réellement aux détenus 
sont fixées comme sui t : 

A. T r a v a u x domestiques. 
Condamnés. 

Catégorie A 
Catégorie B 
Catégorie C 

0 fr. 75 c. l 'heure. 
1 fr. 10 c. l 'heure. 
«1 fr. 50 c. l 'heure. 

Au t r e s catégories. 

1 fr. 50 c. l 'heure. 
2 fr. 25 c. l 'heure. 
3 fr. 00 c. l 'heure. 

B. T r a v a u x d'entretien du mob i l i e r et des bâtiments. 
Condamnés. Au t r e s catégories. 

Catégorie A : 0 fr. 75 c. l 'heure. 1 fr. 50 c. l 'heure. 
Catégorie B : 1 fr. 50 c. l 'heure. 3 fr. 00 c. l 'heure. 
Catégorie C : 1 fr. 80 c. l 'heure. 3 fr. 60 c. l 'heure. 

A u po int de vue des grat i f i ca t ions , les t r avaux domest iques sont donc rétri­
bués su ivant un tar i f par t icu l i e r , tandis que les t ravaux d'entretien du mob i l i e r 
et des bâtiments sont assimilés à ceux exécutés dans les ate l iers de la Régie. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — F O U R N I T U R E D E C O M B U S T I B L E S . — L I Q U I D A T I O N . 

Comptabilité, Iitt. E. n° 113. 

Bruxe l l es , le 22 mars 1950. 

A MM. les Directeurs des établissements pénitentiaires. 

L a c i r cu la i r e ministérielle du 28 novembre 1949 (318 R X X I ) porte à votre 
conna issance que les factures pour fourn i tures de combust ib les effectuées à 
l ' in tervent ion de l ' O . C . F., do ivent être int rodui tes par bordereaux 170 et i m p u ­
tées à l 'ar t ic le 14-1 ou 314-1 du budget de l 'exercice 1950, se lon qu ' i l s 'ag i t d'une 
pr i son ou d 'un centre. 

O r , pa r une note nous adressée, l ' o rgan isme créancier a formulé le désir de se 
vo i r indemniser de ses prestat ions dans un délai m a x i m u m de trente j ours . 

P o u r pouvo i r respecter ce délai, i l y a u r a l ieu d ' in t rodu i re toute créance de 
l'espèce, qu i vous parv iendra postérieurement à l a t ransmiss ion du bordereau 
mensue l , . pa r bo rde reau spécial. 

L e s prescr ip t ions de la c i r cu la i r e ministérielle du 22 octobre 1940, n " 264 C, 
notamment en ce qu i concerne le b i l le t d'entrée, deviennent sans objet. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 
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S T R A F I N R I C H T I N G E N . — V E R G O E D I N G E N D E R G E D E T I N E E R D E N . 

Stud iebureau , Iitt. R., n r X / l / 4 . 
B russe l , de 21 M a a r t 1950. 

A a n de heren Bestuurders der s t ra f inr icht ingen word t ter kennis gebracht 
dat mi jn omzendbr ie f van 6 F e b r u a r i 1950, S tud i ebureau , n ' 350 R / X / l / 4 , opge-
heven is . 

T e rekenen van 1 A p r i l 1950, zijn de vergoed ingen die werke l i jk aan de gede­
t ineerden dienen te worden u i tbetaa ld , vastgeste ld a ls vo lg t : 

A. Hu ishoude l i jke we rken . 

Catégorie A 
Catégorie B 
Catégorie C 

Gedet ineerden 
Veroordee lden van andere categorieën. 

0 fr. 75 c. per uur . 1 fr. 50 c. per uur. 
1 fr. 10 c. per uur . 2 fr. 25 c. per uur. 

fr. 50 c. per uur . 3 fr. 00 c. per uur . 

B. W e r k e n tôt onderhoud van het meub i l a i r en van de gebouwen. 
Gedet ineerden 

Veroordee lden. v a n andere categorieën. 

Catégorie A : 0 fr. 75 c. per. uur. 1 fr. 50 c. per uur . 
Catégorie B : 1 fr. 50 c. per uur . 3 fr. 00 c. per uur. 
Catégorie C : 1 fr. 80 c. per uur . 3 fr. 60 c. per uur . 

O p het s tuk van de vergoed ingen, wo rden de huishoude l i jke werken derha lve 
bezo ld igd vo lgens een bi jzonder tarief, terwi j l de we rken tôt onderhoud v a n het 
meub i l a i r en van de gebouwen gel i jkgeste ld zijn met de we rken die in de w e r k -
huizen van de Régie worden ui tgevoerd. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eur -Generaa l , . 

J . D U P R É E L . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — L E V E R I N G V À N B R A N D S T O F F E N . — V E R E F F E N I N G . 

B o e k h o u d i n g , Iitt. E n ' 113. 

Brusse l , de 22 M a a r t 1950. 

Aan de heren Bestuurders van de strafinrichtingen, 

Bi j ministeriële omzendbr ie f v a n 28 November 1949 (318 R / X X 1 ) , w e r d er 
ter kennis gebracht dat de facturen voo r Ieveringen van brandstof fen die doo r 
tussenkomst van het C. B . B . werden verr icht , bij bordere l l en 170 moeten over-
gelegd wo rden en aangerekend op a r t ike l 14-1 of 314-1 v a n de begro t ing van het 
d ienst jaar 1950 naar ge lang het een gevangenis of een centrum betreft. 

W e l n u , bij een tôt ons gerichte nota heeft het o rgan isme w a a r a a n de v e r s c h u l -
d igde sommen dienen betaald , de wens u i tgedrukt b innen een termijn van ten 
hoogste de r t i g dagen voor zi jn prestat ies te wo rden vergoed. 

O p d a t met die termijn r eken ing zou kunnen gehouden worden , dient elke 
s chu ldvo rde r ing van die aard , die u na het over leggen van het maandborde r e l 
bereikt , bij spec iaa l bordere l wo rden inged iend. 

D e voorschr i f ten van de ministeriële omzendbr ie f v an 22 October 1940, 
n r 264 C, onder meer wa t het invoerbrief je betreft, zi jn ove rbod i g geworden . 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 



52 22-29 mars 1950. 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
F I X A T I O N D U P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N D E S D É T E N U S 

« DES A U T R E S CATÉGORIES » . 

Comptabilité, l i tt . T. n° 113. 
Bruxe l l es , le .22 mars 1950. 

Le pr ix de la journée d'entret ien dans les pr isons à part i r de l'année 1950, 
des détenus visés au paragraphe 4-3° des instruct ions de l a formule n° 235, 
reste fixé au taux de d ix -hui t f rancs (fr. 18) prévu par la c i r cu la i r e du 
11 février 1949/259/R/X. 

P o u r le M in i s t r e : 
L e Secrétaire général, 

P . C O R N I L . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
C E N T R E D E D O C U M E N T A T I O N : 

F O N D S N É C E S S A I R E S P O U R E N A S S U R E R L ' E X P L O I T A T I O N . 

B u r e a u d'étude, l i t t . R., n° VI I I . 
Bruxe l l es , le 28 mars 1950. 

Informé M M . le D i rec teurs des établissements pénitentiaires que les fonds 
nécessaires pour assurer l ' exp lo i ta t ion du Cent re de Documenta t i on fonct ionnant 
au Centre d ' internement du Petit-Château, doivent prov iso i rement être alimentés 
au moyen d 'appor ts des établissements pénitentiaires. 

A cet effet chaque établissement s ousc r i r a un abonnement au Centre de 
Documenta t i on et paye ra une co t i sa t ion mensuel le de 50 centimes par détenu 
(popula t ion moyenne) . Cette dépense dev ra être supportée par les caisses cons t i ­
tuées par les détenus. 

N e sont astre ints à aucune souscr ip t i on , les établissements non pourvus de 
telles caisses. Les détenus incarcérés dans ces établissements cont inueront à béné­
f ic ier d u serv ice g ra tu i t du Cent re de Documenta t i on . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r e c t eu r général, 

J . D U P R É E L . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . 
H A B I L L E M E N T D E S S U R V E I L L A N T S . — R É P A R A T I O N S . 

Serv ice du Matériel, n° 304 C . 
Bruxe l l es , le 29 mars 1950.. 

A MM..les Directeurs des établissements pénitentiaires. 
J 'apprends que les établissements renvoient avec un certa in re tard aux 

ate l iers de l a Régie les uni formes destinés aux surve i l l ants et qu i ont été essayés 
pa r le technic ien ta i l l eur . 

Il v a sans d i re que ce re tard entraîne des per turbat ions regret tables dans 
l'exécution du t r a va i l des atel iers de couture . 

J ' a i la conv i c t i on qu ' i l a u r a suf f i de vous s i gna l e r la chose pour que vos 
serv ices expédient les effets essayés dans le p lus bref délai, à l ' intervent ion de 
l a Société nat iona le des Chemins de Fe r . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 
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S T R A F I N R I C H T I N G E N . — V A S T S T E L L I N G V A N D E P R I J S V A N H E T O N D E R H O U D P E R D A G 
V A N D E G E D E T I N E E R D E N D E R « A N D E R E C A T E G O R I E Ë N » . 

B o e k h o u d i n g , l itt. £ n r 113. 
B russe l , de 22 M a a r t 1950. 

D e pr i js per d a g onderhoud in de gevangenissen, van de gedet ineerden, 
bedoeld in § 4-3° v a n de onder r i ch t ingen van formul ier n r 235, blijft vastgeste ld 
op het b ed rag van achtt ien frank 19 fr.), voorz i en door de omzendbr ie f v an 
11 Feb rua r i 1949/259/R/X1. 

V o o r de M in i s t e r : 
;De Sec re ta r i s -Generaa l , 

P . C O R N I L . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . 
D O C U M E N T A T I E C E N T R U M : G E L D E N N O D I G V O O R D E E X P L O I T A T I E . 

Stud iebureau , l i tt . /?., n r VI I I . 
B russe l , de 28 M a a r t 1950. 

A a n de heren Bes tuurders van de s t ra f in r i ch t ingen wo rd t ter kennis gebracht 
dat de gelden die nod ig zi jn voo r de explo i tat ie van het Documentat i ecent rum, dat 
in het Interner ingscentrum van 't Kasteelt je functionneert, v o o r l op i g moeten 
gesti j fd wo rden door midde l van- inbrengen vanwege de s t ra f in r i ch t ingen . 

T e dien einde za l iedere in r i ch t ing inschri jven voo r een abonnement op het 
Documenta t i ecent rum en een maandb i jdrage v a n 50 cent imen per gedet ineerde 
(gemiddelde bevo lk ing ) betalen. D i e ui tgave za l moeten gedragen worden door 
de kassen die door de gedet ineerden werden opger icht . 

D e inr i ch t ingen w a a r dergel i jke kassen niet bestaan, zi jn tôt geen enkele 
inschr i j v ing verp l icht . De in die inr i ch t ingen opgesloten gedet ineerden zu l l en 
voor t koste loos door het Documenta t i ecent rum bediend worden . 

v V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . DUPRÉEL: 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . 
K L E D I N G V O O R D E B E W A A R D E R S . — H E R S T E L L I N G . 

Diens t van het M a t e r i a a l , n r 304 C 
Brusse l , de 29 M a a r t 1950 

Aan de heren Bestuurders der strafinrichtingen. 
Ik verneem dat de inr i ch t ingen de un i fo rmen bestemd voor de bewaarders , 

en we lke door de technic iens-k leermaker gepast werden , met een zekere v e r t r a -
g ing naar de we rkp laa t sen van de Régie terugsturen. 

Het spreekt van zelf dat deze v e r t r a g ing spi j t ige s tor ingen bij de u i t voe r ing 
van het we rk der ate l iers voo r naa iwerk verwekt . 

Ik ben er van over tu igd dat het za l vo l s taan u van deze aange legenhe id op 
de hoogte te brengen, opdat u w diensten de gepaste k l ed ings tukken door bemid ­
de l ing van de Na t i ona l e Maatschapp i j v an Be lg i sche Spoorwegen b innen de korts t 
mogel i jke t i jd zouden vers turen. 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . DUPRÉEL. 



54 30 mars 1950. 

P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N S A U X C I R C O N S C R I P T I O N S (1). 

A d m . C. D . L . F., 2° sect., n° 20706. 

30 mars 1950. — U n arrêté du Régent annexe à la paro isse-succursa le N o t r e -
Dame de Pat ience au quart ier de Boub i e r à Châtelet, la part ie de la paro isse 
Sa in ts P i e r r e et P a u l en cette v i l le , située à l 'ouest du chemin de fer de Châtelineau 
à Morialmé et limitée, à part i r du chemin de fer de C h a r l e r o i à N a m u r , pa r .: la 
l imite séparative de la v i l le de Châtelet et de l a commune de Châtelineau, A - B ; 
l 'axe du chemin de fer de Châtelineau à Morialmé, jusqu'à la l imite séparative 
de la v i l l e de Châtelet et de l a commune de Bou f f i ou lx , B - C ; une l igne dro i te 
passant par le coude de l a rue des C a m p a g n e s et cont inuant dans l 'axe de la 
rue des Eco les , pour about i r au chemin de fer de C h a r l e r o i à N a m u r , C - A ; 
conformément au plan y joint. 

P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N S A U X C I R C O N S C R I P T I O N S (2). 

A d m . C . D. L . F., 2" sect., n° 212786. 

30 mars 1950. — U n arrêté du Régent : 
1° annexe à la paro isse-succursa le N o t r e - D a m e du Rosa i re à Mere lbeke et 

Gen tb rugge : 
a) la part ie de la paro isse-succursa le Sa in t M a r t i n à Me l l e , c i rconscr i te , 

à pa r t i r de la rue dite Me l l es t raa t pa r : la l imite séparative des communes de 
Melle. et de Gen tb rugge , A - B - l 'axe de l 'Escaut , B - C ; la rue dite Zwaanhoek l o s , 
les deux côtés inc lus ivement , C - D ; l 'axe du sentier n° 53, D - E ; le sentier dénommé 
Nonnenwege l , les deux côtés inc lus ivement , E - F ; une l igne droite t raversant 
ob l iquement la stat ion de format ion de Me l l e et l ' anc ien chemin-de fer de G a n d 
à Bruxe l l e s , jusqu'à l'extrémité de l a rue dite Va r i ng s t r aa t , F - G ; cette dernière 
rue, les deux côtés inclusivement, G - H ; la l imite séparative des communes de 
Mere lbeke et de Gentbrugge , d'une part , et de l a commune de Me l l e , d 'autre 
part , H - K - A ; 

b) la part ie de la paro isse-succursa le Sa in t P i e r r e aux L i ens à Mere lbeke , 
c i rconscr i te , à pa r t i r de la l imite séparative des communes de Me l l e et de M e r e l ­
beke, par : le sentier dénommé Ve rb rande He idewege l , les deux côtés inc lus i ve ­
ment, H - l ; l 'axe du nouveau chemin de fer de G a n d à Bruxe l l es , I-|; l a drève 
dénommée Ter tzwi j ldree f , les deux côtés exc lus ivement , J - K ; la l imite séparative 
des communes de Me l l e et de Mere lbeke , K - H ; conformément au p lan y annexé; 

2° suppr ime l e . traitement à charge de l 'E ta t , attaché pa r arrêté r o ya l du 
29 décembre 1925, à la troisième place de v i ca i re près l a paro isse-succursa le 
Sa int M a r t i n à M e l l e ; ' 

3° attache un traitement à charge de l 'E ta t à l a place de v i ca i re près la 
paro isse -succursa le No t r e -Dame du Rosa i r e à Mere lbeke -Gen tb rugge et Me l l e . 

30 mars 1950. — Arrêté du Régent modi f iant l'arrêté du Régent du 4 j u i l ­
let 1947 por tant f ixat ion du cadre o rgan ique et des barèmes du personnel du 
Ministère de la Just ice (3). 

(1) Moniteur belge, n° 110. 
(2) Moniteur belge, n " 110. 
(3) Moniteur belge 1950, n " 112. 
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H U L P P A R O C H 1 Ë N . — W I J Z I G I N G E N A A N D E G E B I E D S O M S C H R I J V I N G E N (1). 

Best . E . S . L . S., 2 ' sect., n r 20706. 

30 M a a r t 1950. — B i j besluit v an de Regent, is aan de hu lpparoch ie v a n 
O n z e - L i e v e - V r o u w van G e d u l d op de wi jk B o u b i e r te Châtelet het gedeelte 
geheeht. d e r paroch ie van de He i l i gen Pe t rus en P a u l u s a ldaar, ge legen ten 
Wes t en van de spoo rweg van Châtelineau naar Morialmé en begrensd, vana f de 
spoo rweg van C h a r l e r o i naar Namen , door : de g renssche id ing tussen de s tad 
Châtelet en de gemeente Châtelineau, A - B ; de as van de spoo rweg v a n Châtelineau 
naar Morialmé tôt aan de g renssche id ing tussen de stad Châtelet en de gemeente 
Bou f f i ou lx , B - C ; een rechte li jn lopènde over de bocht van de s t raat g enaamd 
« rue des Campagnes » en l angs de as van de s t raa t genaamd « rue des Eco l e s » , 
o m op de spoo rweg van C h a r l e r o i naar N a m e n uit te komen, C - A ; overeenkomst ig 
het bij dit besluit gevoegd p lan . 

H U L P P A R O C H I Ë N . — W I J Z I G I N G E N A A N D E G E B I E D S O M S C H R I J V I N G E N (2). 

Best. E . S. L . S., 2 e sect., n r 21278B. 

30 M a a r t 1950. — Bi j besluit van de Regent, is : 
1° aan de hu lpparoch ie van O n z e - L i e v e - V r o u w v a n de Rozenkrans te M e r e l ­

beke en Gentbrugge geheeht : 
a) het gedeelte der hu lpparoch ie van de H . M a r t i n u s , te Me l l e , begrensd, 

vanaf de Me l l es t raat , door : de g renssche id ing tussen de gemeenten M e l l e en 
Gentbrugge , A - B ; de as van de Schelde, B - C ; de Zwaanhoek l o s , de beide zi jden 
inbegrepen, C - D ; de as van de voetwegel n r 53, D - E ; de Nonnenwege l , de beide 
zi jden inbegrepen, E - F ; een rechte li jn lopende, in schuinse r i ch t ing , door de 
vormings ta t i e van Me l l e en de oude spoo rweg v a n Gent naar B r u s s e l , tôt het 
niteinde der Var ings t raa t , F - G ; die laatste straat. de beide zi jden inbegrepen, 
G - H ; de g renssche id ing tussen de gemeenten Mere lbeke en Gentbrugge , enerzi jds, 
en de gemeente Me l l e , anderz i jds , H - K - A ; 

b) het gedeelte der hu lpparoch ie van Sint P ie tersbanden, te Mere lbeke , 
begrensd, vanaf de g renssche id ing tussen de gemeenten Me l l e en Mere lbeke , door : 
de Ve rb rande Heidewegej , de beide zi jden inbegrepen, H- I ; de as van de nieuwe 
spoo rweg van Gent naar B r u s s e l , 1-J; de Ter tzwi j ldree f , de beide zi jden ui tges loten, 
J - K ; de g renssche id ing tussen de gemeenten Me l l e en Mere lbeke , K - H ; overeen­
k o m s t i g het bij dit besluit gevoegd p l a n ; 

2° de bij kon ink l i jk besluit van 29 December 1925, aan de derde p laats van 
onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de H . M a r t i n u s , te Me l l e , op Staatsge lden 
verbonden wedde afgeschaft ; 

3° aan de p laats van onderpas toor bij de hu lpparoch ie van Onze -L i eve -
V r o u w van de Rozenkrans te Mere lbeke -Gen tb rugge en Me l l e , een wedde op 
Staatsge lden verbonden. 

. 30 M a a r t 1950. — Bes lu i t van de Regent tôt w i j z i g i ng van het besluit v an 
de Regent van 4 J u l i 1947 houdende vas ts te l l ing van het organ iek kader en van 
de weddescha len van het M in i s t e r i e van Just i t ie (3). 

(1) Belgisch Staatsblad, n r 110. 
(2) Belgisch Staatsblad, n r 110. 
(3) Belgisch Staatsblad, n' 112. 



56 6-7 avr i l 1950. 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — V A L O R I S A T I O N . 

B u r e a u d'étude, l itt. R. n° X / 1 0 . 

( ^ Bruxe l l e s , le 6 a v r i l 1950. 

Informé M M . les Di rec teurs des établissements pénitentiaires, comme suite 
à mes c i r cu la i r es des 26 février 1948, Cab ine t d u M in i s t r e , n° 169 R / X / 1 0 , 
18 m a i 1948, B u r e a u d'étude, n° 193 R / I X / 2 , et 29 ma i 1949, Condamnés pour 
in f rac t i on contre la Sûreté de l 'Etat , que la va l o r i sa t i on dont i l est tenu compte 
pour les activités déployées au sein des o rgan i sa t i ons de We l fa re , du service soc ia l 
des détenus, des écoles du S. R. R. T . et des d ivers cycles d 'enseignement do i t 
être calculée sur la base d'un quart de j ou r par journée de t rava i l vo lonta i re . Il 
reste entendu que le condamné doit s'en mont r e r d igne par sa conduite , son a s s i ­
duité et ses d ispos i t ions mora les . : 

Le d i recteur du S. R. R. T . pour ra , en outre, pa r av is motivé, me proposer , 
so i t d 'off ice, soit à l a demande des chefs d'établissement, une majora t ion de l a 
va l o r i sa t i on en faveur d 'un détenu spécialement méritant. 

L a va l o r i sa t i on envisagée peut être accordée avec effet rétroactif à la date 
du 1 " mars 1948. 

Prière de por ter la présente c i r cu la i r e à la connaissance de tous les c o n d a m ­
nés pour in f rac t i on contre la Sûreté de l 'E ta t . 

Le M in i s t r e , 
A . L l L A R . 

C O M M I S S I O N D ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — C O M M U N E . — F A B R I Q U E D ' É G L I S E . — 
L E G S . — A F F E C T A T I O N A L ' E N T R E T I E N D E S O R P H E L I N S D E S R E V E N U S D E S 
I M M E U B L E S . — I N T E R D I C T I O N I M P L I C I T E D ' A L I É N E R . — S I M P L E V Œ U . — C O N D I ­
T I O N S S P É C I A L E S P R E S C R I T E S P O U R L ' A L L O C A T I O N D E S S E C O U R S . — N O N É C R I T . — 
M O D E D E P A R T A G E D E S R E V E N U S E T F O R M E S D E S S E C O U R S . — S I M P L E S V Œ U X . 

. A d m i n i s t r a t i o n des cultes, dons et legs, fondat ions. 
1 " sect ion, l i t t . D . L., n " 2530. 

Bruxe l l e s , le 7 avr i l 1950 (1). 

C H A R L E S , P r ince de Be lg ique , Régent du Royaume , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u le testament du 3 novembre 1933, par lequel M l l e Lamber t (E.), sans p ro ­
fession, demeurant à Naomé, y décédée le 23 novembre 1937, dispose notamment 
comme sui t : 

« ... Je ... déclare la isser à l 'ass istance pub l ique de Naomé... les biens s u i ­
vants.. . : un hectare septante-huit ares de terre, l ieu d i t : C h a m p P a l i s , sect ion A 
et n° 145rf, d ix-sept ares de pré, l ieu dit T r o u Lob i e r , sect ion A et n " 8 2 b ; 
septante-deux ares de pré, l ieu dit L a P iche lot te , sect ion A, n " 2 6 7 a ; c inquante-
s ix ares de terre, l ieu dit Pa f f aux B e r t r a u d o u r , sect ion B, n° 125; quarante-deux 
ares de terre env i ron , l ieu dit M a l - a u - D o s , sect ion B, n° 138c. 

» J 'entends que les revenus annuels des dits b iens soient affectés intégrale­
ment par les so ins de l 'assistance pub l ique à l 'entret ien des enfants o rphe l ins soit 
de père et mère, soit de père ou de mère, dont le ou les parents ont été domiciliés 
dans l a commune au moins pendant c inq ans. 

(1) Moniteur belge, 1950, n° 105. 
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S T R A F I N R I C H T I N G E N . — V A L O R I S A T 1 E . 

Stud iebureau , Iitt. R . n r X / 1 0 . 
Brusse l , de 6 A p r i l 1950. 

A a n de heren Bes tuurders der s t ra f in r i ch t ingen wo rd t bericht, in v e rband 
met mijn omzendbr ieven van 26 F e b r u a r i 1948, Kab ine t van de M in i s t e r , 
n r 169 R / X / 1 0 , 18 M e i 1948, S tud iebureau , n r 193 R / I X / 2 , en 29 M e i 1949, 
Veroordee lden wegens misdr i jven tegen de ve i l i ghe id van de Staat , dat de v a l o -
r isat ie waarmede r eken ing gehouden word t voo r de bedr i jv ighe id on tw ikke ld in 
de schoot van de We l fa re - in r i ch t ingen , de soc ia le d ienst v a n de gedet ineerden, de 
scholen v a n de D. W . R . V . en de verschi l l ende onderwi jscyc lussen, berekend 
dient te wo rden op bas is van een v ierde van een d a g per dag v r i jw i l l i g e a rbe id . 

Het spreekt van zelf dat de veroordee lde z i ch verder door z i jn gedrag , z i jn 
i jver en z i jn morele z in w a a r d i g moet tonen. 

De Bestut i rder van de D . W . R. V . za l mij bovendien, door midde l v a n een 
gemot iveerd advies, hetzij v an ambtswege , hetzij op het verzoek van de hoofden 
der in r i ch t ing , een v e rhog ing van de va lo r i sa t i e ten gunste v a n een b i j zonder 
verdienste l i jke gedetineerde mogen voorste l len. 

De voorz iene va lor isat ie m a g met t e rugwerkende k rach t tôt op 1 M a a r t 1948 
toegekend worden . 

Ge l ieve deze omzendbr ie f ter kennis te -brengen van a l de veroordee lden 
wegens misdr i jven tegen de ve i l i ghe id van de Staat . 

D e M in i s t e r . 
A . L I L A R . 

C O M M I S S I E V A N O P E N B A R E O N D E R S T A N D . — G E M E E N T E . — K E R K F A B R I E K . — L E G A T E N . — 
A A N W E N D I N G T O T O N D E R H O U D D E R W E Z E N V A N D E I N K O M S T E N D E R O N R O E R E N D E 
G O E D E R E N . — I M P L I C I E T V E R B O D V A N V E R V R E E M D I N G . — E E N V O U D I G E W E N S . — 
S P E C I A L E V O O R G E S C H R E V E N V O O R W A A R D E N V O O R D E T O E K E N N I N G D E R O N D E R -
S T A N D S M I D D E L E N . — N I E T G E S C H R E V E N . — W I J Z E V A N V E R D E L I N G D E R I N K O M ­
S T E N E N V O R M E N D E R O N D E R S T A N D S M I D D E L E N . — E E N V O U D I G E W E N S E N . 

Bes tuur der erediensten, schenk ingen en legaten, s t i cht ingen, 
I e sectie, Iitt. S. L., n r 2530. 

B russe l , de 7 A p r i l 1950 (1). 

K A R E L , P r i n s van België, Regent van het Kon ink r i j k , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge z i en het.testament van 3 November 1933 waarb i j Me j . Lamber t (E.) , zonder 
beroep, wonend'e te Naomé, en a ldaar op 23 November 1937 overleden, onder meer 
de vo lgende s ch ikk ingen treft : 

(Ver taa ld ) « ... Ik... v e rk laa r aan de openbare onderstand van Naomë na te 
laten... de volgende goederen... : een hectare acht en zevent ig aren g rond ter 
p laats g enaamd « C h a m p Pa l i s , wi jk A en n r 145d; zeventien aren weide ter 
p laats genaamd « T r o u Lob i e r », wi jk A en n r 8 2 6 ; twee en zevent ig aren weide 
ter p laats genaamd « L a P iche lo t te » , w i jk A, n r 267û; zes en vi j f t ig aren g rond 
ter p laats « Pa f f aux Be r t r audour » , w i jk B, n r 125; twee en veert ig aren g rond 
ongeveer ter p laats genaamd « M a l - a u - D o s » , wi jk B, n r 138c. 

» Ik w i l dat de iaar l i jkse inkomsten van bedoelde goederen door de zorgen 
van de openbare onderstand vo l l ed ig bestemd wo rden voor het onderhoud van 
de weesk inderen , hetzij zonder vader en moeder, hetzij zonder vader of moeder, 
w a a r v a n één van de ouders of beide ouders gedurende ten minste vijf j aar in de 
gemeente hebben gewoond. 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 105. 
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» Les orphe l ins dont le revenu cadas t ra l , soit d'eux personnel lement, soit de 
leur père ou mère surv ivant , so i t de leurs frères ou sœurs habi tant sous le même 
toit, sera i t supérieur à c inquante f rancs ne sont pas compr is p a r m i les bénéficiaires. 

» J 'entends que le partage des revenus soit fait chaque année par tête 
d 'o rphe l ins y ayant dro i t , et ce par parts égales. 

» S i à une époque quelconque i l n 'ex ista i t aucun orphe l in ayant dro i t aux 
secours, le revenu non distribué serait capitalisé et les intérêts ajoutés au revenu 
des terres, aux mêmes f ins que c i -dessus. 

» P a r entret ien des orphel ins, j ' entends l 'achat de vêtements, chaussures , 
effets de l i t e r i e ; s ' i l reste de l 'argent, i l s e r v i ra à leur acheter de l a nourr i ture . 

» Les orphe l ins qu i auront dro i t à ces secours ne pour ron t en j ou i r que 
jusque l'âge de quatorze ans... 
i » je la isse aux... l ' exp lo i ta t ion des résineux cro issant sur neuf hectares de 
bois , l ieu dit Pa f f aux G r o s Bo i s , sect ion B, n " 129A... 

» Après l ' exp lo i ta t ion des résineux, les neuf hectares septante-s ix ares du l ieu 
dit Pa f f aux G r o s Bo i s dev iendront la propriété de la commune de Naomé, laquel le 
devra verser, qu'il y ait ou non du revenu, une somme de deux cents f rancs à l a 
fabr ique de l'église de Naomé. Cette somme sera pour acheter du l inge néces­
saire au culte... 

» L 'ass is tance pub l ique et les autres héritiers n 'entreront en jouissance de leurs 
legs qu ' au décès de..., à qu i j ' e n donne l a jou issance jusqu'à sa mort... » ; 

V u les délibérations par lesquel les la commiss i on d 'assistance pub l ique et le 
conse i l c ommuna l de Naomé a ins i que le bureau des margu i l l i e r s de l'église de 
Naomé so l l i c i tent l ' autor isat ion d 'accepter les legs qu i leur sont fa i ts ; 

V u les av is du conse i l c ommuna l de Naomé, de M . l'évêque diocésain et 
de la députation permanente du conse i l p r o v in c i a l de N a m u r ; 

V u les pièces de l ' ins t ruc t ion , d'où i l résulte : 
1° que l 'usu f ru i t qu i grevai t les dits legs a cessé le 27 septembre 1947; 
2° que les parce l les de terre léguées à l a commiss ion d 'assistance pub l ique 

de Naomé et sises en cette commune, sect ion A, n " " 826, 145d, 267a ; sect ion B, 
n°" 125y', 138o du cadastre, ont une contenance totale de 3 hectares 79 ares 
10 cent iares et une va l eur g lobale de 38,311 fr. 60 c ; 

3° que l a parce l le de bois, léguée à l a commune de Naomé et sise dans cette 
commune a une contenance de 10 hectares 10 ares 40 cent iares et est estimée 
38,048 f rancs , déduction. faite de la va leur des résineux dont l ' exp lo i ta t ion est 
léguée à des t i e rs ; 

E n ce qu i concerne la d ispos i t ion por tant que les revenus des biens immeubles 
légués à la commiss i on d 'assistance pub l ique de Naomé seront affectés à l 'entret ien 
des o rphe l ins : 

Considérant que cette d i spos i t i on , en tant qu'el le impl ique l ' in terd ic t ion 
d'aliéner ces biens, por te atteinte aux dro i t s de propriété et d ' admin is t ra t i on de 
la commiss ion d 'assistance publ ique précitée; que, dès lors , elle doi t être cons i ­
dérée comme l ' express ion d'un s imple vœu; 

P o u r ce qu i regarde les c lauses par lesquel les la testatr ice prescr i t que pour 
avo i r dro i t aux secours, les orphe l ins doivent être issus de parents qu i ont été 
domiciliés dans l a commune pendant au moins c inq ans et qu ' i l s ne peuvent avo i r 
un revenu cadas t ra l supérieur à 50 f rancs : 

Considérant que les lois des 27 novembre 1891 et 10 mars 1925 règlent les 
cond i t i ons requises pour, par t ic iper aux secours pub l i c s ; que, dès lors, les dites 
c lauses, en tant qu'e l les f ixent d 'autres condi t ions , doivent être réputées non 
écrites, pa r app l i ca t i on de l 'ar t ic le 900 du Code c i v i l ; 

Q u a n t aux d ispos i t ions imposant un mode de par tage des revenus de la fon­
dat ion a ins i que les formes sous lesquel les les secours seront accordés : 

Considérant que ces d ispos i t ions portent atteinte aux dro i ts d ' admin i s t ra t i on 
de la commiss i on d'assistance pub l ique précitée, qu i , conformément à l 'ar t ic le 68 
de la lo i du 10 m a i s 1925, doit pouvo i r apprécier souvera inement quels o rphe l ins 
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» D e wezen w i e r kadas t raa l inkomen, hetzij het hunne persoonl i jk , hetzij dit 
v an hun overlevende vader of moeder, hetzij van hun broeders of zusters die 
onder het zelfde dak wonen , hoger zou zi jn d a n v i j f t ig f rank, zi jn niet onder de 
rechtverkr i jgenden begrepen. 

» Ik w i l dat de ve rde l ing der inkomsten ieder j aar gebeure per hoo fd van 
weesk inderen die er recht op hebben, en zu lks bij geli jke delen. 

» Indien er op om het even we lk t i idst ip geen enkele wees moest bestaan die 
op de onders tandsmidde len recht zou hebben, dan zou het niet uitgedeelde inkomen 
gekap i ta l i see rd w o r d e n en de intresten gevoegd bij het inkomen der g ronden voor 
dezelfde doele inden als h iervoren. 

» D o o r onderhoud van de wezen versta ik de aankoop van klederen, schoe-
nen, beddegoed ; indien er geld overbli j f t , z a l dit dienen om hun voedsel te kopen. 

» D e wezen die op die onders tand recht zu l l en hebben, zu l l en er enkel lot de 
leeftijd van veert ien j aa r kunnen van genieten... 

» Ik laat aan... na de explo i tat ie van de naa ldbomen die groe ien op negen 
hectaren bos ter plaats genaamd « P a f f aux G r o s B o i s », w i jk B, n r 129/z... 

» N a de explo i tat ie van de naa ldbomen zu l l en de negen hectaren zes en 
zevent ig aren van de p laats genaamd « Pa f f aux G r o s B o i s » net e igendom w o r d e n 
v a n de gemeente Naomé die, of er a l dan niet inkomsten z i jn , een b e d r a g van 
tweehonderd f rank za l moeten storten aan de fabr iek d e r kerk van Naome . D i t 
b e d r a g za l dienen voor he t ' aankopen v a n het l innen dat n o d i g is voor de 
eredienst... 

» D e openbare onderstand en de andere er fgenamen zu l l en slechts in het 
genot v a n hun legaat komen na het overl i jden van..., aan wie ik het genot er v a n 
geef tôt aan zi jn dood... » ; 

Ge z i en de beraads lag ingen waarb i j de commiss ie van openbare onders tand 
en de gemejenteraad van Naomé alsmede het buree l van kerkmeesters v a n de 
kerk van Naomé mach t i g ing v ragen tôt het aanvaarden van de hun vermaakte 
l egaten ; 

Gez i en de adviezen van de gemeenteraad van Naomé, het hoofd van het 
b i sdom en de bestendige deputat ie van de prov inc ia l e r aad van N a m e n ; 

Gez i en de s tukken van het onderzoek w a a r u i t b l i jk t : 
1° dat het v ruchtgebru ik waarmede bedoeld legaat b e zwaard was , op 

27 September 1947 heeft opgehouden; 
2° dat de percelen g rond v e rmaak t aan de commiss ie van openbare onder ­

s tand van Naomé en gelegen a ldaar , wi jk A, n" 82b, 145d, 2 6 7 a ; w i jk B, 
n r a \25y\ 138o van het kadaster , bij e lkaar 3 hectaren 79 aren 60 cent iaren groo t 
zi jn n gezamenl i jk 38,311 fr. 60 c. w a a r d ; 

3° dat het perceel bos ve rmaakt aan de gemeente Naomé en gelegen a ldaar , 
10 hectaren 10 aren. 40 cent iaren groot is en op 38,048 f rank geschat, na aftrek 
van de waarde der naa ldbomen w a a r v a n de explo i tat ie ve rmaakt is aan de rden ; 

W a t de b e s ch ikk ing betreft houdende dat de inkomsten van de aan de c o m ­
missie van openbare onderstand van Naomé vermaakte onroerende goederen zu l l en 
bestemd wo rden voor het onderhoud der wezen : 

Overwegende dat deze besch ikk ing , voor zover zij het verbod inhoudt om 
deze goederen te vervreemden, a fbreuk doet aan de fechten van e igendom en 
beheer v a n de voormelde commiss ie van openbare onde rs tand ; dat zij derhalve 
a ls de u i t d r u k k i n g van een eenvoudige wens moet worden beschouwd ; 

W a t de bed ingen aangaat waarb i j de er f laatster voorschr i j f t dat de wezen , 
om recht te hebben op de onders tand, moeten gesproten zi jn uit ouders die g edu-
rende ten minste vijf j aa r in de gemeente hebben gewoond en dat zij geen k a d a s ­
t r aa l inkomen mogen hebben dat hoger is dan 50 f rank : 

Overwegende dat de wetten van 27 November 1891 en van 10 M a a r t 1925 
de v oo rwaa rden regelen d ie vereist zi jn om deel te hebben in de openbare onder ­
s t a n d ; dat bedoelde bedingen, derhalve, v oo r zover zij andere voo rwaarden vast -
ste l len, als niet geschreven moeten wo rden beschouwd, bij t oepass ing van a r t i ­
ke l 900 van het Burge r l i j k We tboek ; 

W a t de bepa l ingen betreft waarb i j een wi jze van ve rde l ing van de inkomsten 
der s t i ch t ing wo rd t opge legd alsmede de vo rmen w a a r i n de onders tandsmidde len 
zu l len wo rden ver leend : 

O v e r w e g e n d e . d a t die bepa l ingen a fbreuk doen aan de rechten van beheer 
van de voorme lde commiss ie van openbare onders tand, die, overeenkomst ig a r t i ­
ke l 68 van de wet van 10 M a a r t 1925, soevere in moet kunnen onderzoeken we lke 
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seront secourus a ins i que la nature et l a mesure des secours qu i leur seront 
accordés; que, dès lors , les dites d ispos i t i ons doivent .être considérées comme 
l ' express ion de s imples vœux; 

V u les art ic les 900 précité, 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du décret du 
30 décembre 1809, 76-3° de la lo i communale , modifiée par l a lo i du 30 ju in 1865 
et l'arrêté r o y a l du 14 août 1933, a ins i que 51 de la lo i du 10 mars 1925; 

Sur la propos i t i on du M in i s t r e de l a Just ice , du M i n i s t r e de l'Intérieur et du 
M i n i s t r e de l a Santé publ ique et de l a Fami l l e , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : '' 
A r t i c l e 1 e r . L a commiss ion d 'ass istance pub l ique de Naomé est autorisée à 

accepter le legs qu i l u i est fait, aux condi t ions imposées en tant qu'e l les ne sont 
pas cont ra i res aux lo is . ' 

A r t . 2. Le conse i l c ommuna l de Naomé et la fabr ique de l'église de Naomé 
sont autorisés à accepter les legs qu i leur sont consentis . 

Le M i n i s t r e de la Just ice, le M i n i s t r e de l'Intérieur et le M in i s t r e de la 
Santé pub l ique et de l a Fami l l e sont chargés, chacun en ce qu i le concerne, 
de l'exécution du présent arrêté. 

C H A R L E S . 
P a r le Régent : 

Le M i n i s t r e de la Justice. 
. A . L I L A R . 

Le M i n i s t r e de l'Intérieur, 
D E V L E E S C H A U W E R . 

L e M i n i s t r e de la Santé publ ique 
et de la Fami l l e , 

V A N G L A B B E K E . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — G R A T I F I C A T I O N D E S D É T E N U S . 

B u r e a u d'étude, Iitt. R, n° X / l / 4 . 
. Bruxe l l e s , le 7 av r i l 1950. 

Informé M M . les directeurs des établissements pénitentiaires, comme suite à 
mar c i r cu la i r e du 21 mars 1950, B u r e a u d'étude, n° 359 / ? / X / l / 4 , que le tar i f 
pour les t ravaux domestiques doit être appliqué à par t i r du i " mars 1950 et 
ce lu i oour les t ravaux d'entretien du mob i l i e r et des bâtiments à pa r t i r du 
1 e r a v r i l 1950. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . DUPRÉEL. 

A S S O C I A T I O N S A N S B U T L U C R A T I F . — L E G S . 
F I X A T I O N D ' U N E M A J O R I T É S U P É R I E U R E A C E L L E P R É V U E A U X S T A T U T S . — N O N É C R I T . 

Admin i s t r a t i on des cultes, dons et legs, fondat ions, 
l r c sect ion, Iitt. D . L., n° 2519. 

Bruxe l l e s , le 11 av r i l 1950 (1). 
C H A R L E S , P r i n c e de Be lg ique , Régent du Royaume , 

A tous, présents et à ven i r , S A L U T . 

V u l'arrêté du Régent du 9 mars 1950 por tant qu ' i l sera statué éventuelle­
ment sur la d i spos i t i on testamentaire pr ise pa r M . T o n n e a u ().-A.), docteur en 
médecine, demeurant à Dour , y décédé le 8 j anv i e r 1949, en faveur de l ' assoc ia ­
t ion sans but lucrat i f L a Roya l e Harmon i e de D o u r ; 

(1) Moniteur belge de 1950, n° a 107-108. 
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wezen onders tand zu l len bekomen alsmede de aa rd en de mate van de onders tand 
die hun za l worden ver l eend ; dat bedoelde bepa l ingen derhalve als de u i t d r u k k i n g 
van eenvoudige wensen moeten beschouwd ; 

Oelet op de ar t ike len 900 voorme ld , 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 
59 van het decreet van 30 December 1809, 76-3° v a n de gemeentewet, gewi j z i gd 
bij de wet van 30 Jun i 1865 en het kon ink l i j k besluit v a n 14 Augus tus 1933, a l s ­
mede 51 van de wet van 10 M a a r t 1925; 

O p de voo rdrach t van de M in i s t e r v a n Just i t ie , de M in i s t e r van B innen landse 
Z a k e n en de M i n i s t e r van Vo lksge zondhe id en van het G e z i n , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 
A r t i k e l 1. A a n de commiss ie van openbare onderstand van Naomé is mach t i -

g ing ver leend tôt het aanvaarden van het haar ve rmaakt legaat, onder de opge-
legde voo rwaarden en voor zover zij niet in s tr i jd zi jn met de wet. 

A r t . 2. A a n de gemeenteraad van Naomé en de fabr iek der kerk v a n Naomé 
is m a c h t i g i n g ver leend tôt het aanvaarden van de hun toegestane legaten. 

De M in i s t e r van Just i t ie , de M i n i s t e r van B innen landse Z a k e n en de M in i s t e r 
van Vo lksge zondhe id en v a n het G e z in zijn gelast, ieder wa t hem betreft, met de 
u i t voer ing van dit besluit . 

C H A R L E S . 
Vanwege de Regent : 

D e M in i s t e r van Just i t ie , 
A . L I L A R . 

De M in i s t e r van B innen landse Z a k e n , 
D E V L E E S C H A U W E R . 

• D e M in i s t e r van Vo lksge zondhe id 
en vari het G e z i n , 

V A N G L A B B E K E . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — V E R G O E D I N G A A N D E G E D E T I N E E R D E N . 

Stud iebureau , l itt. R, n r X / l / 4 . 
B russe l , de 7 A p r i l 1950. 

De heren bestuurders der s t ra f inr i cht ingen wo rden bericht, ingevolge mijn 
omzendbr ie f van 21 M a a r t 1950, S tud iebureau , n r 359 R / X / l / 4 , dat het tar ie f 
voor huishoudel i jke werken vanaf 1 M a a r t 1950 en het tar ie f voor we rken tôt 
onderhoud van het meub i la i r en v a n de gebouwen vana f 1 A p r i l 1950 dient toe­
gepast te worden . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e d i rec teur-generaa l , 

J . D U P R É E L . 

V E R E N I G I N G Z O N D E R W I N S T O O G M E R K E N . — L E G A A T . — V A S T S T E L L I N G 
V A N E E N M E E R D E R H E I D D I E G R O T E R IS D A N D E Z E W E L K E D O O R D E S T A T U T E N V O O R Z I E N . 

N I E T G E S C H R E V E N . 

Bes tuur der erediensten, schenkingen en legaten, 
s t i cht ingen, 1" sectie, l i tt . S. L., n r 2519. 

B russe l , de 11 A p r i l 1950 (I). 
K A R E L , P r i n s van België, Regent van het K o n i n k r i j k , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 
Gez i en het besluit v an de Regent van 9 M a a r t 1950 houdende dat gebeur-

lijk een bes l i ss ing za l genomen worden over de tes tamentsbesch ikk ing getrof fen 
door de heer T o n n e a u (J.-A.), doctor in de geneeskunde, wonende te Dour , a l daa r 
overleden op 8 Janua r i 1949, ten voorde le van de ve ren ig ing zonder w ins t oog -
merken « L a Roya l e Ha rmon i e de D o u r •»; 

(1) Belgisch Staatsblad van 1950, n r» 107-108. 
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V u le testament du 23 mai 1947, pa r lequel M . T o n n e a u , prénommé, dispose 
notamment comme sui t : 

« ... à charge pa r mes légataires universe ls de remettre... aux légataires 
par t i cu l i e rs ci-après : ... 

» 4° à l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f L a Roya l e Ha rmon i e de D o u r , une 
somme de d ix mi l l e francs destinée à l ' achat d ' ins t ruments de mus ique ou a tout 
autre but mus i ca l et ph i lan throp ique décidé à l a majorité des deux t iers des vo i x 
du conse i l d 'adminis t rat ion . . . » ; 

V u l a délibération par laquel le le conse i l d ' admin i s t ra t i on de l ' assoc ia t ion 
sans but lucra t i f Roya l e H a r m o n i e de D o u r , établie en cette commune, so l l ic i te 
l ' au to r i sa t i on d 'accepter ce l egs ; 

Considérant que le dit legs doi t permettre à l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f 
avantagée de réaliser l 'objet en vue duque l elle s'est constituée; 

E n ce qu i concerne la clause prescr i vant que l 'a f fectat ion du legs doit 'être 
décidée à l a majorité des deux t iers des vo ix des membres du conse i l d ' admin i s ­
t ra t i on : 

Considérant qu ' aux termes de l 'ar t ic le 14 des statuts de l ' assoc ia t ion , toute 
décision du conse i l d ' admin is t ra t i on est pr ise à l a majorité absolue des vo tants ; 
que, dès lors , la dite clause, qui porte atteinte aux dro i ts s tatuta i res du conse i l 
d ' admin i s t ra t i on , doi t être réputée non écrite, pa r app l i ca t i on de l 'ar t ic le 900 du 
Code c i v i l ; 

V u les ar t ic les 900 précité du Code c i v i l et 16 de l a lo i du 27 j u i n 1921; 

S u r l a p ropos i t i on du M i n i s t r e de la Just ice , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1" . L 'assoc ia t ion , sans but lucra t i f Roya l e H a r m o n i e de D o u r , établie 
en cette commune, est autorisée à accepter le legs prémentionné, aux condi t ions 
imposées, en tant qu'el les ne sont pas contra i res a l a l o i . 

A r t . 2. L e M i n i s t r e de l a Just ice est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

C H A R L E S . 
P a r le Régent : 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 
L I L A R . 

É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S . — I N S T R U C T I O N S P O U R L ' A P P L I C A T I O N D U R É G I M E 
D E L A S É C U R I T É S O C I A L E A U X D É T E N U S Q U I , E N D E H O R S D E L ' E N C E I N T E D E S 
É T A B L I S S E M E N T S P É N I T E N T I A I R E S , E X É C U T E N T D E S T R A V A U X P O U R C O M P T E D E S 
P O U V O I R S P U B L I C S . 

Serv ice centra l du T r a v a i l , Régie du T r a v a i l pénitentiaire, n " 15300 R. 

Bruxe l l es , le 12 a v r i l 1950. 

Informé M M . les Di rec teurs des établissements pénitentiaires que, par s a 
dépêche du 28 décembre 1949, M . le M i n i s t r e du T r a v a i l et de l a Prévoyance 
soc ia le a marqué son accord : 

1. P o u r étendre, à par t i r du 1 " janv ie r 1950, le régime de la sécurité socia le 
aux t rava i l l eurs pénitentiaires qu i , en dehors de l 'enceinte des établissements, 
exécutent des t ravaux pour compte de pouvo i rs pub l i cs ; 

2. P o u r f a i r e calculer les cot isat ions de sécurité soc ia le sur l a base du 
sa la i re payé à l a Régie du T r a v a i l pénitentiaire par les pouvo i rs publ ics qu i 
ut i l isent la main-d'œuvre des détenus; ' 

3. P o u r faire opérer le versement des cot isat ions pa r la Régie du T r a v a i l 
pénitentiaire plutôt que par les différents pouvo i rs pub l i c s ; 
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Gez i en het testament v a n , 23 M e i 1947, waarb i j de heer T o n n e a u , voo rnoemd, 
onder meer de vo lgende s c h i k k i n g treft : 

(Ver taa ld . ) 
« ... met last voo r mijn a lgemene legatar issen. . . aan de h iernavo lgende b i j zon­

dere l egatar issen over te maken : ... 
» 4° aan de ve ren i g ing zonder w ins toogmerken « L a Roya l e Ha rmon i e » v a n 

D o u r , een b e d r a g van tien du i zend f rank, bestemd voor het aankopen van 
muz iek ins t rumenten of voor elk ander m u z i k a a l en mensl ievend doel waa r t o e 
bij meerderhe id van de twee derden der s temmen v a n de beheerraad besloten 
wordt . . . » ; 

Ge z i en de be raads l ag ing waarb i j de r aad tôt beheer van de ve ren i g ing zonder 
w ins toogmerken « Roya l e Ha rmon i e de D o u r » , gevest igd a ldaar , m a c h t i g i n g 
v raag t tôt het aanvaarden van dit l egaat ; 

Overwegende dat bedoeld legaat de begunst igde v e r en i g ing zonder w i n s t ­
oogmerken in de gelegenheid moet stel len het doel voor hetwelk zij w e r d opge-
r icht , te be re iken ; 

W a t het bed ing betreft waarb i j wo rd t voorgeschreven dat de bes temming 
van het legaat moet besloten wo rden bij meerderhe id van de twee derden der 
s temmen van de leden van de beheerraad : 

Overwegende dat, lu idens a r t ike l 14 der statuten van de ve ren ig ing , elke 
bes l i s s ing van de beheerraad genomen w o r d t bij vo ls t rekte ' meerderhe id der 
stemmender i ; dat, d ienvolgens, bedoeld bed ing , dat a fbreuk doet aan de s t a tu ­
ta ire rechten van de beheerraad, als niet geschreven moet wo rden beschouwd, 
bij t oepass ing van a r t ike l 900 van het Burge r l i j k W e t b o e k ; 

Ge le t op a r t ike l 900 voornoemd, van het Burge r l i j k We tboek en a r t i k e l 16 
van de we t v a n 27 Jun i 1921 ; 

O p de voo rd rach t van de M i n i s t e r van Just i t ie , 
W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. A a n de v e r en i g ing zonder w ins toogmerken « Roya l e Ha rmon i e de 
D o u r » , gevest igd a ldaar , is m a c h t i g i n g ver leend tôt het aanvaarden van hoger-
verme ld legaat, onder de opgelegde voo rwaarden , voo r zover ze niet in str i jd zi jn 
met de wet. 

A r t . 2. D e M i n i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit besluit . 

C H A R L E S . 
Vanwege de Regent : 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 
L l L A R . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — O N D E R R I C H T I N G E N V O O R D E T O E P A S S I N G V A N H E T R E G I M E D E R 
M A A T S C H A P P E L I J K E Z E K E R H E I D O P D E G E D E T I N E E R D E N D I E , B U I T E N D E O M H E I N I N G 
V A N D E S T R A F I N R I C H T I N G E N , W E R K E N U I T V O E R E N V O O R R E K E N I N G V A N O P E N B A R E 
B E S T U R E N . 

Centra le Arbe idsd ienst , Régie van de Gevangen i sa rbe id , n r 15300/?. 
B russe l , 12 A p r i l 1950. 

A a n de heren Bes tuurders van de S t ra f in r i ch t ingen word t ber icht dat, door 
z i jn ambtsbr ie f van 28 December 1949, de heer min is ter van arbe id en soc ia le 
v o o r z o r g z i ch a k k o o r d heeft v e r k l a a r d om : 

1. V a n 1 Januar i 1950 af, het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id uit 
te bre iden tôt de pénitentiaire werknemers die, bui ten de omhe in ing van de i n r i c h ­
t ingen, werken voor r eken ing van openbare besturen u i t voe ren ; 

2. De b i jd ragen voo r de maatschappe l i jke zekerhe id te doen berekenen op 
bas is van het loon dat aan de Régie van de Gevangen i sa rbe id door de openbare 
besturen die op de a rbe id der gedet ineerden beroep doen, word t u i tbe taa ld ; 

3. D e s tor t ingen van de b i jdragen door de Régie van Gevangen i sa rbe id , in 
p laats van door de verschi l l ende openbare besturen, te doen ve r r i ch t en ; 
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4. P o u r faire accompl i r par la Rég ie . du T r a v a i l pénitentiaire les diverses 
opérations prévues par les lo is et règlements en matière de sécurité soc ia le . 

P a r m a c i r cu la i r e du 6 février 1950, n° 15057 R, Admin i s t r a t i on des E t a b l i s ­
sements pénitentiaires, Serv ice centra l du T r a v a i l , les d irecteurs ont reçu c o m ­
munica t i on du texte de la lettre que l 'Of f ice na t i ona l de Sécurité socia le a adressée, 
le 20 janv i e r 1950, à mon département, concernant la décision précitée de M . le 
M i n i s t r e du T r a v a i l et de l a Prévoyance soc ia le . 

L a même c i r cu la i r e prévoit que la dite décision so r t i r a ses effets à pa r t i r du 
1 e r j anv i e r 1950; elle détermine, en outre, la catégorie des détenus qui bénéficie­
ront du régime de l a sécurité socia le . 

M M . les D i rec teurs trouveront c i -dessous des ind ica t ions et des ins t ruct ions 
détaillées concernant l ' app l i ca t ion du régime de l a sécurité socia le aux détenus 
intéressés. 

Les d ivers po ints sont traités dans l ' o rdre su ivant : 
I. Ind icat ions générales concernant l a sécurité soc ia l e ; 
II. Instruct ions générales concernant les pièces à fourn i r , t r imestr ie l lement , 

pa r les d irecteurs , au Service cent ra l du T r a v a i l , pour que ce service puisse 
verser les cot isat ions réglementaires à l 'Of f ice nat iona l de Sécurité socia le et 
dresser les déclarations tr imestr ie l les destinées à cet office. 

III. Instruct ions particulières re lat ives : 
A. A l ' assurance vieillesse-décès prématuré; 
B. A l ' assurance maladie-invalidité; 
C . A u x a l l oca t ions fami l ia l es ; 
D . A u pécule de vacances ; 
E. A u sout ien des chômeurs; 
F. A l a délivrance de l a « carte de sécurité socia le » . 

P o u r le M in i s t r e : 
L e D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

I. — Indicat ions générales concernant la Sécurité socia le . 

A. Les d ispos i t ions légales en matière de sécurité socia le sont app l i cab les 
quels que soient l'âge, le sexe ou la nationalité des t rava i l l eurs soumis au régime 
de la sécurité soc ia le . 

B. Co t i sa t i ons de sécurité soc ia le : 
Les taux des cot isat ions de sécurité soc ia le sont actuel lement les su ivants : 
1. Co t i sa t i on de l ' employeur (cot isat ion patronale ) : 19.5 p. c. de l a rému­

nération; 
2. Co t i sa t i on du t rava i l l eur (cot isat ion personnel le ) : 8 p. c. de l a rémunération. 
L o r s q u ' i l s 'ag i t de détenus, on entend par « rémunération » le sa la i re qu i 

est payé à la Régie du T r a v a i l pénitentiaire par la personne phys ique ou mora le 
qu i ut i l ise les services du détenu. 

L a rémunération comprend, en dehors du sa la i re , les indemnités et les pr imes 
octroyées contractuel lement par la personne ou l ' o rganisme qu i occupe le détenu. 
Ne sont pas à considérer comme rémunération : les indemnités payées pour a c c i ­
dents du t r ava i l , le pécule de vacances, les a l l oca t i ons fami l ia les . 

Les cot isat ions patronale et personnel le sont calculées sur la rémunération 
limitée à 4,000 f rancs par mois ou à 160 francs par journée de t rava i l , s i l a 
rémunération dépasse ces taux. Cette l imite n'est toutefois app l i cab le que pour une 
part ie de l a co t i sa t ion patronale . Ce l l e - c i s'élève à 19.5 p. ç.; 14.5 p. c. sont c a l ­
culés sur la rémunération limitée comme dit c i -dessus ; les 5 p. c. restants sont 
calculés sur la rémunération totale non limitée. 



12 A p r i l 1950. 65 

4. D e verschi l l ende ver r i ch t ingen die door de wetten en reglementen in zake 
maatschappe l i jke zekerhe id z i jn voorz i en , aan de Régie van de Gevangen i sa rbe id 
op te d ragen . 

D o o r mi jn omzendbr ie f v a n 6 F e b r u a r i 1950, n r 15057 R, Admin i s t r a t i e der 
S t ra f in r i ch t ingen , Cent ra l e Arbe idsd iens t , hebben de bes tuurders medede l ing 

fekregen van de t e k s t v a n de br ie f die de R i jksd i ens t voo r Maa tschappe l i j k e 
ekerheid, op 20 Januar i 1950, aan mijn' département, betreffende de h i e rboven-

vermelde bes l i ss ing van de heer minis ter van arbe id en sociale voo r zo rg , ger icht 
heeft. 

iDezelfde omzendbr ie f voorz iet da t voornoemde bes l i ss ing van kracht word t 
van 1 j anua r i 1950 af; hij bepaalt onder 'meer de catégorie van gedet ineerden die 
het voordee l van het régime der maatschappel i jke zekerhe id zul len genieten. 

De heren Bestuurders zul len 'hieronder uitvoer ige aanduid ingen en onde r r i ch ­
t ingen v inden betreffende de toepass ing van het régime van de maatschappel i jke 
zekerhe id op de be t rokken gedetineerden. 

De verschi l lende punten wo rden in hiernavermelde orde 'behandeld : 
I. A lgemene aanduid ingen betreffende de maatschappel i jke z ekerhe id ; 
II. A lgemene onderr i ch t ingen betreffende de bescheiden die, om de dr ie m a a n -

den, door de bestuurders aan de Cent ra l e A rbe idsd i ens t moeten overge legd worden , 
opdat deze de réglementaire b i jdragen a a n de Ri jksdienst voor Maatschappe l i j ke 
Zeke rhe id z ou kunnen storten e n de dr iemaandel i jkse aangi f ten we lke voor bèdoelde 
dienst bestemd zi jn, zou kunnen opmaken . 

III. B i j zondere onderr icht ingen betreffende : 
A. De v e r z eke r ing tegen de geldel i jke gevo lgen van ouderdom en v r oeg -

t i jd ige d o o d ; 
B. De v e r z eke r ing tegen ziekte en inva l id i t e i t ; 
C . De gez insvergoed ingen ; 
D. Het v e r l o f ge ld ; 
E. De we rk l o z ens t eun ; 
F. Het af leveren van de « Maa tschappe l i j ke z ekerhe idskaar t » . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

I. A lgemene aandu id ingen betreffende de maatschappe l i jke zekerhe id . 

A. D e wettel i jke s ch ikk ingen in zake de maatschappe l i jke zekerhe id moeten 
toegepast worden , we lke ook de ouderdom,- de kunne of de nat ional i te i t weze van 
de werknemers die aan het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id z i jn onder -
worpen . 

B. B i j d ragen voor de maatschappe l i jke zekerhe id : 

De voeten van de b i jdragen voor de maatschappe l i jke zekerhe id z i jn thans 
de volgende : 

1. We rkgeve r sb i j d rage : 19.5 t. h. van de b e z o l d i g i n g ; 
2. We rknemersb i j d rage : 8 t. h. van de bezo ld i g ing . 
W a n n e e r het om gedet ineerden gaat, vers taat men door « b e zo l d i g ing » het 

l oon dat aan de Régie van de Gevangen i sa rbe id betaa ld wo rd t door de phys ieke 
of morele persoon die de diensten van de gedet ineerde bezigt . 

D e be zo l d i g ing omvat, benevens het loon, de vergoed ingen en premies die 
de persoon of het o rgan isme voor w ie de gedet ineerde arbe idt , contractuee l toekent. 
M o g e n niet a l s b e zo l d i g ing beschouwd worden : de vergoed ingen voor w e r k o n -
geva l , het ver lo fge ld , de gez insvergoed ingen. 

De werkgeve rs - en we rknemersb i j d ragen wo rden berekend op een begrensde 
b e zo l d i g i ng van 4,000 f rank per maand of 160 f rank per w e r k d a g ind i en de 
b e zo l d i g i ng deze grenzen te boven gaat . Deze grens is nochtans slechts voo r een 
gedeelte van de werkgeversb i jd rage toepassel i jk . Deze is op 19.5 t. h. vas tges te ld ; 
14.5 t. h. w o r d e n op de bezo ld i g ing , begrensd zoa ls h ierboven is gezegd, be r ekend ; 
de overbl i jvende 5 t. h. wo rden op de g loba le niet begrensde be zo ld i g ing berekend. 
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C . A u c u n e co t i sa t ion n'est due à l 'Of f ice nat iona l de Sécurité sociale pour les 
journées pendant lesquel les le t r a va i l a été in t e r rompu par sui te de ma lad i e ou 
d 'acc ident . 

D. Journées de t r a v a i l : 
O n entend pa r « journées de t r a va i l » les journées effectivement consacrées 

au t r a va i l . E s t considérée comme demi-journée de t r ava i l , toute prestat ion j ou r ­
nalière ne dépassant pas quatre heures. L a matinée du samed i de la semaine 
ang la ise est toutefo is à considérer comme journée entière. 

II. — Instruct ions générales concernant les pièces à f ourn i r t r imestr ie l l ement par 
les d i rec teurs au Service centra l du T r a v a i l , pour que ce lu i -c i puisse verser 
les co t isat ions de sécurité soc ia le à l 'Of f ice na t i ona l de Sécurité soc ia le et 
puisse dresser les déclarations t r imestr ie l l es destinées à cet office. 

A. Remarques préalables : 

1. Les d i recteurs des établissements pénitentiaires ne t ra i teront aucune ques­
t i on directement avec l 'Off ice na t i ona l de Sécurité soc ia le ( 0 . N . S. S.), à B r u ­
xe l les . Ils sa i s i ront le Service centra l du T r a v a i l de toute af faire concernant les 
pr inc ipes ou les modalités d 'app l i ca t i on de la sécurité socia le aux détenus. 

Seu l le Serv ice centra l du T r a v a i l versera à l 'O . N . S. S. les cot isat ions de 
sécurité soc ia le et t ransmet t ra à cet office les déclarations tr imestr ie l les qu i auront 
été élaborées par les établissements pénitentiaires, su ivant les ins t ruct ions données 
sous le l i t tera B ci-après. 

2. L a Régie du T r a v a i l pénitentiaire est immatriculée à l 'Of f ice na t i ona l de 
Sécurité soc ia le comme employeur des détenus t rava i l l ant ex t ra -muros pour 
compte de pouvo i rs publ ics . 

P o u r les détenus séjournant dans les établissements pénitentiaires à régime 
l ingu is t i que français, l ' appe l la t ion et le numéro matr i cu le attribués à la Régie 
sont les su ivants : 

« Régie du T r a v a i l pénitentiaire (détenus t rava i l l an t pour compte de pouvo i rs 
publ i cs ) , 13, rue des Qua t r e -B ras , à B ruxe l l e s », numéro mat r i cu l e : 221394. 

P o u r les détenus séjournant dans les établissements pénitentiaires à régime 
l ingu is t i que f l amand , l ' appe l la t ion et le numéro matr i cu le attribués à la Régie 
sont les su ivants : 

« Régie van de Gevangen i sa rbe id (gevangenen tewerkgeste ld door de open­
bare diensten), 13, Q u a t r e l B r a s s t r a a t , B r u s s e l . » Inschr i j v ingsnummer : 617666. 

3. L a Régie du T r a v a i l pénitentiaire est affiliée à la « Ca isse aux i l i a i r e de 
l ' E t a t pour a l l oca t ions famil ia les, rue du Congrès, à Bruxe l l es , pour l'exécution 
des d i spos i t i ons re lat ives aux a l l oca t ions fami l ia les et app l i cab les aux dçtenus 
t rava i l l an t pour compte des pouvo i r s "pub l i c s . 

L e s numéros sous lesquels la Régie du • T r a v a i l pénitentiaire est affiliée, 
comme employeur à l a Caisse aux i l i a i r e de l ' E t a t pour a l l ocat ions fami l ia les sont * 
les su ivants : 

N ° 47/11586 pour les détenus séjournant dans les établissements pénitentiaires 
à régime l ingu is t ique français; 

N° 47/11585 pour les détenus séjournant dans les établissements pénitentiaires 
à régime l ingu is t ique f l amand . 

4. L a Régie du T r a v a i l pénitentiaire est affiliée à l a Ca isse nat ionale des 
Vacances annuel les, 12, rue des Champs-Elysées, à Ixe l l es -Bruxe l les , pour l'exécu­
t i on des d ispos i t i ons relat ives au pécule de vacances des détenus susdi ts . Les 
numéros d 'a f f i l i a t ion de la Régie à la susdite caisse sont les su ivants : 

N ° 222/2907 pour les détenus séjournant dans les établissements péniten­
t ia i res à régime l inguist ique français; 

,N° 222/2906 pour les détenus séjournant dans les établissements péniten­
t ia i res à régime l inguist ique f l amand . 

B. In t roduct ion tous les t ro is mois au Serv ice centra l du T r a v a i l du « Relevé 
du personne l l et des rémunérations » destiné à l 'Of f ice nat iona l de Sécurité socia le 
et se rappor tan t aux détenus qui ont travaillé sous le régime de la sécurité socia le 
pour compte de pouvo i rs publ ics . 
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C. Geen enkele b i jdrage is aan de R i jksd ienst voo r Maatschappe l i jke Zeker ­
heid v e r s chu ld i gd voor de dagen gedurende we lke de a rbe id ten gevolge van 
z iekte of ongeva l onderbroken we rd . 

D. Gewerk t e dagen : 
M e n verstaat door « gewerkte dagen » de dagen die werke l i jk aan de a rbe id 

werden besteed. W o r d t a ls halve d a g beschouwd, iedere dagel i jkse prestat ie we lke 
de v ier uren niet overschri jdt . De Z a t e r d a g v o o r m i d d a g der Enge l se week moet 
nochtans a ls een vo i l e « gewerkte d a g » beschouwd wo rden . 
II. A lgemene onderr i ch t ingen betreffende de bescheiden die, om de dr ie maanden , 

door de bes tuurders aan de Cent ra l e Arbe idsd i ens t moeten overge legd wo rden , 
opdat deze de b i jd ragen voor de maatschappe l i jke zekerhe id aan de R i j k s ­
dienst voo r Maatschappe l i j ke Zeke rhe id zou kunnen storten en de d r i e m a a n -
del i jkse aangi f te die voo r deze dienst is bestemd, z ou kunnen opste l len. 
A. Voo ra f gaande opmerk ingen : 
1. De bestuurders van de s t ra f in r i ch t ingen mogen geen enkele zaak rechtstreeks 

met de R i jksd ienst voo r Maatschappe l i j ke Zeke rhe id (R. M . Z . ) , te B r u s s e l , b ehan -
delen. Zi j zul len aan de Centrale Arbe idsd iens t iedere zaak voor leggen we lke 
verband houdt met de beginselen of met de modal i te i ten van toepassimg der maat­
schappel i jke zekerhe id op de gedetineerden. 

A l l e en de Cent ra l e Arbe idsd i ens t z a l aan de R. M . Z . de b i jdragen v o o r maa t ­
schappel i jke zekerhe id s tor ten en aan deze dienst de dr iemaandel i jkse aangi f ten 
o v e rmaken die door de straf inricht ingen' volgens de hierna, onder l i ttera B, gegeven 
onder r i ch t ingen , werden voorbere id . 

2. De Régie van de Gevangen i sa rbe id is bij de R i jksd iens t voor M a a t s c h a p p e ­
l i jke Zeke rhe id ingeschreven a ls werkgeve r v a n de gedet ineerden die bu i t en de 
omhe in ing v a n de inr i cht ing , voor reken ing van openbare besturen, arbeiden. 

V o o r de gedet ineerden die i'n een s t ra f inr icht ing met F rans ta l i g régime ve r ­
bl i jven, luiden de aan de Régie toegekende benaming en inschr i j v ingsnummer als 
vo lg t : 

« Régie du T r a v a i l pénitentiaire (détenus t rava i l l an t pour compte de pouvo i r s 
pub l i c s ) , 13, rue des Quatre^Bras , à Bruxe l l es », n" matr icule : 221394. 

V o o r de gedetineerden die i n een s t ra f inr icht ing met V l aams ta l i g régime 
vertoeven, z i j n de benaming en het inschr i j v ingsnummer welke aan de Régie 
werden toegekend de vo lgende : 

« Régie vap de Gevangen isarbe id (gevangenen tewerkgeste ld door de open­
bare . d iensten) , 13, Quat re -Brass t raa t , Brusse l ». Inschr i j v ingsnummer : 617666. 

3. De Régie van de Gevangen isarbe id is aangesloten bij de « Hu lpkas van de 
Staat voor Gez insvergoed ingen ». Congress t raa t , te Brusse l , voor de u i t voer ing 
van de s ch ikk ingen welke met de gez insvergoedingen verband houden en toepasse­
lijk z i jn op de gedetineerdeni die voor reken ing van de openbare besturen arbe iden. 

De nummers waaronder de Régie van de Gevangen isarbe id , als werkgever , 
bij de « H u l p k a s van de Staat voor Gez insve rgoed ingen » is ingeschreven, z i jn de 
volgende : 

•N r 47/11580 voor de 'gedetineerden die in de s t ra f inr icht ingen met F rans ta l i g 
régime verb l i j ven ; 

N r 47/11585 voor de gedetineerden die in de stra f inr icht ingen met Nede r l ands -
ta l i g régime vertoeven. 

4. ,De Régie van de Gevangen isarbe id is aanges lo ten bij de « Nat ionale K a s 
voor Jaar l i jks Ver lo f », 12, E lysese Ve ldenstraat , te E lsene-Brusse l , voor de u i tvoe­
r i n g van de sch ikk ingen betreffende het verlofgeld der bovenvermelde gedetineerden. 
De nummers waaronder de Régie bij genoemde K a s is ingeschreven, z i j n de 
vo lgnde : 

' N ' 222/2907 voor de gedetineerden die in de straf inr icht ingen met F rans ta l i g 
régime verb l i j ven ; 

i N r 222/2906 voor de gedetineerden die in de stra f inr icht ingen met Neder lands-
ta l ig régime vertoeven. 

B. Indiening, elke dr ie maand bij de Cent ra l e Arbe idsd i ens t van een « S taat 
van personeel en bezo ld ig ingen » bestemd voor de R i jksd iens t voor M a a t s c h a p p e ­
l i jke Zekerhe id en be t rekk ing hebbende op de gedetineerden die, voor r eken ing 
van openbare besturen, onder het régime van de maatschappel i jke zekerheid gear-
beid hebben. 
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1. Endéans les trente j ou rs qu i suivent la f in d 'un tr imestre , le d irecteur 
de l'établissement pénitentiaire do i t t ransmettre au Serv ice centra l du T r a v a i l , 
en t r ip le exempla i re , le relevé des détenus qu i , au cours du tr imestre , ont t rava i l l e 
sous le régime de la sécurité socia le pour compte de pouvo i r s pub l i cs . 

Ce relevé, qu i est appelé « Relevé du personne l et des rémunérations » , est 
destiné à l 'Of f ice na t i ona l de Sécurité soc ia le . Il doi t être dressé ob l i ga to i rement 
s u r des imprimés du modèle of f ic ie l que le Serv ice centra l du T r a v a i l se p rocure ra à 
l ' O . N . S. S. et met t ra à la d i spos i t i on des établissements pénitentiaires. 

L e relevé do i t porter comme en-tête : « Régie du T r a v a i l pénitentaire. Détenus 
t rava i l l an t pour compte de pouvo i rs pub l i c s . t r i m e s t r e 1 9 5 . . » . 

Il doi t être complété par :• 
a) Les noms et les in i t ia les des prénoms des détenus; 

b) Le numéro de leur compte de re t ra i te ; 

c) L e montant des rémunérations brutes du tr imestre et re lat ives aux pres ta ­
t ions ef fectivement fournies par le détenu sous le régime de l a sécurité soc ia le . 

P a r « rémunérations », i l faut entendre la somme g loba le facturée par l a 
Régie du T r a v a i l pénitentiaire au pouvo i r pub l i c pour le t r ava i l preste par le 
détenu au cours du tr imestre. Cette somme doit être arrond ie au f ranc. Les décimes 
et cent imes doivent être négligés l o r squ ' i l s sont égaux ou inférieurs à 0 fr. 50 c. 
et a r r ond i s au f ranc supérieur l o rsqu ' i l s dépassent 0 fr. 50 c. 

d) Le nombre de journées de t rava i l prestées effectivement au cours du 
tr imestre par chaque détenu; 

e) Le nombre de journées assimilées pour le tr imestre . 

Sont des « journées assimilées » , les journées pendant lesquel les le détenu 
a in t e r rompu le t r ava i l qu ' i l ef fectuait sous le régime de l a sécurité soc ia le , pour 
l 'une des ra i sons suivantes : 

1. Incapacité de t rava i l t empora i re résultant d 'un accident de t r ava i l , et ce 
j u s q u ' a u moment de l a reprise du t r a va i l ou de la conso l ida t ion définitive de 
l'invalidité; 

2. M a l a d i e , et ce à concurrence des t ro is cents premiers j ou rs ouvrab les de 
chaque malad ie . 

L e s journées de chômage non prévues c i -dessus ne peuvent être mentionnées. 
Tou t e journée assimilée renseignée au relevé doit pouvo i r être justifiée. 

II. Le relevé doit être additionné en ce qu i concerne : 

a) L e montant des rémunérations; 
b) Le nombre de journées prestées; 
c) Le nombre de journées assimiliées. 

III. L e relevé doi t ind iquer , in fine, sous la rubr ique « T o t a l des hommes 
assujet t is occupés au dernier j our du tr imestre » le nombre de détenus qu i , a u 
dern ier j o u r ouvrab le du tr imestre , étaient occupés sous le régime de la sécurité 
socia le , pour compte de pouvo i rs pub l i c s . Ce nombre doi t également comprendre 
les détenus dont le t rava i l sous le régime de la sécurité socia le pour compte de 
pouvo i r s pub l i cs était, au dernier j ou r ouvrab le du tr imestre , i n t e r rompu par suite 
de malad ie , d 'accident, d 'absence justifiée ou non.-

IV. Le relevé doi t se clôturer par les ment ions suivantes : 

1. « Dressé le (date) par M » (nom, prénom, 
grade et s ignature de l 'agent) . 

2. « Vérifié le (date) par M » ( idem). 

3. « Certifié sincère et véritable » . Le d irecteur (s ignature , suiv ie de son 
nom et prénom). 
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1. B innen de der t ig dagen die vo lgen op het einde van een kwar taa l moet de 
bestuurder van de s tra f inr icht ing aan de Centra le Arbe idsd ienst , in dr ievoud, een 
staat ove rmaken van de gedet ineerden die, i n de l oop van het k w a r t a a l , onder het 
régime v a n de maatschappe l i jke zekerhe id , v oo r r eken ing van openbare besturen 
hebben gewerkt . Deze staat, die « Staat van personeel en bezo ld i g ingen » w o r d t 
genoemd, is bestemd voo r de Ri jksd ienst voo r Maa tschappe l i j ke Zekerhe id . Hi j moet 
ve rp l i ch tend op d rukse l s v a n het of f ic ieel mode l opgemaakt wo rden , d . i . op de 
drukse l s we lke de Cent ra l e A rbe idsd i ens t z i ch bij de R. M . Z . za l aanschaf fen en 
ter b e s c h i k k i n g za l ste l len vari de s t ra f in r i ch t ingen . 

•De staat moet als hoo fd ing d ragen : « Régie van de Gevangen isarbe id . Gede ­
tineerden die voor reken ing van openbare besturen arbeiden, . .* kwar taa l 1950 ». 

Hij moet aangevu ld worden met : 
a) D e namen en de beginlet ters v a n de voo rnamen der gedet ineerden; 
b) He t nummer van hun l i j f r entereken ing ; 
c) Het bedrag van de bruto bezo ld ig ingen v a n het k w a r t a a l , bezo ld ig ingen 

toegekend voor de prestat ies we lke de onder het régime van de maatschappe l i jke 
zekerhe id arbe idende gedetineerde werke l i jk heeft verstrekt . 

D o o r « bezo ld ig ingen » dient vers taan te w o r d e n de g lobale som die de 
Régie van de Gevangen i sa rbe id aan het openbaar bestuur, v oo r de door de 
gedetineerde i n de loop van het k w a r t a a l gepresteerde arbe id , aangerekend heeft. 

De décimes en centimes moeten wegva l l en wanneer zij 0 fr. 50 c. of minder 
bedragen ; zij moeten naar de hogere f rank a fge rond worden wanneer zij 0 fr. 50 c. 
te boven gaan . 

d) Het aanta l « gewerkte dagen » , 't is te zeggen het aanta l dagen gedurende 
we lke ieder gedetineerde in de loop v a n het k w a r t a a l werke l i jk heeft g ea rbe id ; 

e) Het aanta l gel i jkgeste lde dagen voor het k w a r t a a l . 
Z i j n « gel i jkgestelde dagen ». de dagen waa rop de gedetineerde z i jn arbe id 

die hij onder het 'régime van de maatschappel i jke zekerhe id vo lbracht , o m een van 
de vo lgende redenen onderbroken heeft : 

1. T i jde l i jke w e r k o n b e k w a a m h e i d die voor tv loe i t uit een we rkongeva l , en d i t 
tôt op het ogenbl ik waarop de arbe id hervat word t of de inval id i te i t definitief is 
geconso l ideerd ; 

2. Z iekte , en dit voor de eerste dr iehonderd we rkdagen van elke ziekte. 
D e dagen werk l ooshe id we lke h ierboven niet z i jn voorz i en , mogen niet ve r -

meld wo rden . 
Iedere « gel i jkgestelde d a g » we lke op de staat is ingeschreven, moet kunnen 

v e ran twoo rd wo rden . 

II. De staat moet opgete ld z i jn wat betreft : 
à) Het bed rag van de be zo ld i g ingen ; 
b) Het aanta l gewerkte dagen ; 
c) He t aanta l ge l i jkgeste lde dagen. 

III. De staat moet in fine, onder de rubr iek « A a n t a l op de laatste d a g v a n 
het k w a r t a a l tewerkgeste lde ve rzeker ingsp l i ch t i ge mannen » , het aanta l gedet i ­
neerden vermelden die, op de laatste w e r k d a g van het k w a r t a a l , onder het régime 
van de maatschappe l i jke zekerhe id , voor r eken ing van openbare besturen gebez igd 
waren . D i t getal moet eveneens de gedet ineerden behelzen w ie r arbe id onder het 
régime van de maatschappe l i jke zekerhe id voo r r eken ing van openbare besturen, 
op de laatste w e r k d a g van het k w a r t a a l onde rb roken w a s wegens ziekte of ongeva l 
of wegens a l dan niet gerechtvaard igde a fwez ighe id . 

IV. De staat moet met de vo lgende verme ld ingen afgesloten worden : 
a) « Opges te ld op (datum) door M » (naam 

voo rnaam, g r aad en handteken ing van de agent ) ; 
b) « Nagez i en op (datum) door M » (naam, 

v o o r n a a m ) ; 
c) « E c h t v e r k l a a r d » . De bestuurder , (handteken ing gevo lgd door z i jn naam 

en voornaam) . 
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V . L e s d i rec teurs doivent prendre toutes d ispos i t i ons ut i les pour que le 
« Relevé du personne l et des rémunérations » parv ienne au S. C . T . dans les 
trente j o u r s qu i suivent la f in du tr imestre auque l le relevé se rappor te . 

L'arrêté-loi du 28 décembre 1944 prévoit des sanct ions en cas de r e ta rd dans 
le t ransfer t des cot isat ions. O r , ce l les-c i ne pour ron t être versées dans le délai 
réglementaire par le Service centra l du T r a v a i l que s i le relevé du personne l et 
des rémunérations lu i est remis dans le délai fixé c i -dessus. 

C . In t roduct ion au Serv ice cent ra l du T r a v a i l , d 'un état-contrôle t r imes t r i e l . 
Indépendamment du « Relevé du personnel et des rémunérations » précité, 

le d i rec teur de l'établissement pénitentiaire do i t dresser, à l a f in de chaque t r imestre , 
un état-contrôle su ivant le modèle f i guran t ci-après. L'état-contrôle doi t être 
t ransmis en s imple exempla ire au Serv ice cent ra l du T r a v a i l . 

Modèle d'état-contrôle. 

Régie du T r a v a i l pénitentiaire 

P r i s o n à 

SÉCURITÉ S O C I A L E D E S DÉTENUS T R A V A I L L A N T P O U R C O M P T E D E S P O U V O I R S P U B L I C S . 

Etat-contrôle relatif au ..' trimestre 1 9 . . 

1. Contrôle des rémunérations déclarées sur le relevé t r imest r i e l destiné à 
l 'O . N . S. S. 

Relevé des factures dressées pour le susdi t t r imestre à charge de pouvo i r s 
pub l i cs occupant des détenus sous le régime de l a sécurité soc ia le . 

N o m du pouvo i r pub l i c 
qu i a utilisé des détenus 

1 

Chant ier 
ou l ieu 

de t rava i l 

2 

Factures établies par la Régie 

N o m du pouvo i r pub l i c 
qu i a utilisé des détenus 

1 

Chant ier 
ou l ieu 

de t rava i l 

2 

Numéro 
de la 

facture 

3 

Mon tan t 
de l a 

facture 

4 

Période 
de t rava i l 
à laquel le 

se rapporte 
la facture 

5 

A ajouter ou à déduire 
dance avec le « Relevé c 
nérations » destiné à l 'O . 1̂  

M o n t a n t des rémunérât 
S. S. : 

pour obtenir 
u personne l et 
r. S . S. : 

ions déclarées 

A ajouter ou à déduire 
dance avec le « Relevé c 
nérations » destiné à l 'O . 1̂  

M o n t a n t des rémunérât 
S. S. : 

pour obtenir 
u personne l et 
r. S . S. : 

ions déclarées 

A ajouter ou à déduire 
dance avec le « Relevé c 
nérations » destiné à l 'O . 1̂  

M o n t a n t des rémunérât 
S. S. : 

pour obtenir 
u personne l et 
r. S . S. : 

ions déclarées 

T o t a l . . . 

la concor ­
des rému-

à l 'O . N . 
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V . De bes tuurders moeten de nodige s ch ikk ingen treffen opdat de « Staat v a n 
personeel en bezo ld ig ingen » op de Centra le Arbe idsd i ens t toekome b innen de 
d e r t i g dagen die vo lgen op het einde van het k w a r t a a l w a a r o p de staat b e t r ekk ing 
heeft. 

De bes lui twet v a n 28 December 1944 voorz ie t sanct ies in geval van laat t i jd ige 
s t o r t i n g der b i jd ragen . W e l n u , de Cent ra l e A rbe idsd i ens t z a l s lechts bij machte 
z i jn de b i jd ragen b innen de réglementaire termi jn te storten, zo de staat van 
personeel en bezo ld ig ingen hem b innen de h ierboyen vastgeste lde termijn wo rd t 
overgemaakt . 

C. In lever ing, bij de Cent ra l e Arbe idsd iens t , van een dr i emaande l i jkse contrôle-
staat. 

Benevens voormelde « Staat van personeel en bezo ld ig ingen » moet de 
bestuurder van de s t ra f in r i ch t ing , op het einde van ieder k w a r t a a l , een contrôle-
staat opmaken naar vo lgend mode l . De contrôlestaat moet aan de Cent ra l e 
Arbe idsd iens t in enkel exemplaar worden toegezonden. 

M o d e l v a n contrôlestaat. 

Régie van de Gevangen i sa rbe id 
Gevangen is te 

M A A T S C H A P P E L I J K E Z E K E R H E I D V A N D E G E D E T I N E E R D E N D I E W E R K E N V O O R R E K E N I N G 
V A N O P E N E A R E B E S T U R E N . 

Contrôlestaat betreffende het .kwartaal 1 9 . . 

1. Contrôle van de bezo ld i g ingen aangegeven op de dr iemaande l i jkse staat 
bestemd voo r de R. M . Z. 

Staat van de facturen voor voo rme ld k w a r t a a l opgeste ld ten laste van open­
bare besturen die gedetineerden tewerkste l len onder het régime van de maatschap­
pel i jke zekerhe id . 

B e n a m i n g 
van het openbaar bestuur 

dat gedet ineerden heeft 
gebez igd 

1 

W e r f of p laats 
w a a r de a rbe id 

word t 
ui tgevoerd 

2 

Fac tu ren door de Régie opgeste ld 

B e n a m i n g 
van het openbaar bestuur 

dat gedet ineerden heeft 
gebez igd 

1 

W e r f of p laats 
w a a r de a rbe id 

word t 
ui tgevoerd 

2 

N u m m e r 
van de 
factuur 

3 

A rbe idspe r i ode 
B e d r a g w a a r o p de 
van de factuur 
factuur be t r ekk ing 

heeft 
4 5 

Bi j te voegen of af te tre 
te bere iken met de « Stas 
d ig ingen » bestemd voor dt 

B e d r a g v a n de bij de R 
d ig ingen : 

kken om overee 
t van personee 
R. M . Z . 
M . Z . aangegf 

Bi j te voegen of af te tre 
te bere iken met de « Stas 
d ig ingen » bestemd voor dt 

B e d r a g v a n de bij de R 
d ig ingen : 

kken om overee 
t van personee 
R. M . Z . 
M . Z . aangegf 

Bi j te voegen of af te tre 
te bere iken met de « Stas 
d ig ingen » bestemd voor dt 

B e d r a g v a n de bij de R 
d ig ingen : 

kken om overee 
t van personee 
R. M . Z . 
M . Z . aangegf 

T 'otaal : 

ns temming 
; en bezo l -

:ven bezo l -
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- 2. Contrôle su r les t imbres-re tra i te apposés su r les cartes de versement des 
détenus. 

M o n t a n t to ta l des t imbres-re tra i te apposés, pour chaque mois du t r imestre , 
sur les cartes de versement des détenus soumis au régime de l a sécurité soc ia le 
et t rava i l l an t pour compte de pouvo i r s pub l i cs . 

( T i m b r e s afférents aux prestat ions effectives de t r ava i l , v o i r r emarque 1). 
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E t a t n " 168 
du mois de 

4 

Mon tan t 
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dépense 
y f i gurant 
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N° d 'ordre 
de 

l'état n° 168 
en cause 

6 

T o t a l : 
( remarque 2 

T o t a l : 
( remarque 2) 

T o t a l : 
( remarque 2 

T o t a l : 
( remarque 2) 

T o t a l : 
( remarque 2 

Remarques : 1° Le tableau c i -dessus ne peut pas comprendre le montant des 
t imbres de retraite apposés sur les cartes , pour l a période d'incapacité t empora i re 
de t r a va i l (incapacité due à un accident de t rava i l ) , n i le montant des t imbres 
apposés sur les cartes de versement des détenus malades ou chômeurs. 

2° Les totaux des colonnes 3 et 5 doivent être égaux entre eux. 

3. Contrôle sur l a délivrance de « bons de cot i sa t ion assurance ma lad i e -
invalidité » : 

a) N o m b r e de bons de co t i sa t ion d ispon ib les à la f in 
du tr imestre précédent : 

A ajouter : 

b) N o m b r e de bons reçus du S. C. T . au cours du 
t r imestre : + 

c) N o m b r e to ta l de bons dont l'établissement a pu a ins i 
d i sposer pour le t r imestre : 

A déduire : 

d) N o m b r e to ta l de bons délivrés aux détenus pour le 
t r imestre : 

e) N o m b r e to ta l de bons restant d i spon ib les à la f in 
du tr imestre : 
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2. Contrôle op de l i j frentezegels aangebracht op de s to r t ingskaar ten van d e 

gedet ineerden. 
T o t a a l b e d r a g v a n de l i j frentezegels we lke , voor elke maand v a n he t 

k w a r t a a l , werden gep lakt op de s to r t ingskaar t en v a n de gedet ineerden die aan 
het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id onderworpen z i jn en die voo r 
r eken ing van openbare besturen arbe iden (zegels in v e rband met effectieve 
arbe idsprestat ies , z ie nota 1). 
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op de staat n r 168 van de Régie 
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S t a a t va e n r de 

v ^ d e 1 ^ "»•»*» ; s a 
4 5 

V o l g -
nummer 
v a n de 

be t rokken 
staat 

n ' 168 
6 

• T o t a a l : 
(nota 2) 

T o t a a l : 
(nota 2) 

No ta ' s : 

(1) In bovenstaande tabe l m a g het b e d r a g niet begrepen wo rden v a n de 
l i j frentezegels die op de kaar t en werden gep lakt voo r de période v a n ti jdel i jke 
we rkonbekwaamhe id ( onbekwaamhe id wegens werkongeva l ) , noch het b e d r a g 
van de l i j frentezegels gep lakt op de s to r t ingskaar t en v a n z ieke of we rk l o z e 
gedet ineerden. 

(2) D e totalen van de ko l ommen 3 en 5 moeten overeenstemmen. 

3. Contrôle op het af leveren van « B i j d ragebons voo r v e r z eke r ing tegen 
ziekte en inva l id i t e i t » . 

a) A a n t a l b i jdragebons besch ikbaar op het einde van 
v o r i g k w a r t a a l : 

B i j te voegen : 

b) A a n t a l bons in de loop v a n het k w a r t a a l v an de 
C. A . D. ontvangen : + 

c) A a n t a l bons waa rove r de i n r i ch t i n g a ldus , v oo r het 
k w a r t a a l heeft kunnen besch ikken : 

A f te t rekken : 

d) A a n t a l bons in de loop van het k w a r t a a l aan de 
gedetineerde afge leverd : 

e) A a n t a l bons dat op het einde van het k w a r t a a l 
besch ikbaar blijft : 
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4. C o m m a n d e s d'imprimés à f ourn i r pa r le Serv ice Cen t ra l du T r a v a i l . 
a) « Bons de cot isat ion à l 'assurance maladie-invalidité » bons 
b) « Demande d 'a l locat ions fami l ia l es » : pièces 
c) « E ta t des prestat ions du personnel ayant des 

enfants en âge de bénéficier d 'a l l ocat ions fami l ia les » : pièces 
d) « Relevé du personnel et des rémunérations destiné 

à l 'O . N . S. S. » : pièces 
Note . 11 n'y a l i eu de commander que pour les besoins de t ro i s mois . 
D. In t roduct ion au Serv ice cent ra l du T r a v a i l d 'un bordereau n " 170 

t r imes t r i e l réservé exclusivement à l ' i nsc r ip t i on des cot isat ions de sécurité 
socia le dues à l 'O . N . S. S. 

Le directeur de l'établissement pénitentiaire doi t établir, à la f in de chaque 
t r imestre , un bordereau n° 170 régie, où f igure le montant des cot isat ions de 
sécurité socia le dues par le S. C. T . à l 'O . N . S. S., pour le tremestre. 

Ce bordereau comprendra une déclaration n° 166 établie en double exem­
p la i re su ivant le modèle donné ci-après : 

D o i t : l a Régie du t rava i l pénitentiaire 

P r i s o n à 
à l 'Of f ice na t i ona l de Sécurité socia le 

à Bruxe l l e s 

Co t i sa t i ons de sécurité socia le dues pour le t r a va i l 
preste pendant le . . . . " tr imestre 1 9 . . , par les détenus 
occupés pour compte de pouvo i rs pub l i cs : 

1. M o n t a n t tota l des rémunérations f i gurant au « Relevé 
du personne l et des rémunérations » destiné à l 'O . N . S. S. : fr 

2. Mon tan t to ta l dé la co t i sa t ion personnel le de 8 p. c , 

calculée sur le montant des rémunérations repr is c i -dessus : fr [I] 

( 0 (A a r r o n d i r au franc. V . note.) 

3. M o n t a n t to ta l de la co t i sa t ion patrona le de 19,5 p. c , 
calculée sur le montant des rémunérations : fr 

(A a r r o n d i r au franc. V o i r note). 
A déduire de la cot isat ion patrona le : 
V a l e u r totale des t imbres de retraite apposés sur les 

cartes de versement pour le t r ava i l ef fectivement fourn i 
pendant le t r imestre : fr 

(Cet te va leur doi t correspondre au to ta l indiqué dans la 
co lonne 3 du tab leau 2 de l'état-contrôle dont i l a été 
quest ion c i -avant ) . 

Reste dû comme solde de cot i sa t ion pat rona le : fr [II] 

4. Récapitulation des cot isat ions dues à l 'O . N . S. S. : 
Co t i s a t i on personnel le [ l ] : f r 
So lde de co t i sa t ion patronale [II] : + fr 

T o t a l dû fr 

(1) Note . Négl iger les décimes et centimes, l o rsqu ' i l s sont égaux ou inférieurs 
à 50 cent imes et a r r ond i r au f ranc supérieur l o r squ ' i l s dépassent 50 centimes. 

Le bordereau n° 170 doit , avant son envoi , être inscr i t au fac tur ier n° 169 
des achats et des dépenses de la régie. Il doit être accompagné du « Relevé du 
personne l et des rémunérations » et de « l'état-contrôle » dont i l a ete quest ion 
sous les t i t reras B et C c i -avant . 
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4. Beste l l ingen van drukse ls door de Cent ra l e A rbe idsd i ens t te leveren. 
à) « B i jd ragebons voor v e r z eke r ing tegen ziekte en 

inva l id i te i t » : • b o n s 

b) « A a n v r a a g voo r gez insvergoed ing » : stuk 
c) « L i js t v a n het personeel dat k inderen ten laste heeft 

we lke recht geven op gez insvergoedingen' » : stuk 
d) « Staat van personeel en bezo ld ig ingen » bestemd 

voor de K. M . Z . : stuk 
N o t a . E r behoeft s lechts besteld te w o r d e n om de behoeften van drie m a a n d 

te dekken . 

D. Ind ien ing , bij de Cent ra l e Arbe idsd iens t , v an een dr iemaande l i jks bordere l 
n r 170 ui ts lu i tend gewi jd aan de inschr i j v ing van de aan de R. M . Z . ve rschu ld igde 
b i jdragen voor maatschappel i jke zekerhe id . 

De bestuurder van de s t ra f in r i ch t ing moet, op het einde v a n ieder k w a r t a a l , 
een bordere l n r 170 Régie opste l len, w a a r i n de b i jdragen voor de maatschappe l i jke 
zekerhe id voo rkomen die, v oo r het k w a r t a a l , door de C. A . D . aan de R. M . Z . 
ve rschu ld i gd z i jn . 

D i t bordere l z a l een v e r k l a r i n g n r 166 bevatten in tweevoud opgeste ld naar 
het vo l g end mode l : 

Débet : De Régie van gevangen isarbe id 
Gevangen i s te 

A a n : de R i jksd ienst voor Maatschappe l i j ke Zeke rhe id te B russe l . 
B i jd ragen voor maatschappel i jke zekerhe id v e r s chu ld i gd voor de arbe id 

welke, gedurende het . . . . k w a r t a a l 1 9 . . , w e r d gepresteerd door de gedet ineerden 
die voor r eken ing van openbare besturen we rken . 

1. T o t a a l b ed rag van de bezo ld ig ingen die op de « S taat 
van personeel en bezo ld ig ingen » bestemd voor de R. M . Z. , 
voo rkomen : fr 

2. T o t a a l b ed rag van de werknemersb i jd rage v a n 8 t. h. , 
berekend op h ierboven vermeld bed rag van bezo ld i g ingen : fr (1) 
(naar de f rank a f r onden ; zie nota) . 

3. T o t a a l b ed rag van de werkgeversb i jdrage v a n 19.5 t. h. 
berekend op het bed rag van de bezo ld ig ingen : fr 

(naar de f rank a f r onden ; zie nota). 
V a n de werkgeversb i jdrage af te t rekken : 

To t a l e waarde van de l i j frentezegels die op de s tor t ings -
kaar ten werden gep lakt voor de arbe id we lke effectief w e r d 
gepresteerd gedurende het k w a r t a a l (deze waa rde moet overeen-
stemmen met het to taa l van ko l om 3 van tabe l 2 v a n de h ie r ­
boven vermelde contrôlestaat. 

Bl i j f t v e r schu ld i gd als sa ldo der werkgeversb i jd rage : fr (2) 

Bl i j f t v e r schu ld i gd a ls sa ldo der werkgeversb i jd rage : fr. 
4. Samenva t t i ng v a n de aan de R. M . Z . v e r schu ld i gde 

b i jdragen : 
Werknemersb i j d rage (1) : fr. 
Sa ldo der werkgeversb i jdrage (2) : + fr. 

V e r s c h u l d i g d b e d r a g : fr. 

N o t a . De décimes en cent imes laten wegva l l en wanneer zij 50 cent iem of 
minder bedragen en naar de hogere f rank a f ronden wanneer zij 50 cent iem te 
boven gaan . 

Het bordere l n ' 170 moet, vôôr zi jn ve rzend ing , in het fac tuurboek n r 169 der 
aankopen en u i tgaven van de Régie ingeschreven worden . He t moet vergeze ld 
zijn van de « Staat v a n personeel en bezo ld ig ingen » en van de « Contrôlestaat » 
waa r van sprake onder l i t tera 's B en C h ierboven. 



76 12 av r i l 1950. 

111. A. Instruct ions particulières 
re lat ives à l 'assurance vieillesse-décès prématuré. 

Instruct ions concernant l ' app l i ca t i on des d ispos i t ions re lat ives à l ' assurance 
vieillesse-décès prématuré aux détenus qu i bénéficient du régime de la sécurité 
sociale et qu i t rava i l l ent ex t ra -muros , pour compte de pouvo i rs pub l i cs . 

1. A p p o s i t i o n des t imbres de retra i te sur les cartes de versement. 
Le service de l a régie de l'établissement doit apposer mensuel lement dés 

timbres- de retra i te sur la carte de versement, modèle I A , à établir a u nom de 
chaque détenu soumis au régime de la sécurité sociale et qu i t rava i l l e pour 
compte de pouvo i r s pub l i cs ( t ravaux ex t ra -muros ) . 

Les t imbres retraite et les cartes de versements (appelées encore « cartes de 
pension » ) sont vendues dans les bureaux de poste. 

2. E tab l i s sment d 'une carte de versements par année d 'assurance. 
U n e carte de versements doit être établie pour chaque année d 'assurance. 
F a r « année d 'assurance » , i l faut entendre la période de douze mois qu i 

suit le mo is de l 'anniversa ire de naissance du t r a va i l l eu r ; a ins i , pour un assuré 
né au cours du mois de mai , l ' assurance commence le 1 e r j u i n pour f in i r le 
31 mai de l'année suivante . 

3. Délai pour l ' appos i t ion des t imbres- re t ra i te . 
L ' appos i t i on des t imbres sur les cartes de versements doi t avo i r l ieu dans 

les huit j o u r s qui suivent la fin d 'un mois . 

4. A n n u l a t i o n des t imbres . 
Le service de la régie annule les t imbres-re t ra i te en y apposant : 
1° U n cachet por tant dénomination de l'établissement, et 
2° L a date du j our . 
Il est str ictement interdit d 'enlever un t imbre d'une carte pour l 'u t i l i ser sur 

une autre carte . 

5. M o n t a n t des t imbres à apposer mensuel lement. 
Le montant des t imbres à apposer mensuel lement sur l a carte de pens ion 

var i e d'après le montant du sa la i re qu i a été payé à la Régie du T r a v a i l 
pénitentiaire par l 'employeur, pour le t r ava i l a ccomp l i par le détenu intéressé 
au cours du mois précèdent. 

Le tab leau c i -dessous indique le montant des ' t imbres à apposer par montant 
de sa la i re : 

M o n t a n t 
Sa la i r e payé à l a Régie par l ' employeur pour le t r ava i l preste du t imbre 

pa r le détenu pendant le mois écoulé de pens ion 

M o i n s de 210 f rancs par mois fr. 5 » 
De 210 fr. 1 c. à 320 francs par mo i s 7 » 
De 320 fr. 1 c. à 430 francs par mo i s 10 » 
D e 430 fr. 1 c. à 540 francs par mo is 13 » 
De 540 fr. 1 c. à 650 francs pa r mo i s 16 » 
D e 650 fr. 1 c. à 760 francs pa r mo i s 19 » 
D e 760 fr. 1 c. à 870 francs pa r mo is 22 » 
P l u s de 870 f rancs par mois 25 » 

Le montant du t imbre de pens ion à apposer pour les journées de t r a va i l 
prestées au cours d 'un mois est acquitté par l a Régie. 

P o u r les t r ava i l l eu rs ayant plus de 65 ans, le montant du t imbre à apposer 
sur leur carte de versements est égal à 50 p. c. des montants indiqués c i -dessus. 

6. A f f i l i a t i on à l a .Ca i sse général d ' E p a r g n e et de Retra i te . 
Le t rava i l l eur doi t être affilié à l a Ca i sse générale d 'Epa r gne et de Retra i te , 

où i l est immatriculé sous un numéro. C e l u i - c i doit être inscr i t sur l a carte de 
versements . 
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III. A. B i j zondere onder r i ch t ingen betreffende de v e r z eke r ing 
tegen de geldel i jke gevolgen van ouderdom en vroegt i jd ige dood . 

Onder r i ch t ingen voor de toepass ing van de s ch ikk ingen betreffende de 
v e r z eke r ing tegen geldel i jke gevolgen v a n ouderdom en vroegt i jd ige dood . 

1. P l a k k e n v a n l i j frentezegels op de s to r t ingskaar t en . 
D e Reg ied ienst v a n de in r i ch t ing moet maande l i jks de l i j frentezegels p l a k k e n 

op de s to r t ingskaar t , model I A , we lke dient opgeste ld op naam van ieder gede-
tineerde die aan het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id onderworpen is 
en die voor r eken ing van openbare besturen werk t (extra muros werken ) . 

De l i j frentezegels en de s to r t ingskaar t en (ook n o g « Pens i oenkaar t en •» 
genoemd) wo rden in de postkantoren verkocht . 

2. O p m a k e n van een s to r t ingskaar t per ve r zeker ings jaar . 
V o o r elk ve rzeker ings jaar dient een s to r t ingskaar t opgemaakt te wo rden . 
Onde r « ve r zeker ings jaar » dient vers taan de période van twaa l f maanden 

vo l gend op de maand gedurende we lke de werknemer ve r jaar t ; zo z a l voo r een 
verzekerde die in de loop van de maand- M e i geboren is , het ve r zeker ings jaar 
op 1 Jun i aanvangen en e indigen op 31 M e i v a n het vo l g end j aa r . 

3. T e r m i j n voor het p l akken van de l i j frentezegels. 
De l i j frentezegels moeten gep lakt w o r d e n b innen de acht dagen die op het 

einde van de maand vo lgen. 

4. O n b r u i k b a a r ' m a k e n van l i j frentezegels. 
De reg iedienst maakt de l i j frentezegels o n b r u i k b a a r door het aanbrengen 

op de zegels van : 
a) E e n stempel met de benaming van de i n r i c h t i n g ; 
b) De datum van de dag . 
Het is s t r eng verboden een zegel v a n een s to r t ingskaar t af te t rekken om het 

op een andere kaar t te p l akken . 

5. B e d r a g van de maandel i jks te p l akken zegels. 
Het b ed rag van de maande l i jks op de pens ioenkaart te p l akken zegels 

verschi l t naa rge l ang van het loon dat de werkgever aan de Régie van de gevan-
gen isarbe id heeft betaald , v oo r de a rbe id die de be t rokken gedetineerde gedu­
rende de vor ige maand heeft ver r i cht . 

Onderhav i ge tabel duidt het bed rag aan van de zegels die per loonschi j f d ienen 
gep lakt : 
L o o n dat door de werkgever aan de Régie w e r d betaa ld v o o r B e d r a g 

de door de gedetineerde t i jdens de ver lopen maand gepres- van het 
teerde a rbe id . l i j frentezegel 

M i n d e r dan 210 f rank per maand fr. 5 » 
V a n 210 fr. 1 c. tôt 320 f rank per maand 7 » 
V a n 320 fr. 1 c. tôt. 430 f rank per maand 10 » 
V a n 430 fr. 1 c. tôt 540 f rank per maand 13 » 
V a n 540 fr. 1 c. tôt 650 f rank per maand 16 » 
V a n 650 fr. 1 c. tôt 760 f rank per maand 19 » 
V a n 760 fr. 1 c. tôt 870 f rank per m a a n d 22 » 
Mee r dan 870 f rank per maand 25 » 

Het bedrag yan het pensioenzegel dat voor de gepresteerde werkdagen van 
een maand moet worden geplakt wordt door de Régie gekweten. 

W a t de werknemers betreft die de leeftijd van 65 jaar overschreden hebben, 
is het bedrag van het o p hun s tor t ingskaar t te p l a k k e n zegel gelijk aan 50 t. h. 
v a n hierbovenvermelde bedragen. 

6. A a n s l u i t i n g bij de A lgemene S p a a r - en L i j f rentekas . 

ledere werknemer dient aanges lo ten bij de A lgemene S p a a r - en L i j f r en tekas 
w a a r hij onder een s tamnummer w o r d t ingeschreven. D i t nummer moet op de 
s t o r t ingskaar t v e rme ld wo rden . 
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F o u r connaître ce numéro, il faut consul ter l a carte d'identité de l'intéressé 
où le numéro doit être inscr i t au dessus de l a photograph ie . 

S i le numéro n'est pas inscr i t sur la carte d'identité de l'intéressé, le service 
de l a Régie doit demander le renseignement à l a Ca isse générale d 'Epa r gne et 
de Retra i te , à B ruxe l l e s , en ut i l i sant la formule spéciale n " 1458, vendue dans 
les bureaux de poste. 

S i le t r ava i l l eu r n'est pas affilié à la Ca isse générale d 'Epa r gne et de Retra i te , 
le service de l a Régie procède à son a f f i l i a t i on . 

Formalités d 'a f f i l ia t ion : 

a) T r a v a i l l e u r s nés en Be lg ique : 

F o u r l ' a f f i l i a t ion des t rava i l l eurs nés en Be lg ique , i l faut ut i l i ser le f o r m u ­
la i re « Demande d 'a f f i l ia t ion » , modèle O I A D , vendu dans les bureaux de poste, 
et le fa ire compléter par l ' admin i s t ra t i on communa le du l ieu de naissance de 
l'intéressé. 

b) T r a v a i l l e u r s nés à l'étranger : 

Une demande d 'a f f i l ia t ion du modèle O I A . S. doi t être rempl ie par le serv ice 
de l a Régie, d'après un document authent ique (extrait d'acte de naissance, carnet 
de mar iage , passe-port , etc.). A défaut d 'un pare i l document, un extra i t du reg istre 
de l a popu la t i on peut être admis comme suf f isant . 

Les ind ica t i ons relat ives à la f i l i a t i on (prénoms du père, nom et prénoms 
de l a mère) sont portées à l a demande d 'a f f i l ia t ion d'après les renseignements 
f ourn is par le t rava i l l eur . 

Dès que la demande d 'a f f i l ia t ion est dûment rempl ie et signée par le d i rec ­
teur de rétablissement, le serv ice de l a Régie prend note des renseignements 
qu 'e l le cont ient et qui doivent f i gurer à la carte de versements du t r ava i l l eu r ; 
ensuite i l adresse la demande, à l ' appu i d 'un bordereau de couleur rose (bordereau 
du modèle.0 35 A délivré dans les bureaux de poste) à l a Ca isse générale d 'Epa rgne 
et .-."de Retra i te , à Bruxe l l es , laquel le lu i fait connaître ultérieurement le numéro 
du-compte de retraite ouvert au nom du t rava i l l eur . 

7. Formalités à accompl i r lors de la mise au t r a va i l d 'un détenu. 

a) Le service de l a Régie doit réclamer au t rava i l l eu r sa carte de versements 
re lat ive à l'année d 'assurance en cours et lu i remet, en échange de cette car te , 
un récépissé suivant formule 3 B , délivrée gratui tement par le Serv ice des 
Pens i ons de v ie i l lesse, rue Roya le , 158, à Bruxe l l e s . 

b) S i le t r ava i l l eu r ne produi t pas sa carte, le service de l a Régie en établit 
une nouve l l e . 

8. Formalités à accompl i r lorsque le détenu cesse le t rava i l . 

L o r sque le détenu cesse le t rava i l , p lus aucun t imbre de retra i te ne doit être 
apposé sur la carte de versements (voir toutefois les except ions prévues c i -dessous 
sous les n O B 9 et 10). 

L a carte- de versements du détenu qui a cessé le t r ava i l est conservée par 
le service de la Régie de l'établissement, pour être transférée à l'époque régle­
menta i re à la Ca i sse générale d ' E p a r g n e et de Retra i te «(voir n° 11 c i -dessous) . 
Cette règle vaut auss i bien pour les détenus libérés et pour les détenus transférés 
que pour les détenus qui cessent le t r a va i l ma is cont inuent à séjourner dans 
l'établissement. Il est toutefois entendu que l a carte sera remise au détenu qui 
a cessé le t r a va i l , l o r squ ' i l en demande expressément la délivrance. D a n s ce cas, 
l a carte lu i sera remise en échange d 'un récépissé su ivant formule 3 C délivrée 
par le Serv ice des Pens ions de v ie i l lesse, rue Roya l e , 158, à Bruxe l l e s . S i l ' envoi 
de l a car te se fait pa r la poste, i l do i t avo i r l i eu sous p l i recommandé. Les mêmes 
d i spos i t i ons sont appl icab les s i l a demande émane du pat ron d 'un détenu libéré 
ou de l a d i rec t ion de l'établissement pénitentiaire sur lequel le détenu a été 
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O m dit nummer te kennen, dient men kennis te nemen van de ident i te i tskaar t 
van be langhebbende, kaar t w a a r o p dit nummer boven de foto moet ve rme ld z i jn. 

Indien dit nummer niet op de ident i te i tskaart v a n de betrokkene is aangedu id , 
dient de Regied ienst de A lgemene S p a a r - en L i j f rentekas . te Brusse l , om deze 
in l i ch t ing te verzoeken en daartoe het spec iaa l f o rmul i e r n r 1458 te gebru iken , 
dat in de pos tkantoren word t verkocht . 

Indien de werknemer bij de A lgemene S p a a r - en L i j f rentekas niet is aan -
gesloten, gaat de Reg ied ienst tôt zi jn aans lu i t i n g over. 

Forma l i t e i t en van aans lu i t ing . 
a) We rknemers in België geboren : 
V o o r de aans lu i t i ng van de in België geboren werknemers moet men gebru ik 

maken van het fo rmul i e r « A a n v r a a g tôt aans lu i t i n g » , dubbe l model O I A D , dat 
in de pos tkantoren word t verkocht , en bedoeld f o rmul i e r laten aanvul l en door het 
gemeentebestuur van de geboortep laats van de betrokkene. 

b) W e r k n e m e r s in het bu i ten land geboren : 
Een « a a n v r a a g tôt aans lu i t i ng » , enkel model O I A S , moet door de Reg ie ­

dienst, aan de hand van een authent ieke akte (u i t t rekse l uit de geboortèakte, 
huwel i jksboekje , paspoor t , enz.), ingevu ld wo rden . Indien een dergel i jk document 
niet voorhanden is, m a g een ui t t rekse l uit het bevo lk ingsreg i s te r a ls vo ldoende 
worden aangez ien. 

De aandu id ingen betreffende de a f s t amming ( voornamen van de vader , naam 
en voornamen van de moeder} wo rden op de a a n v r a a g tôt aans lu i t i ng ve rme ld , 
overeenkomst ig de door de werknemer verstrekte gegevens. 

Z o d r a de aanv raag tôt aans lu i t i ng behoor l i jk is ingevu ld en onder tekend 
door de bestuurder van de in r i ch t ing , neemt de Regiedienst nota v a n de daarop 
verstrekte in l i cht ingen , we lke t rouwens op de s t o r t ingskaa r t v an de werknemer 
dienen overgeschreven; daa rna stuurt de Reg ied ienst vermelde a a n v r a a g toe aan 
de A lgemene S p a a r - en L i j f rentekas te B r u s s e l , onder b i j voeg ing van een roos -
k l e u r i g bordere l (bordere l mode l 035 A dat door de postkantoren w o r d t u i t -
gereikt ) . Bedoe lde kas laat vervo lgens aan de Regied ienst het nummer van de 
op naam van de werknemer geopende l i j f renterekening kennen. 

7. Forma l i t e i t en we lke bij de t ewerks te l l ing van een gedetineerde dienen te 
worden ve rvu ld . 

a) De Regied ienst moet aan de werknemer zi jn s t o r t ingskaar t v ragen , namel i jk 
de kaar t die op het lopend verzeker ings jaar b e t r ekk ing heeft. In r u i l voor deze 
kaar t overhandig t de Regiedienst hem een ontvangstbewi js f o rmul i e r 3 B , dat 
koste loos word t vers trekt door de Dienst voor Ouderdomspens ioenen , Kon ink l i j k e 
straat , 153, fe B russe l . 

b) Indien de werknemer zi jn kaa r t niet voor legt , maak t de Regied ienst een 
nieuwe kaa r t op. 

8. Forma l i t e i t en welke moeten ve r vu ld worden wanneer de gedetineerde d e . 
arbe id staakt . 

W a n n e e r de gedetineerde de arbe id s taakt , moet geen enkel l i j frentezegel 
meer op de s t o r t ingskaa r t gep lakt wo rden (zie nochtans de u i t zonder ingen w a a r -
van sp raak onder n " 9 en 10 hieronder ) . 

De s t o r t ingskaar t v an de gedetineerde die het werk heeft gestaakt wo rd t 
door de Reg ied ienst van de in r i ch t ing bewaard , om, op het reg lementa i r t i jdst ip, 
aan de A lgemene S p a a r - en L i j f rentekas te worden overgemaakt (zie n ' 11 h ie r ­
onder) . Deze regel geldt zowe l voor de vr i jgeste lde en voo r de overgeplaatste 
gedet ineerden a ls voor de gedet ineerden die de arbe id s taken maar verder in de 
in r i c h t i n g verb l i j ven. Noch tans moet de s t o r t ingskaar t aan de gedetineerde die 
het werk heeft gestaakt o ve rhand i gd worden , wannee r . hij er u i tdrukke l i jk de 
a f l ever ing van vraagt . In dat geval z a l hem de s to r t ingskaar t ove rhand igd worden 
in ru i l v an een ontvangstbewi js f o rmul i e r 3 C dat door de Dienst voor O u d e r d o m s ­
pensioenen, Kon ink l i j k e s t raat , 158, te B r u s s e l , w o r d t verschaft . Indien de a f l ever ing 
van de kaa r t per post geschiedt moet d i t per aangetekend schri jven geschieden. 
Dezel fde s ch ikk ingen zijn toepassel i jk wanneer de a a n v r a a g u i tgaat v an de we rk ­
gever van een vri jgestelde gedet ineerde of van het bestuur van de s t r a f i n r i ch t ing 
naar dewelke de gedetineerde w e r d overgeplaatst . In dit laatste geval , moet de 
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dirigé. D a n s ce dernier cas, l a carte sera accompagnée d'une formule 3 C que le 
d i rec teur de l'établissement pénitentiaire où séjourne le détenu fera s igner par 
ce lu i -c i et r enver ra ensuite à l 'anc ien établissement pénitentiaire. 

9. C a s du t rava i l l eur , v ic t ime d 'un accident du t rava i l . 

L o r s q u ' u n détenu soumis au régime de l a sécurité socia le est v ic t ime d 'un 
acc ident du t r ava i l , le service de l a Régie cont inue à app l iquer , pendant l a 
période d'incapacité tempora i re , des t imbres de retra i te sur la carte de versements 
de l'intéressé. 

Le montant du t imbre à apposer sur la carte de versements pour l a période 
d'incapacité t empora i re par suite d 'acc ident du t rava i l est calculé d'après le 
tab leau indiqué c i -dessus sous le n " 5, en remplaçant le sa la i re par l'indemnité 
payée à l a v ic t ime à t i tre de réparation du dommage résultant des acc idents du 
t r a va i l . 

L e ca l cu l du montant du t imbre à apposer pour l a période d'incapacité 
t empora i r e est fait au début de chaque mois , en prenant comme base l a somme 
octroyée à l a v ic t ime le mois précédent, à t i tre d'indemnité. 

L a moitié du montant du t imbre doit être fournie par les fonds de la Régie; 
l ' autre moitié doi t être prélevée sur l ' avo i r du détenu en compte courant . 

Ce régime cesse d'être app l i cab l e le j o u r de l a guérison ou le j o u r à pa r t i r 
duque l le caractère de la permanence est reconnu à l'incapacité de t r a va i l . 

C o m m e i l sera exposé p lus lo in sous le n° 14, i l y a l ieu de jus t i f i e r et, p a r 
conséquent, de ca lcu ler séparément pour un mois déterminé : 

a) Le montant du t imbre à apposer pour les journées de t r a va i l prestées au 
cours de ce mo i s ; 

b) Le montant d u t imbre à apposer pour les journées d'incapacité de t r a v a i l 
indemnisées pendant le même mois . E n effet, a l o r s que l a Régie du t rava i l 
pénitentiaire prélève sur ses fonds l'entièreté du coût des t imbres-re t ra i te afférents 
aux journées de t rava i l , elle né do i t intervenir et n ' interv ient qu'à concurrence 
de 50 p. c. dans le coût des t imbres-re tra i te afférents aux journées d'incapacité 
t empora i re . 

10. C a s du t rava i l l eu r malade ou chômeur. 

Les détenus-travailleurs soumis au régime de la sécurité socia le et âgés de 
p lus de 21 ans, sont tenus d'effectuer, pour chaque mois complet de chômage ou 
de malad ie , un versement de 5 f rancs m i n i m u m . Cette somme doit être prélevée 
sur leur avo i r en compte courant et être convert ie en t imbres-re tra i te à apposer 
sur leur carte de versements. 

L a Régie du t rava i l pénitentiaire n ' interv ient aucunement dans le coût des 
t imbres de retra i te à apposer sur la carte de versements d 'un détenu malade ou 
chômeur. 

P o u r les détenus malades , i l y a l ieu d 'annexer à la carte de versements un 
cert i f icat médical a f f i rmant que l'intéressé est incapable d 'exercer n ' importe 
quel le activité professionnel le . E n outre, l a ment ion « malade » doit être apposée 
dans la case de la carte de versements où f igure le t imbre de 5 f rancs afférent 
au mois de chômage complet pa r suite de ma lad ie . 

P o u r les détenus chômeurs, la ment ion « chômeur » doit être apposée dans 
l a case où le t imbre de 5 f rancs afférent au mois de chômage complet pa r suite 
de manque de t r a va i l a été apposé. 

Les susdi tes ins t ruct ions ne doivent être appliquées qu 'aux détenus pour 
lesquels des t imbres de retraite devaient être apposes sur leur carte de versements, 
l o r squ ' i l s étaient au t r a va i l . 

11. T r a n s f e r t de cartes de versements à l a Ca i sse générale d 'Epa r gne et de >. 
Ret ra i te , 

L e serv ice de l a Régie doi t transférer, chaque année, avant le 26 du mois 
qui sui t ce lu i de l ' anniversa i re de naissance du t rava i l l eur , la carte de versements 
à là Ca i sse générale d 'Epargne et de Retra i te . 
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s to r t ingskaar t van een fo rmul i e r 3 C vergeze ld z i jn ; de bes tuurder van de stra f ­
i n r i ch t i n g w a a r de gedetineerde verbl i j f t z a l dit formul ier , door de gedet ineerde 
la ten ondertekenen en het nadien aan de vroegere s t r a f in r i ch t ing t e rug s turen. 

9. G e v a l v a n de werknemer s lachtof fer van een arbe idsongeva l . 
W a n n e e r de gedetineerde die aan het régime van de maatschappel i jke zeker ­

heid onderworpen is, door een we rkongeva l word t getroffen, dient de Regiedienst , 
gedurende de période van tijdeli jke w e r k o n b e k w a a m h e i d , voort te gaan met 
l i j frentezegels te p l akken op de s to r t ingskaar t v a n de betrokkene. Het b e d r a g van 
het zegel dat voor de période van ti jdeli jke we rkonbekwaamhe id ten gevolge van 
we rkongeva l op de s to r t ingskaar t dient geplakt , w o r d t aan de hand van de 
h ierboven onder n ' 5 vermelde tabel berekend met het loon te ve rvangen door de 
ve rgoed ing die aan het s lachtof fer uit hoofde van herste l der schade voor t -
sprui tende uit het arbe idsongeva l betaa ld wordt . 

Het b ed rag van het voor de période van ti jdeli jke w e r k o n b e k w a a m h e i d te 
p l akken zegel wo rd t in het beg in van iedere maand berekend ; die be reken ing 
geschiedt op g r onds l a g van de som die, de vo r i ge maand aan het s lachtof fer , a ls 
schadevergoed ing , w e r d toegekend. 

De helft v an het b ed rag van het zegel moet op de fondsen van de Régie betaa ld 
w o r d e n ; de andere helft moet van het tegoed in reken ingcourant van de gedet i ­
neerde worden a fgenomen. 

D i t régime word t niet meer toegepast van af de d a g der genez ing of v an af 
de d a g w a a r o p de we rkonbekwaamhe id a ls permanent we rd erkend. 

Zoa l s verder onder n r 14 word t uiteengezet, moeten vo lgende bedragen, voo r 
een bepaalde maand , a fzonder l i jk v e ran twoord en b i jgevo lg berekend worden : 

a) Het b ed rag van de zegels die voo r de tijdens de bedoelde maand gepres-
teerde arbe idsdagen moeten gep lakt w o r d e n ; 

b) Het b ed rag van de zegels die moeten gep lakt wo rden voor de dagen 
we rkonbekwaamhe id welke tijdens dezelfde maand werden vergoed. Inderdaad, 
dan wanneer de Régie v a n de gevangen isarbe id , op haar fondsen, het geheel 
b ed rag afneemt van de l i j frentezegels we lke op de a rbe idsdagen be t r ekk ing heb­
ben, komt zij s lechts ten belope van 50 t. h. tussen in het b ed rag van de l i j frente­
zegels we lke op de dagen van tijdeli jke we rkonbekwaamhe id be t r ekk ing hebben. 

10. Geva l van de z ieke of werk loze werknemer . 
De gedetineerde werknemers die aan het régime van de maatschappe l i jke 

zekerhe id onderworpen zijn en meer dan 21 j aa r oud z i jn , zi jn er toe gehouden, 
voor iedere vo l led ige maand werk looshe id of z iekte, een m in imum s t o r t ing van 
5 f rank te doen. D i t b ed rag moet van hun .tegoed in reken ing-courant a fgenomen 
worden en omgezet in l i j frentezegels die op hun s to r t ingskaar ten moeten gep lakt 
worden . 

De Régie van de gevangen isarbe id komt geenszins tussen in de be ta l ing van 
de l i j frentezegels te p l akken op de s t o r t ingskaar t van een zieke of een werk l o ze 
gedetineerde. 

V o o r de zieke gedet ineerden moet er aan de s to r t ingskaar t een medisch attest 
gevoegd wo rden waarb i j bevest igd wo rd t dat be langhebbende onbekwaam is 
geli jk we lke beroepsact iv i te i t uit te oefenen. 

Bovend i en , moet de v e rme ld ing « z iek » aangebracht worden in het vak van 
de s t o r t ingskaar t w a a r het zegel v an 5 f rank gep lakt word t voo r de vo l led ige 
maand van werk looshe id wegens z iekte. 

V o o r de werk loze gedet ineerden dient de v e rme ld ing « we rk l oos » aangebracht 
in het vak w a a r het zegel van 5 f rank wo rd t gep lakt voor de vo l l ed ige maand van 
werk l ooshe id wegens gebrek aan werk . 

Voo rme lde onderr i cht ingen moeten slechts toegepast wo rden op de gedet i ­
neerden voo r w ie er l i j frentezegels op hun s to r t ingskaar t moesten gep lakt 
worden wanneer zij aan het we rk waren . 

11. O v e r m a k i n g van de s to r t ingskaar t en aan de A lgemene S p a a r - en L i j f rente-
kas. 

De Reg ied ienst moet ieder j aa r , vôôr de 26" van de maand die vo lg t op de 
maand gedurende dewelke de werknemer ver jaar t , aan de A lgemene S p a a r - en 
L i j f rentekas de s t o r t ingskaar t overmaken . 
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E n vue de leur transfert , les cartes doivent être annexées à un bordereau 
avec ta lon , modèle 2 A (délivré gratui tement dans les bureaux de poste) et être 
déposées au guichet d 'un bureau de poste ou au guichet de la Ca isse générale 
d 'Epa r gne et de Retra i te , à Bruxe l l es . 

Le ta lon du bordereau est remis à l'établissement, lequel doit le conserver 
jusqu'à l ' exp i ra t i on d'une année après la date de l a cessat ion du t r a va i l du 
détenu. 

Avan t le transfert d'une carte, l'établissement a u r a soin d'en établir une 
nouvel le en reprodu isant toutes les ind ica t ions uti les prescr i tes sur la carte 
déposée. Une nouvel le carte ne doit toutefois être établie, que s i le détenu séjourne 
dans l'établissement et t rava i l l e encore sous le régime de l a sécurité socia le . P o u r 
les détenus qu i sont encore présents à l'établissement mais qu i momentanément 
ne t rava i l l en t p lus sous le régime de la sécurité sociale , l'établissement annotera 
dans un cahier ou sur un autre document les ind ica t ions nécessaires à la rédac­
t ion éventuelle d'une nouvelle carte de versements. 

12. T rans f e r t de la carte d 'un t rava i l l eur qui décède pendant sa détention. 
L o r s q u ' u n détenu décède pendant sa détention, sa carte de versements doit être 

déposée immédiatement aux guichets dé l a Ca isse générale d 'Epa r gne et de 
Retra i te ou au guichet d 'un bu r eau de poste. L a carte doi t renseigner le l ieu et 
l a date du décès. 

E n vue de son dépôt, la carte doit être annexée à un bordereau de versement 
du modèle of f ic ie l 2 A , lequel sera barré t ransversa lement d 'un tra i t rouge a l lant 
de l 'angle gauche inférieur à l 'ang le dro i t supérieur. 

13. T rans f e r t de la carte de versements du t rava i l l eur qu i atteint 65 ans. 

L'établissement doi t transférer à la Ca isse de Retra i te la carte du t rava i l l eur , 
dès que le t imbre-re t ra i te afférent au mois du 65" ann iversa i re de naissance de 
l'intéressé a été apposé sur la dite carte . 

A cet effet, i l dépose cette carte au guichet d 'un bureau de poste ou aux 
guichets de la Ca isse générale d 'Epa r gne et de Retra i te , à l ' appu i d 'un bordereau 
de versement du modèle 2 A , lequel doit être barré transversalement d 'un tra i t 
rouge, a l l ant de l 'angle gauche inférieur à l 'angle dro i t supérieur. 

14. Just i f i ca t ion par les établissements des dépenses faites au moyen des 
fonds de la Régie. 

A. Les dépenses résultant pour les serv ices de la Régie de l ' achat de cartes 
de versement seront inscrites sur l'imprimé n " 540 Régie intitulé « Pièce jus t i f i ­
cat ive interne de dépense ». 

B. Les dépenses re lat ives à l 'achat des t imbres-re tra i te apposés, pour les 
pres ta t ions effectives de t rava i l , sur les cartes de versements des détenus t r a v a i l ­
leurs soumis au régime de la sécurité socia le seront justifiées, pa r mo is de 
prestat ions , pa r la rédaction d 'un ou p lus ieurs relevés contenant les ind ica t ions 
su ivantes : 

M o i s pour lequel les t imbres de retraite ont été apposés sur les cartes de 
versements ; 

N o m et prénom du t rava i l l eur intéressé; 

Numéro de son compte de re t ra i te ; 

M o n t a n t du t imbre de retra i te apposé sur sa carte de versements pour le 
t rava i l preste au cours du mois considéré. 

Ce relevé doi t être établi par l 'agent q u i est chargé de l ' appos i t i on des 
t imbres et être soumis par lu i à l ' approba t i on de son directeur. Le . relevé est 
ensuite remis au comptable . Ce lu i - c i achète les t imbres-re tra i te demandés, les 
délivre à l 'agent qu i en a fa i t l a demande et se fait donner décharge par ce 
dernier sur le relevé susvisé. 

L e relevé doit être annexé à l'état n° 168 où f igure la dépense pour achat 
de t imbres- re t ra i t e . 
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Me t het o og op die overdracht , moeten de kaar ten gevoegd wo rden bij 
een of f ic ieel bordere l met ta lon model 2 A (door ai le pos tkantoren koste loos 
afgeleverd) en afgegeven wo rden aan het loket van een pos tkantoor of aan de 
loketten van de A lgemene S p a a r - en L i j f rentekas te B russe l . 

De ta lon van het bordere l wo rd t aan de i n r i ch t i n g t e rugbezorgd . Deze moet 
de ta lon bewaren tôt een j a a r is verstreken na de da tum w a a r o p de gedetineerde 
opgehouden heeft met werken . 

Vôôr het overmaken van een kaar t za l de s t ra f in r i ch t ing er z o r g voor dragen 
een nieuwe kaar t op te stel len w a a r o p ai le nutt ige in l i cht ingen die op de gedepo-
neerde kaar t voo rkomen zijn overgeschreven. E e n nieuwe kaar t moet nochtans 
al leen opgemaakt worden wanneer de gedetineerde in de i n r i ch t ing verbl i j f t en n o g 
onder het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id werkt . V o o r de gedet ineerden 
die nog in de i n r i ch t ing verbl i jven doen die momenteel niet onder het régime van 
de maatschappe l i jke zekerhe id werken , za l de i n r i ch t i n g in een schri j fboek of op 
gelijk we lk ander bescheid de aandu id ingen aantekenen die voor het gebeurl i jk 
opste l len van een nieuwe s to r t ingskaar t nod i g z i jn . 

12. O v e r m a k i n g van de kaar t v a n een werknemer die ti jdens zijn ops lu i t i ng 
overl i jdt. 

W a n n e e r een gedetineerde tijdens z i jn ops lu i t i ng sterft, moet zi jn s to r t ings ­
kaar t onmiddel l i jk afgegeven worden aan de loketten van de A l gemene- , S p a a r -
en L i j f rentekas of aan het loket van een postkantoor . De kaar t moet de da tum 
en de p laats van overl i jden opgeven. 

Me t het oog op de neer l egg ing van de kaar t , dient deze gevoegd bij een 
s to r t ingsbordere l , of f icieel model 2 A , w a a r o p schu ins van de l inker onderhoek 
tôt aan de rechter bovenhoek een rode streep is ge t rokken . 

13. O v e r m a k i n g van de kaar t van een werknemer die de lijftijd van 65 j aa r 
bere ikt . 

De i n r i ch t i n g moet de kaar t van de werknemer aan de A lgemene S p a a r - en 
L i j f rentekas overmaken, z o d r a het l i j frentezegel we lk be t r ekk ing heeft op de 
maand gedurende we lke de gedetineerde 65 j a a r oud word t , op bedoelde kaar t 
is geplakt . 

T e d ien einde, geeft de in r i ch t ing bedoelde kaar t af aan het loket van een post­
kantoor of aan de loketten van de A lgemene S p a a r - en L i j f rentekas, onder bi jvoe-
g ing. van een s tor t ingsbordere l , off icieel model 2 A , w a a r o p schuins van de l inker 
onderhoek tôt aan de rechter bovenhoek een rode streep .is ge t rokken . 

14. V e r a n t w o o r d i n g door de inr i cht ingen van de u i tgaven gedaan door midde l 
van de reg ie fondsen. 

a) De ui tgaven we lke voor de Reg iediensten uit de aankopen van s to r t ings ­
kaar ten voortv loe ien zu l len op een reg iedrukse l n r 540, get i te ld « Intern bewi jsstuk 
van ui tgave », ingeschreven worden . 

b) De ui tgaven betreffende de aankoop van de l i j frentezegels die voo r de 
effectieve arbe idsprestat ies , op de s to r t ingskaar ten van de aan het régime der 
maatschappe l i jke zekerhe id onderworpen gedet ineerden-werknemers werden 
geplakt zu l l en , per prestat iemaand, v e ran twoord worden door het opstel len van 
een of meer opgaven welke vo lgende aandu id ingen bevatten : 

1° M a a n d voqr dewelke de l i j frentezegels op de s to r t ingskaar ten werden 
gep lak t ; 

2° N a a m en voo rnaam van de be t rokken we rknemer ; 
3° N u m m e r van zijn l i j f renterekening ; 
4° B e d r a g van het l i j frentezegel dat op zijn s t o r t ingskaar t we rd gep lakt 

voor de gedurende de betrokken maand gepresteerde a rbe id . 
Deze opgave moet opgemaakt worden door de agent die met het p l akken van 

de l i j frentezegels belast is en moet door hem, voor goedkeur ing aan zi jn bes tuur­
der onderworpen worden . De opgave wo rd t vervo lgens aan de rekenp l i cht ige 
ove rhand igd . Deze koopt de l i j frentezegels aan , levert ze af aan de agent die ze 
heeft aangev raagd en doet bedoelde agent, voor ont las t ing , tekenen op bedoelde 
opgaaf . De opgaaf moet gevoegd worden bij de staat 168 w a a r o p de ui tgave voo r 
aankoop v a n de l i j frentezegels v oo rkomt . 
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C . U n relevé d ist inct doit être établi, chaque mois , pour ce qu i concerne les 
t imbres de retraite apposés sur les cartes de versements pour les périodes 
d'incapacité tempora i re de t rava i l dues à des acc idents (vo i r ce qui est dit à ce 
sujet au n° 9 c i -avant ) . 

Ce relevé doi t comprendre les ind ica t i ons suivantes : 

1° N o m et prénom du t rava i l l eur intéressé; 

2° Numéro de son compte de re t ra i te ; 

3° Mon tan t de l'indemnité qu i a été accordée à l a v ict ime et qu i a serv i au 
ca l cu l du montant du t imbre de retra i te à appose r ; 

4° N o m de l ' assureur qui a octroyé l'indemnité; 
5° Période d'incapacité couverte par l'indemnité; 

6° M o n t a n t du t imbre de retra i te apposé sur la carte de versements pour l a 
période d'incapacité tempora ire dont quest ion a u 5 ° ; 

7° M o n t a n t mis à charge de la Régie <50 p. c. du montant précédent). 

Le relevé dont quest ion dans le présent pa rag raphe C doit fa ire l 'objet d'une 
insc r i p t i on dist incte aux états n° 168 Régie. 

15. Des t ina t i on des versements effectués pour les détenus dans le cadre de 
l ' assurance ob l i ga to i r e en vue de l a viei l lesse et du décès prématuré (détenus 
soumis au régime de la sécurité socia le ) . 

A van tages accordés. 

Les versements destinés à la const i tut ion de l a rente de viei l lesse et qu i sont 
effectués conformément aux d i spos i t i ons légales et réglementaires en matière 
d 'assurance vieillesse-décès prématuré, seront pr i s en compte pour le ca l cu l du 
montant de la rente. 

11 en sera de même pour la détermination du montant de l a rente de veuve, 
en cas de décès du t rava i l l eur pendant ou après sa détention. 

De p lus , ces versements seront éventuellement pr is en compte pour établir 
les dro i t s des intéressés ou de leur veuve à l a ma jo ra t i on de rente de viei l lesse 
ou de veuve a ins i qu 'au complément de pens ion de viei l lesse ou de surv ie . 

A noter, toutefois, que la ma jora t ion de rente de viei l lesse et le complément 
de pens ion de v ie i l lesse ne pourra ient être payés aux détenus pendant leur période 
de .détention ou d' internement. 

Il v a de so i que les versements étant p r i s en compte pour établir les dro i ts 
des intéressés, ceux d'entre eux qui seraient encore détenus à l'âge de l a retra i te 
pour ron t faire va l o i r leur t i tres à l a ma jora t ion de rente de vie i l lesse et, éven­
tuel lement, au complément de pens ion de v ie i l lesse. 

S ' i l s réunissent les cond i t i ons , requ ises pour obtenir ces avantages, leur épouse 
p o u r r a obten i r la l i qu idat ion à son prof i t , de la moitié de ces avantages , con for ­
mément aux d i spos i t i ons de l 'ar t ic le 32 des lo is coordonnées re lat ives à l ' assurance 
en vue de la v ie i l lesse et du décès prématuré, et de l 'ar t ic le 2 de l'arrêté du 
Régent du 10 ma i 1948, relat i f aux compléments de pension de viei l lesse et de 
surv ie . 

III. B. Instruct ions particulières 
relatives à l ' assurance maladie-invalidité. 

( Instruct ions concernant l ' app l i ca t i on des d ispos i t ions relat ives à l ' assurance 
ob l i ga to i r e en cas de maladie ou d'invalidité aux détenus qui bénéficient du 
régime de l a sécurité sociale et qu i t rava i l l ent ex t ra -muros pour compte de pouvo i rs 
publ ics . ) 

1. Remise d 'un « bon de cot i sa t ion à l ' assurance maladie-invalidité » aux 
détenus. 
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c) E e n afzonder l i jke opgave moet, iedere maand , opgemaakt worden voor de 
l i j frentezegels die op de s to r t ingskaar t en werden gep lakt voor de périodes van 
ti jdeli jke we rkonbekwaamhe id wegens arbe idsongeva l l en (zie wa t daarover in 
n r 9 h ierboven gezegd werd) . 

Deze opgave moet de volgende in l i cht ingen bevatten : 
1° N a a m en voo rnaam van de be t rokken we rknemer ; 
2° N u m m e r van zijn l i j f renterekening ; 
3° B e d r a g van de ve rgoed ing die aan het s lachtof fer we rd toegekend en 

die gediend heeft tôt het berekenen van het b ed rag van het te p l akken l i j frente-
zege l ; 

4° N a a m van het ve r zeker ingsorgan isme dat de v e rgoed ing heeft toegekend; 
5° Période van we rkonbekwaamhe id die door de ve rgoed ing is gedekt ; 
6° B e d r a g van het l i j frentezegel dat op de s to r t ingskaar t w e r d gep lakt voor 

de période van tijdelijke we rkonbekwaamhe id w a a r v a n sprake onder n r 5 ; 
7° B e d r a g dat ten laste w e r d ge legd v a n de Régie (50 t. h. van v oo r gaand 

bedrag ) . 
De opgave waa r van sprake in onderhav ige pa rag raa f C moet het v oo rwe rp 

u i tmaken van een afzonder l i jke i j i schr i j v ing op de staten n ' 168 Régie. 

. 15. B e s t e m m i n g van de s tor t ingen die voor de gedet ineerden werden gedaan 
in het r aam van de verp l ichte v e r zeke r ing tegen de geldel i jke gevolgen van 
ouderdom en vroegt i jd ige dood (gedetineerden die aan het régime van de maat ­
schappel i jke zekerhe id onderworpen zijn). 

Toegekende voorde len . 
De s tor t ingen bestemd tôt de samenste l l ing van de ouderdomsrente en die 

gedaan wo rden overeenkomst ig de wets- en reg lementsbepal ingen in zake verze­
k e r i n g tegen de geldel i jke gevolgen van ouderdom en vroegt i jd ige dood, zu l l en in 
a a n m e r k i n g worden genomen voor de bereken ing van het b e d r a g van die rente. 

Hetzel fde za l geschieden voo r de bepa l ing v a n het b ed rag van de weduwe-
rente, in geval van over l i jden van de werknemer ti jdens of na zijn ops lu i t ing . 

Bovend ien zu l len die s tor t ingen eventueel in a a n m e r k i n g komen om de rechten 
van de betrokkenen of van hun weduwe vast te stel len op de ôuderdomsrente-
toes lag of weduwerentetoes lag , a lsmede op het aanvu l l end ouderdoms- of over-
lev ingspens ioen. 

E r val t evenwel aan te s t ippen dat de ouderdomsrente toes lag en het aanvu l l end 
ouderdomspens ioen aan de gedet ineerden niet zouden kunnen u i tbetaa ld worden 
gedurende hun ops lu i t ings - of in terner ingsper iode . 

Aangez i en met de s tor t ingen r eken ing wo rd t gehouden om de rechten vast te 
ste l len van de betrokkenen spreekt het van zel f dat degenen onder hen die op de 
leeftijd van de oppens ioenste l l ing nog gedet ineerd zouden z i jn , hun aanspraken 
op de ouderdomsrente toes lag en, desgeval lend, op het aanvu l l end ouderdoms­
pensioen zu l l en kunnen doen gelden. 

Indien zij aan de v oo rwaa rden die vereist z i jn om die voorde len te bekomen 
beantwoorden, za l hun echtgenote de vere f fening te haren bate mogen bekomen 
van de helft d ier voorde len , overeenkomst ig de bepa l ingen v a n a r t ike l 32 van de 
samengeordende wetten betreffende de v e r z eke r ing tegen de geldel i jke gevo lgen 
van ouderdom en vroegt i jd ige dood en van a r t ike l 2 van het bes lui t van de Regent 
van 10 M e i 1948, betreffende de aanvul lende ouderdoms- en over lev ingspens ioenen. 

III. B. B i j zondere onder r i ch t ingen-
betreffende de v e r z eke r ing tegen ziekte en inva l id i te i t . 

(Onder r i ch t ingen voor de toepass ing van de s ch ikk ingen betreffende de 
verp l ichte v e r z eke r ing tegen ziekte en inva l id i te i t wat de gedet ineerden betreft 
die buiten de omhe in ing van de s t ra f in r i ch t ing voo r r eken ing van openbare 
besturen arbe iden en aan het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id onder ­
worpen zijn.) 

1. O v e r h a n d i g i n g , aan de gedet ineerden, van een « B i jd ragebon voo r ver ­
z eke r ing tegen z iekte en inva l id i te i t » . 
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Le service de l a Régie de l'établissement doi t remettre, à la f in de chaque 
tr imestre , à l ' occas ion de la dernière g ra t i f i ca t i on octroyée pour le t r imestre , 
à chacun des détenus auxquels le régime de l a sécurité sociale est app l i cab l e et 
qui t rava i l l ent ex t ra -muros pour compte de pouvo i rs pub l i cs , un « bon de co t i sa ­
t ion à l ' assurance maladie-invalidité » du modèle of f ic ie l . 

L o r sque , dans le cours du tr imestre , le détenu cesse de t rava i l l e r sous le 
régime de la sécurité sociale, soit parce qu ' i l est m is en liberté, soit parce qu ' i l 
a été transféré à un autre établissement, soit parce que le t rava i l est terminé, le 
bon de cot i sa t ion doit lu i être remis au moment de l ' oc t ro i de la dernière g ra t i f i ­
ca t i on cor respondante au t rava i l effectué sous le régime de la sécurité socia le . 

2. Fourn i tu r e à l'établissement pénitentiaire de carnets de bons.-

Les imprimés « B o n de cot isat ion à l ' assurance maladie-invalidité » sont 
fournis à la Régie du T r a v a i l pénitentiaire à Bruxe l l es , sous forme de carnets , 
pa r le « Fonds nat iona l d 'assurance maladie-invalidité » (F . N . A . M . L ) . 

A la demande des établissements pénitentiaires, le Serv ice centra l du T r a v a i l 
met les carnets nécessaires à leur d i spos i t i on . Les établissements ne sont pas 
autor i ser à commander des carnets au Fonds précité. 

Tou t e demande de carnets de bons doit être faite t ro is semaines à l 'avance 
auprès du Serv ice centra l du T r a v a i l . U n premier stock sera mis d'off ice à leur 
d i spos i t i on par le S. C . T . 

3. Manière dont le bon de cot i sa t ion doi t être r emp l i pa r l'établissement 
pénitentiaire. 

Les bons de cot i sa t ion doivent être complétés comme suit : 

Case (1) : • 

a) Ind icat ion du nom et du prénom du détenu; 

b) Ind icat ion du nom de l'établissement pénitentiaire, aux endroi ts prévus 
pour l ' i nsc r ip t i on du nom de la rue et de l a localité; 

c) Ind icat ion du numéro du compte de retra i te du détenu intéressé. 

Case (2) : 
A u c u n e ind i ca t i on ne peut y être portée. Les cases réservées au numéro 

d ' insc r ip t i on du bon, au numéro d ' insc r ip t i on de l'assuré et au numéro matr i cu le 
de l'assuré ne peuvent donc être rempl ies . 

Case (3) : 

Les dates à ind iquer doivent être exactement celles du début et de la f in de 
la période de t rava i l correspondante à l a rémunération totale inscr i te en dessous. 

Case (4) : 

a) Rémunération. 

Indiquer, par mois , la somme que l a Régie a facturée, à charge du pouvo i r 
publ i c , pour le t r ava i l effectif preste pa r le détenu sous le régime de la sécurité 
soc ia le . 

b) Journées prestées. 

Indiquer, par mois , le nombre de journées de t rava i l effectivement prestées 
par le détenu, sous le régime de l a sécurité socia le , pour compte du pouvo i r 
pub l i c . 

Case (5) : 

Le nombre à indiquer comme journées prestées est le même que ce lu i 
mentionné au « Relevé du personne l et des rémunérations » destiné à l 'O . N . S. S. 

Note . Les bons ne peuvent por ter n i ra tures n i surcharges . 
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De Reg ied ienst van de in r i ch t ing moet op het einde van ieder k w a r t a a l , ter 
ge legenheid van de laatste a rbe idsve rgoed ing we lke voor het k w a r t a a l w o r d t 
toegekend, aan elk van de gedet ineerden w a a r o p het régime van de maa tschap ­
peli jke zekerhe id toepassel i jk is en die buiten de omhe in ing van de s t r a f i n r i ch t ing 
voor r eken ing van openbare besturen arbe iden, een « B i j d ragebon voor v e r z eke r ing 
tegen ziekte en inva l id i te i t » v a n het of f ic ieel mode l overhand igen . 

Wannee r , in de loop van het k w a r t a a l , de gedetineerde ophoudt met onder 
het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id te we rken , hetzij omdat hij wo rd t 
vr i jgeste ld , hetzij omdat hij naar een andere i n r i ch t i n g word t overgebracht , hetzij. 
omdat het werk ' beëindigd is, moet hem de b i jdragebon overhand igd wo rden op 
het ogenb l ik dat de laatste a rbe idsve rgoed ing word t toegekend voor het werk dat 
onder het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id we rd ver r i cht . 

2. L e v e r ing aan de s t r a f i n r i ch t ing van de bonboekjes. 

D e drukse ls « B i j d ragebon voo r v e r z eke r ing tegen ziekte en inva l id i te i t » 
worden onder v o rm van boekjes aan de Régie van de Gevangen i sa rbe id door het 
« R i jks fonds voor v e r zeke r ing tegen ziekte en inva l id i t e i t » (R. V . Z . I.) 
ge leverd. O p verzoek van de s t ra f inr i cht ingen stelt de Cent ra l e A rbe idsd i ens t 
de nodige boekjes te hunner b e s ch ikk ing . De inr i cht ingen z i jn er niet toe gemach-
t i gd zelf aan voorme ld Fonds boekjes te bestel len. 

Iedere a a n v r a a g van bonboekjes moet ten minste dr ie weken op v o o r h a n d 
tôt de Centra le Arbe idsd iens t ger icht wo rden . E e n eerste v oo r r aad za l van ambts -
wege door de C. A . D . ter b e s ch ikk ing van de in r i ch t ingen worden gesteld. 

3. W i j z e w a a r o p de b i jdragebon door de s t r a f in r i ch t ing moet ingevu ld 
wo rden . 

De b i jdragebon moet als vo lg t aangevu ld wo rden : 

V a k (1) : 
a) A a n d u i d i n g van de naam en v o o r n a a m van de gedet ineerde; 
b) A a n d u i d i n g van de benaming van de s t ra f in r i ch t ing , dit in de ru imten 

voor z i en voor het inschr i jven van de naam der s t raat en van de gemeente; 
c) A a n d u i d i n g van het nummer van de l i j f renterekening van de be t rokken 

gedetineerde. 

V a k (2) : 
Geen enkele a a n d u i d i n g m a g in vak 2 aangebracht worden . D e vakken voo r -

behouden voor het inschr i j v ingsnummer van de bon, het inschr i j v ingsnummer van 
de verzekerde en het s tamnummer van de verzekerde mogen dus niet ingevu ld 
wo rden . 

V a k (3) : 
De te vermelden data moeten ju is t deze zijn van het begin en het einde van 

de werkper iode w a a r o p de onderaan geschreven totale be zo ld i g ing b e t r ekk ing 
heeft. 

V a k (4) : 
a) B e zo l d i g i ng . 
P e r maand , het bed rag aandu iden dat de Régie aan het openbaar bestuur 

aangerekend heeft voor de a rbe id we lke de gedetineerde, onder het régime van 
de maatschappe l i jke zekerhe id , werke l i jk heeft gepresteerd. • 

b) Gewerk t e dagen. 
P e r maand , het aanta l a rbe idsdagen vermelden we lke de gedetineerde voo r 

r eken ing van het openbaar bestuur, onder het régime van de sociale zekerhe id , 
werke l i jk heeft gepresteerd. 

V a k (5) : 
Het a l s « gewerkte dagen » te vermelden aanta l is hetzelfde a ls dit we lk 

verme ld is op de voor de R i jksd ienst voor Maatschappe l i j ke Zekerhe id bestemde 
« Staat van personeel en bezo ld ig ingen ». 

N o t a . O p de bons mogen geen doorha l ingen v o o r k o m e n ; geen nieuwe v e rme l ­
d i n g m a g over een bestaande v e rme ld ing worden aangebracht . 
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4. Contrôle sur la réception de bons et sur leur délivrance. 

Le d i recteur de l'établissement pénitentiaire ou son délégué do i t tenir note : 

a) Des numéros des bons reçus du Serv ice centra l du T r a v a i l ; 

b) Des bons délivrés aux détenus. E n ce qui concerne ce dernier point , le 
directeur ou son délégué notera : le numéro du bon, le nom du détenu intéressé, 
le numéro du compte de retraite du détenu, la période sur laquel le porte le bon, 
le montant to ta l de l a rémunération qu i y est inscr i t , le nombre to ta l de journées 
prestées indiqué au bon . 

T o u t bon de cot i sa t ion délivré à un détenu doit être ob l igato i rement revêtu 
de la s ignature du directeur ou de son délégué et porter le cachet de l'établisse­
ment. 

L a remise de bons de cot isat ion à des détenus qui n'y aura ient pas dro i t est 
sanctionnée sévèrement. 

E n cas de perte d 'un où p lus ieurs carnets de bons , le d i recteur de l'établisse­
ment doit s i gna le r immédiatement au Serv ice cent ra l du T r a v a i l les numéros des 
bons perdus. 

Les carnets de bons et les bons dont le d i recteur n 'a p lus l ' emplo i doivent 
être renvoyés, par le directeur, sous p l i recommandé, au Serv ice centra l du T r a v a i l , 
avec une l iste des numéros des bons renvoyés. 

5. C a s des détenus malades, accidentés du t r a va i l ou chômeurs. 

Les journées de t rava i l qu 'un détenu soumis au régime de l a sécurité soc ia le 
a perdues par suite de maladie , d 'acc ident du t rava i l ou de manque de t r a v a i l 
n 'entrent pas en l i g n e ' d e compte comme « journées prestées » dans le sens visé 
au bon de co t i sa t i on . 

S i l ' o rgan isme assureur auque l le détenu a t ransmis un bon de co t i sa t ion 
so l l i c i te d irectement de l'intéressé des exp l i ca t i ons ou des rense ignements supplé­
mentaires , le d i recteur de l'établissement pénitentiaire doi t vérifier l ' exact i tude 
des données fournies par le détenu et fa ire connaître à l ' o rgan isme assureur ses 
observat ions éventuelles. Le d i recteur vérifiera pr inc ipa lement s i les renseigne­
ments f ourn is par le détenu se rappor tent b ien à une période pendant laquel le 
le détenu était soumis au régime de la sécurité soc ia le . 

6. Per te d 'un bon de cot isat ion par un détenu. 

L o r s q u ' u n bon de cot isat ion délivré à un détenu est perdu par ce lu i -c i , le 
service de la Régie est autorisé, dans les cond i t i ons suivantes , à délivrer un 
dup l i ca ta . Le nouveau bon à délivrer por tera , en évidence, le mot « D u p l i c a t a » 
et por te ra , d 'autre part , la déclaration suivante , signée par le détenu : 

« Je soussigné (nom, prénom, date et l ieu de naissance) , détenu à la p r i son 
à déclare que le présent bon de cot i sa t ion remplace le bon 
que j ' a i perdu et qu i porta i t sur la période du au Je 
reconna is avo i r été informé de ce que toute u t i l i sa t i on f rauduleuse du présent 
dup l i ca ta m'exposera i t à des sanct ions admin is t ra t i ves , sans préjudice des pour ­
suites jud i c i a i r e s . Je m'engage à remettre à l'établissement pénitentiaire précité 
le bon de co t i sa t ion perdu au cas où je le re t rouvera is . » (Date et s ignature. ) 

7. C h o i x par le détenu d 'un o rgan i sme assureur . 

Le t rava i l l eur soumis au régime de la sécurité socia le peut se p rocure r les 
bénéfices de l ' assurance maladie-invalidité en adhérant à une mutualité affiliée 
à une un ion nat ionale de fédérations de mutualités reconnues, agréée à cette f in 
ou, à défaut d'une telle adhésion, par l'intermédiaire d 'un office régional d ' a s su ­
rance maladie-invalidité (voir in fine l a l iste des off ices régionaux). 

T o u t t rava i l l eur assujett i à l ' assurance ob l i ga to i re en cas de maladie ou 
d'invalidité est tenu de faire cho i x d 'un organ isme assureur . 
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4. Contrôle op de ontvangst van de bons en op hun af lever ing. 
De bestuurder van de s t r a f in r i ch t ing of z i jn a fgevaard igde moet aan teken ing 

houden van : 
a) De nummers van de bons die de Centra le A rbe idsd i ens t geleverd heeft ; 
b) D e aan de gedet ineerden overhand igde bons. 
W a t dit laatste punt betreft, z a l de bestuurder of z i jn a fgevaard igde a a h -

tekenen : het nummer van de b o n ; de naam van de be t rokken gedet ineerde; het 
nummer van de l i j f renterekening van de gedet ineerde; de période w a a r o p de bon 
be t r ekk ing heeft; het to taa l b e d r a g van de be zo l d i g ing we lke er op ve rme ld i s ; 
het to taa l aanta l gewerkte dagen dat op de bon ingeschreven is. 

Iedere b i jdragebon die aan een gedetineerde word t afge leverd moet v e rp l i ch -
tend bekleed zi jn met de handteken ing van de bestuurder of van z i jn a fgevaard igde 
en moet de stempel van de i n r i ch t ing d ragen . 

V o o r het overhand igen van b i jdragebons aan gedet ineerden die er geen recht 
op hebben, zi jn strenge sanct ies voorz i en . 

In geval van ver l i es van één of meer bonboekjes moet de bestuurder van 
de i n r i ch t ing onmidde l l i jk aan de Cent ra l e A rbe idsd i ens t de nummers van de 
ver lo ren bons bekend maken. 

De bonboekjes en de bons w a a r v a n de bestuurder het gebru ik niet meer 
heeft, moeten door hem onder aangetekend schri jven aan de Cent ra l e A r b e i d s ­
dienst teruggezonden worden , samen met een lijst die de nummers van de t e rug -
gezonden bons opgeeft. 

5. Z ieke , door we rkongeva l getrof fen of we rk l o ze gedet ineerden. 
De we rkdagen we lke een gedetineerde die aan het régime van de maat ­

schappel i jke zekerhe id onderworpen is , ten gevolge van ziekte, we rkongeva l of 
gebrek aan werk ver loren heeft, komen niet in a a n m e r k i n g a ls « gewerkte dagen » 
in de z in bedoeld door de b i jdragebon. 

Indien het ve r zeker ingsorgan isme w a a r a a n de gedetineerde een b i jdragebon 
heeft overgemaakt rechtstreeks aan de befrokkene u i t l eg of b i jkomende in l i ch t ingen 
v raag t , moet de bestuurder van de s t r a f i n r i ch t ing nagaan of de gegevens we lke 
de gedetineerde aan het ve r zeker ingsorgan i sme verstrekt ju i s t z i jn en moet hij 
z i jn eventuele opmerk ingen laten kennen. De bestuurder za l voo ra l nagaan of de 
door de gedetineerde verschafte in l i cht ingen we l b e t r ekk ing hebben op een période 
gedurende welke de gedetineerde aan het régime van de maatschappe l i jke z eke r ­
heid onderworpen was . 

6. Ve r l i e s van een b i jdragebon door een gedetineerde. 
W a n n e e r een gedetineerde een b i jdragebon ver l iest , m a g de Regiedienst hem, 

onder de vo lgende voo rwaa rden , een dup l i caa t af leveren. 
De nieuwe bon za l , op een in het o og va l lende wi jze, het w o o r d « D u p l i c a a t » 

d ragen en anderz i jds de vo lgende v e r k l a r i n g bevatten, die door de gedetineerde 
moet ondertekend worden : 

« Ik ondergetekende (naam, v oo rnaam, geboor tedatum en geboorteplaats ) , 
gedet ineerd in de gevangenis te v e rk l aa r dat deze b i jd rage ­
bon de bon vervangt die ik ver loren heb en die b e t r ekk ing had op de période 
van tôt Ik v e rk l aa r te weten dat e lk bedr ieg l i jk 
gebru ik van dit dup l i caat mij , onverminderd gerechtel i jke ve rvo lg ingen , aan a d m i ­
nistrat ieve sanct ies zou blootste l len. Ik v e rb ind mij er toe de ve r l o ren b i jdrage­
bon aan voormelde pénitentiaire i n r i ch t i n g af te leveren ingeva l ik hem zou t e rug-
v inden . » ( D a t u m en handtekening. ) 

7. Keus , door de gedetineerde, van een ve r zeker ingsorgan isme . 
De werknemer die aan de maatschappe l i jke zekerhe id onderworpen is, k a n 

de voorde len van de v e r z eke r ing tegen z iekte en inva l id i t e i t genieten door toe te 
treden tôt een mutual i te i t die aanges loten is bij een l andsbond van verbonden 
van erkende mutua l i t e i t sveren ig ingen . Bi j gebrek aan zu lke toe t red ing za l hij 
bedoelde voorde len kunnen genieten door bemidde l ing van een « Geweste l i jke 
D i ens t voo r v e r zeke r ing tegen z iekte en inva l id i te i t » (zie, in fine, de l i jst van de 
gewestel i jke diensten). 

Iedere werknemer die onderworpen is aan de verp l ichte v e r z eke r ing tegen 
z iekte en inva l id i te i t is er toe gehouden een ve r zeker ingsorg?n i sme te k iezen. 
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L ' o r gan i sme assureur est cho is i l ibrement par l'assuré. Q u a n d i l s 'agi t de 
détenus, i l est admis que ceux-c i peuvent charge r un mandata i re de leur a f f i l ia t ion 
à un organ isme assureur , sous réserve que le mandata i re établisse l a preuve du 
mandat dont i l est invest i . 

8. Remise du bon de cot isat ion par le détenu à l ' o rgan isme assureur . 

L'établissement pénitentiaire ne peut pas envoyer directement le bon de 
cot isat ion à l ' o rgan isme assureur cho is i pa r le détenu. Il doit remettre le bon 
contre décharge, au détenu et ce lu i -c i est autorisé à envoyer le bon , par la poste, 
soit à l ' o rgan isme assureur , soit à un mandata i re . 

Les bons de co t i sa t ion doivent, sous peine de nullité, être remis à l ' o rgan isme 
assureur dans le courant du tr imestre qu i suit celui auque l i ls se rapportent . 

9. P r es ta t i ons de l 'assurance maladie-invalidité. 

E n ce qu i concerne les détenus, i l y a l ieu de se référer aux art ic les 89 et 90 
de l'arrêté o rgan ique de l 'assurance ob l i ga to i re en cas de malad ie ou d'invalidité. 

Su i van t l 'ar t ic le 89, 5°, les prestat ions de l 'assurance sont refusées à l'assuré 
ou au membre de sa famil le lorsque le dommage pour lequel i l est fait appe l à 

ces prestat ions trouve sa source dans des cas couverts par une législation spéciale, 
telle que celles qu i concernent les acc idents du t rava i l , les accidents survenus sur 
le chemin du t rava i l , les malad ies pro fess ionnel les et les états d'aliénation mentale . 

Su i van t l 'ar t ic le 90, les prestat ions de l ' assurance sont in terrompues à l'égard 
d 'un assuré ou d 'un membre de sa fami l le pendant que l'intéressé subi t une peine 
d 'empr isonnement ou est placé dans un établissement de défense socia le ou dans 
un dépôt de mendicité. 

E n app l i ca t i on des susdits ar t ic les : 
1° Les assurés dont i l s 'agit ne peuvent pas , 'pendant leur détention, bénéficier 

personnel lement des prestat ions de l ' assurance ; 
2° Les membres de la fami l le du détenu qui verse l a cot isat ion de sécurité 

socia le peuvent bénéficier des soins de santé dans le cadre de la réglementation 
en v igueur . 

Les so ins de santé peuvent être accordés aux membres de l a fami l le du détenu 
assuré si ce lu i -c i a sat isfait aux condi t ions de stage réglementaires et a remis 
à son organ isme assureur des bons de co i sa t i on d 'une va leur m i n i m u m fixée par 
voie de règlement. 

Le détenu assuré pour lequel l ' o rgan isme assureur a reçu des bons de 
cot isa t ion d'une va leur inférieure au m i n i m u m fixé n'a dro i t , pour les membres 
de sa fami l le , aux soins de santé qu'à la cond i t i on de verser à l ' o rganisme a s s u ­
reur une cot isa t ion personnel le destinée à combler l a différence. 

10. S i tua t i on de la fami l le du détenu pour lequel i l n'y aura i t pas de bon de 
co t i sa t ion parvenu à la mutualité. 

Sont autorisés à produi re un « cert i f icat d 'assurance continuée » , les assurés 
qu i subissent une peine d 'empr isonnement ou sont placés dans un établissement 
de défense sociale ou dans un dépôt de mendicité. 

Il résulte de ce qu i précède que la fami l le qui apporte à l ' o rgan isme assureur , 
dans le délai fixé, la cot isat ion réglementaire p o u r r a cont inuer à bénéficier des 
so ins de santé pour la période non couverte par une cot isa t ion ob l i ga to i re . 

11. S i tua t i on du détenu devenu malade pendant qu ' i l t rava i l l a i t et qui le reste 
au terme de sa détention. 

Le détenu devenu malade pendant qu ' i l t r ava i l l a i t sous le régime de la sécurité 
soc ia le et qu i le reste au terme de sa détention pour ra , dès sa mise en liberté, 
bénéficier des prestat ions normales de l ' assurance maladie-invalidité. E n effet,-
i l ava i t déjà été admis que les t rava i l l eurs qu i étaient au bénéfice d'indemnités 
de malad ie au moment de l ' empr isonnement et qui sont encore incapables de 
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Het ve r zeker ingsorgan isme word t vr i je l i jk door de verzekerde gekozen. 
W a n n e e r het om gedet ineerden gaat, wo rd t aangenomen dat zij een manda ta r i s 
met die formal i te i t mogen belasten, onder voo rbehoud dat de mandata r i s het 
bewijs levert van het mandaat dat hem w e r d opgedragen . 

8. A fg i f te van de b i jdragebon, door de gedetineerde, aan het v e r zeker ings -
organ isme. 

De s t r a f i n r i ch t ing m a g de b i jdragebon niet rechtstreeks aan het doo r de 
gedetineerde gekozen ve r zeker ingsorgan i sme toezenden. Zi j moet de bon, tegen 
ontvangstbewi js , aan de gedet ineerden overhand igen . Deze m a g de bon , per post, 
hetzij aan het ve rzeker ingsorgan isme , hetzij a an een mandatar i s s turen. 

De b i jdragebons moeten, op straffe van ve rva l , aan het v e r z eke r ingso rga ­
nisme ove rhand igd worden in de loop van het k w a r t a a l dat vo lg t op het k w a r t a a l 
w a a r o p de bons be t r ekk ing hebben. 

9. Prestat ies van de v e r z eke r ing tegen z iekte en inva l id i te i t . 
W a t de gedet ineerden betreft, d i en t 'men z i ch te gedragen naar de a r t ike l en 89 

en 90 van het besluit tôt i n r i c h t i n g van de verp l i chte v e r z eke r ing in geval van 
ziekte of inva l id i te i t . 

Lu idens a r t ike l 89, 5°, wo rden de prestat ies v a n de ve r zeke r ing gewe igerd 
aan de verzekerde of het l i d van zi jn gez in , wanneer de schade w a a r v o o r de 
prestat ies worden aangev raagd haar oo r zaak v indt in de geval len die door een 
spéciale we tgev ing gedekt z i jn , zoa ls de we tgev ing o p de arbe idsongeva l l en , op 
de ongeva l len die z i ch voo rdoen op de w.eg naar en van het werk , op de beroeps-
z iekten en op de gees teskrankhe id . 

Lu idens a r t ike l 90 worden de prestat ies v a n de v e r z eke r ing onderbroken ten 
opz ichte van een verzekerde of v an een l i d van zi jn gez in gedurende de t i jd dat 
be langhebbende een gevangenisstra f ondergaat of in een i n r i c h t i n g tôt bescher-
m i n g der maatschappi j of in een bede laarsgest icht is geplaatst . 

In toepass ing van voormelde ar t ike len : 
1° Kunnen de verzekerden w a a r v a n sprake , gedurende hun ops lu i t ing , niet 

persoonl i jk het voordee l van de prestat ies der v e r zeke r ing genieten; 
2° K u n n e n de gez insleden van de gedetineerde, die de bi jdrage voor maat ­

schappel i jke zekerhe id stort het voordee l der gezondhe idszorgen, i n het kade r van 
de geld.ende reg lementer ing , genieten. 

De gezondhe idszorgen mogen aan de gez ins leden v a n de verzekerde gedet i ­
neerde worden toegestaan, zo deze aan de réglementaire v o o r w a a r d e n in zake 
proeft i jd heeft vo ldaan en indien hij aan zi jn ve r zeker ingsorgan isme b i jdragebons 
we lke de bij règlement voorz iene m i n i m u m w a a r d e bere iken, heeft o ve rhand i gd . 

De verzekerde gedetineerde voor w ie het ve r zeker ingsorgan isme b i jdragebons 
heeft ontvangen w a a r v a n de waarde lager is dan het vastgeste ld m i n i m u m heeft, 
voor zijn gez insleden, slechts recht op de gezondhe idszorgen ind ien hij aan het 
ve r zeker ingsorgan isme een persoonl i jke b i jdrage stort die bestemd is o m het 
ve rsch i l te dekken. 

10. To e s t and van het gez in van de gedetineerde voor w ie geen b i jdragebons 
aan de mutual i te i t zouden overge legd z i jn. • 

Z i jn er toe gemacht igd een « bewijs v a n voortgezette v e r z eke r ing » in te 
dienen, de verzekerden die een gevangenisstra f onde rgaan of geplaatst z i jn in een 
i n r i ch t i n g tôt bescherming der maatschappi j of in een bedelaarsgest icht . 

D a a r u i t v loe i t voor t dat het gez in we lk b innen de bepaalde termijn aan het 
ve r zeker ingsorgan isme de réglementaire b i jdrage bezorgt , v oo r de niet door de 
verp l i chte b i jdrage gedekte période, voort gezondhe idszorgen za l kunnen genieten. 

11. Toes tand van een gedetineerde die z iek is geworden terwi j l hij werk te 
en z u l k s tôt het einde van zijn ops lu i t i ng bl i j f t . 

De gedetineerde die z iek is geworden terwi j l hij onder het régime van de 
maatschappe l i jke zekerhe id werkte en die tôt het einde v a n zijn ops lu i t i ng z iek 
bli j ft, k a n , z od ra hij vr i jgeste ld word t , het voordee l van de normale prestat ies 
van de v e r z eke r ing tegen ziekte en inva l id i te i t genieten. 

E r w e r d , inderdaad , reeds aangenomen dat de werknemers die op het ogen-
b l ik van hun ops lu i t i n g z iektevergoed ingen t rokken en die op het ogenb l ik dat 
zij de gevangenis ver laten n o g o n b e k w a a m zijn om te we rken , hun rechten op de 
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t rava i l l e r au moment de leur sort ie de p r i son reprendra ient immédiatement leurs 
dro i t s aux pres ta t ions de l 'assurance maladie-invalidité. A p lus forte ra i son seront-
i ls admis s ' i ls ont continué à payer des cot isat ions pendant leur détention. 

12. L is te des off ices régionaux d 'assurance maladie-invalidité. 
F. N . A . M . I., Of f i ce régional du Ha inau t , rue du Gouvernement , 6, M o n s . 
F. N . A . M . L, Off ice régional de N a m u r , rue De l vaux , 30, N a m u r . 
F . N . A . M . I., Of f ice régional du L u x e m b o u r g , rue de l a S ta t i on , 16, A r l o n . 
F . N . A . M . L, Of f ice régional de Liège, rue Lamber t Lebègue, 2-4, Liège. 
F. N . A . M . 1., Of f ice régional du B r a b a n t , rue de L i v ou rne , 3, B ruxe l l e s 
R. V . Z . l.L Geweste l i jke Dienst L i m b u r g , Runxters teenweg , 75a, Hasse l t . 
R. V . Z . I., Geweste l i jke D ienst An twe rpen , Ce l l ebroederss t raat , 22, A n t ­

werpen . 
R. V . Z . L, Geweste l i jke D ienst Oos t -V l aande r en , Recol le t tenle i , 6, Gent . 
R. V . Z . I., Geweste l i jke D ienst W e s t - V l a a n d e r e n , Spanjaardstràat, 15, B r u g g e . 

111. C . Instruct ions particulières re lat ives aux a l locat ions fami l ia les . 

( Instruct ions concernant l ' app l i ca t i on des d ispos i t i ons re lat ives aux « a l l o ­
ca t ions fami l ia les pour salariés » aux détenus qui bénéficient du régime de l a 
sécurité socia le et qu i t rava i l l ent ex t ra -muros pour compte de pouvo i r s publ ics . ) 

1. P r i n c i p e de l ' oc t ro i des a l locat ions fami l ia les . 

Les a l l ocat ions fami l ia les sont dues se lon le dro i t c ommun si le détenu est 
assujet t i au régime de l a sécurité soc ia le . E l l e s sont payées en cas de ma lad i e 
ou d 'acc ident sous les mêmes cond i t i ons que cel les qu i sont appliquées aux t r a ­
va i l l eu r s o rd ina i r es , et notamment cel les relat ives aux m i n i m a de prestat ions 
exigées par l a lo i du 4 août 1930 (art. 57 et 59). 

2. A f f i l i a t i on de la Régie du T r a v a i l pénitentiaire à la « Ca i sse aux i l i a i r e de 
l ' E t a t pour a l l oca t ions fami l ia les » , à Bruxe l l e s . 

E n matière d 'a l l ocat ions fami l ia les , tout employeur assujett i à la lo i du 
4 août 1930 ( loi por tant généralisation des a l locat ions fami l ia les en faveur des 
t rava i l l eu rs salariés, coordonnée par arrêté r o y a l du 19 décembre 1939) est tenu 
de s 'a f f i l i er à une caisse de compensat i on pour a l l oca t ions fami l ia les . 

E n exécution de cette d i spos i t i on , l a Régie du T r a v a i l pénitentiaire s'est 
affiliée à l a « Ca i sse aux i l i a i r e de l ' E ta t pour a l l ocat ions fami l ia les », rue du 
Congrès, 39-41, à Bruxe l l es . Le bureau chargé de l ' examen des demandes des 
détenus et de l ' oc t ro i des a l locat ions fami l ia les est le « bureau régional n " 47 » , 
rue de Trêves, 70, à Bruxe l l es . 

3. Ob l i g a t i ons du directeur de l'établissement pénitentiaire. 
A. Remettre aux détenus qui ont des enfants en âge de bénéficier d 'a l l oca t ions 

fami l ia l es » une formule « Demande d 'a l l oca t ions fami l ia les 
Le d i recteur de l'établissement pénitentiaire doi t remettre aux détenus qu i 

oénéficient du régime de la sécurité socia le , qu i t rava i l l ent en dehors de l 'enceinte 
pour compte de pouvo i rs pub l i cs et qu i ont des enfants en âge de bénéficier 
d 'a l l oca t ions fami l ia l es , un imprimé intitulé : « Demande d 'a l l ocat ions fami l ia les 
pour salariés » , du modèle élaboré par la « Ca i sse aux i l i a i r e de l ' E ta t pour 
a l l oca t i ons fami l ia les » , à Bruxe l l es . 

Le d i recteur de l'établissement doit demander l a fourn i ture de ces imprimés 
au Serv ice centra l du T r a v a i l . 

a) L'imprimé « Demande d 'a l l ocat ions fami l ia l es » doit être rempl i d ' abo rd 
pa r le détenu, et ce dans le cadre III, intitulé : « Rense ignements à f ourn i r par le 
t rava i l l eur qu i demande les a l l oca t ions fami l ia les » . 

D a n s la par t i e 1 du cadre III, le détenu doit renseigner : son nom, ses 
prénoms, sa nationalité, son adresse (c'est-à-dire son domic i le ) et son état c i v i l . 

Il doit r emp l i r la part ie 2. 
A la quest ion posée dans la part ie 3, i l doi t répondre par l a négative. 
11 doi t compléter les part ies 4 et 5. 
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prestat ies van de v e r z eke r ing z iekte- inva l id i te i t onmidde l l i jk herkr i j gen . Des te 
eerder is er aan l e id ing dat zij wo rden toegelaten, ind ien zij gedurende hun 
ops lu i t i ng de b i jdrage voor t z i jn bl i jven betalen. 

12. L i jst van de gewestel i jke diensten voo r v e r z eke r ing tegen z iekte en 
inva l id i te i t . 

F . N . A . M . I., Of f ice régional du Ha inau t , rue du Gouvernement , 6, M o n s . 
F . N . A . M . I., Of f ice régional de N a m u r , rue De l vaux , 30, N a m u r . 
F. N . A . M . I., Of f ice régional du L u x e m b o u r g , rue de l a S ta t i on , 16, A r l o n . 
F . N . A . M . 1., Of f i ce régional de Liège, rue L a m b e r t Lebègue, 2-4, Liège. 
F. N . A . M . L, Of f i c ie régional du B raban t , rue de L i v ou rne , 3, B ruxe l l e s . 
iR. V . Z . L, Geweste l i jke Dienst L r m b u r g , Runxs te rs t eenweg , 75a, Hasse l t . -
iR. V . Z . 1., Geweste l i jke Dienst An twe rpen , Cel lebroedersstraat , 22, An twe rpen . 
R. V . Z . L, Geweste l i jke D ienst Oos t -V l aande r en , Recol le t tenle i , 6, Gent . 
R. V . Z . L, Geweste l i jke Dienst , Wes t -V l aande r en , Spanjaardstràat, 15. Brugge . 

III. C . B i j zondere onder r i ch t ingen betreffende de gez insvergoed ingen. 

(Onderr i ch t ingen voo r de toepass ing van de s ch ikk ingen betreffende de 
« Gez insvergoed ingen voo r l oont rekkenden » , op de gedet ineerden die, bui ten 
de omhe in ing v a n de s t ra f in r i ch t ing , v oo r r eken ing van openbare besturen arbe iden 
en die aan het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id onderworpen zijn.) 

1. Beg i se l der toekenn ing v a n de gez insvergoed ingen of k inder toes lagen . 
De k inder toes lagen zi jn vo lgens het gemeen recht ve rschu ld i gd , ind ien de 

gedetineerde aan het régime van de maatschappel i jke zekerhe id onderworpen is . 
In geval van z iekte of v an ongeva l zu l l en zij wo rden u i tbe taa ld onder dezel fde 
v oo rwaa rden a ls die we lke wo rden toegepast op de gewone arbe iders , en onder 
meer die betreffende de m i n i m a van de door de wet v a n 4 A u g u s t u s 1930 ( a r t i ­
ke len 57 en 59), vereiste prestat ies. 

2. A a n s l u i t i n g v a n de Régie van de Gevangen i sa rbe id bij de < H u l p k a s van 
de Staat voor gez insvergoed ingen ». 

In zake gez insvergoed ingen, is elke werkgever die aan de wet van 4 A u g u s ­
tus 1930 (wet houdende ve ra l gemen ing van de gez insvergoed ingen ten bate v a n 
loontrekkenden, samengeordend bij het kon ink l i j k besluit v an 19 December 1939) 
onderworpen is , verp l i cht l id te wo rden van een compensat i ekas voor gez ins­
vergoed ingen. , 

In u i t voe r ing v a n deze b e p a l i n g heeft de Régie v a n de Gevangen i sa rbe id 
z i ch bij de « H u l p k a s van de Staat voor gez insvergoed ingen » , 39-41, Cong r e s 
straat , te B russe l , aanges loten. Het bureel gelast met het onderzoek van de a a n -
vragen van de gedet ineerden en met de toekenn ing v a n de gez insvergoed ingen is 
het « gewestel i jk bureel n ' 47 » , T r i e r s t r aa t , 70, te B r u s s e l . 

3. Ve rp l i ch t ingen van de bes tuurder van-de s t ra f in r i ch t ing . 
A. E e n fo rmul i e r « A a n v r a a g om gez insvergoed ingen » overhand igen aan 

de gedetineerden die k inderen hebben we lke , wegens hun leeft i jd, a ansp raak 
kunnen maken op de gez insvergoed ingen. 

De bes tuurder van de s t r a f i n r i ch t ing moet aan de gedet ineerden die het v oo r ­
deel van het régime der maatschappe l i jke zekerhe id genieten, die buiten de 
omhe in ing voor r eken ing van openbare besturen arbe iden en die k inderen hebben 
welke, wegens hun leeft i jd, op de gez insvergoed ingen aanspraak kunnen maken , 
een drukse l « A a n v r a a g om gez insvergoed ingen voor l oont rekkenden » o v e rhan ­
d igen van het mode l dat doo r de « H u l p k a s v a n de Staat voo r gez insvergoe- . 
d ingen », te B r u s s e l , w e r d opgemaakt . 

De bestuurder van de i n r i ch t i n g moet de l ever ing van zu lke d rukse l s bij de 
Cent ra l e Arbe idsd iens t aanvragen . 

a) He t d rukse l « A a n v r a a g om gez insvergoed ingen » moet eerst doo r de 
gedetineerde ingevu ld w o r d e n , en d i t in vak III, dat als hoo fd ing draagt « In l i ch -
t ingen te vers t rekken door de werknemer die gez insvergoed ingen aanvraag t » . 

In deel 1 van vak III moet de gedet ineerde zi jn naanij z i jn v oo rnaam, z i jn 
nat ional i te i t , zi jn adres (t. t. z. woonp laa ts ) en z i jn burger l i jke s tand verme lden . 

Hi j moet deel 2 invu l l en . 
O p de v r a a g die in deel 3 gesteld word t , moet hij ontkennend an twoorden . 
Hi j moet delen 4 en 5 aanvu l l en . 
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Il doit , enf in, dater et s igner sa déclaration aux endro i ts prévus à cet effet. 
b) Après avo i r r emp l i le cadre III de l a « Demande d 'a l l oca t ions fami l ia les » , 

le détenu doit remettre cel le-ci au directeur de l'établissement. Le d irecteur rempl i t 
a l o r s intégralement le cadre II, intitulé : « Rense ignements à f ourn i r pa r 
l ' employeur de l'intéressé » . 

Comme nom, profess ion et adresse de l ' employeur , i l y a l ieu de renseigner : 
« Régie du T r a v a i l pénitentiaire, p r i son à » . 

C o m m e « date d'entrée à l 'entreprise » , i l faut ind iquer l a date à par t i r de 
laquel le le détenu a, pendant son séjour à' l'établissement, commencé à t rava i l l e r 
sous le régime de la sécurité socia le . 

C o m m e « date de sortie » , i l faut rense igner l a date à laquel le le détenu 
a cessé, éventuellement, d'être assujett i au régime de l a sécurité soc ia le . 

D a n s la part ie réservée au « Détail des prestat ions de t rava i l mensuel les 
fourn ies par le t rava i l l eur depuis les neuf dern ie rs mo is » , le d irecteur do i t 
rense igner uniquement les prestat ions accompl ies par le détenu sous le régime 
de la sécurité socia le , pendant son séjour à l'établissement. 

c) Après avo i r complété le cadre II, le d i recteur doi t communiquer l a 
« Demande d 'a l l oca t ions fami l ia les » à la commune où le détenu est domicilié. L a 
commune doit , en effet, compléter le cadre I de l a demande. 

d) Après renvo i pa r la commune de l a formule dûment rempl ie pa r elle dans 
le cadre 1, le d irecteur doit t ransmettre l a « Demande d 'a l l oca t i ons fami l ia les » 
a u Serv i ce cen t ra l du t rava i l . Ce lu i - c i enverra la demande au « B u r e a u régional 
n " 47 », rue de Trêves, 70, à Bruxe l l e s . 

B. T ransmet t r e , tous les tr imestres , au Serv ice centra l du t r a va i l un « E t a t 
des prestat ions du personnel ayant des enfants en âge de bénéficier d 'a l l ocat ions 
fami l ia l es _» . 

A l a f in de chaque tr imestre, le d i recteur doi t dresser et t ransmettre au 
Serv ice cent ra l du T r a v a i l u n « E ta t des prestat ions du personnel ayant des enfants 
en âge de bénéficier d 'a l locat ions fami l ia les » . Cet état ne peut comprendre que 
des détenus assujet t is au régime de la sécurité soc ia le . 

Il doi t être f ourn i au Service centra l du T r a v a i l sur les formules que ce service 
met à l a d i spos i t i on du directeur, sur s imple demande de ce lu i -c i . 

L'état visé doit indiquer : 

1° Le nom de l'établissement pénitentiaire qu i l 'a dressé; 
2° Le t r imestre auque l l'état se rappor t e ; 
3° L e s renseignements dont i l est quest ion dans les diverses co lonnes de 

l'état. 

E n ce qu i concerne ce dernier point , doivent f i gurer dans les co lonnes 
respect ives : 

a) L e nom et le prénom du détenu qui a des enfants en âge de bénéficier 
d 'a l l oca t i ons fami l ia l es . 

S i le d i recteur connaît le numéro que l a « Ca i sse aux i l i a i r e de l ' E ta t pour 
a l l oca t i ons fami l i a l es » a affecté à un détenu a t t r ibuta i re d 'a l l oca t ions fami l ia les 
(numéro de l ' a t t r ibuta i re ) , i l doit fa ire précéder le nom et le prénom du détenu 
de ce numéro; 

b) L a ment ion « O » s ign i f iant qu ' i l s 'agi t d 'un ouv r i e r ; 

c) Le nombre de journées de prestat ions se rappor tan t à chaque mois du 
t r imestre . 

D a n s la co lonne P., i l y a l ieu de rense igner le nombre de journées de t r a va i l 
ef fectivement prestées par le détenu, pendant le mois , sous le régime de la sécurité 
soc ia le . S i ce nombre atteint pour un mois v ing t - t ro i s j o u r s ou plus , i l su f f i ra 
d ' ind iquer dans ta colonne P . cor respondante à ce mo is la lettre r ( forfait ) . 

D a n s la co lonne M doit être renseigné le nombre de journées pendant lesquel les 
le t r ava i l effectué sous le régime de la sécurité socia le a été in t e r r ompu , au cours 
du mois , pour cause de malad ie ou d 'acc ident du t rava i l . 

d) Le nombre d'enfants du détenu. 
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T e n slotte moet hij z i jn v e r k l a r i n g , op de daartoe voorz iene p laatsen dateren 
en ondertekenen. 

b) N a vak III v a n de « A a n v r a a g om gez insvergoed ingen » ingevu ld te 
hebben, moet de gedetineerde het f o rmul i e r aan de bestuurder van de i n r i c h t i n g 
overhand igen . D e bestuurder vu l t dan in z i jn geheel vak II in , we lk a l s opschr i f t 
d raag t : « In l icht ingen te ve rs t r ekken door de werkgeve r van be langhebbende ». 

A l s naam, beroep en adres van de werkgever , dient te wo rden verme ld : 
« Régie v a n de Gevangen i sa rbe id , gevangenis te »• 

A l s « da tum van ind iens t t red ing in de onderneming » moet wo rden aangedu id 
de da tum vanaf dewelke de gedetineerde, t i jdens z i jn verbl i j f in de i n r i ch t i ng , 
onder het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id tewerk w e r d geste ld. 

A l s « da tum van u i td i ens t t red ing » , moet de da tum worden aangegeven van 
af dewelke de gedetineerde, gebeurl i jk , niet meer aan het régime van de maat ­
schappe l i jke zekerhe id onderworpen is . 

In het deel dat voor de « U i t voe r i g e opgave van de we rkdagen door de 
arbe ider geleverd sedert de laatste negen maanden » , is voorz i en , moet de 
bes tuurder al leen die prestat ies vermelden we lke de gedetineerde, gedurend z i jn 
verb l i j f in de in r i ch t ing , onder het régime van de maatschappe l jke zekerhe id heeft 
ver r i cht . 

c) N a vak II te hebben aangevu ld , moet de bestuurder de « A a n v r a a g om 
gez insvergoed ingen » toezenden aan de gemeente w a a r de gedetineerde gedomi -
c i l i eerd is. D i e gemeente moet, inderdaad , vak 1 van de a a n v r a a g invu l l en . 

d) N a t e rugzend ing door de gemeente van het door haar in vak I behoor l i jk 
ingevu ld f o rmul i e r moet de bes tuurder de « A a n v r a a g om gez insvergoed ingen » 
aan de Cent ra l e A rbe idsd i ens t overmaken . Deze dienst za l de a a n v r a a g aan het 
gewestel i jk bureel n r 47 » , T r i e r s t r aa t , 70, te B r u s s e l , laten geworden . 

B . O m de dr ie maanden aan de Cent ra l e Arbe idsd i ens t een « L i js t v an net 
personeel dat k inderen ten laste heeft we lke recht geven op gez insvergoed ingen » 
toesturen. 

O p het einde van elk k w a r t a a l moet de bestuurder een « L i js t van het personeel 
dat k inderen ten laste heeft we lke recht geven op gez insvergoed ingen » opste l len 
en toesturen aan de Cent ra l e Arbe idsd iens t . Deze l i jst m a g al leen gedet ineerden 
die aan het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id onderworpen z i jn vermelden. 

De l i jst moet aan de Centra le Arbe idsd i ens t overgemaakt wo rden op de 
formul ie ren we lke de C. A . D. , op verzoek van de bestuurder der s t ra f in r i ch t ing , 
te z i jner b e s ch ikk ing stelt. 

Bedoe lde lijst moet vo lgende aandu id ingen bevatten : 
1° De benaming van de s t r a f in r i ch t ing die ze heeft opges te ld ; 
2° Het k w a r t a a l w a a r o p de li jst b e t r ekk ing heeft; 
3 " De in l i cht ingen w a a r v a n sprake is in de verschi l l ende ko l ommen van de 

staat. 
W a t dit laatste punt betreft, moeten vo lgende gegevens in de respect ievel i jke 

ko lommen voo rkomen : 
a) N a a m en voo rnaam van de gedet ineerde die k inderen heeft we lke , wegens 

hun leefti jd, op de gez insvergoed ingen aanspraak kunnen maken . 
Indien de bestuurder het nummer kent dat de « H u l p k a s van de Staat voo r 

gez insvergoed ingen » aan de rechtverkr i jgende gedetineerde heeft toegekend, 
moet hij bedoeld nummer vôôr de naam en de v o o r n a a m v a n de gedet ineerde 
p laatsen . 

b) De ve rme ld ing « W » betekent dat het om een w e r k m a n gaat ; 
c) Het aanta l dagen prestat ies moet voo r elke maand van het k w a r t a a l w o r d e n 

aangedu id . 
In de ko l om P moet het aanta l a rbe idsdagen worden aangegeven, we lke , 

gedurende de maand , door de gedetineerde, onder het régime van de maatschappe­
l i jke zekerhe id , werke l i jk werden gepresteerd. 

Indien dit aanta l , voor een maand , dr ie en tw in t i g of meer dagen beloopt, 
vo ls taat het in de ko l om P, we lke op die maand be t r ekk ing heeft, de letter F 
( forfait ) in te schr i jven. 

In de ko l om 7. moet het aantal dagen vermeld worden gedurende dewelke 
het onder het régime van de maatschappel i jke zekerhe id uitgevoerde werk, in de 
loop van de maand, ten gevolge van ziekte of we rkongeva l onderbroken werd . 

d) Het aanta l k inderen van de gedetineerde. 
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D a n s l a ' co lonne « Observa t i ons » , i l faut ind iquer : 

1° L a date à pa r t i r de laquel le le détenu a commencé à t rava i l l e r sous le 
régime de l a sécurité sociale (pendant son séjour à l'établissement). Cette date 
sera précédée de l a lettre E , s i gn i f i an t « Entrée » . 

2° L a date à laquel le le détenu a cessé d'être assujett i au régime de la sécurité 
soc ia le . 

Cette date sera précédée de l a lettre S, s i gn i f i an t « Sor t ie », et sera suiv ie 
de l ' i nd i ca t i on de la cause de l a f in de l 'assujet issement au régime de l a sécurité 
socia le (par exemple : libéré le ' transféré, le 
à ; t rava i l terminé le ). 

. Remarque impor tante : T o u t détenu ayant figuré à l'état des prestat ions du 
tr imestre précédent et qu i n 'a pas été inscr i t en sort ie doi t ob l iga to i rement être 
renseigné au nouve l état, même s i , pour le t r imestre auque l ce dernier état se 
rappor t e , le détenu ne total ise p lus aucune journée de prestat ions . D a n s ce dernier 
cas, les co lonnes « Pres ta t i ons . N o m b r e de j o u r s » ne doivent pas être rempl ies , 
ma i s l a date et l a cause de l a f in de l 'assujett issement au régime de la sécurité 
soc ia le doivent être renseignées dans la co lonne « Observa t i ons » . U n détenu ne 
doit toute fo is être porté qu'une seule fois en sort ie sur un état des prestat ions . 

3° Les changements d 'adresse et les changements dans l a compos i t i on de l a 
fami l l e survenus au cours du tr imestre (renseignements à f ourn i r au d i rec teur 
par le détenu); 

4° L ' emplacement du chant ier sur lequel le détenu a, au cours du tr imestre , 
travaillé sous le régime de la sécurité socia le . 

Le d i recteur de l'établissement pénitentiaire doi t dater et s igner l'état des 
prestat ions et le fa ire parveni r , dans le p lus bref délai, au Serv ice centra l du 
T r a v a i l . L e d irecteur n'est pas autorisé à in t rodu i re lui-même l'état précité auprès 
du B u r e a u régional, n° 47, à Bruxe l l e s . 

Le d irecteur ve i l l e ra spécialement à l 'exact i tude des renseignements fourn is 
par l'état, ce lu i -c i devant serv i r au ca l cu l des -a l l oca t i ons fami l ia les revenant aux 
détenus intéressés; 

4. A g e l imite des enfants bénéficiaires des a l locat ions fami l ia l es . 

Conce rnan t l'âge l imite des enfants pour lesquels les a l locat ions fami l ia les 
sont octroyées, le d irecteur consul tera ut i lement le verso de 1' « A v i s aux deman­
deurs d 'a l l ocat ions fami l ia les » (par t i e détachable de la « Demande d 'a l locat ions 
fami l ia l es pour salariés). 

- A f i n que le détenu connaisse ses ob l i ga t i ons et les formalités à observer par 
l u i , le d irecteur la i ssera à sa d ispos i t i on l 'av is précité. 

•III. D. Instruct ions particulières re lat ives au pécule de vacances. 

( Instruct ions concernant l ' app l icat ion des disposi t ions relatives aux « vacances 
annuel les des travai l leurs » aux détenus qui bénéficient du régime de la sécurité 
soc ia le et qu i t rava i l l ent ex t ra -muros pour compte de pouvo i rs publ ics . ) 

1. P r i n c i p e de l ' oc t ro i de la rémunération ou pécule de vacances. 

Les détenus soumis au régime de l a sécurité socia le bénéficient de la rému­
nération de vacances afférente aux prestat ions fournies sous ce régime. 

2. A f f i l i a t i on de la Régie du T r a v a i l pénitentiaire à la « Ca i sse nat iona le 
des Vacances annuel les » . 

T o u t employeur assujett i au régime de la sécurité soc ia le est tenu de s 'a f f i l i er 
à une Ca isse de Vacances . E n exécution de cette d i spos i t i on , l a Régie du T r a v a i l 
pénitentiaire s'est affiliée à la « Ca i s se nat ionale des Vacances annuel les » , 
12, rue des Champs-Elysées, à Bruxe l l e s , pour ce qu i concerne les détenus t r a ­
va i l l an t à l'extérieur de l 'enceinte pour compte de pouvo i rs pub l i cs . 
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In de ko l om « opmerk ingen » , moeten voorkomen : 
1° De da tum vanaf dewelke de gedetineerde (t i jdens z i jn verbl i j f in de i n r i c h ­

t ing) onder het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id tewerk w e r d gesteld. 
De letter B , welke « beg indatum » betekent, z a l voor die da tum worden geplaatst . 

2° De datum van af dewelke de gedetineerde niet meer onderworpen is aan 
het ' reg ime van de maatschappe l i jke zekerhe id . 

Vôôr deze da tum za l de letter E , we lke « e inddatum » betekent, wo rden 
geplaatst . N a de datum za l wo rden aangedu id om welke reden het régime der 
maatschappe l i jke zekerhe id niet meer toepassel i jk is op de gedetineerde (bij 
voorbee ld : vr i jgeste ld op ; overgebracht op 
naa r ; werk beëindigd op ). 

Be langr i j ke o p m e r k i n g : Ieder gedetineerde die ve rme ld s tond op de l i jst 
van het personeel voor het v oo r gaand k w a r t a a l en die er niet op afgeboekt w e r d , 
moet verp l i chtend op de nieuwe l i jst voo rkomen , zelfs ind ien hij gedurende het 
k w a r t a a l waa rop de nieuwe lijst b e t r ekk ing heeft, geen enkele a rbe idsdag meer 
heeft gepresteerd. In dit laatste geval , moeten de ko lommen « Prestat ies . A a n t a ' 
dagen » niet ingevu ld worden , maar de da tum van af dewelke het régime der 
maatschappe l i jke zekerhe id niet meer toepassel i jk was en de reden daarvan moeten 
in de ko l om « Opm erk in g e n » aangedu id worden . Een gedetineerde moet, i n elk 
geval , s lechts éénmaal op een li jst v an het personeel afgeboekt wo rden . 

3° De adresverander ingen en de w i j z i g ingen in de samenste l l ing van het 
gez in die z i ch gedurende het k w a r t a a l hebben voorgedaan , (deze in l i ch t ingen 
moeten door de gedetineerde aan de bestuurder verstrekt worden ) . 

4° De l i g g i n g van de werf w a a r o p de gedetineerde, gedurende het k w a r t a a l , 
onder het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id , heeft gewerkt . 

D e bestuurder van de s t r a f i n r i ch t ing moet de « L i js t v an het personeel » 
dateren en ondertekenen en in de kortst mogel i jke t i jd , toesturen aan de Cent ra l e 
Arbe idsd iens t . Het is de bestuurder niet toegelaten zelf voornoemde l i jst aan het 
Geweste l i jk Buree l , n r 47, te Brusse l , over te maken. 

De bestuurder moet b i jzonder voor de ju i s the id van de op de l i jst vermelde 
gegevens z o r g en ; de l i jst za l , inderdaad , worden aangewend voor de bereken ing 
van de gez insvergoedingen w a a r o p de be t rokken gedet ineerden voor hun k inderen 
aanspraak kunnen maken. 

4. Lee f t i jdsgrens van de k inderen voor wie gez insvergoed ingen worden 
u i tbe taa ld . 

Betref fende de leeft i jdsgrens van de k inderen voor w ie gez insvergoed ingen 
wo rden toegekend, za l de bestuurder de keerzi jde van het « Ber i ch t aan de aan -
vragers voor gez insvergoed ingen » (strook die van het fo rmul ie r « A a n v r a a g om 
gez insvergoed ingen voor loontrekkenden » kan worden losgemaakt ) w i l l en r a a d -
piegen. 

Opda t de gedetineerde zijn verp l i cht ingen en de door hem te vervul len 
formahte i ten zou kennen, za l de bestuurder hem voornoemde strook ter hand 
ste l len. 

III. D. B i j zondere onder r i ch t ingen betreffende het ver lo fge ld . 

(Onder r i ch t ingen voor de toepass ing van de sch ikk ingen betreffende het 
« j a a r l i j k s ver lo f der arbe iders » op de gedet ineerden die buiten de omhe in ing 
voor r eken ing van openbare besturen arbe iden en die het voordee l van het régime 
der maatschappe l i jke zekerhe id genieten). 

1. P r inc i p e van de toekenn ing van het ver lo fge ld . 
De gedetineerden die onderworpen z i jn aan het régime van de maatschappe­

l i jke zekerhe id genieten het voordee l van het ver lo fge ld dat op de onder bedoeld 
régime geleverde prestat ies be t r ekk ing heeft. 

2. A a n s l u i t i n g van de Régie van de Gevange i sa rbe id bij de « R i j kskas voo r 
Jaa r l i j k s Ve r l o f » . 

Iedere werkgever die aan het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id is 
onderworpen , moet l id worden van een Ve r l o f kas . In u i t voe r ing van deze bepa l i ng 
heeft de Régie van de Gevangen i sa rbe id z i ch bij de « R i j k skas voor J a a r l i j k s 
Ve r l o f », 12, E lysese Ve ldenst raat , te B r u s s e l , aanges loten, w a t de gedet ineerden 
betreft die buiten de omhe in ing voor r eken ing van openbare besturen arbe iden . 
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3. Pa i ement du pécule de vacances. 

L a « Ca i s se nat ionale des Vacances annuel les » procédera au paiement du 
pécule de vacances aux détenus bénéficiaires. 

L e pécule de vacances est liquidé au t rava i l l eur au cours de l'année qui sui t 
l ' exerc ice de vacances , c'est-à-dire qui sui t l'année c iv i le pendant laquel le le 
t r ava i l l eu r a f ourn i des prestat ions sous le régime de l a sécurité soc ia le . 

L a rémunération des vacances est versée à l'intéressé lui-même s i , au moment 
des vacances , i l a recouvré l a liberté. E l l e est versée au d i recteur de l'établisse­
ment pénitentiaire s i , au moment des vacances , l'intéressé est encore détenu. L a 
rémunération de vacances est, dans ce cas, inscr i te au compte courant du détenu. 
E l l e do i t a lo rs recevoir l a même dest inat ion et sub i r l a même répartition que l a 
g ra t i f i ca t i on dont le détenu jou i t pour son t rava i l . 

4. O b l i g a t i o n du directeur de l'établissement pénitentiaire qu i a m is des 
détenus au t r a va i l ex t ra -muros pour compte de pouvo i r s publ i cs . 

D a n s le courant du mois de m a i de chaque année, le d irecteur de l'établisse­
ment pénitentiaire doit envoyer, en double exempla i re , au Serv ice centra l du 
T r a v a i l , en vue d'être t r ansmis à la « Ca isse nat ionale des Vacances annuel les », 
un relevé des détenus qui , l'année précédente, pendant leur séjour à l'établisse­
ment, ont travaillé en dehors de l 'enceinte pour compte de pouvo i rs pub l i cs et qu i , 
à cette époque, étaient soumis au régime de la sécurité socia le . 

Ce relevé doit être dressé suivant le modèle donné ci-après : 

Régie du T r a v a i l pénitentiaire. 

P r i s o n à 

Relevé des détenus qu i , au cours de l'année 1 9 . . , ont travaillé ex t ra -muros sous 
le régime de l a sécurité sociale , pour compte de pouvo i rs pub l i cs (relevé destiné 
à l a Ca isse nat ionale des Vacances annuel les à B ruxe l l e s et va lant demande de 
paiement du pécule de vacances aux intéressés) : 

N o m et prénoms 

du détenu N
u

m
ér

o 
de

 
so

n 
co

m
p
te

 
de

 
re

tr
ai

te
 

Obse rva t i ons ( ind iquer 
dans cette co lonne 
si le détenu séjourne 
encore ou non à l'éta­
bl issement. D a n s l a 
négative, renseigner le 
moti f de sort ie et l a 
date ; exemple : libéré 
le ; transféré 
le à 

Adresse des détenus 
libérés (à renseigner 
pour permettre à la 
Caisse nationale des 
Vacances annuelles de 
faire parvenir l ' autor i ­
sation de paiement à 
l'intéressé). 

Dressé, certifié sincère et véritable, 

à le 

Le Directeur . 
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3. U i t b e t a l i n g van het ver lo fge ld . 

D e « R i j k s k a s voo r Jaa r l i j k s Ve r l o f » z a l het ver lo fge ld aan de rechthebbende 
gedet ineerden uitbetalen. 

Het ver lo fge ld w o r d t aan de we rknemer u i tgekeerd in het j aar dat op het 
ver lo fd ienst jaar vo lgt . Het ver lo fd ienst jaar is het burger l i j k j a a r t i jdens hetwelk 
de werknemer prestat ies onder het régime v a n de maatschappe l i jke zekerhe id 
heeft verr icht . 

Het ver lo fge ld wo rd t aan de bet rokkene zelf u i tgekeerd indien hij op het 
ogenb l ik v a n het ver lo f de v r i jhe id heeft teruggekregen. . Het w o r d t aan de 
bestuurder van de s t r a f in r i ch t ing gestort zo de betrokkene, op het ogenb l ik van 
het verlof , nog opgesloten is . In dit geval wo rd t het ver lo fge ld op de r eken ing -
courant van de gedetineerde ingeschreven. De bes temming en de inde l ing er van 
z i jn dan dezelfde a ls die van de a rbe idsve rgoed ing welke de gedetineerde voo r 
z i jn werk ontvangt . 

4. V e r p l i c h t i n g opge legd aan de bestuurder van de s t ra f in r i ch t ing die gede­
t ineerden, buiten de omhe in ing , voor r eken ing van openbare besturen te w e r k 
heeft gesteld. 

In de loop van de maand M e i van ieder j a a r moet de bestuurder v a n de 
s t ra f in r i ch t ing aan de Cent ra l e Arbe idsd iens t , i n dup lo , een opgave overmaken 
van de gedet ineerden die, v o r i g j aa r , t i jdens hun verbl i j f in de in r i ch t ing , bu i ten 
de omhe in ing voor r eken ing van openbare besturen hebben gewerkt en die toen 
aan het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id onderworpen waren . 

Bedoelde opgave z a l door de Cent ra l e Arbe idsd i ens t aan de « R i j k s k a s voo r 
Be taa ld Ve r l o f » wo rden toegezonden. 

' Z i j dient naar h ieronderstaand model te wo rden opgeste ld : 

Régie van de Gevangen i sa rbe id . 

Gevangen is te 
Opgave van de gedetineerden die, ti jdens het jaar 1 9 . . , bui ten de omhe in ing , 

voor reken ing van openbare besturen, onder het régime van de maatschappel i jke 
zekerhe id hebben gewerkt . 

(Opgave bestemd voor de « R i j kskas vo r Jaar l i j ks Ve r l o f » , te B russe l , en 
we lke geldt als a a n v r a a g tôt u i tbe ta l ing van het ver lo fge ld aan de betrokkenen) . 

N a a m 
en voornamen 

van 

de gedetineerde N
u

m
m

er
 

va
n 

zi
jn

 
li

jf
re

n
te

re
k

en
in

g O pme rk ing en (in deze 
ko l om aanduiden of de 
gedetineerde a l dan 
niet n o g in de i n r i c h ­
t ing verbl i j f t . In 't ont-
kennend geval de 
reden en de da tum van 

het ver trek ve rme lden ; 
namel i jk : vr i jgeste ld 
op ; overge-
bracht op , 

V o l l e d i g adres van de 
vr i jgestelde gedet i ­
neerden (te vermelden 
om de R i jkskas voo r 
Jaar l i j ks Ve r l o f i n de 
moge l i jkhe id te s t e l ­
len de macht i g ingen 
tôt be ta l ing aan de 
be t rokkenen te sturen) . 

Opgemaak t en echt v e r k l a a r d te de 

De Bes tuurder , 
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111. E. Instruct ions particulières re lat ives au sout ien des chômeurs. 

( Instruct ions concernant l ' app l i ca t i on des d ispos i t i ons concernant le « Sout i en 
des Chômeurs » aux détenus qu i bénéficient du régime de l a sécurité sociale) . 

1. P r i n c i p e de l'admissibilité aux a l locat ions de chômage. 

L e s détenus peuvent, lors de leur mise en liberté, être déclarés admiss ib les 
au bénéfice des a l locat ions de chômage, dans les l imi tes et condi t ions ord ina i res , 
l o r squ ' i l s peuvent f ourn i r la preuve qu ' i l s ont été effectivement assujett is 
à l a sécurité soc ia le à l ' occas ion des prestat ions de t rava i l fournies pendant leur 
détention. 

2. Ob l i g a t i ons du directeur de l'établissement pénitentiaire : 

a) A f i n de permettre au détenu qu i , pendant son incarcération, a travaillé 
sous le régime de la sécurité sociale de faire va lo i r , dès sa mise en liberté, ses 
dro i t s éventuels au bénéfice des a l locat ions de chômage, le d irecteur de l'établisse­
ment pénitentiaire doit lu i remettre, au moment où l'intéressé cesse de t rava i l l e r 
pour un employeur sous le régime de l a sécurité sociale , la « carte de sécurité 
socia le » du modèle of f ic iel (vo ir les « Instruct ions concernant l a délivrance de 
l a carte de sécurité sociale aux détenus qui bénéficient du régime de l a sécurité 
soc ia le » ) . 

b) Le d irecteur qu i libère un détenu ayant , pendant son séjour à son établisse­
ment, travaillé sous le régime de la sécurité socia le doit, à la demande de l'inté­
ressé, lu i délivrer, en outre, un « cert i f icat de chômage » du modèle of f ic ie l C 4 
élaboré par le F o n d s de Sout i en des Chômeurs. Les imprimés C 4 sont f ourn i s 
pa r les bureaux régionaux du Fonds précité. 

S i un détenu qui n 'a pas travaillé sous le régime de la sécurité socia le pen ­
dant son séjour à l'établissement d'où il a été libéré demande au directeur de 
cet établissement la délivrance d ' un certi f icat C 4, le directeur in formera l'intéressé 
que pour obtenir parei l certificat, i l doit s 'adresser au directeur de rétablissement 
où i l a travaillé en dernier l ieu sous le régime de la sécurité sociale. Le directeur 
de ce dernier établissement lu i délivrera, dans ce cas, le certif icat en quest ion. 

11 y a l ieu de remarquer qu'en cas de rédaction d 'un cert i f icat de chômage C 4, 
ce lu i -c i doit porter uniquement sur les prestat ions fournies pour compte du dernier 
employeur qu i a occupé le détenu sous le régime de la sécurité sociale. 

3. Manière de rempl i r le « cert i f icat de chômage » C 4 : 

a) Adresse du t rava i l l eur pénitentiaire : 

L 'adresse à ind iquer au cert i f icat est tou jours celle du domic i l e de l'intéressé. 

b} Men t i on « organ isme payeur » : 

A ne pas compléter. 

c) Men t i on « cert i f icat de chômage » : 

A faire su ivre des mots « t rava i l l eur pénitentiaire » . 

d) M e n t i o n « nom ou ra i son socia le de l ' employeur » : 
O n entend par « employeur » l a f i rme ou l ' o rganisme qui a versé à l 'Off ice 

na t i ona l de Sécurité sociale (O. N . S. S.) les cot isat ions réglementaires pour le 
détenu auque l le cert i f icat se rappor te . 

Q u a n d i l s 'agi t de détenus qui ont été occupés à l'extérieur de l 'enceinte pour 
compte de pouvo i rs publ ics (détenus qui jou issent à pa r t i r du 1 " j anv i e r 1950 
du régime de sécurité sociale) , i l faut renseigner comme employeur la « Régie 
du T r a v a i l pénitentiaire " » , puisque cel le-ci se subst i tue aux pouvo i rs pub l i cs 
intéressés pour le versement des cot isat ions à l 'O . N . S. S. 
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III. E. B i j zondere onder r i ch t ingen betreffende de werk lozens teun . 

(Onderr i ch t ingen voor de toepass ing van de sch ikk ingen betreffende de 
werk lozensteun op de gedetineerden die het voordee l van het régime der maat­
schappel i jke zekerhe id genieten.) 

1. Beg inse l ingevolge hetwelk sommige gedet ineerden tôt de werk lozensteun 
toe laatbaar kunnen worden v e r k l a a r d . 

De gedetineerden kunnen, bij hun invr i jhe idste l l ing , binnen de gewone perken 
en voo rwaarden , tôt de werk lozens teun toe laatbaar worden v e r k l a a r d indien zij 
het bewijs kunnen leveren dat zij werke l i jk aan het régime van de maatschappe l i jke 
zekerhe id onderworpen zi jn geweest ter gelegenheid van arbe idsprestat ies die 
zij ti jdens hun ops lu i t i ng hebben verr i cht . 

2. Ve rp l i ch t ingen van de bestuurder van de s t ra f in r i ch t ing . 
a) T e n einde de gedetineerde die tijdens zijn ops lu i t ing onder het régime 

van de maatschappel i jke zekerhe id heeft gewerkt in de moge l i jkhe id te ste l len, 
van zohaast hij vr i jgeste ld is, zi jn gebeurl i jke rechten op het voordee l van de 
werk lozensteun te laten gelden, moet de bestuurder van de s t r a f in r i ch t ing hem, 
op het ogenbl ik w a a r o p de betrokkene ophoudt met onder het régime van de 
maatschappel i jke zekerhe id voor een werkgever te werken , een « maatschappe l i jke 
zekerhe idskaar t » v an het of f ic ieel mode l overhandigen (zie de « Onde r r i ch t ingen 
betreffende de a f l ever ing van de maatschappe l i jke z ekerhe idskaar t aan de gede­
t ineerden die aan het régime der maatschappe l i jke zekerhe id onde rworpen zi jn » ) . 

b) De bestuurder die een gedetineerde vri jstelt welke, gedurende zi jn verbl i j f 
in de in r i ch t ing , onder het régime der maatschappe l i jke zekerhe id heeft gearbe id , 
moet bovendien aan de betrokkene die zu lks aanvraag t een « bewijs van we rk ­
loosheid » vo lgens het off icieel mode l C 4, dat door het Steunfonds voor W e r k -
lozen is opgemaakt , af leveren. De drukse ls C 4 worden door de gewestel i jke 
bure len van voorme ld fonds verstrekt . 

Indien een gedetineerde die, tijdens zijn verbl i j f in de i n r i c h t i n g waa ru i t hij 
vr i jge laten wordt , niet onder het régime van de maatschappel i jke zekerhe id heeft 
gewerkt , niettemin aan de bestuurder van die i n r i ch t i n g de a f l ever ing v r aag t van 
een bewijs C 4, za l de bestuurder de betrokkene in l i chten dat hi j , o m dergel i jk 
bewijs te bekomen, z i ch moet wenden tôt de bestuurder van de i n r i ch t i n g w a a r 
hij, de laatste maa l , onder het régime van de maatschappe l i jke zekerhe id heeft 
gewerkt . De bestuurder van deze laatste in r i ch t ing za l hem het bewijs w a a r v a n 
sprake af leveren. 

E r dient te wo rden aangest ipt dat ingeva l een bewijs van werk looshe id wo rd t 
opgemaakt , dit bescheid al leen moet handelen over de prestat ies welke ve r r i ch t 
werden voor r eken ing van de laatste werkgever die de gedetineerde onder het 
régime van de maatschappel i jke zekerhe id gebez igd heeft. 

3. Wi j ze waa rop het « bewijs van werk looshe id » C 4 dient ingevu ld . 
a) Ad res van de pénitentiaire arbe ider : 
Het adres we lk op het bewi js dient ve rme ld , is steeds dat v a n de woonp laa t s 

van de betrokkene. 

b) V e r m e l d i n g « u i tbeta lend organ isme » : 
N ie t in te vu l l en . 

c) V e r m e l d i n g « bewijs van werk looshe id » : 
De woorden « pénitentiaire arbe ider » na die v e rme ld ing aanbrengen. 
rf) V e r m e l d i n g « naam van de werkgever of benaming der f i rma » : 
M e n verstaat door « werkgever » de f i rma of de ins te l l ing welke aan de 

K i jksd ienst voor Maatschappe l i jke Zekerhe id (R. M . ' Z . ) de réglementaire b i jdragen 
heeft gestort voor de gedetineerde w a a r o p het bewijs be t r ekk ing heeft. 

Wannee r het om gedet ineerden gaat die buiten de omhe in ing voor r eken ing 
van openbare besturen tewerk werden gesteld (gedetineerden d i e van 1 Januar i 1950 
af van het régime der maatschappel i jke zekerhe id genieten), moet men a ls we rk ­
gever de « Régie van de Gevangen i sa rbe id » vermelden, vermi ts deze z i ch , v o o r 
de s tor t ingen aer b i jdragen aan de R. M . Z., in de p laats van de be t rokken open­
bare besturen stelt. 
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Le nom de l ' employeur à renseigner au cert i f icat est ce lui du dern ier 
emp loyeur qu i a occupé le détenu sous le régime de la sécurité socia le . Il doit 
être su i v i de son numéro d 'a f f i l ia t ion à l 'O . N . S. S. 

é) Men t i on « est en chômage complet depuis le » : 

Cette ment ion doi t être remplacée par : « a cessé le t r a va i l le (date) » . 

/) Men t i on « le préavis de l icenciement a été remis le » : 

A ne pas compléter. 

g) M e n t i o n « moti f du l icenciement ou de l ' in t e r rupt ion du t rava i l » : 

Rense igner : « libéré le (date) » ou « transféré le 
(date) à (nom de l'établissement) » ou « t r a va i l terminé » , etc., 
su ivant la cause pour laquel le le détenu a cessé le t r a va i l à l a date f i gurant sous 
l a ment ion « a cessé le t rava i l le » . 

h) S i gna ture du cert i f icat : 

L e cert i f icat doi t être signé par l ' employeur dont le nom f igure sur ce docu ­
ment. S i l ' employeur est la Régie du T r a v a i l pénitentiaire (voir l i tt . d c i -avant ) , 
le d i recteur de l'établissement pénitentiaire qu i a rédigé le cert i f icat le s igne l u i -
même et y appose le cachet de l a p r i son . 

S i l ' employeur est. une personne ou un organ isme autre que la Régie du 
T r a v a i l pénitentiaire, le directeur de l'établissement pénitentiaire doit présenter 
le cer t i f i cat à l a s i gnature de l ' employeur en cause. 

III. F. Instruct ion particulières re lat ives à l a délivrance 
de la « carte de sécurité sociale » . 

( Instruct ions concernant la délivrance de la « carte de sécurité sociale. » aux 
détenus qui bénéficient du régime de la sécurité sociale. ) 

1. L ' emp loyeur doi t établir une « carte de sécurité socia le » du modèle 
of f ic ie l pour tout détenu occupé pa r lu i sous le régime de l a sécurité socia le . 

11 faut entendre par « emp loyeur » l a personne ou l ' o rganisme qu i verse à 
l 'Of f ice na t i ona l de Sécurité sociale les cot isat ions réglementaires pour le détenu 
auque l la « carte de sécurité soc ia le » se rappor te . 

Q u a n d i l s 'agi t de détenus qui sont occupés à l'extérieur de l 'enceinte p o u r 
compte de pouvo i r s publ ics (détenus j ou issant à pa r t i r du 1 e r j anv i e r 1950 du 
régime de la sécurité sociale ) , i l faut entendre par « employeur » l a Régie du 
T r a v a i l pénitentiaire, puisque cel le-c i se subst i tue aux pouvo i r s publ ics intéressés 
pour le versement des cot isat ions à l 'Of f ice nat iona l de Sécurité socia le . 

2. L ' emp loyeur doit porter à l a « carte de sécurité socia le » toutes les i n d i ­
cat ions requises. 

A la f in de chaque tr imestre , i l doi t cons igner dans l 'une des subd iv i s ions 
hor i zonta les du côté intérieur de l a carte (une subd i v i s i on étant réservée à un 
tr imestre ) les renseignements dont i l est quest ion dans l'intitulé des co lonnes. 
Ces renseignements doivent se rappor t e r au tr imestre écoulé. 

L ' emp loyeur procède de cette façon chaque tr imestre, jusqu 'au moment où 
la carte est rempl ie . 

'Lorsque, dans le cours du tr imestre, le détenu cesse le t rava i l pour compte 
de l ' employeur , ce lui -c i doit, au moment du dernier paiement de rémunération, 
remettre la carte de sécurité sociale au détenu intéressé. 
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De naam van de op het bewijs te vermelden werkgever is die van de laatste 
werkgever welke de gedetineerde onder het régime van de maatschappe l i jke 
zekerhe id heeft gebez igd . De naam van de werkgever moet gevo lgd worden door 
zi jn inschr i j v ingsnummer bij de R. M . Z . 

e) V e r m e l d i n g « v o l l ed i g we rk l oos is s inds » : 
Deze v e rme ld ing moet vervangen worden door de vo lgende : « opgehouden 

heeft met werken de (datum) » . 

f) V e r m e l d i n g « de « opzegg ingstermi jn loopt van tôt » : 
N ie t in te vu l l en . 
g) V e r m e l d i n g « reden van de a f d a n k i n g of de w e r k o n d e r b r e k i n g » : 
Verme lden : « vr i jgeste ld op (datum) » of « overgebracht op 

(da tum) naar (naam v a n de inr i ch t ing ) » of « w e r k beëindigd » , enz., 
naar ge lang van de reden om dewelke de gedetineerde opgehouden heeft met 
we rken op de da tum die onder de v e rme ld ing « opgehouden heeft met w e r k e n . . . » 
is aangedu id . 

h) Onder t eken ing van het bewi js . 
Het bewijs moet onder tekend worden door de werkgever wiens naam op het 

bescheid aangegeven is. Indien de Régie v a n de Gevangen isarbe id de we rkgeve r 
is (zie l i t tera d h ierboven) , ondertekent de bestuurder van de s t ra f in r i ch t ing wa'ar 
het bewijs werd opgeste ld, zelf dit stuk en brengt er de stempel van de gevangenis 
op aan. 

Indien de werkgeve r een ander organ isme of persoon is dan de Régie v a n de 
Gevangen isarbe id , moet de bestuurder v a n de s t ra f inr i cht ing het bewi js aan de 
bet rokken werkgever , ter onder tekening , voor l eggen . 

III. F. B i j zondere onderr i cht ingen betreffende de a f l ever ing 
van de « maatschappe l i jke zekerhe idskaar t » . 

(Onderr i ch t ingen betreffende de a f l ever ing v a n de « maatschappe l i jke zeker ­
he idskaar t » aan de gedet ineerden die aan het régime v a n de maatschappe l i jke 
zekerhe id onderworpen zijn.) 

1. D e werkgever moet, v oo r elke gedetineerde die door hem onder het régime 
der maatschappel i jke zekerhe id te werk wo rd t geste ld, een « maatschappe l i jke 
zekerhe idskaart » van het off icieel mode l opmaken . 

D o o r « werkgever » dient te wo rden vers taan de persoon of de ins t e l l ing 
die aan de Ri jksd ienst voor Maatschappe l i j ke Zekerhe id de réglementaire b i j d ra ­
gen stort voor de gedetineerde w a a r o p de « maatschappe l i jke zekerhe idskaar t » 
be t r ekk ing heeft. 

W a n n e e r het om gedetineerden gaat die buiten de omhe in ing voor r eken ing 
van openbare bes 'uren arbe iden (gedetineerden die van 1 Janua r i 1950 af het 
voordee l van het régime der maatschappe l i jke zekerhe id genieten), moet door 
« werkgever » wo rden vers taan de Régie van de Gevangen isarbe id , vermi ts deze 
z ich in de p laats stelt van de be t rokken openbare besturen voor het storten v a n 
de b i jdragen aan de Ri jksd ienst voor Maatschappe l i j ke Zekerhe id . 

2. De werkgever moet op de « maatschappel i jke zekerhe idskaar t » a l de 
vereiste in l i cht ingen aanbrengen. 

O p het einde van elk k w a r t a a l moet hij in een van de hor i zonta le onder -
verde l ingen van de binnenzi jde der kaar t (één onderve rde l ing is voorbehouden 
voor één kwar taa l ) de in l i ch t ingen w a a r v a n sprake in de hoo fd ing van de k o l o m ­
men optekenen. Deze in l i cht ingen moeten op het voorbi je k w a r t a a l b e t r ekk ing 
hebben. 

De werkgever gaat elk k w a r t a a l op dezelfde wijze te werk , totdat de kaar t 
vo l is. 

Wannee r , in de loop van het k w a r t a a l , de gedetineerde ophoudt met voor 
r eken ing van de werkgever te we rken , moet deze, op het ogenbl ik van de laatste 
be ta l ing van bezo ld ig ing , de maatschappe l i jke zekerhe idskaar t aan de be t rokken 
gedetineerde overhandigen . 
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Les cartes de sécurité sociale qu i n'ont pas pu être remises aux détenus libérés 
ou transférés au moment où ils ont quitté l'établissement leur seront envoyées 
par la poste. 

Les d i recteurs at t i reront l 'at tent ion des détenus sur l'intérêt qu ' i l s ont à 
conserver so igneusement la carte de sécurité soc ia l e ; ce l le-c i prouve , en effet, 
qu ' i l s ont travaillé sous le régime de la sécurité soc ia le ; elle devra être produi te 
au moment de la demande d 'a l locat ions de chômage. 

3. Les cartes de sécurité sociale (imprimés) sont vendues dans les bureaux 
de poste. 

4. Façon de rempl i r la carte de sécurité sociale pour les détenus. 

a) Les ind ica t i ons f i gurant à la carte sous l a rubr ique « T i t u l a i r e » doivent 
être complétées pour le détenu comme s ' i l s 'ag issa i t d 'un ouvr i e r l ibre . 

b) Les diverses co lonnes f i gurant sur le côté intérieur de l a carte doivent 
être rempl ies comme suit : 

Co l onne « N o m et prénom ou ra i son socia le de l ' employeur » : 
P o u r l a notat ion « employeur », l i re ce qu i est dit a u n° 1 qu i précède. 
Co l onne « n " matr icu le à l 'O . N . S. S. » : 

. Il s 'agi t du numéro sous lequel l ' employeur est immatriculé à l 'Of f ice na t i ona l 
de Sécurité soc ia le . 

Co l onne « Période de t rava i l » : 
Il faut entendre par là l a période de t rava i l pendant laquel le le détenu a été 

occupé par l ' employeur durant le tr imestre ( occupat ion sous le régime de l a 
sécurité sociale ) . 

Co l onne « N o m b r e de journées prestées » : 
H s 'agi t du nombre de journées de t r a va i l effectif se rappor tan t à la période 

visée c i -avant . 
Co l onne « Rémunération brute » : 
11 faut ind iquer dans cette colonne non le montant to ta l de la g ra t i f i ca t i on 

accordée au détenu pour l a période de t rava i l précitée, mais bien le montant 
tota l du sa la i re qu i a été payé, pour cette période, à la Régie du T r a v a i l péni­
tent ia ire pa r la personne ou l ' o rganisme qui a utilisé les services du détenu sous 
le régime de la sécurité socia le . 

Co l onne « Co t i s a t i on à l ' O . N . S. S. du t i tu la i re » : 
Le montant à renseigner dans cette co lonne est égal à 8 p. c. du sa la i re 

f i guran t dans la colonne précédente. 
S i le montant de la co t i sa t ion a ins i obtenu comporte des décimes et des 

centimes, ces décimes et ces cent imes seront négligés s ' i ls sont égaux ou inférieurs 
à 0 fr. 50 c. et seront a r rond i s au f ranc supérieur s ' i ls dépassent 0 fr. 50 c. 

Co lonnes « Rémunération imposab le » , « T a x e s » et « Rémunération nette » : 
Ces co lonnes ne doivent pas être rempl ies pour les détenus. O n y ind iquera 

la ment ion « T r a v a i l l e u r pénitentiaire » . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
ÉTAT RÉCAPITULATIF D E S G R A T I F I C A T I O N S ACCORDÉES A U X DÉTENUS. 

S I M P L I F I C A T I O N . 

Serv ice cent ra l du t rava i l , n " 15284 /?. 

Bruxe l l e s , le 13 av r i l 1950. 

Informé M M . les Directeurs des Etab l i ssements pénitentiaires que j ' a i 
décidé de s impl i f i e r , en ce qui concerne les t r a vaux exécutés à l'intérieur de 
l 'enceinte pour compte d 'entrepreneurs, l a présentation des états mensuels 
n° 171, « E ta t récapitulatif des grat i f icat ions accordées a u x détenus ». 
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De maatschappel i jke zekerhe idskaar ten die aan de vri jgestelde of o ve r -
geplaatste gedetineerden niet konden worden afgegeven toen zij de i n r i c h t i n g 
ver l ie ten, zul len hun met de post toegezonden worden . 

De bestuurders zu l len de aandacht van de gedetineerden vest igen op het 
be lang dat zij hebben bij het z o r g v u l d i g bewaren van de maatschappe l i jke zeker ­
he idskaar t ; deze kaar t bewijst, i nde rdaad , dat zij gewerkt hebben onder het 
régime van de maatschappe l i jke z eke rhe id ; de kaar t za l op het ogenbl ik dat o m 
de werk lozensteun word t verzocht moeten voorge l egd wo rden . 

3. De maatschappe l i jke zekerhe idskaar ten (druksels ) worden in de post ­
kantoren verkocht . 

4. W i j z e w a a r o p de maatschappel i jke zekerhe idskaar t voor de gedet ineerden 
dient ingevu ld : 

a) De aandu id ingen die op de kaar t onder de rubr i ek « T i t u l a r i s » voo r ­
komen, moeten voor de gedetineerde ju i s t op dezelfde wijze ingevu ld wo rden a ls 
voor een vrije a rbe ide r ; 

b) D e verschi l lende ko lommen die op de binnenzi jde van de kaa r t voo rkomen , 
moeten als vo lg t ingevu ld worden : 

K o l o m « N a a m en v o o r n a a m of hande l snaam van de werkgeve r » : 
Nopens de v e rme ld ing « werkgever » , lezen hetgeen gezegd wo rd t onder n r 1 

hierboven. 
K o l o m « Inschr i j v ingsnummer bij de R. M . Z . » : 
H i e r word t het nummer bedoeld waa ronde r de werkgever bij de R i jksd ienst 

voor Maatschappe l i jke Zeke rhe id ingeschreven is. 
K o l o m « Arbe idsper i ode » : 
H i e rdoo r moet wo rden vers taan de arbe idsper iode gedurende dewelke de 

gedetineerde, in de loop van het k w a r t a a l , onder het régime van de maa tschap ­
pelijke zekerhe id , door de werkgever w e r d gebez igd. 

K o l o m « A a n t a l gepresteerde dagen » : 
Het betreft hier het aanta l effectieve arbe idsdagen die op de h ierboven 

bedoelde période be t r ekk ing hebben. 
K o l o m « B r u t o be zo ld i g ing » : 
In deze ko lom m a g niet het to taa l bedrag van de aan de gedetineerde, v oo r 

bovengenoemde arbe idsper iode , toegekende ve rgoed ing vermeld worden, - m a a r 
we l het totaal b ed rag van het loon dat, v oo r die période, aan de Régie v a n de 
Gevangen isarbe id w e r d u i tbetaa ld door de persoon of de ins te l l ing die de gedet i ­
neerde onder het régime van de maatschappel i jke zekerhe id te we rk heeft geste ld. 

K o l o m « B i jdrage aan de R. M . Z . van de t i tu la r i s » : 
Het b ed rag dat in deze ko l om dient vermeld beloopt 8 t. h. van het l oon we lk 

in voorgaande ko l om is aangedu id . 
Indien het a ldus bekomen bed rag van de b i jdrage décimes en centimes bevat, 

zu l len deze décimes en centimes wegge la ten , worden indien zij 0 fr. 50 c. of 
minder bedragen en naar de hogere f rank worden a fgerond zo zij de 0 fr. 50 c. 
te boven gaan. 

K o l o m m e n « Be las tbare be zo ld i g ing » , « T a k s e n » en « Netto b e zo l d i g ing » : 
Deze ko lommen moeten voor de gedet ineerden niet ingevu ld wo rden . M e n 

za l , in bedoelde ko l ommen, de v e rme ld ing « Pen i t en t i a i r arbe ider » aanbrengen . 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . 
SAMENVATTENDÉ STAAT V A N D E A A N D E G E D E T I N E E R D E N T O E G E K E N D E V E R G O E D I N G E N . 

VEREENVOUDIG1NG. 

Cent ra l e Arbe idsd iens t , n r 15284, R. 

B r u s s e l , de 13 A p r i l 1950. 

A a n de Heren Bes tuurders der S t ra f in r i ch t ingen word t ber icht dat ik 
besloten heb, wat de we rken betreft we lke u i tgevoerd wo rden b innen de 
omhe in ing van de s t r a f i n r i ch t ing v o o r r eken ing v a n aannemers , het opmaken 
van de maandstaten n r 171, « Samenvattende staat van de aan de gedet ineerden 
toegekende vergoed ingen » , te vereenvoudigen. 
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Le s ins t ruc t ions suivantes do ivent être suiv ies à par t i r du 1 " ma i 1950 : 

I. M o d e de détermination des gra t i f i ca t ions accordées aux détenus pour 
les t r a vaux exécutés pour compte d 'entrepeneurs : 

Les tar i f s de grat i f i cat ions ex is tants pour les t ravaux faits à l'intérieur 
de l 'enceinte, pour compte d 'entrepreneurs, seront tous revus par les d i recteurs 
à l a date du 1 e r m a i 1950 et seront éventuellement ajustés pour répondre aux 
normes tracées ci-après, qu i devront tou jours être suiv ies à l ' aven i r p o u r les 
nouveaux t ravaux : 

a) L a grat i f i cat ion revenant aux condamnés est fixée d'office a u x 3/10 
du p r i x d 'entrepr ise payé par l 'entrepreneur. 

L a g ra t i f i ca t i on revenant aux détenus « d 'autres catégories » est fixée 
d'office aux 6/10 d u même pr ix d 'entreprise. 

b) L a règle des 3/10° et des 6/10" vaut auss i b ien pour les t ravaux rémunérés 
aux pièces que pour les t ravaux payés à l 'heure. 

c) L a règle des 3/10 et des 6/10 ne s 'app l ique pas aux t ravaux pour 
lesquels une pr ime est accordée a u x détenus. P o u r ces t ravaux , la grat i f icat ion 
et la pr ime restent maintenues à leur taux actuel . 

|d) L e s futures propos i t ions de tari f n° 500, « T a r i f relati f aux t ravaux 
exécutés pour compte d entrepreneurs », ne doivent plus renseigner les montants 
des g ra t i f i ca t ions accordées aux détenus, ces montants étant d'off ice fixés aux 
3/10 et aux 6/10 du pr ix d 'entreprise. 

II. M o d e de présentation des états mensuels n° 171, « E ta t récapitulatif des 
gra t i f i ca t i ons accordées aux détenus » . 

Les états de grat i f i cat ions n " '71 destinés au Serv ice centra l du T r a v a i l 
sub i ron t les modi f i ca t ions suivantes à pa r t i r du 1 " m a i 1950 : 

A. L a part ie « T r a v a u x industr ie ls exécutés à l'intérieur de l 'enceinte pour 
compte d 'entrepreneurs » con t inuera à être subdivisée par entrepreneur, ma is le 
détail des t r a vaux exécutés pour compte de l 'entrepreneur, de même que l a 
gra t i f i ca t i on correspondante a chaque t r ava i l , ne devront p lus être indiqués 
a l'état. Il su f f i ra de mentionner, pa r entrepreneur, l a g ra t i f i ca t i on totale revenant, 
d 'une part , aux condamnés, et d 'autre part , aux détenus d 'autres catégories, pour 
l 'ensemble des t ravaux exécutés pour compte de l ' entrepreneur visé. 

L'état n " 171 se présentera donc comme sui t , pour les t ravaux exécutés à 
l'intérieur de l 'enceinte pour compte d 'entrepreneurs : 
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De onderstaande onderr i ch t ingen dienen vana f 1 M e i 1950 nageleefd te 
wo rden : 

I. Wi j ze w a a r o p de vergoed ingen aan de gedet ineerden toegekend v o o r 
we rken ui tgevoerd voor reken ing van aannemers bepaa ld worden : 

D e bestaande tar ieven voor vergoed ingen van de we rken u i tgevoerd 
b innen de omhe in ing v a n de s t ra f in r i ch t ing , v o o r r eken ing van aannemers , 
wo rden ai le door de bes tuurders op 1 M e i 1950 herz ien en worden gebeurl i jk 
aangepast om te beantwoorden aan de h i e rna beschreven normen, we lke i n 
de toekomst, wanneer het om nieuwe werken gaat, steeds moeten nageleefd 
worden : 

a) D e ve rgoed ing we lke aan de veroordee lden toekomt, is van ambtswege 
op 3/10 van de door de aannemer betaalde ondernemingspr i j s vastgeste ld . 

De ve rgoed ing we lke aan de gedet ineerden van « andere categorieën » 
toekomt, is van ambtswege op 6/10 van dezelfde ondernemingspr i j s vastgeste ld . 

b) De regel v an 3/10 en 6/10 geldt zowe l voor de werken betaa ld per 
stuk als voor de we rken voor we lke een uur loon wo rd t u i tgekeerd. 

c) D e regel van 3/10 en 6/10 is niet van toepass ing op w e r k e n voor 
we lke een premie aan de gedet ineerden is toegekend. V o o r deze w e r k e n w o r d t 
het h u i d i g b ed rag van vergoed ingen en premiën behouden. 

d) In de toekomst ige tar ie fvoorste l len n r 500, « T a r i e f voor de w e r k e n 
we lke door gedet ineerden, voor r eken ing van pr ivate aannemers , wo rden 
u i tgevoerd » , moeten de bedragen v a n de aan de gedet ineerden toegekende 
vergoed ingen niet meer ve rme ld z i jn , aangez ien deze bedragen van ambtswege 
op 3/10 en op 6/10 van de ondernemingspr i j s z i jn vastgeste ld. 

II. W i j ze w a a r o p de maandstaten n r 171, « Samenvattende staat van de aan 
de gedetineerden toegekende vergoed ingen » , opgemaakt wo rden . 

D e vergoed ingsstaten n r 171 we lke bestemd zi jn voor de Cent ra l e A r b e i d s ­
dienst ondergaan , met i n g a n g van 1 M e i 1950, de vo lgende w i j z i g ingen : 

A. Het gedeelte « Industriële we rken ui tgevoerd b innen de omhe in ing v a n 
de s t ra f in r i ch t ing voor r eken ing van aannemers » bli j ft onderverdee ld per a a n ­
nemer, maar de gedetai l leerde opgave der w e r k e n u i tgevoerd voo r r eken ing 
van de aannemer, alsmede de v e r goed ing we lke overeenstemt met elk we rk , 
hoeven in de staat niet meer voo r te komen . Het vo ls taat me ld ing te m a k e n 
per aannemer, van de totale ve rgoed ing we lke enerzi jds aan de veroordee lden, 
en anderz i jds aan de gedetineerden van andere categorieën, toekomt voor het 
geheel der we rken ui tgevoerd voo r reken ing v a n bedoelde aannemer . 

D e staat n r 171 dient er dus, voo r de we rken ui tgevoerd b innen de omhe in ing 
van de s t ra f in r i ch t ing voor r eken ing v a n aannemers, aïs vo l g t uit te z i en : 
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Les noms des entrepreneurs f igureront sous la rubr ique se rappor tant au 
genre de t ravaux exécutés pour leur compte. Exemp l es de rubr iques : sacheterie, 
tréfilerie, car tonnage , etc. 

U n e même,facture ne peut j ama i s f i gurer sous deux rubr iques dist inctes. 
S i des t ravaux de genre différent sont exécutés pour compte d 'un même 
entrepreneur, i l impor te d'établir une facture séparée par genre de t r a va i l . 

Une facture séparée devra également être établie pour les sommes dues 
pa r des entrepreneurs à un t i tre autre que « prestat ions de t r a va i l » . 

E x e m p l e : facture relat ive à la consommat ion de force motr ice , de gaz , 
d 'eau, etc. 

Les montants facturés pour « t ravaux » et les g ra t i f i ca t ions accordées aux 
détenus doivent, à l'état n " 171, être totalisés par rubr ique . 

U n e facture séparée devra également être établie pour les sommes dues 
de l'état n " 171 se rappor tant aux t ravaux exécutés à l'intérieur de l 'enceinte, 
pour compte d 'entrepreneurs. 

B. Les ins t ruct ions reprises c i -dessus sous le l i t tera A ne son t pas appl icables 
aux t r a vaux fai ts à l'intérieur de l 'enceinte pour compte d 'entrepreneurs, lorsque 
l'exécution de ces t ravaux donne l ieu à l ' oc t ro i d'une pr ime aux détenus. Le 
mode actue l de présentation de l'état n° 171 reste inchangé en ce qu i concerne 
ces t ravaux . C e u x - c i seront indiqués sous une rubr ique spéciale, intitulée 
« T r a v a u x avec pr ime » . Les totaux de cette rubr ique seront ajoutés, in fine, 
aux to taux obtenus par l 'addi t ion des rubr iques visées sous le l i t tera A. 

C. L a présentation de l'état n° 171 ne sub i t aucune mod i f i ca t i on pour les 
t ravaux faits dans les ateliers et pour les t ravaux extra muros . Toute fo is , en 
ce qui concerne ces derniers, le taux de l a pr ime de route éventuellement accordée 
aux détenus peut être cumulé avec le taux de la g ra t i f i ca t i on proprement dite, 
pour ne plus former qu 'un seul taux g loba l . 

P o u r le min is t re : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
MODIFICATION AU RÈGLEMENT GÉNÉRAL DES PRISONS. 

T r a n s m i s 
exécution. 

T r a n s m i s 
in f o rmat i on . 

Pe rsonne l , n» 217 F., l i tt . D. 

Bruxe l l e s , le 13 av r i l 1950. 

M M . les Présidents des Commiss i ons admin is t ra t i ves pour 

M M . les D i rec teurs des établissements pénitentiaires pour 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i r ec t eur délégué, 

A . MASSART . 

ADMINISTRATION DES ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — PERSONNEL. 
ARRÊTÉ D U RÉGENT MODIFIANT L 'ARTICLE 11 D U RÈGLEMENT GÉNÉRAL DES PRISONS. 

C H A R L E S , P r i n c e de Be lg ique , Régent du Royaume , 

A tous, présents et à.venir, S A L U T . 

V u l'arrêté r o y a l du 30 septembre 1905 por tant règlement général des 
pr i sons notamment l 'art ic le 11, modifié par les arrêtés royaux du 3 ma i 1920 
et du 12 février 1936; 
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D e namen der aannemers dienen in de rubr i ek we lke be t r ekk ing heeft op 
de a a r d der werken ui tgevoerd voo r hun reken ing voor te komen. Voorbee lden 
van rubr ieken : z akkenp lakke r i j , d raadt rekker i j , ka r t onbewerk ing , enz. 

E e n zelfde factuur m a g nooit onder twee verschi l l ende rubr i eken voo rkomen . 
Z o voor reken ing van een zelfde aannemer werken van verschi l l ende a a r d ui t -
gevoerd worden , betaamt het een afzonderl i jke factuur per soort van we rk op te 
maken . 

Tevens moet een afzonder l i jke factuur opgemaakt wo rden voo r de bedragen 
ve rschu ld i gd door de aannemers wegens een andere reden dan « a rbe ids -
prestat ies » . 

Voorbee ld : fac tuur betreffende het v e rb ru ik . van dr i j fkracht , v an gas, 
water . enz. 

De bedragen gefactureerd voor « we rken » en de vergoed ingen toegekend 
aan de gedet ineerden moeten op de staat n r 171, per rubr i ek in to taa l wo rden 
gebracht . 

E e n algemene samenva t t ing van de verschi l l ende rubr ieken moet het gedeelte 
van de staat n r 171 dat b e t r ekk ing heeft op de werken ui tgevoerd b innen de 
omhe in ing van de s t r a f in r i ch t ing voo r reken ing van aannemers, bes lui ten. 

B. De h ierboven onder l i t tera A aangehaalde onderr i ch t ingen zi jn niet van 
toepass ing op de werken binnen de omhe in ing voor r eken ing van aannemers 
ui tgevoerd, zo de u i t voe r ing van deze we rken aan le id ing geeft tôt het ver lenen 
van een premie aan de gedet ineerden. De huid ige wi jze van opmaken v a n de 
staat n r 171 blijft onveranderd voo r w a t met die we rken ve rband houdt . Deze 
dienen in een spéciale rubr i ek aangedu id te worden , onder de t i te l « W e r k e n 
met premie » . De totale bedragen van deze rubr i ek dienen, in fine, bij de totale 
bedragen we lke bekomen worden door de opte l l ing van de in l i t tera A bedoelde 
rubr i eken , gevoegd te worden . 

C . Het opmaken van de staat n r 171 ondergaat geen enkele v e rande r ing 
wat de werken ui tgevoerd in de werkp laa t sen en de w e r k e n ex t ra muros aangaat . 
Nochtans mag , wa t deze laatste betreft, het b ed rag der marchpremie , we lke 
gebeurl i jk aan de gedet ineerden toegekend word t , gevoegd worden bij het b ed rag 
van de eigenli jke ve rgoed ing als dusdan ig , o m aldus slechts één g l obaa l b ed rag 
te vormen. 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e D i r e c t eur -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. 
WIJZIGING AAN HET ALGEMEEN REGLEMENT DER GEVANGENISSEN. 

Dienstpersonee l , n ' 217 F, l i t t . D. 
B r u s s e l , de 13 A p r i l 1950. 

Overgemaakt aan de heren Voo r z i t t e r s van de Bes tuurscommiss i es voor 
u i tvoer ing . 

Ove rgemaakt aan de heren Bes tuurders van de s t ra f in r i ch t ingen ter kenms-
gev ing . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e gemacht igde D i rec teur , 

A . MASSART . 

ADMINISTRATIE DER STRAFINRICHTINGEN. — PERSONEEL. — BESLUIT V A N DE REGENT 
TOT WIJZ IGING VAN ART IKEL 11 V A N « E T ALGEMEEN REGLEMENT DER G E V A N ­
GENISSEN. , 

K A R E L , P r i n s van België, Regent van het Kon ink r i j k , 
A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op het kon ink l i jk besluit v an 30 September 1905 houdende a lgemeen 
règlement der gevangenissen, name'lijk op a r t i k e l 11, gewi j z igd bij de kon ink l i j ke 
bes lui ten van 3 M e i 1920 en 12 F e b r u a r i 1936; 
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Considérant qu'à ra i son de l a présence de détenus condamnés par les consei ls 
de guerre dans les diverses pr isons du royaume, i l impor te d'étendre la compé­
tence des aud i teurs mi l i ta i res siégeant dans les commiss ions admin is t ra t i ves des 
p r i s ons ; 

V u l 'av is du Conse i l d 'E t a t ; 

Sur la p ropos i t i on du M in i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 
A r t i c l e 1 e r . L ' a r t i c l e 11, alinéa 2, du règlement général des pr isons est 

remplacé pa r l a d i spos i t i on suivante : 
« E n outre, le procureur du R o i de l 'arrondissement , l ' audi teur mi l i t a i r e 

dans le ressort du consei l de guerre auque l i l est attaché et le bourgmestre 
de l a commune font, de droit , part ie de ces collèges. E n aucun cas, le p rocureur 
du R o i ne peut se fa ire remplacer par un subst i tut , n i le bourgmest re par un 
des échevins. L ' aud i t eur mi l i ta i re peut se faire remplacer par un subst i tut . » 

A r t . 2. L e M i n i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent arrêté. 
Donné à Bruxe l l e s , le 11 av r i l 1950. 

C H A R L E S . 
Le M i n i s t r e de l a Justice, 

P a r le Régent : 
A . L l L A R . 

SOINS D E N T A I R E S E T O P H T A L M I Q U E S . 

Off ice de la Pro tec t i on de l 'En fance , 2 e sect ion, 1 " bureau , n " 638. 
Bruxe l l e s , le 14 av r i l 1950. 

Aux directions des établissements d'éducation de l'Etat. 
Il a été constaté que les d irect ions ne possèdent pas d ' ins t ruct ions précises 

en matière de so ins dentaires et ophta lmiques à donner aux élèves. 
J ' a i l 'honneur de vous faire savo i r que cette quest ion est résolue comme 

su i t : 
A. So ins dentaires : 

1° E n règle générale, l ' intervent ion du médecin-dentiste s 'appl ique aux 
so ins courants tels que pansements, p lombages , ex t rac t i ons ; 

2° D a n s des cas par t i cu l i e rs , s ' i l s 'agi t : 
a) D e remédier aux suites d 'un accident survenu à l'établissement; 
b) D 'ass i s te r un mineur désavantagé phys iquement ; 
c) D ' u n cas où l'état de la denture est suscept ib le de p rovoquer des t roubles 

gastr iques , 
les appare i l s de prothèse adéquats sont appliqués; 

3° Le Département ne refuse pas, en pr inc ipe , d ' examiner toute propos i t i on 
q u i serai t formulée concernant les cas d'espèce ne rentrant pas dans les catégories 
repr ises c i -dessus. 

* 
* • * 

B. So ins ophta lmiques : 
1° T o u s les t roubles , lésions et malad ies de l'œil sont soumis à l ' examen du 

médecin-oculiste et les trai tements appropriés sont appliqués sans r e t a rd ; 
2° S ' i l échet, les insuff isances v isuel les comportent une correc t ion par des 

verres. 
L ' a cha t des lunettes nécessaires se porte sur des art ic les s imples, mais 

so l ides. C e u x de luxe sont absolument proscr i t s . 
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Overwegende dat, daar er gedet ineerden, door de kr i j gsraden veroordee ld , 
in de verschi l lende gevangenissen van het kon inkr i j k a a n w e z i g z i jn , het nood-
zakel i jk is de bevoegdheid van de kr i j gsaudi teurs die in de bestuurscommiss ies 
z i t t ing hebben, uit te b re iden ; 

Gelet op het advies van de R a a d van State ; 
O p de voordracht van de M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. A r t i k e l 11, l i d 2, v a n het algemeen règlement der gevangenissen 
word t door de volgende bepa l ing vervangen : 

« Bovend ien maken de procureur des K o n i n g s van het arrondissement , 
de kr i j gsaud i teur in het rechtsgebied van de k r i j g s raad w a a r a a n hij is verbonden 
en de burgemeester van de gemeente van rechtswege deel uit van deze collèges, 
in geen geval kan de p rocureur des K o n i n g s z i ch door een subst i tuut laten 
vervangen, noch de burgemeester door één der schepenen. D e kr i j gsaud i teur 
kan z i ch door een subst i tuut laten vervangen. » 

A r t . 2. De M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit besluit . 
Gegeven te B russe l , de 11 A p r i l 1950. 

K A R E L . 
Vanwege de Regent : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
A. L l L A R . 

V E R Z O R G I N G V A N D E T A N D E N E N V A N D E O G E N . 

Dienst voor K inde rbesche rming , 2 e sectie, I e bureel , n ' 638. 
B r u s s e l , de 14 A p r i l 1950. 

Aan de besturen van de Rijksopvoedingsgestichten. 
E r werd vastgeste ld dat de besturen geen preciese in l i cht ingen bez i t ten in 

zake de aan de verpleegden te ver lenen zorgen voor tanden en ogen. 
Ik heb de eer u te laten weten dat deze aange legenheid als vo lg t w e r d 

opgelost : 
A. V e r z o r g i n g van de tanden : 

1° In het a lgemeen word t de bemidde l ing van de tandar ts aangewend voor 
de gewone ve r zo rg ingen a ls het in leggen v a n p lukse l , de v u l l i n g en de extract ie 
van tanden ; 

2° In bi jzondere geva l len, wanneer het : 
a) E r op aakomt de gevo lgen te bestri jden van een in de i n r i ch t i n g over-

komen ongeva l ; 
b) E r op aankomt een minder ja r i ge te helpen die phys i s ch benadee ld i s ; 
c) E e n geva l geldt waarb i j de staat van het gebit tôt maags toorn i ssen k a n 

le iden, 
wo rden passende prothesistoeste l len aangewend ; 

3° Het Département we iger t in pr inc iep niet elk voorste l te onderzoeken dat 
in v e rband met spéciale geva l len, we lke niet tôt de h ierboven aangehaa lde 
catgorieën behoren, zou ge formuleerd wo rden . 

* 
* * 

B. V e r z o r g i n g van de ogen : 
1" A i l e s toorn issen, letsels en z iekten van het oog worden aan de oogar ts 

voor onderzoek voorge legd en de geschikte behande lmg word t zonder verwi j l 
toegepast ; 

2 " Indien daartoe aan l e id ing bestaat, moet de ontoere ikendheid van net 
gez ichtsvermogen door het aanbrengen v a n g lazen goedgemaakt wo rden . 

Bi j de aankoop van de nodige br i l l en w o r d t ui tgez ien naar eenvoudige, m a a r 
duurzame ar t ike len . D e luxe-ar t ike l en w o r d e n vo lkomen a fgekeurd . 
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11 y a l ieu de so l l ic i ter au préalable, et dans chaque cas, l ' autor i sa t ion de 
r ecour i r à l ' intervent ion du médecin-dentiste et du médecin-oculiste. 

E n cas d 'urgence, dûment justifiée, i l suff it de demander au Département 
ra t i f i ca t ion de la mesure prise. 

* 

* * 

C. L i q u i d a t i o n des f ra is : 
1° Les factures sont liquidées par bordereau sous le couvert du crédit 

g l oba l affecté au paiement des honora i res dus aux médecins et des fra is d 'entre­
t ien dans les hôpitaux. (Etat des dépenses permanentes visées.) 

2° Les factures doivent faire ment ion du numéro du tar i f appliqué publié 
par le F . N . A . M . I. ou par le Ministère de la Santé publ ique et de l a F a m i l l e ; 

3° Les f ra is résultant de la fourni ture de prothèses dentaires et de lunettes 
sont liquidés à charge du crédit g l oba l . 

E n ce qu i concerne la fourn i ture des appare i l s de prothèse dont i l s 'ag i t 
au b et c d u A, 2°, c i-dessus, les f ra is exposés sont supportés intégralement ou 
part ie l l ement pa r le mineur , a u p ro ra ta de l ' avo i r inscr i t à s o n l ivret d'épargne. 

Le Département statue dans chaque cas. 

* * 

Je vous pr ie de voulo i r b ien remettre copie de la présente au médecin de 
votre établissement. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur d 'Admin i s t r a t i on délégué, 

ACHATS D'OUVRAGES DE BIBLIOTHÈQUE. 

Serv ices généraux, Economat , Menues dépenses. 

Bruxe l l e s , le 18 av r i l 1950. 

Monsieur l'Auditeur général près la Cour militaire, 

Messieurs les Premiers Présidents des Cours d'appel, 

Messieurs les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

De nombreux l ivres de références ou de documentat ion sont achetés au-
moyen des avances de fonds mises à la d i spos i t i on des mag is t ra ts . 

Il est très rare que des réductions soient consenties par les fournisseurs 
sur le pr ix de ces ouvrages. 

A f i n de sauvegarder les intérêts du Trésor, et de permettre une mei l leure 
ut i l i sa t ion des crédits, mon département a obtenu des réductions su r le p r i x 
d 'achat . Toute fo i s , cel les-ci ne sont consenties que sur les commandes passées 
pa r le Serv ice de la Bibliothèque de l ' Adm in i s t r a t i on centrale. 

A cet effet, le Serv ice de la Bibliothèque se r v i r a dorénavant d'intermédiaire 
dans les cond i t i ons suivantes : les commandes d 'ouvrage seront adressées à mon 
département « Serv ices généraux, Economat , Menues dépenses », qu i t ransmet t ra 
la demande, pour exécution, à la Bibliothèque. 

Les factures établies se lon le p r i x réduit seront t ransmises pour l i qu ida t i on 
au mag i s t ra t qu i en effectuera le paiement au moyen des fonds mis préalablement 
à sa d i spos i t i on . 

P o u r le M in i s t r e : 
L e secrétaire général, 

P . C O R N I L . 
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Voora f , en voor ieder geva l , dient mach t i g ing te worden aangev raagd om de 
bemidde l ing v a n de t and - en oogar ts in te roepen. 

In dr ingende behoor l i jk gerechtvaard igde geval len vo lstaat het aan het 
Département de bek rach t i g ing te v ragen van de getroffen maatrege l . 

* 

C. Vere f f en ing der onkosten : 
1° D e facturen worden vereffend bij bordere l len door midde l van het g l obaa l 

krediet dat bestemd is voor het uitbetalen der aan de geneesheren verschuld igde 
erelonen en van de onderhoudskosten in de hospi ta len. (Staat der geviseerde 
vaste uitgaven.) 

2° D e facturen moeten het nummer van het toegepast tar ie f vermelden dat 
door het R. V . Z . I. of door het M in i s t e r i e van Vo lksgezondhe id en van het G e z i n 
gepubl iceerd i s ; 

3° D e onkosten we lke voortv loe ien uit de l ever ing van kunstgeb i t ten en 
br i l l en worden vereffend ten bezware van het g l obaa l krediet . 

W a t de l ever ing betreft van de prothesistoestel len bedoeld in het b en c 
van A, 2°, h ierboven, wo rden de betaalde onkosten geheel of gedeeltel i ik doo r 
de minder jar ige gedragen, in ve rhoud ing tôt het op zijn spaarboekje voo rkomend 
crédit. 

Het Département besl ist v oo r ieder geva l . 

* * 

Ik verzoek u een afschri f t van di t schri jven aan de geneesheer van uw 
in r i ch t ing te w i l l en overmaken . 

V o o r de M in i s t e r : 
De gemacht igde D i rec teur van Bes tuur , 

AANKOOP VAN B O E K E R I J W E R K E N . 

A l gemene Diensten , Economaat , K l e ine u i tgaven. 
B russe l , de 18 A p r i l 1950. 

Mijnheer de Auditeur-Generaal bij het Militair Gerechtshof, 
Heren Eerste-Voorzitters van de Hoven van beroep, 
Heren Procureuren-Generaal bij de Hoven van beroep, 

Ta l r i j k e nas l ag - of documentat iewerken worden aangekocht door midde l 
van de ge ldvoorschot ten die ter b e s ch ikk ing van de mag is t ra ten zijn gesteld. 

Het komt ze lden voor dat op de pri js d ier werken door de leveranciers kor -
t ingen worden toegestaan. 

T e n einde de be langen van de Schatk is t te v r i jwaren en een beter gebru ik van 
de kredieten mogel i jk te maken , heeft mijn département kor t ingen op de a a n -
kooppr i j zen bekomen. 

Deze kor t ingen worden evenwel slechts toegestaan op de beste l l ingen die 
door de Dienst der B ib l i o theek van het Hoo fdbes tuur worden gedaan. 

T e dien einde za l de D ienst der B ib l i o theek voor taan optreden als bemid -
de laar in de vo lgende voo rwaarden : de bestel l ingen van werken zul len gezonden 
worden aan mijn département « A lgemene Diensten , Economaat , K le ine u i tgaven », 
dat de aanvraag , voor u i tvoer ing , aan de B ib l i o theek za l overmaken . 

De vo lgens de verminderde pri js opgemaakte facturen zu l l en tôt vere f fen ing 
worden overge legd aan de mag i s t raa t die de be ta l ing er van za l ver r i chten door 
midde l van de ge lden we lke voora f te z i jner b e s ch ikk ing werden gesteld. 

V o o r de M i n i s t e r : 

De Sec re ta r i s -Generaa l , 

P. C O R N I L . 
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ETABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — PERSONNEL. 
GARAGE DE VOITURES AUTOMOBILES DANS L E S IMMEUBLES D E L'ÉTAT. 

Serv ice du Matériel, n° 97 A/B. 

Bruxe l l e s , le 19 av r i l 1950.-

T r a n s m i s à M M . les Di rec teurs des Etab l i ssements pénitentiaires pour in for ­
mat ion et gouverne copie d'une c i r cu la i r e du 24 mars 1950, émanant du Ministère 
des T r a v a u x pub l i cs , Adm in i s t r a t i on des Bâtiments, et re lat ive a u garage de 
vo i tures automobi l es dans les immeubles de l 'E ta t . 

L e s membres du personnel ne peuvent remiser leur vo i ture personnel le dans 
les l ocaux de l'établissement à usage de garage sans en avo i r été autorisés par 
l ' Adm in i s t r a t i on centrale. Cette dernière ne peut cependant encour i r aucune res­
ponsabilité à l'égard de ces voitures. 

P o u r le M i n i s t r e : 

Le D i r ec t eur général, 
J . D U P R É E L . 

MINISTÈRE Bruxe l l e s , le 24 mars 1950. 
DES 

T R A V A U X PUBLICS 

— C O P I E 

A d m i n i s t r a t i o n des Bâtiments 

N ° BG. 252/1. ' Ministère de la Just ice, 
N ° 25869 de sort ie . P l a c e Poe laer t , 

— Bruxe l l es . 

Mons i eu r le M in i s t r e , 

Objet : G a r a g e de vo i tures automobi l es dans les immeubles . 

Il me revient que certa ins services remisent les vo i tures automo­
bi les dans des immeubles mis à leur d i spos i t i on à usage de bureau . 

Je me permets de vous rappe ler q u ' i l y a in terd ic t ion absolue 
d'affecter à l 'usage de garage , des locaux non spécialement désignés 
à cet effet. 

J 'a t t i re votre particulière attent ion sur les dangers d ' incendie 
résultant de la présence de vo i tures dans les immeubles et vous 
s igna le que les occupants engagent leur responsabilité personnel le 
en ne respectant pas les inst ruct ions sur l a matière. 

A u nom du M i n i s t r e : 

L e D i r ec t eur général des Bâtiments, 
A . D E BOSSCHER. 
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STRAFINRICHTINGEN. — PERSONEEL. 
BERGPLAATS VOOR AUTOVOERTUIGEN IN D E G E B O U W E N V A N D E STAAT. 

D i ens t van het Mate r i ee l , n r 97 A/B. 

B r u s s e l , de 19 A p r i l 1950. 

A a n de Heren Bes tuurders der S t ra f in r i ch t ingen w o r d t h i e rb i i een a fschr i f t 
van een omzendbr ie f v an 24 M a a r t 1950, a fkomst i g van het M in i s t e r i e van 
Openbare W e r k e n , Bes tuur der Gebouwen , en betref fende de bergp laats voor 
autovoer tu igen in de gebouwen van de Staat, tôt kenn isgev ing en nar icht over-
gemaakt . 

D e personneels leden mogen hun persoonl i jke wagen in de loka len van de 
in r i ch t ing we lke tôt bergp laats gebru ik t wo rden niet bergen zonder daartoe door 
het Hoo fdbes tuur gemacht igd te z i jn geworden. D i t laatste kan echter geen enkele 
verantwoorde l i jkhe id opnemen w a t deze voer tu igen betreft. 

V o o r de M in i s t e r , 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

MINISTERIE VAN OPENBARE W E R K E N . 
Bes tuur der Gebouwen , n r BG. 252/1, u i t gangsnummer 25869. 

B r u s s e l , de 24 M a a r t 1950. 

MINISTERIE B r u s s e l , de 24 M a a r t 1950. 
V A N 

OPENBARE W E R K E N 
— A F S C H R I F T . 

Bes tuur der G e b o u w e n 

N r BG. 252/1. 
U i t g a n g s n u m m e r 25869 

— M in i s t e r i e van Just i t ie , 
Poe laer tp laa ts 

Brusse l . 

Mi jnheer de M in i s t e r , 

Betreft : B e r gp l aa t s voor autovoer tu igen in de gebouwen. 

Ik heb vernomen dat sommige diensten autovoer tu igen bergen in 
de gebouwen die te hunner besch ikk ing gesteld werden voor het 
inr ichten van bure len. 

Ik veroor loo f mij u er aan te her inneren dat het vo ls t rekt ver-
boden is l oka len die niet b i jzonder tôt dat doel bestemd zi jn, aan te 
wenden a ls autobergp laats . 

Ik ves t ig uw bi jzondere aandacht op het b randgevaa r dat de 
aanwez ighe id van voer tu igen in de gebouwen oplevert en me ld u dat 
het niet-naleven der ter zake bestaande onder r i ch t ingen gebeurt op de 
persoonl i jke verantwoorde l i jkhe id der bezetters. 

In naam van de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eur -Gene raa l der Gebouwen , 

A . D E BOSSCHER. 



116 21-22 avr i l 1950. 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — CENSURE D E LA CORRESPONDANCE. 

B u r e a u d'étude, L i t t . R, n" V I I . 

Bruxe l l e s , le 21 a v r i l 1950. 

Informé M M . les D i rec teurs des Etab l issements pénitentiaires que, sous 
réserve des except ions prévues ci-après, la censure journalière de la correspondance 
p o u r r a dorénavant — tant à l'entrée qu'à la sort ie — ne porter que sur une 
par t i e du courr i e r , dont l ' importance sera déterminée pa r la d i rec t ion en fonction 
des c i rconstances . 

Il reste entendu que dans l'intérêt de l a sécurité de l'établissement ou encore 
pour permettre de bien connaître les détenus, en par t i cu l i e r dans les prisons-écoles 
et les établissements spécialisés, le personne l d i r igeant p o u r r a toujours , l o r squ ' i l 
l 'estime nécessaire, prendre connaissance de toutes les lettres soumises à censure 
et qu i émanent de ces détenus ou qui leur sont adressées. 

P a r a i l l eurs , l a présente c i r cu la i r e n'est appl icab le n i aux condamnés dont l a 
peine de mor t n'est pas commuée n i aux prévenus qui doivent encore comparaître 
devant une ju r id i c t i on de jugement. L eur correspondance doit donc cont inuer à être 
censurée comme auparavant . 

Les détenus seront toujours radica lement écartés de tout t rava i l re lat i f à l a 
censure de la correspondance , même s ' i l ne s 'ag i t que du c lassement du courr i e r , 
de l 'ouverture ou de la fermeture des enveloppes ou de man ipu la t i ons ne permettant 
pas de prendre connaissance des écrits. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
ABONNEMENT A U X JOURNAUX ET PUBLICATIONS PÉRIODIQUES. 

B u r e a u d'étude, L i t t . R. n° VIII/5. 

Bruxe l l e s , le 22 av r i l 1950. 

Informé M M . les D i rec teurs des Etab l i ssements pénitentiaires que les a b o n ­
nements aux j ou rnaux et pub l i ca t ions périodiques destinés aux détenus devront, 
à l 'avenir , être souscr i t s comme i l est dit ci-après : 

A. J o u r n a u x . 

L 'abonnement doi t ob l iga to i rement être pr is à l ' admin i s t ra t i on des postes, par 
la p r i son elle-même et à son nom. Les abonnements souscr i t s pa r les fami l les ou 
par d 'autres personnes ne sont p lus autorisés. 

B. Pub l i c a t i ons périodiques. 

1. P o u r les cas dans lesquels l ' admin is t ra t i on des postes accepte les abonne­
ments, i l y a l ieu de procéder comme pour les j ournaux . 

2. S i cette admin is t ra t i on n'accepte pas d 'abonnements, ceux-c i devront être 
commandés à une ma i son d'édition, par l a pr i son elle-même et à son nom. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 
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STRAFINRICHTINGEN. — CENSUUR V A N D E BR1EFWISSELING-

Stud iebureau, L i t t . R. n ' V I I . 

B r u s s e l , 21 A p r i l 1950. 

A a n de Heren Bes tuurders van de S t ra f inr i ch t ingen word t ter kennis gebracht 
dat, onder voorbehoud van de h i e rna voorz iene u i t zonder ingen , de dagel i jkse 
censuur van de br i e fw isse l ing voor taan slechts — zowe l bij het b innenkomen als 
bij het u i tgaan — za l mogen geschieden over een gedeelte van de post, w a a r v a n 
de be langr i jkhe id door de direct ie in verband met de omstandigheden zal worden 
bepaa ld . 

Het blijft verstaan dat, in het be lang van de ve i l i ghe id van de in r i ch t ing , of ook 
om gelegenheid te geven de gedet ineerden goed te kennen, in het bi jzonder in de 
stra fscholen en de gespecia l iseerde inr i cht ingen , het le idend personeel , wanneer 
het zu lks nod i g acht, a l t i jd inzage za l mogen nemen van a l de aan censuur onder­
wo rpen br ieven welke van de gedet ineerden u i t gaan of tôt hen zijn ger icht . 

Ve rde r is de onderhav ige omzendbr ie f toepassel i jk noch op de veroordee lden 
' w ie r doodstra f niet in een andere s tra f is omgezet noch op de bek laagden die nog 

vôôr een rechtsmacht van wi jzen moeten verschi jnen. H u n br i e fw isse l ing moet der-
halve zoa ls vroeger voort gecensureerd worden . 

De gedetineerden moeten alt i jd rad i caa l verwi jderd worden gehouden van elk 
werk dat be t r ekk ing heeft op de censuur van de br ie fwissel ir tg , zelfs wanneer 
het enkel gaat om net r angsch ikken van de post, het openen of het s luiten der 
omslagen of manipula t i es die geen gelegenheid geven tôt het kennisnemen van 
de geschri f ten. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eur -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. 
ABONNEMENTEN OP D E DAGBLADEN E N TIJDSCHRIFTEN. 

S tud iebureau , L i t t . R. n r VII I/5. 

B r u s s e l , de 22 A p r i l 1950. 

A a n de Heren Bes tuurders van de S t ra f in r i ch t ingen wo rd t ter kennis gebracht 
dat voor de abonnementen op de dagb laden en t i jdschri f ten bestemd voor de 
gedet ineerden in de toekomst moet ingeschreven worden als vo lgt : ' 

A. Dagb l aden . 
Het abonnement dient verp l i cht genomen bij het bestuur der posteri jen door 

de gevangenis zelf en op haar naam. D e door de famil ie en andere personen 
genomen abonnementen zijn niet toegelaten. 

B. T i jdschr i f t en . 
1. V o o r de geval len w a a r i n het bestuur der posteri jen de abonnementen aan -

neemt, dient er gehandeld zoa ls voor de dagb laden . 
2. Indien dit bestuur geen abonnementen aanneemt, moeten deze door de 

gevangenis zelf en op haar naam bij een u i tgevers f i rma besteld worden . 

V o o r de M in i s t e r : . 
D e D i rec teur -generaa l , 

J . D U P R É E L . 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — PERSONNEL. 
ACCIDENTS SURVENUS EN SERVICE OU SUR LE CHEMIN D U TRAVAIL . 

Pe rsonne l , L i t t . D. n° 8. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

Bruxe l l e s , le 24 av r i l 1950. 
M o n s i e u r le Di rec teur , 

J ' a i l 'honneur de vous communiquer ci-après les direct ives à suivre en cas 
d 'accident survenu, en service, à un membre du personnel . 

1° T o u t agent témoin d'un accident survenant à un de ses collègues, soit en 
service, soit sur le chemin du t rava i l , est tenu d'en in former immédiatement la 
d i rect ion. 

2" P o u r autant qu ' i l en ait l a possibilité, l 'agent v ic t ime d 'un accident doi t 
le déclarer immédiatemment à son directeur. 

Il ve i l le à s 'entourer de témoignages permettant d'établir le moment, le l ieu 
et les c i rconstances de l 'accident. 

3° L e d irecteur recuei l le les témoignages et toutes ind icat ions relat ives aux 
c irconstances de l 'acc ident . 

Il dresse un rappor t ment ionnant : 
a) les nom, prénom, et la qualité de la v i c t ime ; 
b) le l ieu, l a date et l 'heure de l 'acc ident ; 
c) les c i rconstances dans lesquel les l 'accident s'est p r odu i t ; 
d) le nom et l a qualité des témoins et les déclarations de ces dern ie rs ; 
e) s i poss ib le , les causes de l 'acc ident et l'identité des personnes dont la 

responsabilité paraît engagée; 
/) s i poss ib le , l ' ind ica t ion des dommages s u b i s ; 
g) les d ispos i t ions pr ises a f in de porter assistance à l a v ic t ime. 
Ce rappor t doi t être accompagné d 'un cert i f icat médical détaillé, ind iquant 

notamment les b lessures reçues et la durée probab le de l 'absence. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i rec teur , 
A . M A S S A R T . 

PROTECTION DE L 'ENFANCE. 
ETABLISSEMENTS D'ÉDUCATION ET INSTITUTIONS PUBLIQUES D E L'ÉTAT. 

COÛT D E LA JOURNÉE D 'ENTRETIEN PENDANT L 'ANNÉE 1949. 

2 e sect ion, 2° bureau, n° 1424/49/3. 

Bruxe l l e s , le 24 av r i l 1950. 

C H A R L E S , 

P r ince de Be lg ique , Régent du Royaume . . 

A tous, présents et à ven i r , S A L U T . 
V u l 'ar t ic le 41 , premier alinéa, de la l o i du 15 mai 1912 sur la protect ion de 

l 'enfance, re lat i f à l a f i xa t ion du p r i x de l a journée d 'entret ien des mineurs mis 
par le gouvernement dans un établissement spécial ou internés dans une école de 
bienfa isance de l ' E t a t ; 

V u l'arrêté du 31 mars 1921, érigeant les écoles de b ienfa isance pour f i l les 
et garçons en inst i tut ions publ iques destinées à toutes catégories de mineurs t o m ­
bant sous l ' app l i ca t i on de la l o i du 15 mai 1912; 
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STRAFINRICHTINGEN. — PERSONEEL. 
ONGEVAL T IJDENS D E DIENST OF OP W E G NAAR HET W E R K O V E R K O M E N . 

Personee l , L i t t . D., n r 8. 

Aan de Heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

B r u s s e l , de 24 A p r i l 1950. 
Mi jnheer de Bes tuurder , 

Ik heb de eer u h i e rna de r i cht l i inen mede te delen te vo lgen bij ongeva l over-
komen in dienst aan een personee ls l id . 

1° E l k agent die getuige is van een ongeva l dat, hetzij ti jdens de dienst of op 
w e g naar het werk , aan een van zijn co l lega 's overkomt, is er toe gehouden onmid -
deli jk het bestuur kennis er van te geven. 

2° V o o r zover hem zu lks mogel i jk is, moet de agen*. die s lachtof fer is van 
een ongeval zu lks onmiddel l i jk ter kennis brengen van zijn bestuurder . 

Hij zo rg t er voor over de nodige getuigenissen te besch ikken aan de hand 
waa r van het t i jdstip, de plaats en de omstandigheden van het ongeval kunnen 
worden vastgeste ld . 

3° D e bestuurder w i n t de getuigenissen in alsmede ai le aandu id ingen betref­
fende de omstandigheden van het ongeval . 

Hi j maakt een ve r s l ag op w a a r i n vermeldt word t : 
a) de naam, voornamen en de hoedanighe id van het s lachto f fer ; 
b) de p laats , de da tum en het uur van het ongeva l ; 
c) de omstandigheden w a a r i n het ongeva l z i ch heeft v oo rgedaan ; 
d) de naam en de hoedan ighe id van de getuigen en hun v e r k l a r i n g e n ; 

e) zo mogel i jk, de oorzaken van het ongeva l en de identiteit v an de personen 
die op het stuk van de verantwoorde l i jkhe id bij het ongeva l betrokken bl i jken te 
z i j n ; 

/) zo mogel i jk, de beschr i j v ing van de geleden schade ; 
g) de s ch ikk ingen die genomen werden om het s lachtof fer bij te s taan. 

Bi j dit v e r s l ag dient een oms tand i g geneeskundig attest gevoegd te worden , 
dat inzonderhe id de bekomen letsels en de waarschi jn l i jke duur van de a fwez ighe id 
aanduidt . 

V o o r de M in i s t e r : 
De Di rec teur , 

A . MASSART . 

KINDERBESCHERMING. 
RIJKSOPVOEDINGSGESTICHTEN E N OPENBARE RIJKSINSTELLINGEN. 
PRIJS V A N HET ONDERHOUD PER DAG GEDURENDE HET JAAR 1949. 

2" sectie, 2" buree l , n r 1424/49/3. 
B russe l , de 24 A p r i l 1950. 

K A R E L , 
P r i n s van België, Regent van het Kon ink r i j k . 

A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L ! 

Gelet op ar t ike l 41 , eerste alinéa, der wet v a n 15 M e i 1912 op de k inder ­
bescherming , betreffende de vas ts te l l ing van de pri js van het onderhoud per dag 
voor de minder jar igen die door de reger ing in een bi jzonder gesticht werden 
geplaatst of in een R i jkswe ldad ighe idsschoo l werden opges lo ten ; 

Ge le t op het besluit van 31 M a a r t 1921 waarb i j wo rd t bepaald dat de w e l -
dad ighe idsscho len voor jongens eh meisjes openbare inste l l ingen worden , w a a r 
a l de categorieën van minder jar i gen die onder toepass ing va l l en van de wet van 
15 M e i 1912 zu l len geplaatst w o r d e n ; 
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V u les art ic les 43 et 44 de l a lo i du 24 décembre 1948 concernant les f inances 
prov inc ia les et communales , modi f iant les d ispos i t ions des art ic les 10, troisième 
alinéa, et 42, premier alinéa (modifiés par la lo i du 13 av r i l 1928), de l a l o i du 
15 ma i 1912, abrogeant l 'art ic le 43 de l a dite lo i et complétant cel le-c i pa r l ' inser­
tion d 'un art ic le 476('s; 

Considérant qu 'aux termes de ces d ispos i t ions les fra is d 'entret ien et d'éduca­
t ion des mineurs visés par la l o i du 15 ma i 1912 sont à charge des enfants ou 
des personnes qu i leur doivent des a l iments s ' i ls sont so lvables et que ces fra is 
tombent à charge de l ' E ta t s ' i ls ne le sont pas ; 

V u l 'av is conforme de l ' Inspect ion des F inances ; 

S u r la propos i t i on du M in i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1 e r . Le coût de la journée d'entretien pendant l'année 1949, des mineurs 
recuei l l is dans les établissements d'éducation et inst i tut ions publ iques de l 'E ta t , 
ressort issant à l 'Of f ice de la P ro t ec t i on de l 'En fance , est fixé à septante-tro is 
(73) f rancs pour les garçons et f i l les. 

A r t . 2. L e coût de l a journée d'entretien des nourr i ssons recue i l l i s à l a poupon ­
nière annexée à l 'As i l e c l in ique et Etab l i ssement d'éducation de l 'E ta t , à Bruges , 
est fixé à trente (30) f rancs. 

A r t . 3. Le montant de la somme due par les enfants ou par les personnes 
qui leur doivent des al iments, s ' i ls sont so lvables, sera majoré du taux de l'intérêt 
légal en matière c iv i le en cas de non-paiement à l ' exp i ra t i on du délai de quatre -
v ingt -d ix (90) j ours après l 'envoi , par le receveur de l 'enregistrement du ressort 
et sous p l i recommandé à la poste, de l 'avert issement à payer . 

A r t . 4. Il ne sera compté dans les établissements d'éducation et inst i tut ions 
publ iques de l ' E t a t précités qu'une seule journée pour le j our de l'entrée et de la 
sort ie. Cet te journée sera celle de l'entrée. 

A r t . 5. Le M i n i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

C H A R L E S . 
P a r le Régent : 

Le M i n i s t r e de la Just ice, 
L l L A R . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
INSTRUCT IONS SUPPLÉAIENT A1RES C O N C E R N A N T LA SÉCURITÉ S O C I A L E D E S DÉTENUS. 

Serv ice central du T r a v a i l , Régie du T r a v a i l pénitentiaire, n° 15.370 R. 

Bruxe l l e s , le 25 a v r i l 1950. 

Informé M M . les D i rec teurs des Etab l i ssements pénitentiaires, subs id ia i rement 
à m a c i r cu la i r e n " 15.300 R du 12 a v r i l 1950, de l a so lut ion à donner aux cas 
exposés ci-après 

P r em i e r cas : U n détenu t rava i l l an t en dehors de l 'enceinte pour compte 
de pouvo i r s pub l i cs 'et assujett i au régime de la sécurité socia le est blessé au 
cours de son t rava i l . 

P o u r le mois pendant lequel l 'acc ident est survenu, comment faut - i l ca lcu ler 
le montant du t imbre à apposer sur sa carte de pens ion : 

a) P o u r les journées de t r a va i l prestées par le détenu pendant le m o i s ; 

b) P o u r les journées d'incapacité tempora i re résultant de l ' acc ident? 
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Gelet op de ar t ike len 43 en 44 der wet van 24 December 1948 betreffende 
de gemeentel i jke en prov inc ia le financiën tôt w i j z i g ing van de bepal ingen der 
ar t ike len 10, derde alinéa, en 42 eerste alinéa (gewi jz igd door de wet van 
13 A p r i l 1928), der wet van 15 M e i 1912, tôt a fschaf f ing van ar t ike l 43 dezer 
wet en tôt aanvu l l i ng er van door de in lass ing van een ar t ike l Albis; 

Overwegende dat nar lu id van deze bepa l ingen de onderhouds- en opvoe-
d ingskosten van de minder jar i gen bedoeld door de wet van 15 M e i 1912 ten 
laste va l len van de k inderen of van de personen die hun levensonderhoud moeten 
verschaf fen zo zij so lvabe l z i jn en dat deze kosten ten laste va l l en v a n de Staat 
zo zij het niet z i j n ; 

Gez i en het eensluidend advies van de Inspectie van Financiën; 

Op de voordracht van de M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 
A r t i k e l 1. De pri js van het onderhoud per d a g gedurende het j aa r 1949 voor 

de minder jar i gen opgenomen in de R i jksopvoed ingsgest ichten en openbare R i j k s -
inste l l ingen we lke van de D ienst voo r K inde rbesche rm ing a fhangen, is op drie en 
zevent ig (73) f rank, voor de jongens en voor de meisjes, vastgeste ld. 

A r t . 2. D e pri js van het onderhoud per dag voo r de zu ige l ingen opgenomen 
in de zu ige l ingena fde l ing gehecht bij het K l in i ekges t i ch t en het R i jksopvoed ings -
gest icht te B r u g g e is op der t i g (30) f rank vastgeste ld. 

A r t . 3. Het b ed rag van de som ve rschu ld i gd door de k inderen of door de 
personen die hun levensonderhoud moeten verschaf fen, zo zij so lvabe l z i jn, wo rd t -
met het bedrag van de wettel i jke interest in burgerh jke zaken verhoogd indien 
het niet w e r d betaa ld negent ig (90) dagen na de toezending door de ontvanger 
der reg is trat ie van het gebied en bij ter post aangetekend schr i jven van de a a n -
m a n i n g tôt betalen. 

A r t . 4. In hogerbedoelde R i jksopvoed ingsgest ichten en openbare R i jks ins t e l -
l ingen wo rd t s lechts een enkele d a g aangerekend voor de d a g van de aankomst 
en van het vertrek. Bedoe lde dag is de dag van de opneming . 

A r t . 5. D e M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit besluit . 

C H A R L E S . 
Vanwege de Regent : 

D e M in i s t e r van Just i t ie , 
L I L A R . 

STRAFINRICHTINGEN. 
B IJKOMENDE ONDERRICHTINGEN B E T R E F F E N D E DE MAATSCHAPPELIJKE Z E K E R H E I D 

V A N DE GEDETINEERDEN. 

Centra le Arbe idsd iens t , Régie van de Gevangen i sa rbe id , n r 15.370 R. 

Brusse l , de 25 A p r i l 1950. 

D e Heren Bes tuurders van de S t ra f in r i ch t ingen wo rden hierbi j , in aans lu i t i ng 
met mijn omzendbr ie f v an 12 A p r i l 1950, n r 15.300 R, in kennis gesteld van de 
op l oss ing we lke dient gegeven aan de geva l len die h i e rna zijn uiteengezet : 

Eerste geval : E e n gedetineerde die buiten de omhe in ing voor r eken ing 
van openbare besturen werk t en onderworpen is aan het régime der maa tschap­
peli jke zekerhe id , wo rd t gekwetst gedurende het werk . 

Hoe dient het b ed rag berekend van het zegel dat voor de maand gedurende 
dewelke het ongeva l z i ch voordeed op de pens ioenkaar t moet wo rden geplakt- : 

a) V o o r de dagen gedurende dewelke de gedetineerde die maand heeft 
gewerk t ; 

b) V o o r de dagen ti jdeli jke we rkonbekwaamhe id ve roor zaak t doo r het 
ongeva l? 
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Réponse : 

a) Le montant du t imbre à apposer pour les journées de t rava i l prestées 
au cours du mois est calculé sur la base du sa la i re g l oba l payé à l a Régie pour 
ces journées et en fa isant app l i ca t i on du barème prévu au tableau f igurant au 
n° 5 des « Instruct ions relat ives à l 'assurance vieillesse-décès prématuré » . 

Le coût de ce t imbre est supporté entièrement par la Régie. 

b) L e montant du t imbre à apposer pour les journées d'incapacité t empora i re 
du mois est calculé sur la base de l'indemnité due par l ' assureur pour ces 
journées et en fa isant app l i ca t i on du barème c i -avant . 

Le t imbre re lat i f a u x journées d'incapacité t empora i re du mois doi t être 
apposé dès que le montant de l'indemnité due par l ' assureur est connu ou peut 
être déterminé avec une app rox ima t i on suf f isante. 

L a moitié du coût du t imbre est supportée par la Régie; l 'autre moitié 
par le détenu. 

Remarques : 

1° E n aucun cas, la va leur totale des t imbres à apposer pour un mo is 
déterminé- ne peut dépasser 25 francs pour l 'ensemble des journées de t r a va i l 
et des journées d'incapacité de ce mois . Le cas échéant, l a va leur du t imbre 
a app l i quer pour les journées d'incapacité d 'un mois sera réduite de façon que, 
cumulée avec la va leur du t imbre à appl iquer pour les journées de trava i l de ce 
mois, elle ne dépasse pas 25 francs. ' 

2° Au tan t que possible , i l sera apposé un seul t imbre pour un mois , ce 
t imbre étant représentatif à la fois du montant dû pour les journées de t rava i l 
et du montant dû j our les journées d'incapacité. 

3° Les dépenses résultant pour l a Régie de l 'achat de t imbres doivent être 
justifiées séparément en ce qu i concerne : 

a) Les t imbres afférents aux journées de t rava i l ( t imbres dont le coût entier 
est supporté par la Rég ie ) ; 

b) Les t imbres afférents aux journées d'incapacité ( t imbres dans le coût 
desquels l a Régie n ' intervient qu'à concurrence de 50 p. c ) . 

Deuxième cas : U n détenu assujett i à la sécurité soc ia le quitte l'établissement 
qu i l 'ava i t mis au t r a v a i l sous le régime de la sécurité soc ia le . 11 est transféré 
à un autre établissement. A u moment de son départ, i l était au bénéfice 
d'indemnités pour incapacité de t rava i l . Q u e l est l'établissement qu i do i t c on ­
t inuer à a ccomp l i r les formalités exigées pour la sécurité soc ia le et, entre autres 
app l i quer le t imbre de pens ion afférent à la période d'incapacité t empora i r e? 

Réponse : 

C'est l'établissement qu i avai t mis le détenu au t rava i l sous le régime de 
la sécurité soc ia le . 

A cet effet, le d irecteur de cet établissement s i gna l e ra à son collègue de 
l'établissement auque l l'intéressé a été transféré que ce lu i -c i était, au moment 
de son transfert , en état d'incapacité tempora i re par suite d 'un accident du 
t r ava i l . Il so l l i c i t e ra de son collègue les renseignements dont i l a beso in pour 
accomp l i r les formalités exigées pour la sécurité socia le et ce jusqu ' au moment 
où la guérison est intervenue ou jusqu ' au moment où l'incapacité tempora i re , 
est devenue permanente . 

Troisième cas : U n détenu a travaillé en 1949 sur un chant ier pour lequel 
le régime de la sécurité sociale est app l i cab le à pa r t i r du 1 " janv ie r 1950. P a r 
suite d 'un accident du t rava i l survenu à l a f in de l'année 1949, le détenu en 
cause se t rouva i t au 1 e r j anv ie r 1950 en état d'incapacité tempora i re . L a guérison 
est intervenue le 10 février 1950 et le détenu a repr is le t r ava i l sous le régime 
de la sécurité soc ia le le 15 février 1950. A par t i r de quel le date le régime de 
la sécurité socia le do i t - i l être appliqué au détenu susvisé? 
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A n t w o o r d : 
a) Het b ed rag van het zegel dat voor de dagen gedurende dewelke de gede­

t ineerde die maand heeft gewerkt moet wo rden geplakt , w o r d t berekend op 
bas is v a n het g loba le l oon dat voo r die dagen aan de Régie w e r d betaa ld , en 
overeenkomst ig het ba r ema voorz i en op de tabel opgenomen onder n r 5 van 
de « Onder r i ch t ingen betreffende de ve r zeke r ing tegen de geldel i jke gevo lgen 
van ouderdom en vroegt i jd ige dood » . 

D e pri js van dat zegel va l t vo l l ed i g ten laste v a n de Régie. 
b) Het b e d r a g van het zegel dat d ient gep lakt voor de dagen ti jdel i jke 

we rkonbekwaamhe id der maand word t berekend op bas is van de ve rgoed ing 
die de ve r zeke raar voo r die dagen ve rschu ld i gd is en overeenkomst ig het 
barema w a a r v a n h ierboven sprake . 

Het zegel dat be t r ekk ing heeft op de dagen ti jdel i jke we rkonbekwaamhe id 
der maand dient gep lakt van z od ra het doo r de ve r zekeraar v e r schu ld i gd bed rag 
is gekend of met een vo ldoende benader ing kan bepaa ld wo rden . 

D e helft van de pri js van di t zegel va l t ten laste van de Régie, de andere 
helft ten laste van de gedetineerde. 

Opmerk ing en : 
1° Het to taa l b ed rag v a n de zegels die voo r een bepaa lde maand moeten 

gep lakt worden , m a g de 25 f rank niet overschr i jden voor het geheel der we rk -
dagen en der dagen we rkonbekwaamhe id van die maand . Desgeva l l end za l 
het bedrag van net wegens de dagen we rkonbekwaamhe id ener maand te 

l akken zegel wo rden ve rminderd derwi jze dat het, samen met het b ed rag van 
et v oo r de we rkdagen van die maand te p l akken zegel , de 25 f rank niet 

overschr i jdt . 
2° V o o r één maand z a l er, zoveel mogel i jk, één enkel zege l gep lakt wo rden 

dat de totale waa rde ver tegenwoord ig t van wat er voo r de we rkdagen en voo r 
de dagen w e r k o n b e k w a a m h e i d a ls zegel v e r schu ld i gd is. 

3° D e ui tgaven die voor de Régie uit de aankoop v a n l i j frentezegels voor t -
v loe ien, moeten afzonder l i jk ge rechtvaard igd wo rden wa t betreft : 

a) D e zegels ve rschu ld i gd wegens de werkdagen (zegels w a a r v a n de totale 
pri js ten laste va l t van de Rég ie ) ; 

b) De zegels v e r schu ld i gd wegens de dagen we rkonbekwaamhe id (de pri js 
van deze zegels wo rd t slechts tôt be loop van 50 t. h. door de Régie gedragen) . 

Tweede geval : E e n gedetineerde — onderworpen aan de maatschappe l i jke 
zekerhe id — ver laat de i n r i ch t ing die hem onder het régime der maatschappe l i jke 
zekerhe id had tewerkgeste ld . Hi j wo rd t naar een ander gest icht overgebracht . O p 
het ogenb l ik van zi jn ver trek genoot hij het voordee l der ve rgoed ingen wegens 
we rkonbekwaamhe id . 

W e l k gest icht moet verder de formal i te i ten vervu l l en die voo r de maatschap­
pelijke zekerhe id zi jn voorz i en , en onder meer het pensioenzegel p l akken s laande 
op de période van ti jdeli jke we rkonbekwaamhe id? 

A n t w o o r d : 
Het is de i n r i ch t ing die de gedetineerde onder het régime der maatschappe l i jke 

zekerhe id heeft tewerkgeste ld . T e d ien einde za l de bes tuurder van deze i n r i c h ­
t ing , bij de ove rb reng ing van de gedetineerde, z i jn co l l ega v a n de in r i ch t ing naar 
we lke de gedet ineerde wo rd t overgebracht , ber ichten dat de betrokkene, ingevolge 
een werkongeva l , t i jdeli jk w e r k o n b e k w a a m is op het ogenb l ik zi jner ove rbreng ing . 
Hi j z a l zi jn co l l ega om de in l i cht ingen verzoeken die hij nod i g heeft om de for­
mal i te i ten te vervu l l en die voo r de maatschappe l i jke zekerhe id zijn voorz i en , en 
zu lks tôt op het ogenb l ik van de genez ing of tôt op het ogenb l ik w a a r o p de 
we rkonbekwaamhe id permanent is geworden . 

Derde geva l : E e n gedetineerde werk te in 1949 op een wer f w a a r v o o r het 
régime der maatschappe l i jke zekerhe id van 1 Januar i 1950 af v a n toepass ing is. 
Ingevolge een we rkongeva l dat hem einde 1949 ove 'rkwam, bevond de gedet i ­
neerde in kwest ie z i ch in staat van tijdeli jke w e r k o n b e k w a a m h e i d op 1 J a n u a r i 1950. 

O p 10 F e b r u a r i 1950 wo rd t hij genezen v e r k l a a r d ; hij herneemt het werk onder 
het régime der maatschappe l i jke zekerhe id op 15 F e b r u a r i 1950. 

V a n we lke da tum af moet het régime der maatschappe l i jke zekerhe id op 
bedoelde gedetineerde worden toegepast? 
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Réponse : 
A pa r t i r de l a date à laquel le i l au ra , en 1950, repr is effectivement le t r a va i l , 

c'est-à-dirè, dans l 'exemple cho i s i , à pa r t i r du 15 février 1950. 
Toute fo is , les inst ruct ions re lat ives à l 'assurance vieillesse-décès prématuré 

devront être appliquées à par t i r du 1 e r j anv ie r 1950. Il dev ra donc être apposé 
sur s a carte de pens ion des t imbres de retraite pour la période d'incapacité 
t empora i re s'étendant, dans l 'exemple cho is i , du 1 " janv ie r 1950 au 10 fé­
v r i e r 1950, date de sa guérison (vo ir ins t ruct ion 9, assurance vieillesse-décès 
prématuré, « cas du t rava i l l eur v i c t ime d 'un accident du t r a va i l » ) . 

Cette façon de procéder doi t être suiv ie même s i , après le 10 février 1950, 
l'intéressé n 'a pas repr is le t r a va i l . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — RÉGIME ALIMENTAIRE. 

Service du Matériel, n ' 1/10 (2). 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

Bruxe l l e s , le 26 av r i l 1950. 

P a r dérogation à la c i r cu la i r e ministérielle en date du 23 ju i l le t 1948, 
l i t t . R, n° 1/10, l a ra t i on de 1 k g 200 de marga r ine par mois et pa r homme 
dont d isposa ient les établissements pénitentiaires est portée à 1 k g 300. 

Cette quantité sera répartie comme suit : 
500 g rammes pour l a préparation des repas. 
800 g rammes à d is t r ibuer aux détenus. 

A u nom du M i n i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — LIBÉRATION ANTICIPÉE. 

B u r e a u d 'E tude , l i tt . R, n° IX . 

A MM. les Directeurs dfis Etablissements pénitentiaires. 

Bruxe l l es , le 28 av r i l 1950. 

Je cro is uti le d 'at t i rer votre attent ion sur les inconvénients ou i résultent, 
pour les condamnés, d'une libération prov iso i re à l ong terme. Une "telle mesure 
retarde la réhabilitation du libéré et nuit à son reclassement. 

P a r contre, l o r squ 'un condamné est reconnu digne de bénéficier d'une 
libération anticipée, le terme restant à sub i r est par fo is insuff isant pour per­
mettre l ' ins t ruc t ion de la libération condi t ionnel le . 

Dans ce cas, et l o rsqu ' i l reste moins de t ro is mois d 'empr isonnement à 
sub i r , une propos i t i on de libération prov iso i re est tout indiquée, mais elle doit 
être suivie, dans le p lus court délai, d'une propos i t i on de libération condi t ionne l le 
ou de grâce. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

|. D U P R É E L . 
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A n t w o o r d : 
V a n a f de da tum w a a r o p hi j , in 1950, werke l i jk het we rk za l hernomen hebben, 

' t is te zeggen, in aangehaa ld geva l , v a n 15 F e b r u a r i 1950 af. 
Noch tans moeten de onderr i cht ingen betreffende de ve r zeke r ing tegen de 

geldel i jke gevo lgen van ouderdom en vroegt i jd ige dood v a n 1 J a n u a r i 1950 af 
wo rden toegepast. E r zu l l en dus op zi jn pens ioenkaar t zegels moeten gep lakt 
wo rden voo r de période van tijdeli jke we rkonbekwaamhe id , die, i n het aangehaa ld 
geva l , loopt v a n 1 J a n u a r i 1950 tôt 10 F e b r u a r i 1950, da tum zi jner genez ing (zie 
onde r r i ch t ing n r 9 nopens de ve r zeke r ing tegen de geldel i jke gevo lgen v a n ouder­
dom en vroegt i jd ige dood, « geva l v a n de werknemer , s lachtof fer van een a rbe ids -
ongeva l » ) . 

Deze l fde handelwi jze dient gevo lgd zel fs ind ien de be t rokken gedetineerde 
na 10 F e b r u a r i het we rk niet heeft hervat. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eur -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. — VOEDINGSREGIME. 

Dienst v a n het Mate r i e e l , n r 1/10 (2). 

Aan de Herien Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

B r u s s e l , de 26 A p r i l 1950. 

In a fw i j k ing van de ministeriële omzendbr ie f dd. 23 J u l i 1948, litt. R, n r 1/10, 
wo rd t het rantsoen marga r ine van 1 k g 200 per maand en per man , dat ter be­
s c h i k k i n g van de s t ra f in r i ch t ingen w a s gesteld, op 1 k g 300 gebracht. 

Deze hoeveelheid za l als vo lg t verdee ld worden : 
500 g ram voo r het bereiden van het eten. 
800 g ram uit te delen aan de gedet ineerden. 

Namens de M in i s t e r : 
De D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. — VERVROEGDE INVRIJHEIDSTELLING. 

S tud iebureau , l i t t . R, n r I X . 

Aan de Heren Bestuurders van de Strafinrichtingen. 

B r u s s e l , de 28 A p r i l 1950. 

Ik acht het nut t i g uw aandacht te t rekken op de bezwaren die, voor de 
veroordeelden, voortv loe ien uit een voor l op ige invr i jhe ids te l l ing op lange termi jn. 
Derge l i jke maatrege l ver t raagt de ineerherste l l ing van de ontslagene en schaadt 
zijn rec lasser ing . 

W a n n e e r integendeel een veroordeelde w a a r d i g bevonden wo rd t van een 
vervroegde invr i jhe ids te l l ing te genieten, dan vo ls taat de overbl i jvende termijn 
soms met meer om het onderzoek voor de voorwaarde l i jke invr i jhe ids te l l ing te 
beëindigen. 

In dit geval , en wanneer er min dan drie maanden gevangenisstra f bl i jven 
uit fezitten, is een voorste l tôt voor lop ige invr i jhe ids te l l ing gans aangewezen, 

maar dit moet zo v l u g mogel i jk gevo lgd worden door een voorste l tôt voo r ­
waarde l i jke invr i jhe ids te l l ing of tôt s t ra fonthef f ing . 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
GESTION DES COMPTES D E SERVICE SOCIAL, W E L F A R E , ETC. 

Comptabilité, l i t t . E, n° 135. 

Bruxe l l es , le 29 a v r i l 1950. 

Informé M M . les D i rec teurs des établissements pénitentiaires comme suite 
à m a c i r cu la i r e du 30 décembre 1948, même émargement, n " 250 #/XX I I I , que 
les dépenses à effectuer sur les comptes de service soc ia l , wel fare , etc., peuvent 
atte indre quatre mi l l e francs par qu inza ine sans qu ' i l fa i l le so l l i c i te r l ' au to r i ­
sa t i on préalable de l ' Adm in i s t r a t i on centrale. 

P o u r le M i n i s t r e : 

Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

RÉGLEMENTATION APPL ICABLE A U X RESSORTISSANTS DES TERRITOIRES ALLEMANDS 

TRANSFÉRÉS A LA BELGIQUE. 

Adm in i s t r a t i on de l a Sûreté publ ique , Po l i c e des E t r a n g e r s 

1 " B u r e a u , n " \B 6/11/1. 

Bruxe l l e s , le 5 m a i 1950. 

A MM. les Gouverneurs de province. 

M a lettre du 5 décembre dernier , émargée comme l a présente, vous a tracé, 
à l ' in tent ion des admin i s t ra t i ons communales , les direct ives à su ivre , lors de 
l ' i nsc r ip t i on dans leurs registres, des personnes de nationalité étrangère en p ro ­
venance des localités a l lemandes placées sous l'autorité belge. Ces ins t ruct ions 
doivent être modifiées comme sui t : 

« 1. L 'hab i t an t de B i l d chen , Hemmeres , L e y k a u l , L i ch tenbusch , L o she im ou 
Loshe imerg raben qu i a l ' intent ion de demeurer p lus de quinze j ou rs en Be l g i que 
doit , avant son départ de ces localités, en avert i r le C o m m a n d a n t m i l i t a i r e des 
terr i to i res transférés, Hufengasse , 75, à E u p e n . C e l u i - c i lu i remettra éventuel­
lement une attestat ion constatant que r ien ne s'y oppose de sa part . 

« 2. Dès son arrivée en Be lg ique , l'intéressé doit, sous peine de poursui tes 
jud i c i a i r es et de renvo i dans les terr i to i res transférés, se faire inscr i re au reg is tre 
des étrangers de l a commune où i l se propose de résider. Il remettra , lors de 
son insc r ip t i on , à l'autorité communale , l 'a t testat ion dont i l est quest ion au § 1. 

» L'autorité communale apposera sur le t itre de séjour délivré à l'intéressé 
pa r le C o m m a n d a n t mi l i ta ire- des terr i to i res transférés (carte d'identité de 
cou leur jaune) l a ment ion suivante : 

« V u à , le , pour inscr ip t i on au reg istre des étran-
» gers. (S ignature , sceau, date.) » 
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STRAFINRICHTINGEN. 
BEHEER DER GEI.DEN V A N D E SOCIALE DIENST, W E L F A R E , ENZ . 

Comptab i l i t e i t , l i tt . E, n r 135. 

B r u s s e l , de 29 A p r i l 1950. 

A a n de heren Bes tuurders der s t ra f inr i cht ingen w o r d t ber icht . ingevo lge 
mijn omzendbr ie f v an 30 December 1948, zel fde kant teken ing , dat de u i tgaven 
aan te gaan voor reken ing van de socia le dienst, we l fare , enz., v i e r du izend 
f rank per veert ien dagen mogen bere iken, zonder dat daartoe aan het H o o f d -
bestuur mach t i g ing dient te worden gevraagd . 

V o o r de M i n i s t e r : 

D e D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

REGLEMENTERING 
TOEPASSELIJK OP ONDERHORIGEN V A N D E AAN BELGIË OVERGEDRAGEN DU1TSE GEBIEDEN. 

Admin i s t r a t i e der Openbare Ve i l i ghe id , Vreemde l ingenpo l i t i e , 

I e bureel , n r \B 6/11/1. 

B r u s s e l , de 5 M e i 1950. 

Aan de heren Provinciegouverneurs, 

In mijn schr i jven van 5 December j l . , gekanttekend a ls hiernaast , we rden 
ten behoeve der gemeentebesturen de r icht l i jnen u i tgest ippe ld we lke d ienden 
gevo lgd bij de inschr i j v ing in hun registers van de personen van vreemde na t i ona -
l i te i t die komen uit de Du i t se locai i te i ten onder Be l g i s ch bestuur. Deze onder­
r i ch t ingen dienen a ls vo lg t gewi j z igd : 

« 1. D e bewoner van B i l d chen , Hemmeres , L e y k a u l , L i ch tenbusch , L o she im 
of Loshe imerg raben , die het inz icht koestert langer dan vi j f t ien dagen in België 
te vertoeven, moet h ie rvan eknnis geven aan de M i l i t a i r e Beve lhebber der over-
dragen gebieden, Huf fengasse, 75, te E u p e n , voora l ee r te ver t rekken . Deze z a l 
hem eventueel een attestatie overhandigen w a a r i n w o r d t vastgeste ld dat z i ch 
van z i jnentwege niets hiertegen verzet. 

» 2. Z o d r a hij in België is aangekomen, moet be langhebbende, op straf fe 
van rechter l i jke v e r v o l g i n g en t e rug l e id ing naar de overgedragen gebieden, z i ch 
laten inschr i jven in het vreemdel ingenreg is ter van de gemeente w a a r hij voor -
nemens is te verbl i jven. O p het ogenb l ik der inschr i j v ing overhandig t hij aan de 
gemeenteoverheid de attestatie w a a r v a n sprake in § 1. 

» D e gemeenteoverheid brengt op de verbl i j fst i te l (gele ident i te i tskaart ) , 
die door de M i l i t a i r e Beve lhebber der overgedragen gebieden aan betrokkene 
w e r d afgeleverd, de vo lgende ve rme ld ing aan : 

« Gez i en te , de voor inschr i j v ing in het 
» vreemdel ingenreg is ter (handtekening, zegel , datum). » 
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•» 3. E l l e t ransmet t ra au Ministère de la Just ice , Adm in i s t r a t i on de la Po l i c e 
des E t range rs , p lace Poelaert , 4, Bruxe l l e s , un bul le t in complet de renseignements 
revêtu de l a photographie et de l 'empreinte d ig i ta le de l'intéressé. E l l e annexera 
au bu l l e t in l 'at testat ion délivrée à l'intéressé par le Commandement mi l i t a i r e 
(voir § 1). 

» D a n s le rapport , qu i ob l i ga to i rement doi t accompagner le bul le t in de r en ­
seignements, l'autorité communale exposera les ra isons données par l'intéressé 
pour just i f ier son séjour dans le pays et demandera , en outre, l ' obtent ion d 'un 
sau f -condu i t spécial en faveur de ce lu i -c i . U n e photo de l'étranger sera jo inte 
à cet envoi pour être apposée sur ce document. 

» D ' au t r e part , le Ministère de l'Intérieur, A f fa i res électorales, 2° bureau, rue 
de l a L o i , 6, à Bruxe l l e s , et le C o m m a n d a n t mi l i ta i re des terr i to i res transférés, 
Hufengasse , 75, à E u p e n , seront informés de l ' inscr ip t i on de l'étranger en cause, 
par un av is d'arrivée. 

» 4. L e sauf -condui t spécial est établi pa r le Ministère de l a Just ice ( A d m i ­
n i s t ra t i on de la Sûreté publ ique, Po l i c e des E t range rs ) . Il est remis gratui tement 
à son t i tu la i re par les soins de l ' admin i s t ra t i on communale qu i , par la suite, 
p o u r r a , sauf inst ruct ions contra ires , p ro roge r ce document de s ix en s ix mois . 
C e sau f -condui t t ient l ieu du cert i f icat d ' inscr ip t i on au reg istre des étrangers 
délivré jusqu'à présent aux intéressés. Il devra être produ i t à toute réquisition 
de l'autorité. 

» 5. Les cert i f icats d ' insc r ip t i on au reg istre des étrangers délivrés jusqu ' i c i 
aux intéressés seron tremplacés, lors de leur péremption, par le sauf -condui t 
précité. 

» L ' admin i s t r a t i on communale est priée, dans ce but, de s ignaler , dès à 
présent et par av is ind iv idue l , ces cas au Ministère de la Just ice , Po l i c e des 
E t r ange r s , en ind iquant la date à laquel le le cert i f icat d ' inscr ip t ion vient à 
échéance. U n por t ra i t photograph ique de l'étranger en cause se ra j o in t à l 'av is 
en vue de permettre l'établissement du sauf -condui t . 

» '6. E n cas de changement de résidence à l'étranger, un avis de départ 
ind i v idue l sera t ransmis à ce département, au Ministère de l'Intérieur et au 
Comamndement mi l i ta i re des ter r i to i res transférés. Ce dern ier seul devra être 
informé des p ro roga t i ons successives du sauf -condui t . 

» 7. Les inst ruct ions c i -dessus abrogent cel les données antérieurement. » 

P o u r le M in i s t r e : 

L 'Admin i s t ra t eur -ad j o in t , 
P O M B A . 
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» 3. Zi j z a l aan het M in i s t e r i e van Just i t ie , Admin i s t r a t i e der Vreemde l ingen-
pol i t ie , Poe laa r tp l e in , 4, te B russe l , een vo l l ed i g in l i cht ingsbul l e t i jn , voorz ien v a n 
de photograph ie en de v inge ra fd ruk van betrokkene, ove rmaken . A a n di t bul le t i jn 
z a l zij de attestatie hechten die door de M i l i t a i r e Beve lhebber aan betrokkene 
w e r d afge leverd (zie § 1.). 

•» In het ve rs lag , dat verp l i chtend het in l i cht ingsbul l e t i jn dient te verge-
zel len, za l de gemeenteoverheid de redenen uiteenzetten die door de be t rokkene 
wo rden opgesomd ter r e ch t vaa rd i g ing van zi jn verbl i j f in het land en za l , te 
z i jnen gunste, om a f l ever ing van een bi jzonder vr i jge le ide verzocht worden . B i j 
deze s tukken za l een photo gevoegd wo rden om op voo rme ld document aange -
bracht te wo rden . 

» Anderz i j ds za l aan het M in i s t e r i e van B innen landse Z a k e n , K i e s zaken , 
2 e buree l , We t s t r aa t , 6, te B r u s s e l , en aan de M i l i t a i r e Beve lhebber der over-
gedragen gebieden, Hufengasse , 75, te E u p e n , ber icht wo rden gegeven v a n de 
inschr i j v ing van de be t rokken vreemde l ing en we l bij m idde l van een ber icht van 
aankomst . 

» 4. Het b i jzonder vr i jgele ide wo rd t opgemaakt door het M in i s t e r i e v a n 
Just i t ie (Admin is t ra t i e der Openbare Ve i l i ghe id , Vreemde l ingenpo l i t i e ) . Het wo rd t 
aan z i jn t i tu lar i s kosteloos a fge leverd door toedoen van het gemeentebestuur dat 
nadien, en behoudens anders lu idende onderr i cht ingen , de ge ld i ghe idsduur er van 
z a l mogen ver lengen van zes tôt zes maanden . D i t vr i jge le ide za l gelden als 
bewijs van inschr i j v ing in het v reemde l ingenreg is ter dat tôt hier toe aan de be t rok­
kenen w e r d afge leverd. He t za l op elk verzoek van de overhe id dienen voor -
ge legd. 

» 5. D e bewi jzen van inschr i j v ing , die tôt hiertoe aan de be t rokkenen werden 
ui tgere ikt , zu l l en op hun ve r va ldag door voorme ld vr i jgele ide vervangen worden . 

» T e dien einde wo rd t het gemeentebestuur verzocht, de bewuste geval len, 
van nu af reeds en per ind iv iduee l ber icht , aan het M in i s t e r i e van Just i t ie ( V r e em­
del ingenpol i t ie ) te melden, hierbi j de da tum aangevend w a a r o p het bewijs van 
inschr i j v ing onge ld i g wo rd t . Een photograph ie van de be t rokken v reemde l ing 
za l bij dit ber icht gevoegd wo rden ten einde het vr i jge le ide te kunnen opmaken . 

» 6. Ingeval de v reemde l ing z i jn verb l i j fp laats ver legt , za l een ind iv iduee l 
ber icht van ver trek wo rden gezonden aan dit département, evenals aan het 
M in i s t e r i e van B innen landse Zaken en aan de M i l i t a i r e Beve lhebber der over-
bedragen gebieden. A l l een deze laatste dient kenn is te kr i jgen van de achtereen-
vo lgende ver l eng ingen van het vr i jgele ide. 

» 7. D o o r voormelde onder r i ch t ingen verva l l en deze die vroeger gegeven 
werden. » 

V o o r de M in i s t e r : 
D e Ad junc t -admin is t ra teur , 

POMBA. 
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R o y a u m e de Be l g i que 

5 ma i 1950. 

Ministère de l a Just ice 
Sûreté pub l ique 

Doss i e r S . P . / P . E . n° . . 

Sauf-conduit spécial 
pour les habitants des territoires allemands transférés à la Belgique. 

L e / L a nommé(e) ' 

né(e) à : •. , le 

venant de 

de nationalité , inscr i t ( e ) au 

registre des étrangers de 

rue 

est autorisé(e) à séjourner en Be l g i que jusqu ' au 

P h o t o et Sceau 

de l a 

Po l i c e 

des E t r a n g e r s 

E n cas de départ de cette commune, le (la) t i tu la i re est tenu(e) d'en in former 
au préalable l ' admin i s t ra t i on communale et de lu i ind iquer l 'adresse à laquel le 
i l (elle) se r end . 

S ' i l (S i elle) quit te le royaume, i l (elle) remettra , avant son départ, le présent 
sau f - condu i t à l'autorité communale , qu i le t ransmet t ra au Ministère de l a 
Just ice ( Adm in i s t r a t i on de la Sûreté publ ique ) . 

P o u r l ' admin is t ra teur de l a Sûreté publ ique , 

Prorogé à 

le 

j u squ ' au . 

Prorogé à 

le 

jusqu ' au . 

L e bourgmestre , 
( s ignature et sceau) . 

Le bourgmestre , 
( s ignature et sceau ) . 

Prorogé à 

le 

j usqu ' au . 

L e bourgmestre , 
( s ignature et sceau ) . 

Prorogé à 

le . . . . . . . 

jusqu 'au . 

Le bourgmestre , 
(s ignature et sceau ) . 

C o m m u n e 

Résidences success ives en Be lg ique 

Rue N ° V o l . F o l i o 
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K o n i n k r i j k België 

M in i s t e r i e van Just i t ie 
Openbare Ve i l i ghe i d 

Doss i e r O. V . V . P . N r . . 

Bijzondere vrijgeleide 
voor de bewoners der aan België overgedragen Duitse gebieden. 

Pho t o 
en 

zege l 
van 

de Vreemde -
l ingenpo l i t i e 

D e genaamde 

geboren op te 

komende van 

van nat ional i te i t , ingeschreven 

in het vreemdel ingenreg is ter te straat , 

is gemacht i gd in België te verbl i jven tôt 

In geva l hij (zij) deze gemeente ver laat , is de t i tu l a r i s gehouden h ie rvan 
het gemeentebestuur op voo rhand kennis te gven en haa r het adres op te geven 
waarheen hij (zij) z i ch begeeft. 

Indien hij (zij) het R i jk ver laat , z a l hij (zij), voora leer af t e V e i z e n , onder-
h a v i g vr i jgsete lde overhand igen aan het gemeentebestuur, dat het aan het 
M in i s t e r i e van Just i t ie (Admin is t ra t i e der Openbare Ve i l i ghe id ) za l overmaken . 

V o o r de Admin i s t r a t eu r der Openbare Ve i l i ghe id , 

Ve r l engd te 

de. . 

tôt .' 

D e burgemeester, 
(handteken ing en zegel ) 

V e r l e n g d te 

de 

tôt 

Ve r l engd te 

de 

tôt 

D e burgemeester , 
(handteken ing en zegel ) 

Ve r l engd te 

de 

tôt 

D e burgemeester , 
(handteken ing en zegel) 

D e burgemeester, 
(handteken ing en zegel) 

Achtereenvo lgende verbl i j fp laatsen in België : 

Gemeente S t raat N r V o l . F o l . 
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ASSOCIATION SANS B U T LUCRATIF . — FABRIQUE D'ÉGLISE. — LEGS. — INTERDICTION 
IMPLICITE D'ALIÉNER. S IMPLE VŒU. — CÉLÉBRATION DE MESSES DANS D E S 
ÉGLISES N O N RECONNUES. — NON ADMIS (1). 

1 " sect ion, l i t t . D.-L., n° 2776. 

Bruxe l l e s , le 9 m a i 1950. 

C H A R L E S , P r ince de Be lg ique , Régent du Royaume , 
A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u les testaments des 25 ma i 1939 et 22 novembre 1940, par lesquels 
M m e G e o r i s (M. -E . -J . ) , veuve de M . Sp i r l e t (P.-F. ) , sans pro fess ion , demeurant 
à T h e u x , y décédée le 22 octobre 1947, dispose notamment comme sui t : 

Tes tament du 25 ma i 1939. 
« ... Je lègue la ma i son que nous occupons à T h e u x avec ses dépendances 

à la fabr ique de l'église de T h e u x pour être p lus spécialement affectée à la 
chapel le de Marché et à charge d 'y d ire à perpétuité une messe tous les 
mois d'y d ire également cent messes basses l'année de m a mort et trente 
messes grégoriennes. 

» Je lègue c inquante mi l l e f rancs à Sa in t -V incen t de P a u l pour les 
pauvres de Theux: . . » ; 

Tes tament du 22 novembre 1940. 
« ... Tou te f o i s la fabr ique de l'église de T h e u x n ' aura p lus l a charge de 

d i r e une messe mensuel le D 'au t r e part , les cent messes basses seront 
dites dans n ' importe quel le église, de même que le t renta in grégorien... » ; 

V u les délibérations par lesquel les le conse i l de fabr ique dé l'église de T h e u x 
et le conse i l d ' admin is t ra t i on de l ' assoc ia t i on sans but lucra t i f « Société de 
Sa in t V incen t de P a u l de Liège » , établie à Liège, so l l i c i tent l ' au tor i sa t i on 
d 'accepter les legs qu i les concernent ; 

V u les avis du consei l c ommuna l de Theux , de M . l'Evêque diocésain et 
de l a députation permanente du conse i l p r o v inc i a l de L iège; 

V u les pièces de l ' ins t ruc t ion d'où i l résulte : 
1° "que le bien immeuble légué à l a fabr ique de l'église de T h e u x , inscr i t 

au cadastre , commune de T h e u x , sec t ion C , n° 636x, a une contenance de 
4 ares 91 cent iares et une va l eur de 325,000 f rancs ; 

2° que l a chapel le du Marché susvisée est l'église annexe du Marché, à 
T h e u x , qu i a été érigée par arrêté r o ya l du 25 février 1937 et qu i ressort i t à 
l'église paro iss ia l e succursa le de cette commune ; 

Considérant que le legs fait au pro f i t de l ' assoc ia t ion sans but lucra t i f 
requérante doi t permettre a cel le-c i de réaliser l 'objet en vue duque l elle s'est 
constituée; 

E n ce qu i concerne la c lause por tant que le b ien immeuble légué à l a dite 
fabr ique d'église sera p lus spécialement affecté à la chapel le du Marché : 

Considérant que cette c lause, en tant qu'el le interd i t impl ic i tement l'aliénation 
de ce bien immeuble , porte atteinte aux dro i ts de propriété et d ' admin i s t ra t i on 
de l a fabr ique d'église légataire; que la dite c lause doit, dès lors , être considérée 
comme n'étant que l ' express ion d 'un s imple vœu; 

Q u a n t à la c lause par laquel le la testatr ice permet à l a fabr ique d'église 
légataire de faire célébrer les messes prescr i tes dans n ' importe quel le église : 

Considérant que s i cette c lause est légale en tant qu'e l le permet de faire 
célébrer les dites messes dans d 'autres églises reconnues du pays, elle est 
con t ra i r e à l ' o rgan isa t i on légale du culte en tant qu'e l le autor ise 1 exonération 
de ces services re l i g i eux dans des églises non reconnues ; que dès lors , à ce 
dern ier po int de vue, la dite c lause doit être réputée non écrite par app l i ca t i on 
de l 'ar t ic le 900 du Code c i v i l ; 

(1) Moniteur belge, 1950, n° 137. 
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VERENIGING ZONDER WINSTOOGMERKEN. — KERKFABRIEK . — LEGATEN. — 1MPLICIET 
VERBOD VAN VERVREEMDING. — .EENVOUDIGE WENS. — CELEBRAT 1E V A N MISSEN 
IN N IET E R K E N D E K E R K E N . — NIET AANGENOMEN (1). 

I e sectie, l i tt . S. L., n' 2776. 

B r u s s e l , de 9 M e i 1950. 

K A R E L , P r i n s van België, Regent van het Kon ink r i j k , 
A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en de testamenten van 25 M e i 1939 en 22 November 1940, waarb i j 
M e v r . Geo r i s (M. -E . -J . ) , weduwe van de heer Sp i r l e t (P.-F. ) , zonder • beroep, 
wonende te T h e u x , a ldaar op 22 October 1947 over leden, onder meer de 
vo lgende s ch ikk ingen treft : 

Tes tament van 25 M e i 1939. 
(Vertaald) « lk v e rmaak het huis met zi jn aanhor i gheden dat wij te T h e u x 

betrekken aan de fabr iek der kerk van Theux , om meer in het bi jzonder 
aangewend te wo rden voor de kapél op de M a r k t en met last a ldaar elke maand 
ten eeuwigen dage een mis te laten lezen en er eveneens honderd 
gelezen missen te laten opdragen in het j aa r van mijn overl i jden en der t i g 
g regor iaanse missen. 

» Ik v e rmaak v i j f t ig du izend f rank aan S in t V incent ius a P a u l o 
voor de a rmen van T h e u x » ; 

Tes tament v a n 22 November 1940. 
(Vertaald) « ... De fabr iek der ke rk v a n T h e u x z a l echter niet meer tôt 

last hebben een maandel i jkse mis te laten opdragen Anders i jds dienen 
de honderd gelezen missen opgedragen te wo rden in om het even we lke 
kerk, a lsook de g regor iaanse der t igdaagse missen » ; 

Gez i en de be raads lag ingen waarb i j de f abr i ek raad der kerk van T h e u x en 
de raad tôt beheer van de ve ren ig ing zonder w ins toogmerken « Société de 
Saint V incent de P a u l de Liège », gevest igd te L u i k , mach t i g ing v ragen tôt het 
aanvaarden van de hen betreffende legaten; 

Gez i en de adviezen van de gemeenteraad v a n Theux , het Hoo fd van het 
B i s d o m en de bestendige deputat ie van de prov inc ia l e r aad van L u i k ; 

Gez i en de s tukken van het onderzoek waa ru i t b l i jkt : 
1" dat het aan dé fabr iek der ke rk van T h e u x v e rmaak t onroerend goed, 

beeknd ten kadaster , gemeente T h e u x , wi jk C , n r 636x, 4 aren 91 cent iaren 
groot is en 325,000 f rank w a a r d ; 

2" dat bovenbedoelde kape l op de M a r k t de annexekerk is van de wijk 
« Marché » , te Theux , we lke bij kon ink l i j k besluit van 25 F e b r u a r i 1937 is 
opger icht en afhangt van de hu lpparoch ie van deze gemeente; 

Overwegende dat het legaat ve rmaakt ten behoeve van de verzoekende 
ve ren ig ing zonder w ins toogmerken deze in de ge legenheid moet stel len het doel , 
v oo r hetwelk zij opger i cht we rd , te be re iken ; 

W a t het bed ing betreft waarb i j wo rd t bepaa ld dat het aan bedoelde ke rk ­
fabriek ve rmaakt onroerend goed meer in het bi jzonder moet aangewend wo rden 
voor de kape l op de M a r k t : 

Overwegende dat deze bepa l ing , voor zover zij het ve rbod inhoudt d i t 
onroerend goed te vervreemden, a fbreuk doet aan de rechten van e igendom en 
van beheer van de er fgemaakte ke rk fab r i ek ; dat bedoelde bepa l ing derhalve 
moet aangez ien wo rden als zi jnde slechts de u i t d r u k k i n g van een eenvoudige 
wens ; 

W a t het bed ing betreft waarb i j de er f laatster de er fgemaakte ke rk fabr i ek 
toelaat dat de missen in om het even we lke kerk gecelebreerd worden : 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 137. 



134 9 m a i 1950. 

V u les art ic les 900 précité, 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du décret du 
30 décembre 1809, 76, 3°, de l a lo i communale , modifié par l a lo i du 30 j u i n 1865 
et l'arrêté r o ya l du 14 août 1933, 16 de la l o i du 27 ju in 1921; 

Sur l a p ropos i t i on du M i n i s t r e de l a Just ice , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1" . L a fabr ique de l'église de T h e u x est autorisée à accepter le 
legs qu i lu i est fait, aux cond i t i ons imposées, en tant qu'e l les ne sont pas 
contra i res à la l o i . 

A r t . 2. L ' a ssoc i a t i on sans but lucra t i f « Société de Sa in t V incen t de P a u l de 
Liège » , établie à Liège, est autorisée à accepter le legs qu i la concerne. 

A r t . 3 . Le M i n i s t r e de l a Just ice est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

C H A R L E S . 

P a r le Régent : 

Le M in i s t r e de la ustice, 

L I L A R . 

PROTECTION DE L 'ENFANCE . — PRESTATION D E SERMENT. 

Serv ice du Personne l , n " 4641. 

Bruxe l l e s , le 9 mai 1950. 

Aux Directions des Etablissements d'éducation de l'Etat. 

M o n s i e u r le D i r ec t eur , 

L a quest ion m 'a été posée de savo i r s i le personne l de maîtrise, des gens de 
métier et de service des services extérieurs ressort issant à l 'Of f ice de l a P ro t e c t i on 
de l 'En fance do i t prêter serment. 

J ' a i l 'honneur de vous in former que cette quest ion compor te une réponse 
a f f i rmat ive . 

E n effet, l ' a r t ic le 2 du Sta tut d u personne l ouvr i e r tempora i re , du 10 a v r i l 1948, 
précise notamment que les ar t i c l es 45, 46, 47 et 48 du Statut des agents de l 'E ta t , 
re la t i f s à l a pres ta t ion de serment, sont app l i cab l es au personne l ouvr ier . 

Il en résulte qu'à l ' except ion du personne l aux i l i a i r e ( ravaudeuses, b u a n -
dières, convoyeurs des élèves, etc.), tous les ouvr iers , qu ' i l s so ient définitifs ou 
tempora i res , prêtent serment au moment de leur entrée en fonct ions. 

Il vous appar t i ent donc de prendre les d i spos i t i ons nécessaires, a f in que les 
ouvr i e rs sous vos ordres, q u i n 'aura ient pas encore sat is fa i t à cette ob l i ga t i on , 
s'en acquit tent au p lus tôt. 

U n exempla i re d u procès-verbal de prestat ion de serment me ,sera t ransmis 
pour chacun des intéressés. 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e D i rec teur d 'admin is t ra t ion , 
S. H U Y N E N . 
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Overwegende dat, ind ien deze bepa l ing wettel i jk is voor zover zij toelaat 
dat bedoelde missen in andere erkende kerken van het land gecelebreerd worden , 
zij s t r i jd i g is met de wettel i jke in r i ch t ing van de eredienst voor zover zij 
m a c h t i g i n g verleent tôt het bekost igen van deze kerkd iensten in niet erkende 
k e r k e n ; dat derhalve, vo lgens dit laatste s tandpunt , bedoelde bepa l ing a ls niet 
geschreven dient te worden beschouwd bij toepass ing van a r t ike l 900 van het 
Burge r l i j k We tboek ; 

Gelet op de ar t ike len 900 voorme ld , 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 
59 van het decreet van 30 December 1809, 76, 3 " , v a n de gemeentewet, gewi j z igd 
bij de wet van 30 J u n i 1865 en het kon ink l i jk besluit van. 14 Augus tus 1933, 
16 der wet van 27 J u n i 1921; 

O p de voordracht van de M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en Wi j besluiten : 
A r t i k e l 1. A a n de fabr iek der kerk van T h e u x is mach t i g i ng ver leend tôt 

het aanvaarden van het haar vermaakt legaat, onder de opgelegde voo rwaarden , 
voor zover zij niet s t r i jd i g zi jn met de wet. 

A r t . 2. A a n de ve ren ig ing zonder w ins toogmerken « Société de Sa int V incent 
de P a u l de Liège » , gevest igd te L u i k , is mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden 
van het haar betreffende legaat. / 

A r t . 3. D e M i n i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit beslui t . 

K A K E L . 

V a n w e g e de Regent : 
De M i n i s t e r van Just i t ie , 

L I L A R . 

K INDERBESCHERMING. — EEDAFLEGG1NG. 

Dienst Personee l , n r 4641. 

Brusse l , de 9 M e i 1950. 

Aan de Besturen van de Rijksopvoedingsgestichten. 

Mi jnheer de Bes tuurder , 

E r we rd mij g ev raagd of de eed moet a fge legd w o r d e n door het meesters-, 
vak- en d ienstpersonee l van de bui tendiensten die van de K inde rbesche rm ing 
a fhangen. 

Ik heb de eer u te laten weten dat het an twoord daa rop bevest igend lu idt . 
Inderdaad, a r t ike l 2 van het Sta tuut van het tijdélijk arbe iderspersonee l , 

dd . 10 A p r i l 1948, st ipt aan dat de ar t ike len 45, 46, 47 en 48 van het Sta tuut v a n 
het r i jkspersoneel , betreffende de eedaf legg ing, toepassel i jk zi jn op het a rbe iders ­
personeel . 

Daaru i t vo lg t dat, met u i t zonder ing van het hulppersonee l (verstelsters, w a s -
v r ouwen , begeleiders der leer l ingen, enz. ) , én de definit ieve én de ti jdeli jke 
arbe iders de eed dienen af te leggen op het ogenbl ik van hun ind iensts t red ing . 

G i j wo rd t derha lve verzocht de nod ige maatrege len te treffen opdat de 
arbe iders van uw gesticht, die de eed n o g niet hebben afge legd, dit zohaast 
mogel i jk zouden doen. 

E e n exemplaar van het proces -verbaa l der eeda f l egg ing van elk der be l ang -
hebbenden moet mij wo rden toegezonden. 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i rec teur van bestuur, 

S. H U Y N E N . 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
INSPECTION DES PHARMACIES ET DÉPOTS D E MÉDICAMENTS. 

Serv ice du matériel, l i t t . C, n° 409. 
Bruxe l l e s , le 10 ma i 1950. 

Informé M M . les Di rec tuers des établissements pénitentiaires que l ' inspect ion 
des pharmac i es et dépôts de médicaments de ces établissements incombe doré­
navant au Ministère de la Santé pub l ique et de l a Fami l l e . Les ins t ruct ions 
nécessaires devront donc être données au personne l pour permettre aux inspec­
teurs des pharmac ies du département précité le l ibre accès aux l ocaux en 
quest ion. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e directeur général, 

J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
AFF ICHAGE DES A V I S DES ORGANISATIONS SYNDICALES . 

Serv ice du personnel , l i t t . D., n° 2255. 
Bruxe l l e s , le 11 m a i 1950. 

Informé M M . les D i rec teurs des établssements pénitentiaires que, • en vue 
d 'assure r une app l i ca t i on uni forme du § 2 de m a c i r cu la i r e du 25 octobre 1949 
(312 R/Ul), émargée comme l a présente, i l y. a l ieu de se conformer aux direct ives 
su ivantes : 

Les av is destinés à l 'a f f ichage seront présentés pour v i s a au d i recteur en 
doub le exempla i re . U n de ces exempla i res est adressé, pour in f o rmat i on , à 
l ' A d m i n i s t r a t i o n centrale , Serv ice du Personne l , avec l ' ind i ca t i on de l a date à 
laquel le le v i sa a été accordé par le d irecteur . S i le v i sa est refusé, le rappor t 
circonstancié prévu par ma c i r cu la i r e précitée est joint à l ' exempla i re de l 'av is 
envoyé à l ' Adm in i s t r a t i on centrale . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e directeur général, 

J . D U P R É E L . 

A N N E X E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C . D . L . F., 2° sect., n° 30875. 

25 m a i 1950. — U n arrêté du Régent érige le hameau de E i n d r i e s à A u d e -
narde en annexe ressort issant à la paro isse Sainte W a l b u r g e en cette v i l l e . 

ÉGLISE-ANNEXE. — ÉRECTION (2). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., n " 9.363. 

25 m a i 1950. — U n arrêté du Régent érige l ' o ra to i re N o t r e - D a m e du Marché, 
à Jodo igne , en église-annexe ressor t issant à l'église paro iss ia l e S a i n t - M e d a r d en 
cette commune . 

(1) Moniteur belge, n o s 156-157. 
(2) Moniteur belge, n " 161. 
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STRAFINRICHTINGEN. 
1NSPECTIE V A N DE A P O T H E K E N E N GENEESMIDDELENDEPOTS. 

D ienst van het mater iee l , l i t t . C. n r 409. 
B r u s s e l , de 10 M e i 1950. 

A a n de heren Bes tuurders der s t ra f in r i ch t ingen w o r d t ter kenn is gebracht 
dat de inspect ie van de apotheken en geneesmiddelendepots van die in r i ch t ingen 
voor taan op het M in i s t e r i e van Vo lksge zondhe id en van het G e z in rust. A a n het 
personeel zu l l en derhalve de nodige onder r i ch t ingen moeten gegeven w o r d e n 
opdat de inspecteurs der apotheken van voo rme ld département tôt de betreffende. 
l oka l en vr i je t oegang zouden kunnen hebben. 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e d i recteur-generaal , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. 
AANPLAKK ING V A N DE BERICHTEN DER SYNDICALE ORGANISAMES. 

D ienst van het Personee l , l i tt . D., n r 2255. 
B r u s s e l , de 11 M e i 1950. 

A a n de heren Bes tuurders der s t ra f in r i ch t ingen w o r d t ter kennis gebracht 
dat, om een eenvormige toepass ing te verzekeren van § 2 v a n mijn omzendbr ie f 
van 25 October 1949 (312 zelfde kan t t eken ing a ls onderhav ige , de vo lgende 
r icht l i jnen dienen te wo rden nageleefd : 

D e voo r de a a n p l a k k i n g bestemde ber ichten moeten in dup lo aan de bes tuur­
der ter v i s e r ing wo rden voorge l egd . E e n dezer exemplaren word t , v oo r kenn i s -
gev ing , gezonden aan het Hoo fdbes tuur , D i ens t v a n het Personee l , met opgave 
van de da tum w a a r o p het v i sum door de bes tuurder ver leend w e r d . B i j a l -
d ien het v i sum gewe igerd is, w o r d t het door mi jn voorme lde omzendbr ie f voorz i ene 
oms tand i g v e r s l a g gevoegd bij het exemplaar van het ber icht dat aan het H o o f d ­
bestuur gezonden wordt . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e d i recteur-generaa l , 

J . D U P R É E L . 

A N N E X E . — OPR1CHTING (1). 

Best . E . S. L. S., 2 e sect., n r 30875. 

25 M e i 1950. — B i j bes lui t v an de Regent is het gehucht E ind r i e s te O u d e -
naarde opger icht tôt annexe a fhangend van de paroch ie van de He i l i ge W a l b u r g a 
a ldaar . 

A N N E X E K E R K . — OPRICHTING (2). 

Best . E . S. L . S., 2 0 sect., n " 9.363. 

25 M e i 1950. — B i j bes lui t v an de Regent is de b idp laa ts v a n Onze -L i e ve -
V r o u w van de M a r k t . te Ge ldenaken , opger icht tôt annexekerk a fhangende v a n 
de paroch ie van de He i l i ge M e d a r d u s a ldaar . 

1) Belgisch Staatsblad, n" 156-157. 
2) Belgisch Staatsblad, n' 161. 
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PAROISSES-SUCCURSALES. — MODIF ICAT ION A U X CIRCONSCRIPTIONS (1). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., n° 30.840. 
25 ma i 1950. — U n arrêté du Régent annexe à la paro isse -succursa le S a i n t -

A m a n d à Ta in t i gn i e s , le hameau de Pe t i t -Rumes en cette commune, ressort issant 
à la paro isse -succursa le Sa in t P i a t à W e z - V e l v a i n , Gu i gn i e s et Ta in t i gn i e s . 

NOTARIAT. — TRANSFERT D E RÉSIDENCE (2). 

Serv ices généraux, personnel , n " 40801. 
26 m a i 1950. —• P a r arrêté du Régent, la résidence de M . de Foo z ( F e rnand -

Léon-Gérard-Henri), notaire à Seny, est transférée à Ouffet. 

PROTECTION DE L 'ENFANCE. — OCTROI DE CONGÉS D ' U N DEMI-JOUR. 

2 e sect., 3 e bur . (personnel ) , n° 6643. 
Bruxe l l e s , le 31 ma i 1950. 

Aux directions des Etablissements d'éducation de l'Etat. 

M o n s i e u r le D i rec teur , 
L o r s de sa séance du 5 mai 1950, le sous-comité de consu l ta t i on synd ica le 

de l 'Of f ice de la P ro t ec t i on de l 'En fance s'est occupé de la quest ion sous 
rubr ique . 

J ' a i l 'honneur de vous in former qu ' i l a été décidé de mainteo i r le s tatu-quo, 
en ce qu i concerne l 'octro i des congés en général, et ce en attendant S ' a p p l i -
ca t i on du t i tre II de l'arrêté r o ya l du 16 mars 1940 re lat i f aux congés des agents 
de l 'E ta t . 

Les d ispos i t i ons de ma c i r cu la i r e du 16 février 1949 restent donc d ' a p p l i ­
ca t i on . 

Toute fo i s , les d irect ions loca les sont autorisées à accorder , sous leur r e spon­
sabilité, des congés d 'un demi- jour , dans des c i rconstances except ionnel les . 

* 
* * 

L a réception de l a présente se ra notifiée dans le registre ad hoc et paraphée 
par chacun des agents sous vos ordres . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur d 'Admin i s t r a t i on , 

S. H U Y N E N . 

31 m a i 1950. — Arrêté du Régent. A d m i n i s t r a t i o n centrale. M o d i f i c a t i o n du 
cadre (3). 

" 1 " j u i n 1950. — Arrêté du Régent modi f iant l'arrêté du Régent du 4 j u i l ­
let 1947 portant f i xa t ion du cadre o rgan ique et des barèmes du personne l du 
Ministère de la Just ice (4). 

1 e r j u i n 1950. — Arrêté du Régent. Secrétaires des parquets . T ra i t emen ts (5). 

(1) Moniteur belge, n° 161. 
(2) Moniteur belge, n o s 149-150-151. 
(3) Moniteur belge,'\950, n°" 156-157. 
(4) Moniteur belge, 1950, n " 167. 
(5) Moniteur belge, 1950, n " 155. 
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HULPPAROCHIËN. — WIJZIGINû A A N D E G E B I E D S O M S C H R I J V I N G E N (1). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n ' 30.840. 
25 M e i 1950. — B i j besluit v an de Regent is geheeht aan de hu lpparoch ie van 

de He i l i ge A m a n d u s te Ta in t i gn i e s , het gehucht Pe t i t -Rumes a ldaar , a fhangend 
van de hu lpparoch ie van de He i l i ge P i a t u s te "Wez -Ve l va in , Gu i gn i e s en T a i n t i ­
gnies. 

N O T A R I A A T . — O V E R B R E N G I N G V A N S T A N D P L A A T S (2). 

Algemene diensten, personeel , n r 40801. 
2ô M e i 1950. — Bij bes lui t v an de Regent is de s tandp laats van de heer 

de Foo z (Fernand-Léon-Gérard-Henri), notar is te Seny, naar Ouffet overgebracht . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — T O E K E N N I N G D E R V E R L O V E N V A N E E N H A L V E D A G . 

2" sect., 3 ' bur . (personeel ) , n ' 6643. 
B russe l , de 31 M e i 1950. 

Aan de besturen van de Rijksopvoedingsgestichten. 
Mi jnheer de Bes tuurder , 

Het s ynd i caa l subcomité van advies heeft, in zijn z i t t i ng van 5 M e i 1950, 
de kwest ie der ver loven van een halve d a g behande ld . 

Ik heb de eer u te ber ichten dat besloten w e r d het status quo te behouden 
voor wat betreft de toekenn ing der ver loven in het algemeen, en dit in a fwach-
t;ng van de toepass ing van t i te l II van het kon ink l i j k bes lui t van 16 M a a r t 1940 
betreffende de ver loven van het R i jkspersonee l . 

De besch ikk ingen van mijn omzendbr ie f v an 16 F e b r u a r i 1949 bl i jven dus 
van kracht . 

D e Iokale besturen wo rden er nochtans toe gemacht i gd , onder hun verant­
woorde l i jkhe id , in bui tengewone omstandigheden ver loven v a n een halve d a g 
toe te s taan . 

* 
* * 

D e ontvangst van dit schr i jven moet in het daartoe bestemd register. inge­
schreven worden en dient geparafeerd door ieder l i d van u w personeel . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r ec t eur van Bes tuur , 

S. H U Y N E N . 

31 M e i 1950. — Bes lu i t van de Regent. Hoo fdbes tuur . W i j z i g i n g van het 
kader (3). 

1 Jun i 1950. — Bes lu i t v an de Regent tôt w i j z i g i n g van het bes lui t v a n de 
Regent van 4 Ju l i 1947 houdende vas ts te l l ing van het organ iek kade r en van de 
weddescha len van het personeel v a n het M in i s t e r i e van just i f ie (4). 

1 Juni 1950. — Bes lu i t v an de Regent. Secretar issen van de parket ten . 
W e d d e n (5). 

(1) Belgisch Staatsblad, n r 161. 
(2ï Belgisch Staatsblad. n " 149-150-151. 
(31 Belgisch Staatsblad, Ï950, n ! ' 156-157. 
(4) Belgisch Staatsblad. 1950, n r 167. 
(5) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 155. 
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PROTECTION DE L 'ENFANCE. — T U T E L L E SANITAIRE DES AGENTS D E L'ÉTAT. 
IMMATRICULATION. AUPRÈS D U SERVICE D E SANTÉ ADMINISTRATIF. 

2 e sect., 3° bur . (Personnel ) , n° 6620. 
Bruxe l l e s , le 2 j u i n 1950. 

Aux Directions des Services extérieurs ressortissant à l'Office de la 
Protection de l'Enfance. 

Conformément aux d ispos i t ions d e l 'ar t ic le 17 de l'arrêté r o ya l du 30 mars 1939, 
« les agents qu i sont en congé de ma lad i e ou pour infirmité, sont soumis à la 
surve i l l ance du Serv ice de Santé admin is t ra t i f . » 

Jusqu'à présent, l a tutel le san i ta i re des agents des serv ices extérieurs res­
sor t i ssant à l 'Of f ice de la P ro t e c t i on de l 'En fance , était réalisée directement par 
les médecins des établissements d'éducation de l 'E ta t . 

L ' in te rvent ion du Serv ice de Santé admin is t ra t i f n'était requise qu 'en ce 
qu i concerne : 

Les examens de contrôle; 
Les examens re lat i fs à l a mise à la re t ra i te ; 
Les examens concernant les acc idents de t r a va i l . 
P a r c i r cu la i r e du Serv ice d ' A d m i n i s t r a t i o n générale, en date du 21 ju in 1949, 

l ' immat r i cu l a t i on des agents au Serv ice de Santé admin is t ra t i f a été imposée 
à tous les départements. • ' 

* * 

E n vue de procéder à l ' immat r i cu l a t i on des agents des services extérieurs 
ressor t issant à l 'Of f ice de l a P ro t e c t i on de l 'En fance , les d i rec t ions locales 
établiront, pour chaque agent, une fiche S. M . 35, en tro is exempla i res . 

Ces f iches seront t ransmises à mon admin i s t ra t i on pour le 1 e r ju i l l e t 1950. 
E l l e s seront accompagnées d 'un bordereau récapitulatif S. M . 36, en tro is 

exempla i res . 
L o r s de l'entrée en fonct ions de chaque nouve l agent, les f o rmula i r es sus ­

d i ts seront rempl i s pa r les so ins des d i rect ions intéressées et t ransmis d irecte­
ment au Serv ice de Santé admin is t ra t i f . 

Toute fo is , un exemplaire de l a f iche ind iv idue l le me sera adressé après 
y avo i r indiqué le numéro d ' imma t r i cu l a t i on . 

$ * 

A l 'avenir , i l c onv i endra de me fa i r e . t en i r un tableau tr imestr ie l relati f au 
mouvement d ' immat r i cu la t i on , conformément au modèle en annexe . 

Ce tab leau sera adressé à mon admin i s t ra t i on , pour l a première fois, le 
20 septembre 1950. Ultérieurement, i l devra parven i r le 20 du mois qu i achève 
le t r imestre . 

Je vous t ransmets , c i - jo ints , . . . . exempla i res de l a fiche S. M . 35 et . . . . 
exempla i res du bordereau S. M . 36. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur d ' A d m i n i s t r a t i o n , 

S. H U Y N E N . . 

2 j u i n 1950. — Arrêté du Régent inst i tuant au sein du conse i l de guerre 
permanent de B ruxe l l e s des chambres tempora i res dont le siège est fixé à 
A n v e r s (1). 

(1) Moniteur belge, 1950, n " 208. 
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KINDERBESCHERMING. — SANITAIR TOEZICHT OP HET RIJKSPERSONEEL. 
IMMATRICULATIE BIJ D E ADMNISTRATIEVE GÈZONDHEIDSDIENST. 

2 e sect., 3 e bur . (Personeel ) , n r 6620. 
B russe l , de 3 Jun i 1950. 

Aan de Besturen van de Buitendiensten die van de Dienst voor Kinder­
bescherming afhangen. 

Overeenkomst i g de besch ikk ingen van ar t ike l 17 van het kon ink l i j k besluit 
van 30 M a a r t 1939, « zi jn. de ambtenaren, die met ver lo f z i jn wegens z iekte of 
gebrekk ighe id , onderworpen aan het toezicht van de Admin i s t ra t i e ve G e z o n d -
heidsdienst . » 

Tô t op heden w e r d het san i t a i r toez icht rechtstreeks door de geneesheren 
der R i jksopvoed ingsgest i chten uitgeoefend voor w a t betreft de beambten de r 
buitendiensten die onder de D iens t voo r K inde rbesche rm ing ressorteren. 

D e tussenkomst. van de Admin i s t ra t i e ve Gezondhe idsd iens t was . s l e ch ts vereist 
voor : 

D e contrôleonderzoeken; -
De onderzoeken betreffende de oppens ioenste l l ing ; 
De onderzoeken in zake de arbe idsongeva l l en . 

. Bi j omzendbr ie f van de D i ens t voor A lgemeen Bes tuur , dd . 21 J u n i 1949, 

w e r d de immatr i cu la t i e v an de beambten bij de Admin i s t ra t i e v e Gezondhe ids ­
dienst aan ai le departementen opge legd. 

* * 

T e n einde tôt de immatr i cu la t i e over te gaan van de beambten der bu i t en­
diensten die van de Dienst voor K inde rbesche rm ing a fhangen, zu l l en de loka le 
besturen, voor ieder beambte, een fiche S. M . 35 in dr ie exemplaren opste l len. 

Deze f ichen zu l len aan mijn admin is t ra t i e ' overgemaakt w o r d e n vôôr 
1 J u l i 1950. 

Zi j zu l l en vergeze ld zi jn van een verzame lbordere l S. M . 36, in dr ie exem­
plaren. 

T e r ge legenheid van de ind iens t t red ing van ieder n i euw beambte, zu l l en 
bedoelde; l o r m u l i e r e n door de be t rokken besturen ingevu ld wo rden en recht­
streeks aan de Admin i s t ra t i e ve Gezondhe idsd iens t moeten overgemaakt wo rden . 

Noch tans dient mij een exemplaar van de ind iv idue le f iche S. M . 35 toege-
zonden nadat het immat r i cu la t i enummer er w e r d op geplaatst . 

* 

* * 

In de toekomst moet mij gerege ld een dr iemaande l i jkse tabe l w o r d e n over­
gemaakt betreffende de wi j z i g ingen inzake immatr icu la t i e , ove reenkomst i g 
b i j gaand mode l . 

Deze tabel z a l , voor de eerste maa l . aan mijn admin is t ra t i e toegezonden 
worden uiter l i jk tegen de 20 Septerhber 1950. La t e r moet dit geschieden de 20" 
van de maand die de tr imester beëindigt. 

Hierb i j zend ik u . . . . exemplaren van de f iches S. M . 35 en exem­
p laren van het bordere l S. M . - 3 6 . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r ec t eur van Bes tuur , 

S. H U Y N E N . 

2 [uni 1950. — Bes lu i t van de Regent tôt op r i ch t ing in de schoot van de 
bestendige k r i j g s raad te B russe l v an ti jdeli jke kamers w a a r v a n de zetel te 
A n t w e r p e n gevest igd is (1). 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 208. 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — FORMATION PROFESSIONNELLE 
D U PERSONNEL D E SURVEILLANCE . — C Y C L E BLOQUÉ. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R, n° IV . 

Bruxe l l e s , le 3 ju in 1950. 

L e cyc le des cours profess ionnels organisés à l ' intent ion du personne l de 
surve i l lance par la c ircula ire du 28 septembre 1949, Bureau d'étude, n° 310, 
R/ IV/2/2 , entrera dans sa seconde phase le 19 j u i n p rocha in . 

A pa r t i r de cette date, les surve i l l ants seront réunis d'après les groupes 
indiqués à l a l iste c i - jo inte , ceux d 'express ion française au Cent re pénitentiaire 
agr ico le de Marnef fe . ceux d ' express ion f lamande à l a prison-école à H o o g -
s t raten, pour une période de d i x j ours . Ils devront a r r i ve r à dest inat ion dans 
le courant de l ' a van t -m id i . 

C h a q u e session débutera le lundi pour prendre f in le mercred i de l a semaine 
suivante . Sau f mot i f grave à jus t i f i e r à l ' admin i s t ra t i on centrale pa r la d i rec t ion 
de ces établissements, les agents ne seront pas autorisés à re jo indre l eur d o m i ­
ci le avant la f in de l a session. Toute fo i s , i ls bénéficieront d 'un jour de repos 
supplémentaire, le j eud i qu i su i t le re tour au foyer, sans préjudice des compen­
sat ions p o u r les prestat ions du d imanche et des j ours fériés, accompl ies au cours 
de l a session., 

L e logement sera assuré gratu i tement tand is que la nourr i ture sera fournie 
à pr ix mod ique aux frais des agents. 

L e u r séjour à Marne f f e et à Hoogs t ra t en étant considéré comme intérim, 
une indemnité journalière de 60 f rancs , payab le à l a f in de la session par les 
deux établissements respecti fs, sera allouée à ceux d'entre eux qui n'ont pas 
le siège de leur fonct ion dans une de ces deux localités. 

P a r a i l l eurs , le comptable de l a pr i son d 'or ig ine est autorisé à faire à ceux 
qui en expr iment le désir, l 'avance approx imat i v e du coût de leur déplacement 
à l 'a l ler , ce contre s imple reçu des intéressés qu i rembourseront dès leur retour. 

Les f ra is de t ranspor t seront payés par les deux établissements précités. 
Il est dès l o rs b ien entendu "qu'aucun b i l l e t for fa i ta i re ne p o u r r a être délivré. 

L a pa r t i c i pa t i on à ce cyc le est ob l i ga to i r e pour tous les surve i l l an ts ayant 
réussi l ' examen de régularisation. Ces agents se présenteront en uni forme ou 
tout au mo ins i ls seront munis de leur képi. 

Ils auront à cœur de co l l abo re r act ivement au succès de cet enseignement 
pra t ique et d 'accepter de bonne grâce l'éloignement de leur foyer af in de forger, 
au sein de la vie communauta i r e caractérisée par cette formule de fo rmat ion 
pro fess ionnel le , cet espr i t d'équipe, qu i a fait l a renommée de l ' admin i s t ra t i on 
pénitentiaire. 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e D i r ec t eur général, 
J . D U P R É E L . 
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S T R A F I N R I C H T I N G E N . — B E R O E P S V O R M I N G 

V A N H E T B E W A A R D E R S P E R S O N E E L . — G E S L O T E N C Y C L U S . 

Stud iebureau , l i t t . R, n ' IV. 

B r u s s e l , de 3 J u n i 1950. 

D e cyc lus der beroepscursussen die bij omzendbr ie f van 28 September 1949, 
Stud iebureau, n r 310, R/ IV/2/2, ten gerieve van het bewaarderspersonee l we rd 
inger icht za l op 19 Jun i eerstkomend in z i jn tweede faze treden. 

Me t i n g a n g van deze da tum zu l l en de bewaarders bi jeengebracht worden 
volgens de in de hierbi jgevoegde li jst aangeduide groepen. de F rans ta l i g en in 
het Pen i tent ia i r L a n d b o u w c e n t r u m van Marnef fe , de Neder lands ta l i gen in de 
S t ra f schoo l te Hoogs t ra ten , voor een période van t ien dagen. Zi j zu l len in de 
loop van de v o o r m i d d a g ter bes temming moeten aankomen . 

Iedere z i t t i jd za l de M a a n d a g aanvangen om de W o e n s d a g van de vo lgende 
week ' een einde te nemen. Behoudens in geva l van ernst ige reden d i e door de 
direct ie van die inr i ch t ingen aan het hoo fdbestuur dient te wo rden ve rantwoord , 
zu l len de personeelsleden geen toe la t ing kr i jgen vôôr het einde v a n de z i t t i jd 
naar hun woonp laa t s t e rug te keren. Zi j zu l l en echter op de D o n d e r d a g die op 
hun terugkeer naar hun haardstede volgt , een b i jkomende r u s t d a g kr i jgen, 
unverminderd de compensat ies voor de prestat ies van de Z o n d a g en van de 
feestdagen die in de loop van .de z i t t i jd zouden vers t rekt zi jn geworden . 

Het log ies za l g ra t i s bezo rgd w o r d e n terwi j l het voedsel tegen b i l l i jke pri js 
op de kosten v a n de agenten za l vers trekt wo rden . 

Aangez i en het verbl i j f te Marne f f e en te Hoogs t ra t en als intérim beschouwd 
wordt , za l een dagel i jkse v e rgoed ing van 60 f rank, be taa lbaar op het einde van 
de z i t t i jd door de beide respectieve inr i cht ingen , ver leend wo rden aan degenen 
onder l ien, w ie r ambtszete l z i ch niet in één dezer twee loca l i te i ten bevindt. 

V e rde r is de rekenpl icht ige van de gevangenis v a n herkomst er toe g emach-
t i gd aan cjegeneh die er de wens toe u i t d rukken , de benaderende kosten van 
hun ve rp laa t s ing bij het gaan voor te schieten, zu lks tegen eenvoudig on t vang -
bewijs van de be langhebbenden we lke die kosten, z o d r a zij t e ruggekeerd z i jn, 
zu l len terugbeta len. 

De vervoerkosten zu l len worden betaa ld door de twee voormelde inr i ch t ingen . 
Het is derhalve we l verstaan dat geen enkel for fa i ta i r re isbewi js za l mogen 
worden afgeleverd. 

D e dee lneming aan die cyc lus is ve rp l i chtend voor a l de bewaarders die 
ges laagd zi jn in het regu lar i sa t i e -examen. Deze personeels leden zu l len z i ch in 
un i f o rm aanbieden of ten minste toch van hun kep i voo r z i en z i jn . 

Zi j zu l l en er op s taan actief aan het succès v a n d i t p rac t i sch onderr icht 
mede te w e r k e n en de v e rw i jde r ing uit hun haardstede goedsch iks te aanvaarden , 
ten einde, in de schoot van het door deze fo rmule van be roepsvo rming geken-
merkt gemeenschapsleven, die ploeggeest te smeden, w a a r o p de pénitentiaire 
admin is t ra t i e m a g bogen. 

V o o r de M i n i s t e r : 

D e D i r ec t eur -Generaa l , 
J . DUPRÉEL. 
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F o r m a t i o n professionnel le du personne l de surve i l lance . 

1 e r j our , lund i : 

2 e j our , m a r d i : 

3 e j our , mercred i : 

4 e j our , j eud i : 

5 e j our , vendred i : 

6 e j ou r , samed i : 
7 e j our , d imanche 
8 e j our , lund i : 

9 e j our , m a r d i : 

10 ' j our , mercred i 

Cycle bloqué à Marneffe. 

P r o g r a m m e de la sess ion. 

A v a n t - m i d i . Après-midi. 

Arrivée et ins ta l l a t i on . 

Cu l tu r e phys ique. 
P a r t i c i p a t i o n au serv ice . 

Cu l tu r e phys ique . 
P a r t i c i p a t i o n au service. 

Cu l tu r e phys ique . 
Pa r t i c i pa t i on au service. 
Cu l tu r e phys ique . 
Pa r t i c i pa t i on au service. 

P a r t i c i p a t i o n au 
P a r t i c i p a t i o n aux 

Cu l tu re phys ique . 
P a r t i c i p a t i o n au service. 
Cu l tu r e phys ique . 
P a r t i c i p a t i o n au service. 

Cu l tu r e phys ique . 
Conc lus i on . 

Exposé introduct i f . 
V i s i t e générale de l'établis­

sement. 
Cerc l e d'étude. 
D r o i t pénal ( M . Math i eu ) . 
P a r t i c i p a t i o n aux activités. 
Cerc l e d'étude. • 
Système pénitentiaire ( M . D u ­

préel). 
P a r t i c i p a t i o n aux activités. 
Cerc l e d'étude. 
P a r t i c i p a t i o n aux activités. 
Cerc l e d'étude. 
P a r t i c i p a t i o n aux activités. 

serv ice et aux activités. 
activités de l 'E tab l i ssement . 

Ce rc l e d'étude. 
P a r t i c i p a t i o n aux activités. 
Cerc l e d'étude. 
O r g a n i s a t i o n du serv ice 

M . V a n Inthoudt. 
P a r t i c i p a t i o n aux activités. 
Départ. 

C H A P E L L E N I E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., n° 30844. 

7 ju in 1950. — U n arrêté du Régent érige le hameau de Rosse l aa r à Ba l en , 
sous le vocab le de N o t r e - D a m e de Perpétuel Secours , en chapel lenie ressor t issant 
à la paro i sse -succursa le Sa int André en cette commune. 

A N N E X E . — ÉRECTION (2). 

A d m . C . D . L . F. , 2 e sect., n° 30.853. 

7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent érige le quar t i e r de l 'avenue Re ine 
A s t r i d à K r a a i n e m , sous le vocab l e de l a Sa inte C r o i x , en annexe ressort issant 
à la paro isse -succursa le Sa int Panc rac e en cette commune. 

(1) Moniteur belge, n " 177-178. 
(2) Moniteur belge, n 0 " 177-178. 
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Be r o epsvo rm ing v a n het bewak ingspersonee l . 

1* dag , M a a n d a g : 

2* dag , D i n s d a g : 

3 ' dag , W o e n s d a g 

4 e dag , D o n d e r d a g 

5 e dag , V r i j d a g : 

6 e dag , Z a t e r d a g 
7 e dag , Z o n d a g : 
8 e dag , M a a n d a g 

9" dag , D i n s d a g : 

10 ' dag , W o e n s d a g 

Gesloten cyclus te Hoogstraten. 

P r o g r a m m a van de sessie. 

V o o r m i d d a g . 

A a n k o m s t en insta l lat ie . 

N a m i d d a g . 

Inleidende uiteenzett ing. 
A l gemeen bezoek aan de i n ­

r i ch t ing . 
S tud i ek r ing . 
S t ra f recht ( M . De leeuw) . 
Dee lnem ing aan de w e r k ­

zaamheden . 
S t u d i e k r i n g . 
Dee ln em ing aan de we rk ­

zaamheden. 
S t u d i e k r i n g . 
Dee ln em ing aan de we rk -

zaamheden . 
S t u d i e k r i n g . 
Pen i t en t i a i r systeem : M . V a n 

He lmont . 
Dee ln em ing aan de w e r k ­

zaamheden . 
Dee lneming aan de dienst en de werkzaamheden . 
Dee lneming aan de we rk zaamheden van de i n r i ch t ing . 

L i chaamsoe fen ingen . 
Dee lneming aan de dienst 

L i chaamsoe fen ingen . 
Dee lneming aan de dienst. 

L i chaamsoe fen ingen . 
Dee lneming aan de dienst. 

L i chaamsoe fen ingen . 
Dee lneming aan de dienst. 

L i chaamsoe fen ingen . 
Dee lneming aan de dienst. 

L i chaamsoe fen ingen . 
Dee lneming aan de dienst. 

L i chaamsoe fen ingen . 
Bes lu i t . 

S tud i ek r ing . 
Dee ln em ing aan de w e r k ­

zaamheden. 
S t u d i e k r i n g . 
In r i ch t ing van de dienst : 

M . Boeykens . 
Dee lnem ing aan de we rk ­

zaamheden . 
Ve r t r ek . 

K A P E L A N I J . — OPR1CHTING (1). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 30.844. 

7 Jun i 1950. — B i j besluit van de Regent, is het gehucht Rosse laar te B a l e n , 
opger icht onder de aanroep ing van O n z e - L i e v e - V r o u w van A l t i jddurende B i j s tand , 
tôt kapelani j a fhangende van de hu lpparoch ie van de He i l i ge Andréas, a ldaar . 

A N N E X E . — O P R I C H T I N G . (2 ) . 

Best . E . S. L . S., 2" sect., n r 30.853. 

7 Juni 1950. — B i j besluit v an de Regent , is de w i jk v a n de K o n i n g i n A s t r i d -
laan te K r a a i n e m opger icht , onder de aanroep ing van het H e i l i g K r u i s , tôt 
annexe a fhangende van de hu lpparoch i e van de He i l i g e P a n c r a t i u s a ldaar . 

(1) Belgisch Staatsblad, n " 177-178. 
(2) Belgisch Staatsblad, n r° 177-178. 
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C H A P E L L E N I E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C. D . L . F., 2 e sect., n° 23.629B. 
7 ju in 1950. — U n arrêté du Régent érige, sous le vocable de Saint-|oseph, 

l 'annexe de K e i b e r g à Z i chem, en chapel lenie ressort issant à la paro isse -succursa le 
Sa in t -Eus tache en cette commune. 

C H A P E L L E N I E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C . D . L . F., 2° sect., n " 30.893. 
7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent érige le hameau de Kappae r t à Zweve -

gem en chepel lenie ressort issant à la paro isse-succursa le Sa int A m a n d en cette 
commune . 

P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N S A U X C I R C O N S C R I P T I O N S . 
C H A P E L L E N I E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., n° 30.856. 
7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent : 
1° annexe à la paro isse -succursa le de l a Sa inte Fami l l e à W i l l eb r o ek et 

Ru i sbroek , la part ie de la paro isse -succursa le Sa in t N i c o l a s à W i l l e b r o e k , c i r ­
conscr i te , à par t i r du chemin de fer d ' Anve r s à Londerzee l , pa r : l 'axe de l 'ancienne 
rue dite « Dendermondse s t raat », A . - B . ; l 'axe du cana l de W i l l eb r o ek , B . - C ; la 
l imi te séparative des communes de T i sse l t et de W i l l eb r o ek , C . - D . ; l 'axe du di t 
chemin de fer, D. -A . , conformément au p lan y annexé; 

2° érige la cité-jardin située à l'est de la rue dite « Breendonks t raa t » à 
W i l l e b r o e k , sous le vocable de la Sa inte C r o i x , en chapel lenie ressort issant à la 
paro isse -succursa le de l a Sainte Fami l l e à W i l l eb r o ek et Ru isbroek . 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (2). 

A d m . C . D . L . F., 2° sect., n° 14.363. 
7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent attache un tra i tement à charge de l 'E ta t 

à la première place de v ica i re près la paro isse -succursa le Sa in t P i e r r e à W e z e m -
beek -Oppem. 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (2). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., n " 14.363. 
7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent attache un tra i tement à charge de l ' E ta t 

à la première place de v i ca i r e près la paro isse -succursa le du Bo ur g e o i s à 
R ixensar t . 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (3). 

A d m . C . D. L . F., 2' sect., n° 14.363. 
7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent attache un tra i tement à charge de l ' E ta t 

à l a seconde p lace de v ica i re près l a paro isse -succursa le Sa in t R o c h à H a l . 

(1) Moniteur belge, n 0 ' 177-178. 
(2) Moniteur belge, n° 180. 
(3) Moniteur belge, n° 183. 
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KAPECAN1J. — O P R I C H T I N G (1). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 23.629B. 
7 Jun i 1950. — B i j bes lui t v an de Regent, is de annexe v a n K e i b e r g te 

Z i chem opger icht , onder de aanroep ing van de He i l i ge |ozef, tôt kapelani j 
a fhangende van de hu lpparoch ie van de He i l i ge Eus tach ius a ldaa r . 

K A P E L A N I J . — O P R I C H T I N G (1). 

Best. E . S. L . S., 2 e sect., n r 30.893. 
7 Juni 1950. — B i j besluit v an de Regent , is het gehucht Kappae r t te Z w e v e -

<<em opger icht tôt kape lani j a fhangende van de hu lpparoch i e van de He i l i ge 
Amandus , a ldaar . 

HULPPAROCHIËN. — W I J Z I G I N G E N A A N D E G E B I E D S O M S C H R I J V T N G E N . 
K A P E L A N I J . — O P R I C H T I N G (1). 

Best. E . S. L . S., 2 e sect., n r 30.856. 
7 Jun i 1950. — B i j bes lui t v an de Regent, is : 
1° A a n de hu lpparoch ie van de He i l i ge Fami l i e te W i l l e b r o e k ' e n Ru i sbroek 

.gehecht, het gedeelte der hu lpparoch ie van de He i l i ge N i k l a a s te W i l l eb r o ek , 
begrensd, vana f de spoo rweg van An twe rpen naar Londerzee l , door : de as v a n 
de oude Dendermondse straat , A . - B . ; de as v a n de v a a r t v a n W i l l eb r o ek , B . - C ; 
de g renssche id ing tussen de gemeenten T i sse l t en W i l l eb r o ek , C . - D . ; de as v a n 
voormelde spoorweg , D.-A. , overeenkomst ig het b i jgevoegd p l a n ; 

2° D e tu inwi jk ten Oos ten van de Breendonks t raa t te W i l l e b r o e k opger icht , 
onder de aanroep ing van het H e i l i g K r u i s , tôt kape lan i j , a fhangende v a n de 
hu lpparoch ie v a n de He i l i g e Fami l i e te W i l l e b r o e k en Ru isbroek . 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (2). 

Best. E . S. L . S., 2 e s e c t , n r 14.363. 
7 Jun i 1950. — B i j bes lui t van de Regent is een wedde op Staatsge lden ver -

bonden aan de eerste p laa ts v a n onderpastoor bij de hu lpparoch ie v a n de He i l i g e 
Pe t rus te Wezembeek -Oppem. 

O N D E R P A S T O O R . ^ - W E D D E (2). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 14.363. 
7 Juni 1950. — Bi j bes lui t van de Regent is een wedde op Staatsge lden ver-

bonden aan de eerste p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie v a n L e B o u r ­
geois te R ixensar t . 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (3). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 14.363. 
7 Juni 1950. — B i j bes lui t van de Regent is een wedde op Staatsge lden y e r -

bonderi aan de tweede p laa ts van onderpastoor bij de hu lpparoch i e v a n de He i l i ge 
Rochus te Ha l l e . 

(1) Belgisch Staatsblad, n " 177-178. 
(2) Belgisch Staatsblad, n r 180. 
(3) Belgisch Staatsblad, n r 183. 
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V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (1). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., n° 14.363. 
7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent attache un tra i tement à charge de l 'E ta t 

à l a seconde place de v ica i re près l a paroisses-succursale de l a Sa inte Fami l l e à 
W o l u w e - S a i n t - L a m b e r t . 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (1). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., n° 14.363. 
7 ju in 1950. — U n arrêté du Régent attache un tra i tement à charge de l ' E t a t 

à l a seconde p lace de v i ca i re près la paro isse-succursa le du Sacré-Cœur à 
K n o k k e . 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (2). 

A d m . C D . L . F., 2 8 sect., n» 14.363. 
7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent attache un tra i tement à charge de l ' E ta t 

à la première place de v ica i re près la paro isse-succursa le Sa in t Joseph à Rou le rs . 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (2). 

A d m . C. D . L . F., 2 e sect., n° 14.363. 
7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent attache un tra i tement à charge de l 'E ta t 

à la seconde p lace de v ica i re près la paro isse Sa in t M a r t i n à Herze le . 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (2). 

A d m . C. D . L . F., 2 e sect., n° 14.363. 
7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent attache un tra i tement à charge de l ' E ta t 

à l a première place de v i ca i re près l a paro isse-succursa le N o t r e - D a m e de la Pré­
sentat ion à Okegem. 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (3). 

A d m . C. D . L . F., 2 e sect., n° 14.363. 
7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent attache un tra i tement à charge .de l 'E ta t 

à l a seconde p lace de v i ca i re près l a paro isse-succursa le Sa in t M a r t i n à Hav re . 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (3). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., n " 14.363. 
7 j u i n 1950. — U n arrêté du Régent attache un tra i tement à charge de l 'E ta t 

à la première p lace de v i ca i re près l a paro isse -succursa le de L a Croyère à L a 
Louvière. 

V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (3). 

~ A d m . C . D . L . F., 2 e sect., n° 14.363. 
' 7 ju i i i 1950. "— U n arrêté du Régent attache un tra i tement à charge de l ' E ta t 

à l a seconde p lace de v ica i re près l a paro isse -succursa le de V i v e gn i s . 

Belgisch Staatsblad, n r 183. 
Moniteur belge, n° 187. 

<3j Moniteur belge,. n° 190. 

http://charge.de
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O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (1). 

Best . E . S. L . S., 2" sect., n r 14.363. 
7 J u n i 1950. — B i j besluit van de Regent is een wedde op Staatsge lden ver -

bonden aan de tweede p laa ts van onderpas toor bij de hu lpparoch ie van de He i l i ge 
Fami l i e te S i n t - L a m b r e c h t s - W o l u w e . 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (1). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 14.363. 
7 J u n i 1950. — B i j besluit v an de Regent is een wedde op Staatsge lden ver -

bonden aan de tweede p laats v a n onderpas toor bij de hu lpparoch ie v a n hët H e i l i g 
H a r t te K n o k k e . 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (2). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 14.363. 
7 Jun i 1950. — B i j besluit van de Regent is een wedde op Staatsge lden ver -

bonden aan de eerste p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch i e van de He i l i ge 
Jozef te Roese lare . 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (2). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 14.363. 
7 J u n i 1950. — B i j besluit van de Regent is een wedde op Staatsge lden ver-: 

bonderi a an de tweede p laa ts van onderpas toor bij de parochie van de He i l i ge 
M a r t i n u s te Herze le . 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (2). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 14.363. 
7 Jun i 1950. — B i j besluit van de Regent is een wedde op Staatsge lden ver -

bonden aan de eerste p laats van Onderpastoor bij de hu lpparoch ie van O n z e -
L i e v e - V r o u w Presentat ie te Okegem. 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (3). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 14.363. 
7 [uni 1950. — B i j besluit v an de Regent is een wedde op Staatsge lden ver -

bonden aan de tweede p laats v a n onderpas toor bij de hu lpparoch ie van de He i l i ge 
M a r t i n u s te Hav re . 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (3). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 14.363. 
7 Jun i 1950. — B i j besluit v an de Regent is een wedde op Staatsge lden ver -

bonderi aan de eerste p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie v a n L a Croyère 
te L a Louvière. 

O N D E R P A S T O O R . — W E D D E (3). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 14.363. 
7 |uni 1950. — B i j besluit van de Regent is een wedde op Staatsge lden ver -

bonden aan de tweede p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch i e V i v egn i s . 

(1) Moniteur belge, n° 183. 
(2) Belgisch Staatsblad, n r 187. 
(3) Belgisch Staatsblad, n r 190. 
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PROTECTION DE L 'ENFANCE. — AUGMENTATION D E TRAITEMENT. 

Serv ice du personnel , n° 6663. 

B ruxe l l e s , le 8 j u i n 1950. 

Aux Directions des Etablissements d'Education de l'Etat. 

M o n s i e u r le D i rec teur , 
P o u r autant que de besoin, j ' a i l 'honneur de vous in former qu ' i l conv ient 

de remettre régulièrement, à tout agent sous vos ordres , un extra i t , certifié 
conforme, de chaque arrêté accordant au t i tu la i re une augmentat ion de t ra i t e ­
ment. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i r ec t eur d 'Admin i s t r a t i on , 

S. H U Y N E N . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — GRATIFICATION DES DÉTENUS. 

B u r e a u d'étude, l i tt . /?, n° X . 
Bruxe l l e s , le 8 j u i n 1950. 

Informé M M . les D i rec teurs des Etab l i ssements pénitentiaires qu 'en ce qu i 
concerne la rétribution du t rava i l , i l y a l ieu d 'ass imi ler aux détenus « autres 
catégories » les condamnés sub issant une peine de détention. 

L a présente c i r cu la i r e , q u i entrera en v i gueur le 1 e r j u in 1950, n'est toute­
fois pas app l i cab le aux condamnés qu i sont occupés à des- t r avaux en dehors de 
l 'enceinte des établissements et qu i bénéficient des avantages de l a sécurité 
sociale. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L ' Inspecteur général, 
M . V A N H E L M O N T . 

14 ju in 1950. — Arrêté du Régent modi f iant la l iste de r ang de certa ins 
t r i bunaux (1). 

26 j u i n 1950. — Arrêté du Régent modi f iant , en ce qu i concerne le Ministère 
de l a Just ice , l'arrêté r oya l du 30 mars 1939, sur le c lassement des fonct ions 
d 'agents de l ' E ta t en catégories (2). 

28 j u i n 1950. — L o i portant dérogation à l 'ar t ic le 1 e r de l a lo i du 1 e r j u i l ­
let 1893 re lat ive aux effets de la d i sso lu t ion des C ha mbre s à l'égard des projets 
de lo i antérieurement déposés (3 ) . 

29 ju in 1950. — Arrêté d u Régent. Organ i sa t i on judic ia i re . Répartition des 
cantons de just ice de pa i x d'après leur popu la t i on (5). 

30 j u i n 1950. — L o i modi f iant les lo is por tant des d ispos i t ions except ion­
nel les en matière de baux à loyer (4). 

30 j u i n 1950. — L o i prorogeant les mandats des magis trats consula ires (5 ) . 

(1) Moniteur belge, 1950, n " 277. 
(2) Moniteur belge, n° 194. 
(3) Moniteur belge, n 0 " 184-185. 
(4) Moniteur belge, 1950, n° 181. 
(5) Moniteur belge, n° 182. 
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KINDERBESCHERMING. — WEDDEVERHOGING. 

Dienst- personeel , n r 6663. 
B russe l , de 8 Jun i 1950. 

Aan de Besturen van de Rijksopvoedingsgestichten. 

Mi jnheer de Bes tuurder , 
V o o r zover zu lks n o d i g bl i jkt , heb ik de eer u te ber ichten dat voor taan aan 

ieder beambte van u w ' g e s t i c h t r ege lmat i g een voor eens lu idend v e r k l a a r d u i t -
t rekse l dient a fge leverd van ieder bes lui t waarb i j aan de t i tu lar i s een wedde-
v e rhog ing wo rd t toegekend. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r ec t eur van Bes tuur , 

S. H U V N E N . 

STRAFINRICHTINGEN. — GRATIF1CATIE DER GEDETINEERDEN. 

S tud iebureau , l i t t . R, n r X . 
B r u s s e l , de 8 Jun i 1950. 

A a n de heren Bes tuurders der S t ra f in r i ch t ingen word t ter kennis gebracht 
dat de veroordee lden die een hechtenisstraf ondergaan , wa t de be zo ld i g ing van 
het werk betreft, dienen te worden gel i jkgeste ld met de gedet ineerden « andere 
categorieën ». 

Deze omzendbrie f , die op 1 Jun i 1950 in w e r k i n g treedt, is echter niet toe­
passel i jk op de veroordee lden die buiten de omhe in ing van de inr i cht ingen werken 
en die de voorde len van de maatschappel i jke zekerhe id genieten. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e fnspecteur-Generaa l , 

M . V A N H E L M O N T . 

14 Jun i 1950. — Bes lu i t van de Regent tôt w i j z i g i ng van de rangl i js t van 
sommigé rechtbanken (1). 

26 Juni 1950. — Bes lu i t van de Regent tôt w i j z i g i ng wat het M in i s t e r i e van 
Just i f ie betreft, van het kon ink l i jk besluit van 30 M a a r t 1939, omtrent de inde l ing 
in categorieën van het Ri jkspersoneel (2 ) . 

28 J u n i 1950. — W e t houdende a fw i jk ing van a r t i k e l 1 van de wet van 
1 Ju l i 1893 betreffende de gevolgen van de on tb ind ing der K a m e r s ten overs taan 
van de vroeger ingedeinde ontwerpen van wet (3 ) . 

29 Jun i 1950. — Bes lu i t van de Regent. Rechter l i jke i n r i ch t ing . Inde l ing van 
de vredegerechtskantons vo lgens hun bevo lk ing (5). 

30 Jun i 1950. — W e t tôt w i j z i g i n g van de wetten houdende u i t zonder ings -
bepa l ingen in zake hu ishuur (4). 

30 Jun i 1950. — W e t tôt v e r l eng ing van de mandaten van de rechters in 
rechtbanken van koophande l (5 ) . 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 277. 
(2) Belgisch Staatsblad, n r 194. 
(3) Belgisch Staatsblad, n " 184-185. 
(4) Belgisch Staatsblad. 1950, n r 181. 
(5) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 182. 
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SÉMINAIRE (FONDATION D E BOURSES D 'ÉTUDE ET FONDATION D 'ENSEIGNEMENT A V E C 
FONDATION D E MESSES) . — FABRIQUE D'ÉGLISE. — ASSOCIATION SANS B U T 
LUCRATIF . — LEGS. 

A d m i n i s t r a t i o n des Cultes , D o n s et Legs , Fondat i ons , L i t t . D. L., n° 2,638. 

B ruxe l l e s , le 6 ju i l l e t 1950 (1). 

C H A R L E S , P r ince de Be lg ique , Régent du Royaume , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u le testament du 29 mars 1944 et le codic i l l e du 20 ju i l le t 1947, par lesquels 
M l l e V a n Bae l (L . -J . -L . ) , sans pro fess ion , demeurant à Anve rs , Oude steenweg, 75, 
y décédée le 21 ma i 1949, dispose notamment comme suit : 

(T raduct ion . ) 
Tes tament du 29 mars 1944 : 
« ... Je la isse, donne et lègue m a maison , Oude steenweg, 75, à Anve rs , au 

« B u r e a u admin is t ra t i f du G r a n d Séminaire, a M a l i n e s ». 
Ce legs est fait en vue de son af fectat ion à l a fondat ion de bourses d'étude 

pour l a théologie ou l a phi losophie préparatoire à l a théologie; pour la jou issance 
de ces bourses d'étude, l a préférence devra être donnée aux famil les V a n Bae l et 
V a n U y t s e l , soit les descendants de mes grands-parents . . . 

je la isse, donne et lègue la ma ison , S in t -Jobs t raa t , 76, à Anve rs , à la fabr ique 
d'église de la paro isse Sa in t A m a n d , à Anve rs , à charge de fondat ion d 'anniversa i res 
à chanter annuel lement au j our du décès de mon père (v ingt-neuf avr i l ) , de ma 
mère (v ingt et un août), de ma sœur M a r i e Be r chmans , dans le monde M a r g u e r i t e 
V a n B a e l (v ingt -hui t avr i l ) , de m a sœur Jeanne (deux ju in ) et de moi-même. E n 
outre c inq messes seront dites mensuel lement et à perpétuité pour chacun d'eux 
à charge de ce legs. 

Je la isse, donne et lègue la ma i son , 21, Cobdenstraat , à Anve rs , à l a « Vr i j e 
Ka tho l i eke Scho len der Dekeni jen van An twe rpen » , g roupe un, assoc iat ion sans 
but lucrat i f , à Anvers . . . » ; 

Cod i c i l l e du 20 ju i l l e t 1947 : 
« ... Je laisse les titres su ivants au Séminaire archiépiscopal de Ma l i n e s ; 

v ing t - c inq act ions de fondateur E l e c t r o f ina et encore quarante act ions de div idende 
E l e c t r o f ina et c inquante act ions Banque de la Société Générale de Be lg ique . A 
perpétuité une sainte messe se ra dite mensuel lement pour chacun, donc c inq en 
tout... » ; 

V u les délibérations par lesquel les : 
1° le bureau admin is t ra t i f du Séminaire de Ma l in e s so l l i c i te l ' au tor i sa t i on 

d 'accepter le legs qu i est fait en vue de la fondat ion de bourses d'étude, a ins i 
que le legs fait au Séminaire de Ma l i n e s , en vue d'une fondat ion d 'enseignement 
et d'une fondat ion de messes; 

2° le bureau des margu i l l i e r s de l'église Sa in t A m a n d , à Anve rs , et le conse i l 
d ' admin i s t ra t i on de l 'assoc iat ion sans but lucra t i f « Vr i j e Ka tho l i eke Scho len der 
Dekeni jen A n t w e r p e n », établie à Anve rs , so l l ic i tent l ' autor i sa t ion d 'accepter les 
legs qu i leur sont fa i ts ; 

V u les av is du conse i l c ommuna l d 'Anvers , de M . le Cardinal-Archevêque de 
M a l i n e s et des députations permanentes des consei ls p rov inc i aux d 'Anvers , et du 
B r a b a n t ; 

V u les pièces de l ' ins t ruct ion d'où i l résulte : 
1 ° que les legs fait au séminaire de M a l i n e s en vue de la fondat ion de bourses 

d'étude comprend le b ien immeuble inscr i t au cadastre , v i l l e d 'Anvers , sect ion G , 
n " 200 0 2 , d 'une contenance de 1 a 93 c a et d'une va leur de 375,000 f r ancs ; 

(1) Moniteur belge 1950, n " 195. 
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SEM1NARIE (STUD1EBEURZENSTICHTING E N ONDERWIJSSTICHTING MET AUSSEN-
ST1CHT1NG). — KERKFABRIEK . — VERENIGING ZONDER WINSTOOGMERKEN. — 
LEGATEN. 

Beheer der Ered iensten , Schenk ingen en Legaten , S t i ch t ingen , 

L i t t . S. L., n r 2,638 

B r u s s e l , de 6 J u l i 1950 (1). 

K A R E L , P r i n s van België, Regent van het K o n i n k r i j k , 
A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge z i en het testament van 29 M a a r t 1944, en de testamentsbi j lage van 
20 Ju l i 1947, waarb i j M e j . V a n B a e l (L . -J.-L. ) , zonder beroep, wonende te A n t w e r ­
pen, Oude steenweg, 75, er overleden de 21 M e i 1949, onder meer de vo lgende 
sch ikk ingen treft : 

Tes tament van 29 M a a r t 1944 : 
« ... Ik maak , geef en legateer mijn huis , Oude steenweg, 75, te An twerpen , 

aan het G r o o t Seminar i e , te Meche l en » . 
D i t legaat w o r d t gemaakt met de bedoe l ing dat het gebru ik t worde voo r de 

s t i cht ing van studiebeurzen voor théologie of wi jsbegeerte voorbere idend tôt de 
théologie; voor het genieten dezer s tudiebeurzen za l de voo rkeur moeten gegeven 
worden aan de familiën V a n B a e l en van Uy t s e l , hetzij de a fs tammel ingen mijner 
grootouders. . . 

Ik maak, geef en legateer het huis , S in t -Jobs t raa t , 76, te An twe rpen , aan de 
kerk fabr i ek van S i n l Amandusparoch i e , te An twe rpen , op last van s t i ch t ing van 
jaar l i jkse gezongen jaarget i jden op de over l i jdensdag van vader (negen en t w i n t i g 
A p r i l ) , moeder (één en tw in t i g Augustus ) , mijne zuster M a r i e - B e r c h m a n s , in de 
were ld Margue r i t e V a n B a e l (acht en tw in t i g A p r i l ) , mijne zuster Jeanne (twee Juni ) , 
en van mijzelf . E e u w i g d u r e n d zul len er, voor elk hunner daarenboven maandel i jks 
vijf missen gelezen worden als last van di t legaat. 

Ik maak, geef en legateer het huis , 21 Cobdens t raa t , te An twe rpen , aan de 
« Vr i j e Ka tho l i eke Scho len der Dekeni jen van An twe rpen » groep één, v e r en i g ing 
zonder w ins tgevend doel , te Antwerpen. . . » ; 

Tes tamensb i j lage van 20 J u l i . 1947 : 
« ... Ik laat de volgende titels na aan het Aar tsb i sschoppe l i j k Seminar i e van 

Meche len , vijf en tw in t i g s tuks fondateur van de E l ec t ro f ina , en nog veer t i g s tuks 
d iv idend van E l ec t ro f ina , en v i j f t ig s tuks « Banque de l a Société Générale de 
Be lg ique ». E e u w i g d u r e n d za l er voor elk één hei lge mis gelezen wo rden per 
maand , dus vijf samen.. . » ; 

Gez i en de be raads lag ingen waarb i j : 
1° het bestuursco l lege van het Seminar i e v a n Meche len mach t i g ing v raag t 

tôt het aanvaarden van het legaat v e rmaakt met het oog op een s t i ch t ing van s tud ie ­
beurzen, a lsmede van het legaat v e rmaakt aan het Seminar i e van Meche len met 
het oog op een onderwi j ss t i cht ing en een missens t i ch t ing ; 

2° het buree l van kerkmeesters der ke rk van de He i l i g e A m a n d u s , te A n t w e r ­
pen en de r a a d tôt beheer van de v e r en i g ing zonder w ins toogmerken . « Vr i j e 
Ka tho l i eke Scho len der Dekeni jen An twe rpen » , gevest igd te An twe rpen , mach t i g ing 
v ragen tôt het aanvaarden van hun vermaakte l egaten ; 

Gez i en de adviezen van de gemeenteraad van An twe rpen , de K a r d i n a a l - A a r t s -
b isschop van Meche len en de oestendige deputaties der prov inc ia l e raden van 
An twe rpen en van B r a b a n t ; 

Gez i en de s tukken van het onderzoek waarb i j b l i jkt : 
1" dat het aan het Seminar i e van Meche len ve rmaakt legaat, met het oog 

op de s t i ch t ing van studiebeurzen, bestaat uit het onroerend goed bekend ten 
kadaster , s tad An twerpen , w i jk G , n r 200 0 2 , 1 a 93 ca g roo t en 375,000 f rank 
w a a r d ; 

(1) Belgisch Staatsblad 1950, n r 195. 
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2° Que le b ien immeuble , légué à l a fabr ique de l'église S a i n t - A m a n d , à Anvers , 
inscr i t au cadastre , v i l l e d 'Anvers , sect ion E , n " 214g 5 , a une contenance de 
67 ares et une va leur de 242,460 f rancs ; 

3° que le bien immeuble légué à l ' assoc ia t ion « Vr i j e Ka tho l i eke Scho len der 
Dekeni jen A n t w e r p e n » , inscr i t au cadastre , v i l le d 'Anvers , sect ion F , n° \29\r", 
a une contenance de 53 cent iares et une va leur de 275,000 f rancs ; 

4° que les t i tres légués au Séminaire de M a l i n e s en vue d'une fondat ion 
d 'enseignement et d 'une fondat ion de messes ont une va leur totale de 111,680 francs. 

Considérant que le legs fait à l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f , prémentionnée, 
doit permettre à ce l le-c i de réaliser l 'objet en vue duque l elle s'est constituée; 

V u les art ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 113 du décret du 30 décembre 1809 
76-3° de la lo i communale , modifié par l a lo i du 30 j u i n 1865 et l'arrêtt r o y a l 
du 14 août 1933, 9, 10 et 31 de la lo i du 19 décembre 1864, 15 et 16 de la lo i 
du 27 j u i n 1921, a ins i que le t i t re IV du décret du 6 novembre 1813 et le 
tar i f des serv ices re l i g i eux , approuvé par l'arrêté du Régent du 30 janv ie r 1946; 

Sur la p ropos i t i on du M in i s t r e de la Just ice , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1 e r . L e bureau admin is t ra t i f du Séminaire de M a l i n e s est autorisé 
à accepter le legs qu i lu i est fait en vue de la fondat ion de bourses d'étude. 

A r t . 2. M . le Cardinal-Archevêque de Ma l ines , pour le Séminaire de son diocèse, 
en vue d'une fondat ion d 'enseignement et d'une fondat ion de messes, la fabr ique 
de l'église Sa in t A m a n d , à Anvers et l ' assoc ia t ion sans but lucrat i f « Vr i j e K a t h o ­
l ieke Scho len der Dekeni jen An twe rpen » , établie à Anve rs , sont autorisés à 
accepter les legs qu i les concernent. 

A r t . 3. L a dite associat ion doi t aliéner le b ien immeuble légué dans le délai 
de deux ans, à compter de la not i f i ca t ion du présent arrêté. 

A r t . 4. Le M i n i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du dit arrêté. 

' C H A R L E S . 
P a r le Régent : 

Le M i n i s t r e de la Justice, 
H . C A R T O N D E W I A R T . 

RÉ.MUNÉRATIONS D U PERSONNEL D E MAITRISE 
ET DES GENS D E SERVICE DES COURS, TRIBUNAUX ET JUSTICES D E PAIX . 

Serv ices Généraux. Economat . Menues dépenses. 
L i t t . /. G./n° M.19021/pers . 

Bruxe l l es , le 12 ju i l l e t 1950. 

Aux Présidents des cours et tribunaux, aux auditeurs militaires 
et aux juges de paix. 

J ' a i l 'honneur de vous faire parven i r de nouvel les inst ruct ions relat ives aux 
rémunérations du personnel de maîtrise, des gens de métier et de service des 
cours , t r i bunaux , consei ls de guerre et just ices de pa ix . 

Ces inst ruct ions sont app l i cab les à par t i r du 1 " janv ier 1950 et concernent 
exc lus ivement le personne l payé au moyen des fonds mis à votre d i spos i t i on 
pour pourvo i r aux menues dépenses de votre siège. 

E n cas de doute dans l ' app l i ca t i on ou l'interprétation de ces d ispos i t ions , 
les serv ices de mon Département répondront, dans le délai le p lus court possible , 
à toute demande d'éclaircissements. . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i rec teur d 'Admin i s t r a t i on , 

J E A N G I V R O N . 

file:///29/r
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2° dat het aan de fabr iek der kerk van de He i l i ge Amandus , te An twe rpen , 
ge legateerd onroerend goed bekend ten kadaster , s tad An twe rpen , w i jk E , 
n r 214g 5 , 67 cent iaren groot is en 242,460 f rank w a a r d ; 

3° dat het aan de ve ren i g ing « Vr i j e Ka tho l i eke Scho l en der Dekeni jen 
An twe rpen » , v e rmaakt onroerend- goed bekend ten kadaster , s tad An twe rpen , 
wi jk F , n ' 1291/"1', 53 cent iaren groo t is en een w a a r d e heeft van 275,000 f r ank ; 

4° dat de met het oog op een onderw i j ss t i ch t ing en een missens t i ch t ing aan 
het Seminar i e van Meche len vermaakte t itels samen een waa rde hebben van 
111,680 f r ank ; 

Overwegende dat het aan bovenvermelde v e r en i g ing zonder w ins toogmerken 
ve rmaakt legaat deze in de ge legenheid moet ste l len het doel , voor hetwelk zij 
w e r d opger icht , te be re iken ; 

Ge le t op de ar t ike len 910 en 937 van het burger l i j k wetboek, 113 van het 
decreet van 30 December 1809, 76-3° van de gemeentewet, gewi j z igd bij de wet 
van 30 J u n i 1865 en het kon ink l i j k besluit v an 14 Augus tus 1933, 9, 10 en 31 v a n de 
wet van 19 December 1864, 15 en 16 van de wet van 27 Jun i 1921, a lsmede op 
t i tel IV van het decreet van 6 November 1813 en het tarief der kerkd iensten, goed-
gekeurd bij besluit v a n de Regent van 30 J a n u a r i 1946; 

O p de voordracht van de M i n i s t e r van Just i t ie , 
W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. A a n het bestuursco l lege van het Seminar ie van Meche len is m a c h t i ­
g i n g ver leend tôt het aanvaarden van hogerverme ld legaat v e rmaak t met het 
oog op het st ichten van s tudiebeurzen. 

A r t . 2. A a n de K a r d i n a a l - A a r t s b i s s c h o p van Meche len , voor het Seminar i e van 
zi jn b i sdom, met het oog op een onderwi jss t i cht ing en een missenst i cht ing , aan 
de fabr iek der kerk van de He i l i ge A m a n d u s , te An twe rpen , en de v e r en i g ing 
zonder w ins toogmerken « Vr i j e Ka tho l i eke Scho len der Dekeni jen An twe rpen » , 

§evest igd te An twe rpen , is mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden van de hen 
etreffende legaten. 

A r t . 3. Bedoe lde ve ren ig ing moet het haar v e rmaakt onroerend goed ver -
vreemden b innen de termijn van twee j aaa r , te rekenen van de betekening van dit 
besluit . 

C H A R L E S . 
V a n w e g e de Regent : 

D e M in i s t e r van Just i t ie , 
H . C A R T O N DE W I A R T . 

A lgemene diensten. Economaat . K l e ine u i tgaven. 
L i t t . A. / . / n r M.19021/Pers . 

B r u s s e l de 12 J u l i 1950. 

B E Z O L D I G I N G V A N HET M E E S T E R S - , V A K - E N D1ENSTPERSONEEL 
D E R H O V E N , R E O H T B A N K E N E N V R E D E G E R E C H T E N . 

Aan de Voorzitters van hoven en rechtbanken, aan de krijgsraden 
en vredegerecMen. 

Ik heb de eer u nieuwe onderr i ch t ingen over te leggen betreffende de 
bezo ld i g ingen van het meesters-, v ak - en d ienstpersonee l van de hoven, recht­
banken , k r i j gs raden en vredegerechten. 

D ie onder r i ch t ingen zi jn toepassel i jk te rekenen van 1 Janua r i 1950 en 
betreffen u i ts lu i tend het personeel be taa ld door m idde l van de gelden we lke te 
uwer b e s ch ikk ing werden gesteld om in de kle ine u i tgaven van uw zetel te 
voorz i en . 

Ingeval van twi j fe l over de toepass ing of de interpretat ie van die onder­
r i cht ingen , zu l len de diensten van mijn Département, b innen de kor ts t mogel i jke 
termijn, op iedere a a n v r a a g om ophe lder ingen antwoorden . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i rec teur v a n Bes tuur , 

J . G l V R O N . 
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Ministère de la Just ice 

Serv ices généraux 
Economat — Menues dépenses 

L i t t . /.G./n° M . i a O l / p . e r s . 

Directives générales quant aux rémunérations du personnel de maîtrise, des gens 
de métier et de service d'es cours, tribunaux, conseils de guerre et justices 
de paix. 

I. — Généralités. 
1° Les présentes inst ruct ions qu i abrogent et remplacent celles données par 

mes c i r cu la i r es des 2 ju i l l e t et 11 octobre 1948, a ins i que celle du 24 septem­
bre 1949, n " M.19021/pers. , ont uniquement pour objet les rémunérations du 
personnel de maîtrise, gens de métier et de serv ice des cours , t r i bunaux , j u r i ­
d ic t ions mi l i t a i r es et just ices de pa ix , rémunéré par les mag i s t ra t s au moyen 
des fonds mis à leur d ispos i t ion pour pourvo i r aux menues dépenses de leur 
siège. 

E l l e s ne concernent donc pas : 
a) Le personne l directement payé par l ' Adm in i s t r a t i on centra le ; 
b) Les employés rédacteurs, commis , etc.; 
c) Le personne l payé au moyen des indemnités pour f ra i s de greffe (commis 

aux i l i a i r e s , etc.). 
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Inhoud. 
I. A lgemeenheden. 
II. T o e k e n n i n g der loonschalen. 
III. Anc ienn i te i t . 
IV . B i jkomende vergoed ingen : 

1° H a a r d g e l d en s tandp laats toe lage ; 
2° K inde rb i j s l agen en geboor te toe lagen; 
3° T o e l a g e voor de moeder i n het gez in . 

V . B i j zondere regelen : 
A. B e g r i p ; 
B. B e p a l i n g ; 
C . Be ta l ingsmoda l i t e i t en ; 
D. K inderb i j s l agen en geboortetoe lagen. 

V I . Maatschappe l i j ke zekerhe id . 
V I I . Be las t ingen . 
VI I I . Gedeel te l i jke bezo ld ig ingen . 
IX . Z i ek te : bezo ld ig ingen . 
X . Z i ek te - inva l id i t e i t : k inderb i j s lagen . 
X I . Ve r l o v en . 
X I I . A rbe idsongeva l l en . 
X I I I . N o t a . 
X I V . B i j l agen : 

A. Maande l i jkse l oonscha len ; 
B. Dage l i jkse l oonscha len ; 
C . U u r l o o n s c h a l e n ; 
D. L o o n s c h a a l der s choonmaaks te r s ; 
E. Jaar l i jkse l oonscha l en ; 
F. L i js t van de categorieën der gemeenten en agg lomerat ies . 

M in i s t e r i e van Just i t ie 

A l gemene D iens ten 

Economaat . — K le ine U i t ga v en . 
L i t t . A.}./nr M . 19.021/Pers. 

Algemene ricMlijnen betreffende de bezoldigingen 
van het meesters-, vak- en dienst personeel van de hoven, rechtbanken, 

krijgsraden en vredegerechten. 

I. — Algemeenheden. 
1° D e onderhav ige onderr i cht ingen "we lke deze, ve rs t rekt door mijn 

omzendbr ieven van 2 j u l i en 11 Oc tobe r 1948, a lsmede deze van 24 Septem­
ber 1949, n r M . 19.021/Pers., opheffen en vervangen , doelen enkel op de 
bezo ld ig ingen van het meesters-, v ak - en d ienstpersonee l der hoven, rechtbanken, 
mi l i t a i r e rechtscol leges en vredegerechten, bezo ld i gd door de mag is t ra ten uit de 
gelden we lke te hunner b e s ch ikk ing werden geste ld om in de kle ine u i tgaven van 
hun zetel te voorz i en . 

Zi j betreffen dus niet : 
a) Het personeel dat rechtstreeks door het hoo fdbestuur wo rd t be taa ld ; 
b) De bedienden : opstel lers, k l e rken , enz. ; 
c) Het personeel betaa ld door midde l van de vergoed ingen voor gr i f f i ekosten 

(hu lpk lerken ) . 
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2 " L a présente c i rcu la i re coordonne les d ispos i t ions d ' impor tance pra t ique 
qu i concernent exclusivement le personne l visé c i -dessus. E l l e ne trai te pas des 
mesures à prendre en vue de l ' app l i ca t i on rétroactive de certa ines de ces 
d ispos i t ions . Des inst ruct ions séparées ont été ou seront données toutes les fois 
que de nouvel les d ispos i t ions impl iquent la régularisation rétroactive, des 
sa la i res et le paiement d'arriérés. 

Il est rappelé qu'à l 'heure actuel le ces agents appart iennent , au point de 
vue de leur statut admin is t ra t i f , au personnel t empora i re des cadres du personne l 
de maîtrise, gens de métier et de serv ice et que leur statut pécuniaire est basé 
su r l'arrêté du Régent du 22 octobre 1946. 

II. — Attribution des barèmes. 

Les barèmes, déterminés en fonct ion du tab leau des tensions annexé à 
l'arrêté du Régent du 22 octobre 1946, modifié, pour l a période prenant cours 
le 1 e r j anv i e r 1947 par les d ispos i t i ons de l'arrêté du Régent du 27 février 1947 
(Moniteur belge du 7 mars 1947) seront attribués comme sui t : 

Barème 101 A : Manœuvres, garçons de service, hommes de peine. 
Barème 102 A : Chau f f eurs de chauf fage cen t ra l : ins ta l l a t i ons petites et 

moyennes. 
Barème 102 B : Chauf f eurs de chauf fage cent ra l : ins ta l la t ions impor tan tes ; 

préposés à la d i s t r i bu t i on d'essence (aud i to ra ts ) ; magas in i e rs (aud i tora ts ) . 
Barème 103.4 : Conduc teur d 'auto, mécaniciens, électriciens d'entret ien, 

menuis ie rs , ad jo int au chef de garage (audi torat général). 
Barème 103 C : Che f du personne l affecté au c h a r r o i (audi torat général). 
Barème 105 A : Che f de garage (audi torat général). 

III. — L'ancienneté. 

L'ancienneté à prendre en considération est l'ancienneté effective acquise 
par l 'agent dans l 'exerc ice de ses fonct ions actuel les, les augmentat ions- n'étant 
toutefois acquises qu'à la date du 1 " ju i l l e t ou du 1 e r janv ier . 

L o r s q u ' i l y a in te r rupt ion dans les serv ices prestes, que ce l le-c i so i t due 
au fait de l 'agent ou de l ' admin i s t ra t i on , ces serv ices sont additionnés pour l a 
détermination de l'ancienneté dont i l s e ra tenu compte pour le ca l cu l des 
augmentat ions périodiques (ar t . 5 de l'arrêté du Régent du 21 ju in 1949, Moni­
teur belge du 25 j u i n 1949). 

L a rétribution des agents âgés de moins de 18 ans est fixée à une quotité 
égale à 90 p. c. du barème. 

Cette réduction n'affecte que l a rémunération de base et non les indemnités 
accessoires. 

N. B. — Seule l a rémunération de base est sujette a u x . retenues pour 
l ' assurance en matière de sécurité socia le des t rava i l l eurs . 

IV. — Indemnités accessoires. 

1° A l l o ca t i ons de foyer ou de résidence. 
L ' a l l o ca t i on de foyer est due pour l a période du 1 " janv ie r au 31 mars 1950, 

aux agents mascu l ins mariés.et aux agents des deux sexes qu i ont l a charge 
d 'un ou de p lus i eurs enfants en ra i son desquels des a l locat ions fami l ia les leur 
sont attribuées (art. 10 de l'arrêté du Régent du 16 mars 1950). 

' A par t i r du 1 " a v r i l 1950, elle est attribuée aux agents mascu l ins , mariés, 
non légalement séparés de corps , à moins qu'e l le ne so i t attribuée à leur épouse. 
L ' a l l o ca t i on de foyer est également attribuée aux agents des deux sexes ayant 
la charge d 'un ou plus ieurs enfants pour lesquels des a l locat ions fami l ia les sont 
payées. 

L ' a l l o ca t i on de résidence est due à par t i r du 1 " janv ie r 1950 a u x agents 
des deux sexes qu i n 'obt iennent pas l ' a l l oca t i on de foyer. 

Les a l l ocat ions de résidence et de foyer var ient se lon la commune habitée 
par l 'agent ou dans laquel le i l exerce ses fonct ions. 
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2° D e onderhav ige omzendbr ie f schake l t de bepa l ingen van prac t i sch be l ang 
die u i ts lu i tend het h iervoren bedoeld personeel betreffen, samen. Hi j handel t niet 
over de maatrege len die dienen te wo rden genomen met het oog op de toepass ing 
met t e rugwerkende kracht van sommige dezer bepa l ingen. A f zonder l i jke onder ­
r i ch t ingen werden gegeven of zu l l en gegeven w o r d e n te lkens wanneer nieuwe 
bepa l ingen de r ege l ing met t e rugwerkende k rach t van de Ionen en de u i tbe ta l ing 
van achtersta l len in z i ch s lu i ten. 

E r wo rd t âan her innerd dat die personeels leden thans, uit oogpunt van 
hun admin is t ra t i e f statuut, behoren tôt net t i jdeli jk personeel v a n de kaders van 
het meesters-, v ak - en dienstpersoneel en dat hun geldel i jk statuut gebaseerd 
is op het besluit v a n de Regent van 22 Oc tober 1946. 

II. — Toekenning der loonschalen. 
D e loonschalen, vastgeste ld in ve rband met de bij het bes lu i t van de Regent 

van 22 October 1946 gevoegde tabe l der spann ingen , die voo r de eerste période 
ingaande op 1 J a n u a r i 1947 gewi j z igd w e r d , door de bepa l ingen van het besluit 
van de Regent van 27 F e b r u a r i 1947 (Belgisch Staatsblad v an 7 M a a r t 1947) 
wo rden toegekend als vo lg t : 

S chaa l 101 A : A rbe ide rs , d ienst jongens, s jouwers . 
S chaa l 102 A : V e rwa rm ingss t oke r s : k le ine en gemidde lde inr i ch t ingen . 
Schaa l 102 fi : V e r w a r m i n g s s t o k e r s - : be langr i jke i n r i ch t ingen ; aangeste lden 

tôt het verdelen van benzine (audi toraten ) ; magaz i jn ie rs (auditoraten) . 
Schaa l 103 A : Au tobes tuurders , we rk tu i gkund i g en ; électriciens voor onder­

houd, schr i jnwerkers , toegevoegde aan het garagehoo fd (aud i toraat -generaa l ) : 
Schaa l 103 C : Hoo fd van het personeel voor de voer tu igen (aud i to raa t -

generaal ) . 
Schaa l 105 A : Ga ragehoo fd (audi toraat -generaa l ) . 

III. — Anciènniteit. 
D e in aanmerk ing te nemen anciènniteit is de werke l i jke anciènniteit, ver-

worven door het personee ls l id in de ui toe fening van zijn hu id ige functie, met 
dien verstande dat evenwel het recht op de ve rhog ingen al leen maar verkregen 
is op de da tum van 1 J u l i of van 1 Janua r i . W a n n e e r er onde rb r ek ing is in de 
verstrekte diensten, hetzij zij v e roo r zaak t is door het personee ls l id of door het 
bestuur, wo rden die diensten bijeengeteld voor de vas ts te l l ing van de anciènniteit 
waarmede r eken ing za l gehouden worden voor de bereken ing van de per iod ische 
verhog ingen (art. 5 van het besluit van de Regent van 21 Jun i 1949, Belgisch 
Staatsblad v an 25 J u n i 1949). 

De be zo ld i g ing van de personeels leden die minder dan 18 j aa r oud zi jn, 
is vastgeste ld op een bed rag gel i jk aan 90 t. h. van de l oonschaa l . 

D ie v e rm inde r ing wo rd t s lechts toegepast op de bas i sbe zo ld i g ing en niet 
op de b i ikomende vergoed ingen . 

N. B. — Slechts de bas i sbezo ld i g ing is onderworpen .aan de a fhoud ingen 
voor de maatschappe l i jke zekerhe id der werknemers . 

IV . — Bijkomende vergoedingen. 
1° H a a r d g e l d en s tandplaats toe lage . 

Het haardge ld is voor de période van 1 J a n u a r i tôt 31 M a a r t 1950 ver -
schu ld i gd aan de gehuwde mannel i jke personeels leden en aan de personeels leden 
van de beide ges lachten die één of meer k inderen ' ten laste hebben w a a r v o o r hun 
k inderb i j s lagen wo rden toegekend (art. 10 van het besluit v an de Regent van 
16 M a a r t 1950). 

T e rekenen van 1 A p r i l 1950 w o r d t het toegekend aan de mannel i jke 
gehuwde, niet wettel i jk van tafel en bed gescheiden personeels leden, tenzij net 
aan hun echtgenote wo rd t toegekend. 

Het haardge ld w o r d t eveneens toegekend aan de personeels leden van de beide 
geslachten die een of meer k inderen ten laste hebben w a a r v o o r k inderb i j s lagen 
worden u i tbetaa ld . 

De s tandplaats toe lage is van 1 J a n u a r i 1950 af v e r s chu ld i gd aan de per­
soneelsleden van de beide ges lachten die geen haardge ld bekomen. 

D e s tandplaats toe lage en het haardge ld versch i l l en vo lgens de gemeente 
w a a r het personee ls l id woont of in we lke hij z i jn functie uitoefent. 



160 12 jui l let 1950. 

L ' a l l o ca t i on de foyer ou de résidence n'est pas attribuée du chef de fonct ions 
accessoires, c'est-à-dire de fonct ions à prestat ions incomplètes exercées c u m u -
lat ivement avec un emplo i requérant des prestat ions complètes. 

T a u x app l i cab les à par t i r du 1 " janv ie r 1950 
aux agents dont l a rémunération de base n'atteint pas 82,320 f rancs. 

A l l o ca t i on de foyer : 
C o m m u n e T a u x de l ' a l l ocat ion 

1 et II 7,920 francs 
III 4,560 francs 
IV 2,880 f rancs 

A l l o c a t i o n de résidence : 
C o m m u n e T a u x de l ' a l l oca t ion 

I et II 4,560 f rancs 
III 2,880 francs 
IV 1,200 f rancs 

P o u r l a détermination de la catégorie de l a commune, i l faut tenir compte 
du chi f f re de la popu la t i on de la commune où l 'agent réside et de ce lu i de la 
commune où i l exerce ses fonct ions. L a so lu t i on l a p lus favorab le à l 'agent se ra 
seule pr ise en considération. 

O n t rouvera • en annexe la l iste des communes groupées dans les caté­
gories I et II. 

L a catégorie III comprend les communes de 20,000 hab i tants et p lus qu i 
ne sont pas mentionnés sur les l istes (catégories I et II), a ins i que les communes 
de certa ines agglomérations citées en annexe. 

L a catégorie IV comprend les communes de moins de 20,000 hab i tants qu i 
ne sont pas compr ises dans une des agglomérations citées en annexe. 

2° A l l o ca t i ons fami l ia les et de naissance. 

E n pr inc ipe , l ' E t a t paye aux t rava i l l eurs qu ' i l emploie, des a l locat ions 
fami l ia les et de na issance dans des condi t ions au moins auss i favorab les que 
cel les prévues par la législation en la matière ( lo i du 4 août 1930, textes 
coordonnés par l'arrêté r oya l du 19 décembre 1939, modifié par l'arrêté-loi du 
21 août 1947; taux en v igueur à pa r t i r du 1 e r ju i l l e t 1947 : arrêté du Régent 
du 7 octobre 1947; taux en v i gueur à pa r t i r du 1 e r janv ier 1950 : arrêté du 
Régent du 16 mars ' 1950). 

L ' E t a t paye directement à ses agents les a l l ocat ions qu i leur sont dues sans 
recour i r à une caisse de compensat ion ( vo i r toutefois le § X c i -dessous) . 

A noter, qu 'en ce qu i concerne l ' E t a t ; les a l locat ions sont dues, sauf d i spo ­
s i t i ons p lus favorab les de l a législation, jusque 21 ans pour les enfants à 
charge (arrêtés du Régent des 20 j u i n 1946 et 16 mars 1950). 

Quan t aux a l locat ions fami l ia les à payer aux agents t rava i l l an t à prestat ions 
incomplètes, i l y a l ieu de se référer au § V . D, c i -dessous. 

T a u x mensuels en v igueur à l ' E t a t à pa r t i r d u 1 " janv ie r 1950 : 

A l l o ca t i ons fami l ia les : 
P o u r le premier enfant 390 f rancs 
P o u r le deuxième enfant 390 francs 

P o u r le troisième enfant 488 f rancs 
P o u r le quatrième enfant 572 f rancs 
P o u r le cinquième et les su ivants 730 f rancs 

A l l o ca t i ons de naissance : 
P o u r l a première na issance . . , 1,800.francs 
P o u r les suivantes 900 f rancs 
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D e s tandp laa tsve rgoed ing of het haardge ld w o r d t niet toegekend wegens 
bi jkomende functies, dat w i l zeggen functies met onvo l led ige prestat ies c u m u l a -
tief uitgeoefend met een ambt dat vo l led ige prestat ies vergt . 

Bed ragen die te rekenen van 1 J a n u a r i 1950 toepassel i jk zi jn 
op de personeels leden w ie r bas i sbezo ld i g ing 82,320 f rank niet bere ikt . 

H a a r d g e l d : 
Gemeente Bedragen van het haardge ld 

I en Ii 7,920 f rank 
III 4,560 frank 
IV 2,880 f rank 

Standplaats toe lage : 
Gemeente Bedragen van de s tandplaats toe lage 

I en II 4,560 f rank 
III 2,880 frank 
IV 1,200 f rank 

V o o r de bepa l ing van de catégorie der gemeenten, dient er r eken ing te 
wo rden gehouden met het cijfer van de bevo lk ing der gemeente w a a r het per ­
sonee ls l id verbl i j f t en van die der gemeente w a a r het z i jn functies v a a r n e e m t . 
A l l een de voor het personee ls l id meest gunst ige op l o ss ing za l in a a n m e r k i n g 
worden genomen. 

In bi j lage wo rd t de li jst gegeven der i n de categorieën I en II gegroepeerde 
gemeenten. 

De catégorie III bevat de gemeenten met 20,000 inwoners en meer die niet 
op de l i jsten voo rkomen (cat. I en II), a lsmede de gemeenten van sommige a gg l o ­
mérâmes die in bi j lage w o r d e n aangehaa ld . 

D e catégorie IV bevat de gemeenten met minder dan 20,000 inwoners die 
niet begrepen zi jn in een van de in bi j lage aangehaa lde agg lomerat i es . 

2° K inderb i j s l agen en geboortetoes lagen. 
In pr inc ipe betaalt de Staat aan de arbe iders die hij bez igt k inderb i j s lagen 

en geboortetoes lagen in voo rwaarden die tenminste even voo rde l i g z i jn als deze 
we lke door de terzake geldende we tgev ing z i jn voor z i en (wet van 4 A u g u s -
tus 1930; teksten samengeschake ld door het kon ink l i j k besluit van 19 Decem­
ber 1939, gewi j z i gd bij bes lui twet van 21 A u g u s u s 1947: bedragen van k rach t 
te rekenen van 1 J u l i 1947 : besluit van de Regent van 7 Oc tober 1947; bedragen 
van kracht te rekenen van 1 Janua r i 195Ô : besluit van de Regent van 
16 M a a r t 1950). 

De Staat betaalt rechtstreeks aan zi jn personeels leden de vergoed ingen die 
hun ve rschu ld i gd zi jn zonder beroep te doen op een compensat iekas (zie evenwel 
§ X hierna) . 

W a t de Staat betreft va l t op te merken : de vergoed ingen zi jn v e rschu ld i gd , 
behoudens gunst iger bepa l ingen van de we tgev ing , tôt 21 i aa r voor de k inderen 
ten laste (besluiten van de Regent van 20 J u n i 1946 en 16 M a a r t 1950). 

W a t de k inderb i j s lagen betreft we lke dienen te w o r d e n betaa ld aan de per­
soneels leden die onvo l led ige prestat ies vers t rekken, is er aan l e id ing z i ch te 
gedragen naar § V , D, h i e rna . 

Maande l i j kse bedragen van k rach t bij de S taa t te rekenen van 1 J a n u a r i 1950 : 

K inderb i j s l agen : 
V o o r het eerste k i n d 390 f rank 
V o o r het tweede k i n d 390 frank 
V o o r het derde k i n d 488 f rank 
V o o r het v ierde k i n d 572 f rank 
V o o r het vij fde en vo lgende 730 f rank 

Geboor te toes lagen : 
V o o r de eerste geboorte 1.800 f rank 
V o o r de vo lgende 900 f rank 
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L o r s q u ' i l s 'ag i t d 'un enfant posthume, les taux sont : 
3,600 f rancs pour un premier-né et de 
1,800 f rancs pour un puîné. 

Les a l l ocat ions de naissance pour ron t être payées par les mag i s t ra t s aux 
t rava i l l eurs accompl i ssant , p o u r compte de l ' Admin i s t r a t i on , des prestat ions 
norma les complètes. Ils annexeront à leurs comptes just i f i cat i f s les pièces 
mentionnées au § V , D, 5°, de l a présente c i r cu la i r e . 

3° A l l o ca t i on de l a mère au foyer. 
Les dites a l l oca t ions sont payables , à pa r t i r du 1 e r j anv ie r 1950, en même 

temps et dans les mêmes cond i t i ons que les a l l ocat ions fami l ia les , aux agents 
touchant ces dernières selon les d ispos i t i ons de la lo i du 4 août 1930 et de 
l'arrêté du Régent du 21 j u i n 1949 por tant statut pécuniaire du personne l 
rétribué par l 'E ta t . 

L ' a l l o ca t i on de l a mère au foyer est octroyée à l a mère élevant un ou 
p lus i eurs enfants bénéficiaires d 'a l l ocat ions fami l ia les , pour autant qu'e l le 
n 'exerce aucune activité lucrat ive profess ionnel le . L ' a l l o ca t i on n'est pas due aux 
mères qu i t rava i l l en t habi tue l lement d i x -hu i t j ours par an au mo ins à ra i son 
d ' au moins deux heures par j our . 

P a r le mot « mère », i l faut entendre : 
1° L a mère légitime; 
2° L a mère nature l l e ; 
3° L a belle-mère (nouvel le épouse du père des enfants)-
4° L 'adoptante , au sens des art ic les 343 et su ivants du Code c i v i l . 
L e montant de l ' a l l oca t ion de l a mère au foyer est fixé à : 

100 f rancs par mois 
ou 4 f rancs par j our 
ou 0.50 francs l 'heure. 

Ces différents taux seront appliqués se lon que le t rava i l l eur est rémunéré 
au mois , quot id iennement ou à l 'heure. 

L ' agent dont l'épouse est bénéficiaire de l ' a l l oca t ion de l a mère au foyer 
remet t ra au mag i s t ra t la déclaration suivante dont l a sincérité p o u r r a être 
contrôlée à tout moment : 

Oc t r o i de l ' a l l oca t ion de la mère au foyer. 
Je soussigné 

déclare que mon épouse, mère des enfants pour lesquels des a l locat ions fami l ia les 
me sont payées à charge du budget du Ministère de l a Just ice , reste au foyer 
p o u r élever ces enfants et n 'exerce aucune activité profess ionnel le lucrat i ve 
s'étendant au moins sur d ix -hu i t j ours par an à ra i son de deux .heures par jour . 

• , le 
(S ignature ) . 

Certifié exact, 
L e ' 

(Mag i s t r a t chargé du paiement) . 

V . — Règles particulières aux différentes catégories de travailleurs. 

A. N o t i o n : 
D e s modalités particulières de ca l cu l et de paiement devront être observées 

se lon les catégories de t rava i l l eu rs ; ces derniers sont répartis comme suit : 
1. T r a v a i l l e u r s accompl i ssant des prestat ions normales complètes; 
2. T r a v a i l l e u r s accompl i ssant des prestat ions accessoires. 

B. Définition : 
1° Sont considérés comme t rava i l l eurs accompl issant des prestat ions 

norma les complètes, les t rava i l l eurs occupés chaque jour ouvrab le par l ' A d m i ­
n i s t ra t i on et effectuant pour le compte de cel le-c i des pres ta t ionn d 'au moins 
sept heures et demie par j our ; 



12 Ju l i 1950. 163 

W a n n e e r het een nageboren k ind betreft, z i jn de bedragen : 
3,600 f rank voor een eerst geboren k i n d en 
1,800 f rank voor een later geboren k ind . 

D e geboor tevergoed ingen mogen door de mag is t ra ten betaa ld wo rden aan 
de arbeiders , die voor r eken ing van het bestuur vo l l ed ige norma le prestat ies 

' ve rs t rekken. Zi j hechten aan de verantwoordende reken ingen de s tukken ve rme ld 
in V , D, 5° van onderhav ige omzendbr ie f . 

3° Toe lage voor de moeder in het gez in . 
Bedoe lde toe lagen zi jn te rekenen van 1 J a n u a r i 1950 betaa lbaar , terze l fder-

ti jd en in dezelfde v oo rwaa rden als de k inderb i j s lagen , aan de personeels leden 
die deze laatste ontvangen vo lgens de bepa l ingen der wet van 4 A u g u s t u s 1930 
en van het besluit van de Regent van 21 J u n i 1949 houdende geldel i jk statuut 
van het door de Staat bezo ld i gd personeel . 

D e toelage voor de moeder in het gez in w o r d t ver leend aan de moeder we lke 
één of meer k inderen die k inderb i j s l ag genieten grootbrengt , voor zover zij 
gener le i w instgevende beroepsbez ighe id heeft. Zij is niet v e r schu ld i gd aan de 
moeders die gewoonl i jk ten minste achtt ien dagen per j a a r naar v e rhoud ing 
van ten minste twee uur per dag we rken . 

D o o r het w o o r d « moeder » dient te wo rden vers taan : 
1° D e wettel i jke moeder ; 
2° D e natuur l i jke moeder ; 
3° D e st ie fmoeder (nieuwe echtgenote van de vader der k inderen ) ; 
4° D e adoptante, naar de z in van de ar t ike len 343 en vo lgende van het 

Burge r l i j k We tboek . 
Het b e d r a g van de toelage voor de moeder in het gez in is vastgeste ld op : 

100 f rank per maand 
of 4 f rank per d a g 
of 0.50 f rank per uur . 

D i e verschi l l ende bedragen wo rden toegepast naa r g e l ang de arbe ider per 
maand , per dag of per uur bezo ld igd wordt . 

Het personee ls l id w iens echtgenote de toelage voor de moeder in het gez in 
geniet, za l aan de mag i s t raa t de vo lgende v e r k l a r i n g overhandigen w a a r v a n de 
echtheid op elk t i jdst ip za l kunnen worden nagegaan : 

T o e k e n n i n g van de toelage voor de moeder in het gez in. 
l k ondergetekende 

ve rk laa r dat mijn echtgenote, moeder van de k inderen w a a r v o o r mij k inde rge ld 
betaa ld wo rd t ten laste van de beg ro t ing van het M in i s t e r i e van Just i t ie , in het 
gez in blij ft om deze k inderen op te voeden. en geen enkele winstgevende beroeps­
bez ighe id uitoefent we lke z i ch ten minste over achtt ien dagen per j aa r naar 
rato van twee uren per d a g uitstrekt. 

, de 
(Handteken ing ) 

Ech t v e rk l aa rd , 
D e 
(Mag i s t r aa t belast met de betal ing. ) 

V . — Regelen die aan de verschillende categorieën van arbeiders eigen zijn. 

A. B e g r i p : 
B i j zondere modal i te i ten van bereken ing en be ta l ing moeten wo rden in acht 

genomen vo lgens de categorieën van a rbe ide rs ; deze zijn verdee ld als vo lg t : 
1° A rbe i d e r s die vo l l ed ige normale prestat ies v e r s t r ekken ; 
2° A rbe ide r s die b i jkomende prestat ies ve rs t rekken . 

B. B e p a l i n g : 
1° W o r d e n beschouwd als arbe iders die vo l led ige normale prestat ies ver ­

s t rekken , de arbe iders die elke w e r k d a g door het Bes tuur gebez igd wo rden en 
voor zijn r eken ing prestat ies van ten minste zeven uur en hal f per d a g ver ­
s t r ekken ; 
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2. Sont considérés comme t rava i l l eurs accompl i ssant des prestat ions 
incomplètes : 

a) Les t rava i l l eurs ne t rava i l l an t pas en pr inc ipe tous les j ours ouvrab les 
pour le compte de l ' E t a t ; 

b) Les t rava i l l eurs fourn issant des prestat ions qu i n 'atteignent pas sept 
heures et demie pa r j o u r ; 

3° Sont considérés comme accompl i ssant des prestat ions accessoires, les 
t rava i l l eurs accompl i ssant des prestat ions incomplètes cumulat ivement avec un 
emplo i p r i n c i p a l à l ' E ta t . 

C . Modalités de paiement : 

E n app l i ca t i on de l 'ar t ic le 3 de l'arrêté du Régent du 2 j u i n 1950 (Moniteur 
belge du 7 dito) les sa la i res seront payés mensuel lement. 

1° T r a v a i l l e u r s accompl issant des prestat ions normales complètes : 
L a rémunération est calculée comme i l est d i t p lus haut et payée par 

douzièmes mensuels. Comme les t rava i l l eurs payés par les mag is t ra ts au moyen 
des fonds mis à leur d ispos i t ion pour pourvo i r aux menues dépenses de leur 
j u r i d i c t i on sont recrutés à t i tre tempora i re , leur rémunération est payée à terme 
échu. (Ar t . 3 de l'arrêté du Régent du 2 ju in 1950, Moniteur belge du 7 juin. ) 

2° T r a v a i l l e u r s accompl i ssant des prestat ions incomplètes : 

• a) A ra i son du nombre des prestat ions . 
Les t rava i l l eurs qu i ne sont pas occupés en pr inc ipe tous les j ours ouvrab les 

ma is qu i , à l ' occas ion de chaque pres ta t ion , t rava i l l ent au mo ins pendant sept 
heures et demie par j our , recevront, à l a journée, une rémunération calculée à 
l a 3 1 2 e part ie de la rémunération annuel le des t rava i l l eurs qu i fournissent des 
prestat ions normales complètes. (Cf. arrêté du Régent du 2 j u i n 1950, ar t . 3.) 

L a rémunération sera donc établie, compte tenu de la fonct ion et de l ' anc i en­
neté de l 'agent ; elle comprendra la rémunération de base, l ' a l l ocat ion de résidence 
ou de foyer, le tout liquidé à ra i son de la -312 e part ie du taux annuel , et ce par 
j o u r ouv rab l e ; 

b) A ra i son de la durée des prestat ions. 
Les t rava i l l eurs dont les prestat ions n 'atte ignent pas sept heures et demie 

pa r j ou r ouvrab le , recevront un sa la i r e hora i r e égal à la 2,500 e part ie de la rému­
nération annuel le , fixée en tenant compte de l a fonct ion et de l'ancienneté de 
l 'agent, et calculée sur la rémunération de base augmentée de l ' a l l oca t ion de 
foyer ou de résidence. 

'3° Net toyeuses : 

E l l e s seront payées à ra ison d 'un sa la i re hora i re fixé à la 2,500 e part ie de l a 
rémunération correspondant au m i n i m u m du barème 101A augmenté de l ' a l l ocat ion 
de résidence ou de foyer. Ce sa la i re ne var i e pas se lon l'ancienneté. 

A pa r t i r du 1 e r m a i 1950, seuls seront admis les modes de rémunération 
su ivants , à l ' exc lus ion de tout autre : 

a} pa iement au sa la i re ho ra i r e ; 

b). convent ion d 'entret ien avec l ' admin i s t ra t i on communale . 

Cette r emarque imp l ique que plus aucun agent ne p o u r r a être rémunéré 
su r une base for fa i ta i re . 11 y a l ieu, en outre, d 'app l iquer str ictement les d is ­
pos i t ions de la lo i du 15 décembre 1937 relat ive à l 'assurance en vue de l a 
v ie i l l esse et du décès prématuré a ins i que celles de l'arrêté du Régent du 
12 septembre 1946 (Moniteur belge du 21 septembre) . 

L e cas échéant, les a l locat ions fami l ia les et indemnités de naissance seront 
payées, s ' i l y a l ieu, selon les taux et cond i t i ons prévues c i -dessous (D, 4° ) . 
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2° W o r d e n beschouwd a ls arbe iders die onvo l led ige prestat ies vers t rekken : 

' a) de arbe iders die in pr inc ipe niet op a l de w e r k d a g e n voor reken ing van 
de Staat w e r k e n ; 

b) de arbe iders die prestat ies vers t rekken we lke geen zeven uur en hal f 
per dag bedragen ; 

3° W o r d e n beschouwd als b i jkomende prestat ies vers t rekkend, de arbe iders 
die onvo l led ige prestat ies ve rs t rekken samen met een hoo fdbe t r ekk ing aan de 
Staat . 

C . Be ta l ingsmoda l i t e i t en : 

In toepass ing van ar t ike l 3 van het besluit van de Regent van 2 Juni 1950 
(Belgisch Staatsblad v an 7 dito) , wo rden de lonen maande l i jks betaa ld . 

1" A rbe ide r s die vo l led ige normale prestat ies vers trekken : 

D e be zo l d i g ing w o r d t berekend zoa ls zu lks h ierboven w e r d gezegd en 
per maandel i jkse twaa l fden betaa ld . D a a r de arbe iders die door de mag i s -
traten betaa ld wo rden uit de gelden welke te hunner b e s ch ikk ing werden gesteld 
om in de kle ine u i tgaven van hun rechtbank te voorz i en t i jdel i jk aangeworven 
zi jn, wo rd t hun be zo ld i g ing betaa ld na verva l l en termijn (art . 3 van het besluit 
van de Regent van 2 Jun i 1950 (Belgisch Staatsblad van 7 Jun i 1950). 

2 " A rbe ide r s die onvo l led ige prestat ies vers t rekken : 

a) N a a r ge lang van het aanta l prestat ies. 
De arbe iders die in pr inc ipe niet op ai le w e r k d a g e n gebez igd worden , doch 

die, bij ge legenheid van elke prestatie, ten minste gedurende zeven uur en hal f 
per d a g we rken , ontvangen als dag loner een be zo ld i g ing berekend op het 
312 e deel der jaar l i jkse be zo ld i g ing van de arbe iders die vo l l ed ige normale pres­
taties vers t rekken (cf. besluit van de Regent van 2 Jun i 1950, ar t . 3 ) . ' 

De be zo ld i g ing word t dus vastgeste ld met inach tneming v a n de functie 
en de anciènniteit van het personee ls l id ; zij bestaat uit de bas i sbezo ld i g ing , het 
haardge ld of de s tandplaatstoe lage , ai les te zamen veref fend op voet van het 
312 e deel v an het j aar l i j ks bedrag en zu lks per w e r k d a g ; 

b) N a a r ge lang van de duur der prestat ies. 
De arbe iders w ie r prestat ies per w e r k d a g geen zeven uur en hal f bedragen. 

ontvangen een uur loon , gelijk aan het 2,500° deel van de jaar l i jkse bezo ld i g ing , 
vastgeste ld met inachtneming van de functie en de anciènniteit van het per­
soneels l id , en berekend op de bas i sbezo ld i g ing ve rhoogd met de s tandp laa ts ­
toelage of het haardge ld . 

3° Schoonmaaks te rs : 

Zij wo rden betaa ld op voet van een uur l oon , vastgeste ld op het 2,500 e deel 
van de be zo ld i g ing die overeenstemt met het m i n i m u m van de loonschaa l \0\A, 
verhoogd met de s tandplaats toe lage of met het haardge ld . D i t loon verschi l t niet 
vo lgens de anciènniteit. T e rekenen van 1 M e i 1950 wo rden , met u i t s lu i t ing van 
aile andere, al leen de vo lgende beta l ingsmodal i te i ten aangenomen : 

a) be ta l ing tegen u u r l o o n ; 
b) onderhoudsovereenkomst met het gemeentebestuur. 

Deze o p m e r k i n g omvat dat geen enkel personee ls l id meer op een for fa i ta i re 
basis m a g worden bezo ld igd . De bepa l ingen van de wet van 15 December 1937 
betreffende de ve r zeker ing tegen de geldel i jke gevo lgen van ouderdom en v roeg ­
ti jdige dood, a lsmede deze van het besluit van de Regent van 12 September 1946 
(Belgisch Staatsblad van 21 September 1946) d ienen daarenboven s t r ik t te 
wo rden toegepast. 

In voo rkomend geval wo rden de k inderb i j s lagen en de geboortetoe lagen, 
indien danrtoe aan l e i d ing is, betaald vo lgens de h ierna voorz iene bedragen en 
voo rwaa rden (D, 4° ) . 
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D. A l l o ca t i ons fami l ia les et de naissance 

A l l o ca t i ons fami l ia les : 

L ' o c t ro i d 'a l locat ions fami l ia les aux t rava i l l eurs fourn issant des prestat ions 
incomplètes appel le les observat ions suivantes : 

1" Sont exc lus du bénéfice des a l locat ions fami l ia les , les t rava i l l eurs qu i ne 
possèdent pas l a qualité de salarié aux termes de l 'ar t ic le 59 des textes coor ­
donnés, c'est-à-dire : 

a) les personnes qu i exercent, en ordre p r in c i pa l , une pro fess ion autre que 
cel le de t rava i l l eur salarié; 

b) les personnes qu i t rava i l l ent habituel lement d 'un façon effective pendant 
mo ins de cent j ou rs par an ou pendant mo ins de quatre heures par j our , pour 
le compte d 'un ou de p lus ieurs emp loyeurs , 

2 " Indépendamment des personnes visées sous D, 1°, c i -dessus, pour les­
quel les les a l l ocat ions ne sont pas dues, des doutes peuvent exister quant à 
l 'ot j l igat ion pour l ' E t a t de paye r des a l locat ions fami l ia les : 

a) aux personnes occupées pour son compte pendant moins de cent j ours 
par a n ; 

b) aux personnes fournissant pour son compte des prestat ions de moins 
de quatre heures par jour . 

11 impor te enf in, en ce qu i concerne cette dernière catégorie de personnes, 
d'éviter le cumu l des a l locat ions fami l ia les à ra i son d'une même journée de 
t r a va i l . P o u r ces moti fs , avant de procéder à tout paiement d 'a l locat ions dans 
les cas susvisés, les mag is t ra ts en référeront au département, en fournissant 
les éléments d'appréciation ci-après : 

a) nombre et durée des prestat ions effectuées pour compte de l ' E t a t ; 
b) nombre et durée des prestat ions effectuées pour d 'autres emp loyeurs ; 
c) autres occupat ions profess ionnel les de l 'agent et de son con jo in t . 

3° E n résumé, ce n'est que dans les cas non . douteux que les mag is t ra ts 
pour ron t procéder d'office au paiement des a l locat ions fami l ia les aux t rava i l l eurs 
n 'accompl issant que dés prestat ions incomplètes et ce notamment lorsque les 
condi t ions suivantes sont réunies : 

a) que le t rava i l l eur so i t occupé au serv ice de l 'E ta t pendant au moins 
cent j ours par a n ; 

6 ) -que chaque prestat ion atte igne quatre heures par j ou r ; 
c) que le t rava i l l eur ne t rava i l l e pas pour compte d 'un employeur autre, ou 

que, s ' i l le fait, les prestat ions effectuées pour le compte de cet autre employeur 
soient mani festement moins importantes que cel les effectuées pour le compte 
de l ' E t a t ; 

d) que le t rava i l l eur n'exerce aucun métier ou négoce. 

4° S i le t rava i l l eur rempl i t ces condi t ions , les a l locat ions lu i seront payées 
pour chaque j our de prestat ion à ra i son d 'un 2 5 e du taux mensuel p le in , prévu 
pour les agents de l 'E ta t : 

Ces taux sont les su ivants : 

pour le cinquième enfant et les su ivants 29 fr. 20 c. pa r jour . 
L o r sque le nombre de prestat ions donnant l i eu au paiement d 'a l locat ions 

fami l ia l es atteint v ingt - t ro is pa r mois , l ' a l l oca t ion fami l ia le sera payée au taux men ­
suel p l e in . 

A l l o ca t i ons de na issance : 
Les a l l ocat ions de naissance seront payées, le cas échéant, aux t rava i l l eurs 

accompl i ssant des prestat ions incomplètes, pa r l ' Adm in i s t r a t i on centrale du dépar­
tement. 

pour le premier enfant 
pour le deuxième enfant 
pour le troisième enfant 
pour le quatrième enfant 

15 fr. 60 c. pa r j o u r ; 
15 fr. 50 c. pa r j o u r ; 
19 fr. 50 c. par j o u r ; 
22 fr. 90 c. pa r j o u r ; 
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D. K inderb i j s l agen en geboortetoes lagen : 
K inderb i j s l agen : 

V o o r de t oekenn ing van de k inderb i j s lagen aan de arbe iders die onvo l led ige 
prestat ies vers t rekken, dienen de vo lgende regels in acht genomen : 

1° Z i jn van het genot v a n de k inderb i j s lagen ui tges loten, de arbe iders die, 
naar lu id van a r t ike l 59 van de samengeschake lde teksten, de hoedan ighe id van 
loontrekkende niet bezi t ten, d. w . z. : • . 

a) de personen die, in hoo fdzaak, een ander beroep uitoefenen dan dit v an 
l oonarbe ide r ; 

b) de personen die gewoonl i jk effectief gedurende minder dan honderd dagen 
per j a a r arbe iden of gedurende minder dan v ier uren per dag , voor r eken ing 
van een of meer werkgevers . 

2° Benevens wanneer het de onder D, 1°, h iervoren bedoelde personen geldt 
voor we lke de vergoed ingen niet v e rschu ld i gd z i jn, k a n er twij fe l bestaan wa t 
betreft de ve rp l i ch t ing , voor de Staat, om de k inderb i j s lagen te betalen : 

a) aan de personen voor zi jn r eken ing gebez igd gedurende minder dan 
honderd dagen per j a a r ; 

b) aan de personen die voor z i jn r eken ing prestat ies van minder dan v ier 
uren per d a g vers t rekken. 

T e n slotte betaamt het, wa t deze laatste catégorie van personen betreft, 
de eventuele cumulat i e van de k inderb i j s lagen op voet van een zelfde w e r k d a g 
te vermi jden. O m deze redenen gaan de mag is t ra ten in de hogerbedoelde geval len 
niet van ambtswege over tôt het betalen van de vergoedingen, dan na er voo ra f 
het département over te hebben geraadp leegd terwi j l zij a l de h iernavo lgende 
beoorde l ingsgronden vers t rekken : 

a) aanta l en duur van de voor r eken ing van de Staat verstrekte prestat ies ; 
b) aanta l en duur van de voor andere werkgevers verstrekte prestat ies ; 
c) andere beroepsbez igheden van het personee ls l id en van zijn echtgenoot 

3° K o r t o m , het is enkel in de niet twi j fe lacht ige geval len dat de mag i s t ra t en 
ambtshalve tôt het betalen van de k inderb i j s lagen mogen overgaan aan de 
arbe iders die slechts onvol led ige prestat ies vers t rekken en zu lks onder meer 
bi ja ld ien de vo lgende v oo rwaa rden verenigd zi jn : 

a) dat de arbe ider gedurende ten minste honderd dagen per j aar in dienst 
van de Staat gebez igd i s ; 

b) dat elke prestat ie v ier uren per d a g bedraag t ; 
c) dat de arbe ider niet voor r eken ing van een andere werkgever arbe idt 

of dat, ind ien hij zu lks doet, de prestat ies, die voor r eken ing van deze andere 
werkgever verstrekt worden , k laarb l i jke l i jk minder be langr i jk zi jn dan deze we lke 
voor r eken ing van de Staat wo rden vers t rekt ; 

d) dat de arbeider geen enkel vak of hande l uitoefent. 

4° B i ja ld i en de arbe ider die v oo rwaa rden vervul t , wo rden hem de vergoe­
dingen betaa ld voor elke dag prestat ie op voet van een 25° van het vo i le m a a n -
deli jks bedrag , voorz ien voor de personeelsleden van de Staat . 

D i e bedragen zijn de vo lgende : 
voor het eerste k i n d 15 fr. 60 c. per d a g ; 
voor het tweede k i n d 15 fr. 60 c. per d a g ; 
voor het derde k ind 19 fr. 50 c. per d a g ; 
voor het v ierde k i n d 22 fr. 90 c. per d a g ; 
voor het vijfde k i n d en de vo lgende . . 29 fr. 20 c. per dag . 

W a n n e e r het aan ta l prestat ies dat aan l e id ing geeft tôt het betalen van k in­
derbi js lagen, 23 prestat ies per maand bedraagt , wo rd t de k inderb i j s l ag tegen 
het voi le maande l i jks bed rag betaa ld . 

Geboor te toe lagen : 
De geboortetoe lagen worden , in voorkon iend geva l , aan de arbe iders die 

onvo l led ige prestat ies vers t rekken, betaa ld door het Hoo fdbes tuur van het 
département. 



168 12 jui l let 1950. 

Les doss iers qu i me seront t ransmis à cet effet comprendront : 

1° U n extrai t , sur papier l ibre , de l 'acte de naissance de l 'enfant; 

2° L o r s q u ' i l s 'ag i t d'une première naissance, une pièce of f ic iel le établissant 
le fa i t ; 

- 3 " U n e déclaration du mag is t ra t , rense ignant : 

a) le nom et l 'adresse exacte du t r ava i l l eu r ; 

b) l ' emplo i qu ' i l exerce auprès de l ' adm in i s t r a t i on ; 

c) le nombre et l a durée des p r e s t a t i ons . effectuées habi tue l lement pour 
compte de l ' A d m i n i s t r a t i o n ; 

d) le nombre et l a durée des prestat ions effectuées habi tue l lement pour 
compte d 'autres employeurs ; 

4° U n e déclaration du t rava i l l eur attestant sur l 'honneur que l ' a l l oca t ion 
ne lu i est ni payée, ni due, du chef d 'un autre employeur , 

P res ta t i ons accessoires : 

L o r s q u ' i l y a l ieu de rémunérer au sa la i re hora i re des prestat ions réputées 
accessoires , ce sa la i re sera fixé à ra i son de l a 2,500" par t i e de l a rémunération 
prévue au barème correspondant . Les a l locat ions de résidence ou de foyer, et les 
a l l oca t ions fami l ia les , ne sont pas dues à ra i son des prestat ions accessoires. 

P res ta t i ons supplémentaires : 

A u c u n e prestat ion supplémentaire ne peut être imposée aux agents, sans 
autor i sa t i on préalable du département. 

D'après la nature des. prestat ions, le département a u r a à apprécier s i 
l'intéressé sera rétribué sous forme d'une indemnité for fa i ta i re pour prestat ions 
spéciale ou bien sous forme de paiement d 'heures supplémentaires. 

D a n s la p lus large mesure poss ib le , les prestat ions supplémentaires inévi­
tables seront compensées par des congés. 

Retenues. 

V I . — Sécurité sociale. 

T o u s les agents sont soumis à la Sécurité sociale , sauf ceux qu i exercent 
une fonct ion à t i t re accessoire, différente de la fonct ion pr inc ipa le , pendant moins 
de deux heures par j our et mo ins de c inquante heures par mois . 

L o r s q u ' u n agent preste ses serv ices à p lus i eurs pat rons pendant moins de 
deux heures par j our et mo ins de c inquante heures par mois , chaque employeur 
devra app l iquer intégralement la législation en matière de sécurité soc ia le des 
t rava i l l eurs . 

Seule la rémunération de base, y compr i s l'indemnité ou le sa la i re payé 
pour prestat ions supplémentaires ou accessoires est sujette à cot i sa t ion à l 'O . N . 
S. S. L ' a l l o ca t i on de résidence ou de' foyer a ins i que l ' a l l oca t i on de la mère au 
foyer sont exemptes de cette co t i sa t ion . 

V I I . — Impôts. 

L'impôt à retenir à la source est calculé su r l 'ensemble de la rémunération 
nette, déduction faite de la c o t i s a t i o a retenue pour la Sécurité sociale , ma is y 
compr i s les a l l ocat ions de résidence ou de foyer, a ins i que les rémunérations pour 
prestat ions supplémentaires ou accessoires éventuelles. 

Les a l l oca t ions fami l ia les , de même que l ' a l l oca t i on de la mère au foyer, 
ne font l 'objet d 'aucune retenue. 
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D e doss iers , we lke mij daartoe wo rden overge legd, moeten bevatten : 

1° E e n ui t t rekse l op ongezege ld pap ier uit de geboorteakte van het k i n d ; 

2° W a n n e e r het een eerste geboorte betreft, een of f ic ieel s tuk dat het feit 
vastste l t ; 

3° E e n v e r k l a r i n g van de mag is t raat , met v e rme ld ing v a n : 

a) de naam en het ju is t adres van de arbe ider ; 
b) de functie die hij bij het bestuur uitoefent; 
c) het aanta l en de duur van de gewoonl i jk voor r eken ing van het bestuur 

verstrekte prestat ies ; 
d) het aanta l en de duur van de gewoonl i jk voor r eken ing van - andere 

werkgevers verstrekte prestat ies ; 

4° E e n v e r k l a r i n g van de arbe ider waarb i j hij op zi jn erewoord ve rk laa r t 
dat de ve rgoed ing hem niet van de zijde van een andere werkgever betaa ld of 
v e rschu ld i gd is . 

B i jkomende prestat ies : 
W a n n e e r er aan l e id ing bestaat om prestat ies, die als b i jkomend beschouwd 

worden , tegen het uur loon te betalen, wo rd t dit loon vastgeste ld op voet van 
het 2,500 e deel v a n de bezo ld ig ing , d ie in de overeenstemmende l oonschaa l v oo r ­
zien is. D e s tandplaats toe lagen of het haardge ld , en de k inderb i j s lagen z i j n ' 
niet v e r schu ld i gd wegens bi jkomende prestat ies. 

Aanvu l l ende prestat ies : 
Geen enkele aanvul lende prestat ie k a n aan de personeels leden wo rden opge-

legd, zonder voora fgaande mach t i g i ng van het département. 
N a a r g e l ang van de aard van de prestat ies, dient het département te oorde len 

of de betrokkene bezo ld igd wo rd t onder de v o r m van een for fa i ta i re Ve rgoed ing 
voor bi jzondere prestat ies ofwel onder de v o r m van be ta l ing van overuren. 

D e onvermijdel i jke aanvul lende prestat ies worden , in de breedst mogel i jke 
mate, vergoed door ver loven. 

A fhoud ingen . 

V I . — Maatschappelijke Zekerheid. 

A l de personeels leden zi jn onde rworpen aan de Maatschappe l i j ke Zekerhe id , 
behalve degenen die, gedurende meer dan twee uren per d a g en minder dan 
vi j f t ig uren per maand een bi jkomende functie uitoefenen we lke versch i l t met 
de hoofdfunct ie . 

W a n n e e r een personee ls l id gedurende meer dan twee uren per d a g en 
minder dan v i j f t ig uren per m a a n d ' z i j n diensten verstrekt aan verschi l l ende 
patroons, moet elke werkgever de we tgev ing in zake maatschappe l i jke zekerhe id 
der arbe iders vo l l ed i g toepassen. 

A l l e en de bas i sbezo ld i g ing , met inbegr ip van de ve rgoed ing of het l oon 
betaald voo r aanvul lende of b i jkomende prestat ies, is onderworpen aan de b i jdrage 
aan de R. M . Z . D e s tandplaats toe lage en het haardge ld , a lsmede de toelage 
voor de moeder in het gez in zi jn van die b i jdrage vr i jgeste ld. 

V I I . — Belastingen. 

De aan de b ron af te houden be las t ing w o r d t berekend op het geheel van 
de net tobezo ld ig ing , na aftrek van de voor de maatschappe l i jke zekerhe id afge-
houden bi jdrage, m a a r met inbegr ip van de s tandplaats toe lage en het haardge ld , 
a lsmede van de bezo ld ig ingen voor eventuele aanvul lende of b i jkomende pres­
taties. 

Geen enkele a fhoud ing w o r d t gedaan op de k inde rb i j s l ag evenmin aïs op 
de toelage voor de moeder i n het gez in . 
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Entrée en service. — Interrupt ion et cessat ion des fonct ions. 

VIII . — Rémunérations partielles. 

Lo r sque , pa r suite d'entrée • en service, d ' in te r rupt ion ou de cessat ion de 
fonct ion, des agents accompl issant des prestat ions normales complètes n'ont pas 
travaillé tous les j ou rs ouvrables que compor te un mois, i l leur sera payé pour 
chaque j ou r de serv ice effectif une rémunération journalière, fixée à l a 30" part ie 
de la rémunération mensuel le g loba le (y compr i s les différentes indemnités et 
a l l ocat ions accessoires) . (Arrêté du Régent du 2 ju in 1950, § 3, art . 3.) 

E n ce qu i concerne les a l l ocat ions fami l ia les , i l y a l ieu de se référer 
au V , D, 4°. 

IX . — Maladie. — Rémunération. 

E n cas d ' in te r rupt ion de fonct ions pour cause de maladie , les agents a c com­
p l i ssant des prestat ions normales complètes cont inueront à toucher, pendant les 
t ro is premiers j ours ouvrables de leur absence, leur rémunération calculée comme 
i l est dit au VI I I . 

A par t i r du quatrième jour , i l s seront à charge de - l ' o r gan i sme d 'assurance -
maladie-invalidité auque l i ls sont affiliés. 

X . — Maladie. — Invalidité. — Allocations familiales. 

U n e d is t inc t i on doi t être faite entre les a l l ocat ions fami l ia les dues lo rsque 
les fonct ions sont suspendues pour cause de malad ie ou d 'accident et les a l l o ­
ca t ions fami l ia les dues après la cessat ion définitive des fonct ions. 

1° Les mag i s t ra t s cont inueront à payer des a l locat ions fami l ia les aux taux 
prévus au IV, 2" , aux agents t rava i l l an t à prestat ions normales complètes q u i 
ont suspendu leurs fonct ions pour cause de malad ie ou d 'accident. 

C e paiement ne pour ra toutefois être fait que s ' i l est établi que l 'agent 
se t rouve dans les condi t ions fixées à l 'ar t ic le 57 des textes coordonnés, c'est-
à-dire que l 'agent ait été ef fect ivement occupé au t rava i l comme salarié : 

a) pendant la moitié du temps durant lequel i l a exercé une occupat ion 
pro fess ionne l l e ; 

b) pendant cent c inquante j ou rs au moins sur les t ro is cent so ixante -c inq 
qu i ont précédé la malad ie . 

2° L o r s q u ' i l s 'ag i t d 'agents accompl i ssant des prestat ions incomplètes, le 
paiement des a l locat ions fami l ia les en cas de suspens ion de fonct ions pour cause 
de ma lad ie ou d 'accident ne s 'ef fectuera que conformément aux ins t ruct ions qu i 
seront demandées au département. 

3° Les a l locat ions fami l ia les particulières dont i l est quest ion à l 'ar t ic le 56 
des lo is coordonnées et dues après la cessat ion du contrat de louage de service 
ou en cas d'invalidité fixée, seront payées directement par l ' Adm in i s t r a t i on 
centra le . 

A cette f in , le mag is t ra t , ayan t rémunéré le t rava i l l eur , devra t ransmettre 
à l ' Adm in i s t r a t i on centrale la requête de l'intéressé en y j o i gnan t les pièces 
établissant : 

a) que le t rava i l l eur exerçait auprès de l ' Adm in i s t r a t i on sa pr inc ipa l e fonct ion 
salariée; 

b) que le t rava i l l eur se t rouve dans les cond i t i ons prévues par les a r t i ­
c les 57 et 59 des textes coordonnés; 

c) que le degré d'incapacité atteint 66 p. c. 
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Indiensttreding. O n d e r b r e k i n g en s t a k i n g v a n functies. 

VIII Gedeeltelijke bezoldigingen. 

W a n n e e r personeels leden die vo l l ed ige normale prestat ies vervu l l en , ten 
gevolge van ind ienst t red ing , onde rb r ek ing of s t a k i n g van functies, niet op a l de 
w e r k d a g e n we lke in een maand begrepen z i jn , gewerkt hebben, w o r d t hun v o o r 
elke d a g werke l i jke dienst een be zo ld i g ing per d a g betaa ld , vastgeste ld op het 
30 " deel van de gezamenl i jke maandel i jkse be zo l d i g ing (met inbegr ip v a n de ve r ­
schi l lende vergoed ingen en bi jkomende toe lagen; bes lui twet van de Regnt van 
2 J u n i 1950, § 3, art . 3). W a t de k inderb i j s lagen betreft verwi j zen wij 
naar V , D, 4°. 

In geva l de functies wegens z iekte onderbroken worden , ontvangen de per­
soneels leden die vo l led ige normale prestat ies leveren, verder hun be zo l d i g ing 
berekend zoals in VIII is bepaa ld , gedurende de eerste dr ie we rkdagen dat zij 
a fwez ig bl i jven. 

V a n de v ierde d a g af, z i jn zij aangewezen op de i n r i ch t ing tôt v e r z eke r ing 
tegen ziekte en inva l id i te i t waarb i j zij aanges loten z i jn. 

E e n ondersche id moet wo rden gemaakt tussen de k inderb i j s lagen , v e r s chu l ­
d i gd wanneer de functies gestaakt werden wegens ziekte of ongeva l en de 
k inderb i j s lagen ve rschu ld i gd na de def init ieve s t a k i n g van de functies. 

1° D e mag is t ra ten gaan voor t met het betalen van de k inderb i j s lagen , tegen 
het in IV, 2°, voorz i en bed rag aan de personeels leden die vo l l ed ige normale pres­
taties vers t rekken, die hun functies gestaakt hebben wegens ziekte of ongeva l . 

Deze be ta l ing m a g evenwel slechts worden gedaan wanneer vastgeste ld w e r d 
dat het personee ls l id z i ch bev indt in de v oo rwaa rden die in ar t ike l 57 v a n de 
samengeschake lde teksten werden voorz i en , d. w . z. dat het personee ls l id w e r k e -
lijk a ls loontrekkende aan het we rk gebez igd w e r d : 

a) gedurende de helft v an de ti jd w a a r i n hij een beroepsbez ighe id heeft 
u i tgeoe fend; 

b) gedurende ten minste honderd v i j f t ig dagen op de dr i ehonderd vi j f en 
zes t ig dagen die de ziekte voora fg ingen . 

2° W a n n e e r het personeels leden betreft die onvo l led ige prestat ies ve rs t rekken , 
geschiedt de be ta l ing van de k inderb i j s lagen in geva l van s t a k i n g van functies 
wgens ziekte of ongeva l s lechts ove reenkomst i g de onderr i cht ingen die aan het 
département moeten wo rden aangev raagd . 

3° D e bi jzondere k inderb i j s lagen w a a r v a n sp rake is in a r t ike l 56 der s amen ­
geschake lde wetten en die v e r s chu ld i gd zi jn na het ophouden van het contract 
van huur van diensten of i n geva l van vastgeste lde inval id i te i t , wo rden recht-
streeks door het Hoo fdbes tuur betaa ld . 

T e dien einde moet de mag is t raa t , die de arbe ider bezo ld i gd heeft, het 
rekwest van de bet rokkene over leggen aan het Hoo fdbes tuur en er de s tukken 
bi jvoegen w a a r u i t b l i jkt : 

a) d a t ' d e arbe ider bij het bestuur z i jn voornaamste functie als l oont rekkende 
uitoefende; 

b) dat de arbe ider z i ch bev indt in de v oo rwaa rden voorz i en bij de ar t ike len 57' 
en 59 van de samengeschake lde teksten ; 

c) dat de g r aad van onbekwaamhe id 66 t. h. bedraagt . 

IX . — Ziekte. — Bezoldiging. 

X . Ziekte. — Invaliditeit. — Kinderbijslagen. 
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4° L ' a r t i c l e 566/s des lois coordonnées sur les a l locat ions fami l ia les (arrête-
lo i du 21 août 1946, art ic le 13, Moniteur belge du 1 " septembre 1946, p 7282) 
prévoit le paiement des a l locat ions fami l ia les au pro f i t des enfants de t r a v a i l ­
l eurs décédés. Le cas échéant, les demandes d 'a l l ocat ions devront être adressées 
à la Ca i sse nat iona le d 'A l l oca t i ons fami l ia les , chargée de payer les a l l ocat ions 
en ver tu de l 'ar t ic le 101 des textes coordonnés de la lo i du 4 août 1930 (modifiés 
par l ' ar t ic le 21 de l'arrêté-loi du 21 août 1946, Moniteur belge du 1 " septem­
bre 1946, p. 7283). P o u s les taux, vo i r ar t i c l e 4 de l'arrêté-loi du 22 août 1946 
(Moniteur belge du 1 " septembre 1946, p. 7285). 

Le dit ar t ic le prévoit également le paiement d 'a l locat ions fami l ia les aux 
orphe l ins de père ou de mère et aux orphe l ins de père et de mère. 

E n cas de r emar iage de l ' un des conjo ints , les enfants issus de cette seconde 
un ion sont considérés comme fa isant part ie d'une fami l le d ist incte de celle qu i 
est constituée par les enfants du premier l it . Il s 'ensuit que les a l l ocat ions 
fami l ia l es sont calculées sans c u m u l du nombre des enfants des unions successives 
éventuelles. 

J 'a t t i r e spécialement l 'attent ion des mag i s t ra t s sur les d ispos i t ions de l ' a r t i ­
c le 120 des textes coordonnés prévoyant une presc r ip t i on de s ix mois en faveur 
des caisses de compensat ion . J ' ins is te , en outre, pour que les mag i s t ra t s me 
s igna lent immédiatement les cas pouvant donner l ieu à 1 app l i ca t i on des d i spo ­
s i t i ons susvisées et qu ' i l s assistent les intéressés dans l'exécution des formalités 
requises. 

X I . — Congés. 
Les agents accompl issant des prestat ions normales complètes ont dro i t à 

un congé annue l de quinze j ou rs . L a durée de ce congé est portée à v ing t et un 
j o u r s pour les agents q u i n'ont pas atteint l'âge de 18 ans accompl is . 

Les agents accompl issant des prestat ions incomplètes ont dro i t à un congé 
co r respondant aux prestat ions fournies , c'est-à-dire correspondant au nombre 
de j ou rs ouvrab les pendant lesquels les intéressés ont été occupés et à la durée 
des prestat ions journalières. 

P o u r les agents âgés de moins de 18 ans accompl i s , la durée de ce congé 
a ins i que le montant de la rémunération y afférente seront doublés. 

Il est à noter que les agents sont tenus de prendre leur congé réglementaire 
pendant la durée de leurs fonct ions auprès de l ' admin i s t ra t i on . 

E n ce qu i concerne le pécule de vacances, i l y aura l ieu de se reporter aux 
ins t ruc t i ons qu i seront éventuellement données. 

D e p lus , ceux de ces agents qu i , tout en n 'accompl issant que des pres­
ta t ions incomplètes, sont toutefois astre ints à t rava i l l e r quot id iennement au ser­
v ice de l ' A d m i n i s t r a t i o n , bénéficieront d 'une rémunération pour les j ours fériés 
su i van ts : 

L e 1 " janv ier , le lund i de Pâques, le 1 e r ma i , l ' Ascens i on , le l und i de l a Pen te ­
côte, le 21 ju i l le t , le 22 jui l le t après-midi pour B ruxe l l e s (dans les autres l o ca ­
lités i l est de t rad i t i on de donner un demi - jour de congé à l ' occas ion de l a 
fête locale) , l ' Assompt i on , l a Toussa in t , le 2 novembre, le 11 novembre, le 
15 novembre, le 25 décembre, le 26 décembre. 

L e sa la i r e no rma l doit être payé à ces agents pour ces j ours fériés. S i 
ceux-c i coïncident avec un d imanche , le samedi précédent sera considéré comme 
un j ou r de congé payé. L a rémunération sera fixée d'après le sa la i re moyen 
promérité par ces agents à l ' A d m i n i s t r a t i o n . 

X I I . — Accidents de travail. 
Les d ispos i t i ons de la lo i sur la réparation des accidents du t rava i l seront 

appliquées par ana log i e aux accidents survenus, en service, aux t rava i l l eurs en 
ques t ion . 

D a n s chaque cas, mon département arrêtera, d 'accord avec l ' Inspect ion des 
F inances , le mode et le montant de l ' indemnisa t i on . A cette f in, les mag i s t ra t s 
devront me t ransmettre immédiatement un rappor t circonstancié sur tout acc ident 
q u i v i endra i t à se produi re . _ , 

A u su rp lus , dès que l 'accident s ' accompagne de b lessures de quelque grav i te , 
le Cen t re médical du Serv ice de Santé admin i s t ra t i f devra être immédiatement 
aver t i . 
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4° Bi j a r t ike l 566/s der samengeschake lde wetten betreffende de k inde r ­
bi js lagen (besluitwet van 21 A u g u s t u s 1946, art . 13, Belgisch Staatsblad v a n 
1 September 1946, b lz . 7282), wo rd t de be ta l ing van k inderb i j s lagen ten voorde le 
van de k inderen van over leden arbe iders voorz i en . 

D e aanvragen tôt het bekomen van k inderb i j s l ag moeten desgeva l lend 
ger icht wo rden aan de Na t i ona l e K a s voor K inde rb i j s l ag , die belast is met het 
betalen van de b i j s lag overeenkomst ig a r t ike l 101. van de samengeschake lde 
teksten der wet van 4 A u g u s t u s 1930 (gewi jz igd door art . 21 der bes lu i twet 
van 21 A u g u s t u s 1946; Belgisch Staatsblad v an 1 September 1946, b lz . 7383). 

V o o r de bedragen zie men ar t ike l 4 der bes lui twet van 22 A u g u s t u s 1946 
(Belgisch Staatsblad' van 1 September 1946, b lz . 7285). 

Bedoe ld ar t ike l voorz ie t eveneens de be ta l ing van k inderb i j s l ag aan wezen 
zonder vader of moeder en aan wezen zonder vader en moeder. 

In geval van nieuw huwel i jk van een der echtgenoten, wo rden de k inderen 
die uit deze tweede echt gesproten zijn beschouwd a ls deel u i tmakend van een 
ander gez in dan dit samengeste ld uit de k inderen van het eerste bed. D a a r u i t 
vo l g t dat de k inderb i j s lagen berekend worden zonder samenvoeg ing van het 
aan ta l k inderen van de eventuele opeenvolgende echtverbintenissen. 

Ik ves t i g in het bi jzonder de aandacht van de mag is t ra ten op de bepa l ingen 
van a r t ike l 120 van de samengeschake lde teksten, die een v e r j a r ing van zes 
maanden voor z i en ten gunste van de compensat iekassen. Ik d r i n g er bovendien 
bij de mag is t ra ten op aan dat zij mij onmidde l l i jk kennis geven van de geval len 
die aan l e id ing kunnen geven tôt het toepassen van de hogerbedoelde bepa l ingen 
en dat zij de be t rokkenen bi js taan in het ve rvu l l en van de vereiste formal i te i ten . 

X I . — Verloven. 
De personeelsleden die vo l l ed ige normale prestat ies leveren, hebben recht 

op een jaar l i j ks ver lo f v an vi j f t ien dagen. D e duur van dit ver lo f is op een en 
t w i n t i g we rkdagen gebracht voor de personeels leden die de leeftijd van vo i le 
18 j a a r niet bere ikt hebben. 

D e personeelsleden die onvo l led ige prestat ies leveren, hebben recht op een 
ver lo f dat overeenstemt met de verstrekte prestat ies dat w i l zeggen dat overeen-
stemt met het aan ta l w e r k d a g e n gedurende we lke de betrokkenen gebez igd 
werden en met de duur v a n de dagel i jkse prestat ies. 

V o o r de personeels leden die de leeftijd van voi le 18 j aa r niet bere ikt hebben, 
word t de duur van dit ver lo f alsmede het b e d r a g van de daarmede v e rband 
houdende bezo ld i g ing ve rdubbe ld . 

E r dient opgemerkt dat de personeels leden er toe gehouden zijn hun régle­
m e n t a i ver lof te nemen ti jdens de duur van hun funcfies bij de admin is t ra t i e . 
W a t het vacant iege ld betreft dient te wo rden verwezen naar de onder r i ch t ingen 
die eventueel zu l len gegeven worden . 

Bovend ien genieten diegenen dezer personeels leden die, hoewel zij s lechts 
onvo l led ige prestat ies leveren, nochtans verp l i cht zi jn dagel i jks in de dienst van 
de admin is t ra t i e te we rken , een be zo l d i g ing voor de vo lgende feestdagen : 

1 J a n u a r i , M a a n d a g van Pasen , 1 M e i , O. L . H . Hemelvaar t , M a a n d a g van 
P inks t e r en , 21 Jul i , 22 J u l i 's namiddags voor B r u s s e l ( in de andere locahte i ten 
bestaat de t rad i t ie ter ge legenheid van het plaatsel i jk feest een halve d a g ver lof 
te geven), O. L . V r o u w Hemelvaar t , A l l e rhe i l i g en , 2 November , 11 November , 
15 November , 25 December , 26 December . 

V o o r die personeels leden moet v o o r die feestdagen het norma le l oon betaa ld 
wo rden indien zij op een Z o n d a g va l l en , de voora fgaande Z a t e r d a g za l a l s een 
betaalde v e r l o fdag beschouwd worden . D e be zo ld i g ing wo rd t vastgeste ld vo lgens 
het gemidde ld loon dat aan die personeels leden bij de admin is t ra t i e we rd betaa ld . 

X I I . — Arbeidsongevallen. 
D e bepal ingen der wet op de v e r goed ing v a n schade voor tspru i t ende uit 

a rbe idsongeva l l en moeten bij ana log ie wo rden toegepast op de ongeva l len die 
ti jdens de dienst aan bedoelde werknemers zi jn overkomen. 

In ieder geva l , z a l mijn département in over leg met de Inspectie van Financiën, 
de wi jze en het b e d r a g van de schade looss te l l ing vastste l len. D e mag is t ra ten 
zu l len mij , te d ien einde, dadel i jk een o m s t a n d i g v e r s l a g moeten over leggen over 
elk ongeva l d a t ' i s voorgekomen. 

Bovend i en z a l , z odra het ongeva l g epaard gaa t met en igz ins ernst ige ve r -
wond ingen , het geneeskund ig cen t rum v a n de Admin i s t ra t i e ve Gezondhe idsd i ens t 
dadel i jk moeten v e rw i t t i gd wo rden . 
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Adresses de ces centres médicaux : 
B ruxe l l e s : 7, rue Héger-Bordet, téléphones 38-01-88 — 38.16.66. 
B russe l : 16, Leuvense weg , telefonen 12.92.00 — 12.64.19. 
Gent : 20, Savaens t raa t telefoon 533.81. 
Liège : 17, bou l eva rd P iercot , téléphones 23.39.32 — 23-39-33. 
Leuven : 20, B l i jde Inkomststraat , telefoon 212.95. 
A n t w e r p e n : 43/1, K ronenburgs t raa t , te lefoon 751.45. 
C h a r l e r o i : 2, qua i de Sambre , téléphone 258.83. 
B r u g g e : 17, Hoef i j zerstraat , te lefoon 312.26. 
L i b r a m o n t : Inst i tut d'Hygiène, rue de l a Scier ie , téléphone 143. 
N a m u r -. 51, avenue des Acac ias , Jambes, téléphone 232.69. 
Hasse l t : 50, Rozenst raat , telefoon 234.03. 
T o u r n a i : 19, rue du Château, téléphone 122.85. 

E n tout état de cause, les mag i s t ra t s cont inueront à payer aux agents 
v ic t imes d 'acc idents du t rava i l , et pour autant que l'incapacité de t rava i l en 
résultant so i t dûment établie, une rémunération réduite, fixée au taux d'indemnité 
prévu aux alinéas 1 et 3 de l 'ar t ic le 2 de l a lo i du 24 décembre 1903. 

Cec i , sans préjudice du paiement des a l locat ions fami l ia les dues comme en 
temps de ma lad ie o rd ina i r e . 

X I I I . — E n cas de doute quant à l ' app l i ca t i on des présentes inst ruct ions , 
qu ' i l y au ra l ieu de respecter intégralement, les mag i s t ra t s voudront bien en 
référer à mes services, qu i s 'ef forceront de leur répondre dans le p lus bref délai. 

X I V . — Annexes. 

Après 
. . ans 101A 

A. 

102 A 

— Sa la i r es mensuels. 

102S 103A 103C 105A 

0 
1 
2 
3 
4 
t; 

2,900 
2,980 
3,060 
3,140 
3,220 

3,180 
3,220 
3,300 

- 3,380 
3,460 

3,260 
3,340 
3,420 
3,500 
3,580 

3,380 
3,480 " 
3,580 
3,680 
3,780 

3,860 
4,000 
4,140 
4,280 
4,420 

4,580 

4,820 

5,060 

o 
6 
7 

3,300 3,540 3,660 3,880 4,600 5,300 
1 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

3,380 

3,480 

3,620 

3,720 

3,740 

3,840 

4,000 

4,120 

4,780 

4,940 
5,580 

1 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

3,580 3,820 3,940 4,240 5,100 5,860 

1 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

3,680 3,920 4,040 4,360 5,280 6,140 

17 
18 
19 

3,780 4,020 4,140 4,480 5,460 6,420 

20 
21 
22 

3,880 4,120 4,240 4,600 5,640 6,720 

23 
24 
25 

3,980 4,220 4,340 4,720 5,820 — 
28 
27 .4,080 4,320 4,440 4,840 6,000 
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Adresser ! van de geneeskundige cent ra : 
B ruxe l l e s : 7, rue Héger-Bordet, téléphones 38-01-88 — 38.16.66. 
B r u s s e l : 16, Leuvense weg , telefoon 12.92.00 — 12.64.19. 
Gen t : 20, Savaenstraat . te lefoon 533.81. 
Liège : 17, bou l eva rd P iercot , téléphones 23.39.32 — 23.39.33. 
Leuven : 20, B l i jde Inkomststraat , telefoon 212.95. 
A n t w e r p e n : 43/1, K ronenburgs t raa t . telefoon 751.45. 
C h a r l e r o i : 2, qua i de Sambre , téléphone 258.83. 
B r u g g e : 17, Hoef i jzerstraat , telefoon 312.26. 
L i b r a m o n t : Institut d'Hygiène, rue de l a Sc ier ie , téléphone 143. 
N a m u r : 51, avenue des Acac i as , Jambes, téléphone 232.69. 
Hasse l t : 50, Rozenstraat , te lefoon 234.03. 
T o u r n a i : 19, rue du Château, téléphone 122.85. 

Hoe dan ook, de mag is t ra ten zu l len verder aan de personeels leden die door 
arbe idsongeva l l en worden getrof fen en voo r zover de daaru i t voor tspru i t ende 
we rkonbekwaamhe id behoor l i jk w e r d vastgeste ld , een verminderde be zo ld i g ing , 
bepaa ld op het bedrag van de bij alinéa s 1 en 3 van a r t i k e l 2 der wet van 
24 December 1903 voorz iene vergoed ing , betalen. 

D i t onverminderd de be ta l ing van de k inderb i j s l ag v e r s chu ld i gd zoa ls ten 
tijde van gewone ziekte. 

X I I I . — In geval van twij fel nopens de toepass ing van deze onder r i ch t ingen , 
die vo l l ed i g dienen te wo rden nageleefd, gel ieven de mag i s t ra t en mi jn diensten te 
raadp legen , we lke hun ten spoedigste zu l len t rachten te antwoorden . 

X I V . — Bijlagen. 

N a 
j aa r . 101A 

A.. — 

102A 

Maande l i j kse lonen. 

1026 103A 103C 105A 

0 
1 
2 
3 
4 
K 

2,900 
2,980 
3,060 
3,140 
3,220 

3,180 
3,220 
3,300 
3,380 
3,460 

3,260 
3,340 
3,420 
3,500 
3,580 

3,380 
3,480 
3,580 
3,680 
3,780 

3,860 
4,000 
4,140 
4,280 
4,420 

4,580 

4,820 

5,060 

D 
6 
•7 

3,300 3,540 3,660 3,880 4,600 5,300 
/ 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

3,380 

3,480 

3,620 

3,720 

3,740 

3,840 

4,000 

4,120 

4,780 

4,940 
5,580 

/ 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

• 3,580 3,820 3,940 4,240 5,100 5,860 

14 
15 
16 

- 3,680 3,920 4,040 4,360 5,280 6,140 

17 
18 
19 

3,780 4,020 4,140 4,480 5,460 6,420 

20 
21 
22 

3,880 4,120 4,240 4,600 5,640 6,720 

23 
24 
25 

3,980 4,220 4,340 4,720 5,820 — 

28 
27 4,080 4,320 4,440 4,840 6,000 
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L e sa la i r e mensuel de base tel qu ' i l est mentionné c i -dessus est à majorer 
d 'une a l l oca t i on mensuel le de résidence ou de foyer, c'est-à-dire : 

a) Bénéficiaires de l ' a l l ocat ion de foyer : 

1. C o m m u n e s des catégories I et 11 fr. 660 
2. C o m m u n e s de l a catégorie III 380 
3. C o m m u n e s de l a catégorie IV 240 

b) Bénéficiaires de l 'a l locat ion de résidence : 

1. C o m m u n e s des catégories I et II fr. 380 
2. C o m m u n e s de la catégorie III 240 
3. Communes de la catégorie IV 100 

B. — Sa la i res j ourna l i e r s . 
Après 
. ans 101A 102 A 102S 103A 103C 105A 

0 
1 
2 
.3 
4 

111 53 
114 61 
117 69 
120 76 
123 84 

120 76 
123 84 
126 92 
130 » 
133 07 

125 38 
128 46 
131 53 
134 61 
137 69 

130 » 
133 84 
137 69 
141 53 
145 38 

148 46 
153 84 
159 23 
164 61 
170 » 

176 15 

185 38 

194 61 
D 
6 
n 

125 92 136 15 140 76 149 23 176 92 203 84 
1 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

130 » 

133 84 

139 23 

143 07 

143 84 

147 69 

153 84 

158 46 

183 84 

190 » 
214~61 

1 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

137 69 146 92 151 53 163 07 196 15 225 38 

14 
15 
16 

141 53 150 76 155 38 167 69 203 07 236 15. 

17 
18 
19 

145 38 154 61 159 23 172 30 210 » 246 92 

20 
21 
22 

149 23 158 46 163 07- 176 92 216 92 258 46 

23 
24 
25 

153 07 162 30 166 92 181 53 223 84 = 
26 
27 156 92 166 15 170 76 186 15 230 76 

L e sa la i r e j ou rna l i e r de base, te l qu ' i l est indiqué c i -dessus est à majorer 
d 'une a l l oca t i on journalière de résidence ou de foyer, c'est-à-dire : 

p) Bénéficiaires de l ' a l l oca t ion de foyer : 

1. C o m m u n e s des catégories I et II fr. 25 40 
2. C o m m u n e s de la catégorie III 14 60 
3. C o m m u n e s de la catégorie IV 9 23 

b) Bénéficiaires de l ' a l l ocat ion de résidence : 

1. C o m m u n e s des catégories I et II fr. 14 60 
2. C o m m u n e s de la catégorie III 9 23 
3. C o m m u n e s de l a , catégorie IV 3 85 
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Het rnaartdelijks bas is loon , zoa ls het h iervoren w e r d aangedu id dient ver-
meerderd met een maandel i jkse s tandplaats toe lage of een maande l i jks haardge ld , 
dat w i l zeggen : 

a) Rechthebbenden op het haa rdge ld : 

1. Gemeenten van de categorieën I en II fr. 660 
2. Gemeenten van de catégorie III 380 
3. Gemeenten van de catégorie IV 240 

b) Rechthebbenden op de s tandplaats toe lage : , 

1. Gemeenten van de categorieën I en II fr. 380 
2. Gemeenten - van de catégorie III 240 
3. Gemeenten van de catégorie IV 100 

N a 
j a a r 101A 102 A 

B. — Dag lonen . 

1025 \03A 103C 1054 

0 
1 
2 
3 
4 
K 

111 53 
114 61 
117 69 
120 76 
123 84 

120 76 
123 85 
126 92 
130 » 
133 07 

125 38 
128 46 
131 53 
134 61 
137 69 

130 » 
133 84 
137 69 
141 53 
145 38 

148 46 
153 84 
159 23 
164 61 
170 » 

176 15 

185 38 

194 61 
D 
6 
7 

125 92 136 15 140 76 149 23 176 92 203 84 
/ 

8 
9 

10 
1 1 

130 » 

133 84 

139 23 

143 07 

143 84 

147 69 

153 84 

158 46 

183 84 

190 » 
214 61 

J J 

12 
13 

137 69 146 92 151 53 163 07 196 15 225 38 

14 
15 
16 

141 53 150 76 155 38 167 69 203 07 236 15 

17 
18 
19 

145 38 154 61 159 23 172 30 210 » 246 92 

20 
21 
22 

149 23 158 46 163 07 176 92 216 92 258 46 

23 
24 
25 

153 07 162 3 0 ' 166 92 181 53 223 84 — 
26 
27 156 92 166 15 170 76 186 15 230 76 

Het bas i sdag loon , zoa ls het h iervoren w e r d aangedu id , dient vermeerderd 
met een dagel i jkse s tandplaats toe lage of een dagel i jks haardge ld , dat w i l zeggen : 

a) Rechthebbenden op het haa rdge ld : 

1. Gemeenten van de categorieën I en II fr. 25 40 
2. Gemeenten van de catégorie III 14 60 
3. Gemeenten van de catégorie IV 9 23 

b) Rechthebbenden op de s tandplaats toe lage : 

1. Gemeenten van de categorieën I en II fr. 14 60 
2. Gemeenten van de catégorie III 9 23 
3. Gemeenten van de catégorie IV 3 85 
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C . — Sa la i r es hora i res . 

. ans 1014 1024 . 102fi 1034 103C 1054 

0 
1 
2 
3 
4 
C 

13 92 
14 30 
14 68 
15 07 
15 45 

15 07 
15 45 
15 84 
16 22 
16 60 

15 64 
16 03 
16 41 
16 80 
17 18 

16 22 
16 7 0 ' 
17 18 
17 66 
18 14 

18 52 
19 20 
19 87 
20 54 
21 21 

21 98 

23 13 

24 28 
0 

6 
7 

15 84 16 99 17 56 18 62 22 08 25 44 
/ 

8 
9 

10 
11 
12 
13 

16 22 

16 70 

17 37 

17 85 

17 95 

18 43 

19 20 

19 77 

22 94 

23 71 
26 78 

/ 

8 
9 

10 
11 
12 
13 

17 18 18 33 18 91 20 35 24 48 28 12 

14 
15 
16 

17 66 18 81 19 39 20 92 25 34 29 47 

17 
18 
19 

18 14 19 29 19 87 21 50 26 20 30 81 

20 
21 
22 

18 62 19 77 20 35 22 08 27 07 32 25 

23 
24 
25 

19 10 20 25 ' 20 83 22 65 27 93 — 
26 
27 19 58 20 73 21 31 23 23 28 80 

L e sa la i re hora i r e de base, tel qu ' i l est indiqué c i -dessus, est à majorer 
d 'une a l l oca t i on hora i r e de résidence ou de foyer, c'est-à-dire : 

a) Bénéficiaires de l 'a l locat ion de foyer : 
1. C o m m u n e s des catégories 1 et 11 fr. 3 16 
2. C o m m u n e s de la catégorie III 1 82 
3. C o m m u n e s de la catégorie IV , 1 15 

b) Bénéficiaires de l 'a l locat ion de résidence : 
1. C o m m u n e s des catégories I et II 1 82 
2. C o m m u n e s de l a catégorie III 1 15 
3. C o m m u n e s de la catégorie IV 0 50 

D. — Barème des nettoyeuses. 

Catégorie de l a commune : 
I U 111 IV 

1° Che f de ménage : 
Base 13 92 13 92 13 92 13 92 
A l l o c a t i o n de foyer 3 16 3 16 1 82 1 15 

T o t a l 17 08 17 08 15 74 15 07 
2° N o n chef de ménage 

B a s e 13 92 13 92 13 92 13 92 
A l l o c a t i o n de résidence . . . . . 1 82 1 82 1 15 0 50 

T o t a l 15 74 15 74 15 07 14 42 
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1014 1024 102B 1034 103C 1054 

13 92 15 07 15 64 16 22 18 52 21 98 
14 30 15 45 16 03 16 70 19 20 

23 13 14 68 15 84 16 41 17 18 19 87 23 13 
15 07 16 22 16 80 17 66 20 54 — 15 45 16 60 17 18 18 14 - 21 21 24 28 

15 84 16 99 17 56 18 62 22 08 25 44 

16 22 17 37 17 95 19 20 22 94 

— 26 78 
16 70 17 85 18-43 19 77 23 71 — 
17 18 18 33 18 91 20 35 24 48 2ÉM2 

17 66 18 81 19 39 20 92 25 34 29 47 

18 14 19 29 19 87 21 50 26 20 30 81 

18 62 19 77 20 35 22 08 27 07 32 25 

19 10 20 25 20 83 22 65 27 93 — 

19 58 20 73 21 31 23 23 28 80 

C . — U u r l o n e n . 
N a 

j a a r 

0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
28 
27 

Het bas i suur loon , zoa ls het h iervoren w e r d aangedu id , dient vermeerderd 
met een uurhaa rdge ld of een uurstandplaats toe lage , dat w i l zeggen : 

4 . Rechthebbenden op het haardge ld : 
1. Gemeenten van de categorieën I en II 3 16 
2. Gemeenten van de catégorie III 1 8 2 

3. Gemeenten van de catégorie IV 1 15 

B. Rechthebbenden op de s tandplaats toe lage : 
1. Gemeenten van de categorieën 1 en II 1 82 
2. Gemeenten van de catégorie III 1 ' 5 
3. Gemeenten van de catégorie IV 0 50 

D. — L o o n s c h a a l der schoonmaàksters. 

Catégorie van de gemeente : 
1 11 III IV 

1" Gez inshoo fd : 
B a s i s b e z o l d i g i n g 13 92 13 92 13 92 13 92 
H a a r d g e l d 3 16 3 16 1 82 1 15 

T o t a a l 17 08 17 08 15 74 15 07 

2° N ie t gez inshoofd : 
B a s i s b e z o l d i g i n g . . .'. 13 92 13 92 13 92 13 92 
Standplaats toe lage 1 82 1.82 1 15 0 50 

T o t a a l 15 74 15 74 15 07 14 42 
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E. — Barèmes annuels . 

( T a b l e a u II, p. 4516, Moniteur belge du 7 j u i n 1950.) 
Après 
. . ans 10\A 1024 1025 103 A 103C 105 A 

0 
1 
2 
3 
4 

34,800 
35,760 
36,720 
37,680 
38,640 

37,680 
38,640 
39,600 
40,560 
41,520 

39,120 
40,080 
41,040 
42,000 
42,960 

40,560 
41,760 
42,960 
44,160 
45,360 

46,320 
48,000 
49,680 
51,360 
537)40 

54,960 

57,840 

60,720 
D 
6 
7 

39,600 42,480 43,920 46,560 55,200 63,600 
/ 

8 
9 

10 
11 
12 
13 

40,560 

41,760 

43,440 

44,640 

44,880 

46,080 

48,000 

49,440 

57,360 

59,280 
66,960 

/ 

8 
9 

10 
11 
12 
13 

42,960 45,840 47,280 50,880 61,200 70,320 

14 
15 
16 

44,160 47,040 48,480 52;320 63,360 73,680 

17 
18 
19 

' 45,360 48,240 49,680 53,760 65,520 77,040 

20 
'21 
22 

46,560 49,440 50,880 55,200 67,680 80,640 

2 3 
24 
25 

47/760 50,640 52,080 56,640 69,840 — 
26 
27 48,960 51,840 53,280 58,080 72,000 — 
F. — L is te des communes et agglomérations à prendre en considération. 

Catégorie I : 

1° B ruxe l l e s : 
Ander l echt , Aude rghem, Be rchem-Sa in t e -Aga the , Bruxe l l e s , Etterbeek, Evere , 

Forest , Ganshoren , Ixelles, Jette, Koeke lbe r g , Mo l enbeek -Sa in t -Jean , Sa in t -G i l l e s , 
Sa int -Josse- ten-Noode , Schaerbeek, Ucc l e , Wate rmae l -Bo i t s f o r t , W o l u w e - S a i n t -
Lamber t , Wo luwe -Sa in t - P i e r r e . 

2° A n v e r s : 
Anve rs , Be rchem, Borgerhout , Deurne , Eke r en , H o b o k e n , M e r k s e m , M o r t s e l , 

W i l r i j k , Zw i jndrech t . 

Catégorie II : 

1° Liège : 
Ang l eur , A n s , Beyne -Heusay , B r e s soux , Chênée, Flémalle-Grande, Flémalle-

Haute , G l a i n , Grâce-Berleur, Grivegnée, Hers ta l , Ho l l o gne -aux -P i e r r e s , Jemeppe-
sur -Meuse , Jup i l l e , Liège, Montegnée, Ougrée, Rocour t , Sa in t -N i c o l a s , Se ra ing , 
T i l l e u r , Vaux-sous-Chèvremont, V o t t e m ; 

2° G a n d : 
G a n d . Gen tb rugge , Ledeberg , M a r i a k e r k e , Mere lbeke , S i n t - A m a n d s b e r g , 

S in t -Den i j s -Wes t r em, Z w i j n a a r d e ; 
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E. — Jaar l i j kse loonscha len . 

( Tabe l II, b lz . 4516, Belgisch Staatsblad van 7 Jun i 1950). 
N a 

j a a r 

0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

Catégorie I : 

1° B russe l \ 
Ander lecht , B russe l , E lsene, Et terbeek Evere , G a n s h o r e n . M e . ^ ! i e ' & 

O u d e r s e m Schaarbeek, S i n t - A g a t h a - B e r c h e m , S i n t - G i l l i s S nt -Jans-MolenoeeK, 
a n t - J o S t e n - N o d e , S in ' t -Lambrechts -Wo luwe , S in t - P i e t e r s -Wo luwe , U k k e l , Vo r s t , 
W a t e r m a a l - B o s v o o r d e ; 

2° An twe rpen : 
An twe rpen , Berchem, Borge rhou t , Deurne , E k e r e n , Hoboken , M e r k s e m , 

M o r t s e l , W i l r i j k , Zwi jndrecht . 

Catégorie II : 

1° L u i k : 
A n H e u r A n s Beyne -Heusay , ' B r e s soux , Chênée, Flémalle-Grande, f lémalle-

H a . i t P f f a i n Grâce-Berleur Grivegnée, Here ta l , Ho l l ogne -aux -P . e r r es , Jemeppe-
su r -Meuse , Jupille, liège, Montegnée ,Ougrée , Rocour t , Sa in t -N ico las , Se ra ing , 
T i l l e u r , Vaux-sous-Chèvremont, V o t t e m ; 

2° Gent • 
C e n t Gen tbrugge , Ledeberg , M a r i a k e r k e , Mere lbeke , S in t -Amandsbe r g , 

S in t -Den i j s -Wes t r em, Z w i j n a a r d e ; 

101A 102 A 102B 103 A 103C 1054 

34,800 
35,760 
36,720 
37,680 
38,640 

•37,680 
38,640 
39,600 
40,560 
41,520 

39,120 
40,080 
41,040 
42,000 
42,960 

40,560 
41,760 
42,960 
44,160 
45,360 

46,320 
48,000 
49,680 
51,360 
53,040 

54,960 

57,840 

60,720 

39,600 42,480 43,920 46,560. 55,200 63,600 

40,560 

41,760 

43,440 

44,640 

44,880 

46,080 

48,000 

49,440 

57,360 

59,280 
66,960 

42,960 45,840 47,280 50,880 61,200 70,320 

44,160 47,040 48,480 52,320 63,360 73,680 

45,360 48,240 49,680 53,760 65,520 77,040 

46,560 49,440 50,880 55,200 67,680 80,640 

47,760 50,640 52,080 56,640 69,840 — 

48,960 51,840 53,280 58,080 72,000 — 

F. — Li jst v an 
die in aa i 

de gemeenten 
i m e r k i n g dienei 

en agg lomerat ies 
i genomen. 
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3° C h a r l e r o i : 
Bouf f iou lx , C h a r l e r o i , Châtelet, Châtelineau, Coui l l e t , Cource l l es , U a m p r e m y , 

Farc iennes , Fontaine-l'Evêque, G i l l y , Gosse l i es , Jumet, Lode l insar t , Love r va l , 
March i enne -au -Pon t , Mon t - su r -March i enne , P i r o n c h a m p s , Ransar t , Roux , Souvret , . 
Marc ine l l e , Monceau - sur -Sambre , Mon t i gn i e s - su r -Sambre , Mon t i gn i e s - l e -T i l l eu l , 
T razegn i es . 

Catégorie III : 
Tou t e s les communes de 20,000 hab i tants et p lus non repr ises aux 

catégories I et II. 
Les agglomérations suivantes : 
Meche len : Meche l en et M u i z e n . 
Leuven : Hever lee , Kesse l -Lo , Leuven . 
B r u g g e : Assebroek , Brugge , S in t -Andr i e s , S i n t - K r u i s , S in t -M i ch i e l s . 
B o r i n a g e : B a u d o u r , Boussu , Cuesmes , D o u r , E louges , Flénu, Framer i es , 

G h l i n , H o r n u , H y o n , Jemappes, L a Bouver ie , M o n s , N i m y , Pâturages, Qua r egnon , 
Quiévrain, S a i n t - G h i s l a i n , Ter t re , W a r q u i g n i e s , W a s m e s , W a s m u e l . 

Centre : Be l lecourt , Bo i s -d 'Ha ine , Carnières, Chape l l e - l ez -Her la imont , F a m i l -
leureux, Fay t - l e z -Manage , H a i n e - S a i n t - P a u l , Ha ine -Sa in t -P i e r r e , H o u d e n g -
A imer ies , Houdeng -Goegmes , L a Hestre, L a Louvière, Manage , M o r l a n w e l z , 
Péronnes, Sa in t -Vaas t , Strépy-Bracquegnies, Trivières. 

Ve r v i e r s : A n d r i m o n t , D i s o n , E n s i v a l , Heusy , Lambermont , Stembert , 
Verv i e rs . 

N a m u r : Jambes, N a m u r , Sa in t -Se rva i s . 
M o u s c r o n : Lu ingue , M o u s c r o n . 
Ostende : Bredene, Ostende, Stene. 

Catégorie IV : 
Tou t e s les communes de mo ins de 20,000 hab i tants . 

12 ju i l l e t 1950. — Arrêté du Régent modi f iant le règlement de l 'ordre de 
service du t r i buna l de commerce d 'Anvers (1). 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — STATUT D E S A U M O N I E R S . 

Serv ice du Pe rsonne l , n " 6659. 
B ruxe l l e s , le 12 ju i l le t 1950. 

Aux Directions des Etablissements d'Education de l'Etat: 
J ' a i l 'honneur de vous in former qu ' i l résulte de l ' examen auque l i l a été 

procédé au sujet de l a jur iprudence app l i cab l e a u x aumôniers en fonct ions à 
l 'E ta t , que les intéressés ne peuvent être considérés comme fonct ionnai res pub l i cs . 

N'étant dès lors pas soumis au Statut des agents de l ' E t a t du 2 octo­
bre 1937, les t i tu la i res ne tombent pas davantage sous le coup des d i spos i t i ons 
relat ives au s ignalement et aux congés. 

E n conséquence, i l n 'y a u r a p lus l ieu de me transmettre le bu l l e t in de 
s ignalement de l'aumônier de votre établissement. 

D 'au t r e part , en ce qui concerne le Statut des aumôniers, en général i l 
conv i endra , à l 'avenir , de s'en ten ir exc lus ivement aux d ispos i t i ons des art ic les 61 
et 66 (congés et remplacements) et à cel les des art ic les 162 à 178 (service d u 
culte) du règlement général approuvé par arrêté r o y a l du 2 décembre 1909. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur d ' admin i s t ra t i on , 

S. H U Y N E N . 

(1) Moniteur belge, 1950, n " 243. 
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3° C h a r l e r o i : 
Bou f f i ou lx , C h a r l e r o i , Châtelet, Châtelineau, Cou i l l e t , Cource l l es , D a m p r e m y , 

Farc i ennes , Fontaine-l'Evêque, G i l l y , Gosse l i es , Jumet, Lode l insar t , L o v e r va l , 
M a r c h i e n n e - a u - P o n t , M o n t - s u r - M a r c h i e n n e , P i r onchamps , Ransar t , Roux , Souvret , 
Marc ine l l e , Monceau - su r -Sambre , Mon t i gn i e s - su r -Sambre , Mon t i gn i e s - l e - T i l l eu l , 
T ra zegn i es . 

Catégorie III : 
A l de gemeenten met 20,000 inwoners en meer die niet vermeld zi jn in de 

categorieën I en II. 
De vo lgende agg lomerat i es : 
Meche len : Meche l en en M u i z e n . 
Leuven : Heverlee, Kesse l -Lo , Leuven. 
B r u g g e : Assebroek , B r u g g e , S in t -Andr i e s , S i n t - K r u i s , S in t -M i ch i e l s . 
B o n n a g e : B a u d o u r , B o u s s u , Cuesmes, D o u r , E l ouges , Flénu, F ramer i e s , 

G h l i n , H o r n u , H y o n , Jemappes, L a Bouver ie , Be rgen , N i m y , Pâturages, Quaregnon , 
Quiévrain, S a i n t - G h i s l a i n , Te r t r e , W a r q u i g n i e s , Wasmes , W a s m u e l . 

C e n t r u m ' Henegouwen : Be l l ecourt , B o i s - d ' H a i n e , Carnières, Chape l l e - l e z -
Her la imont , Fami l l eureux , Fay t - l e z -Manage , H a i n e - S a i n t - P a u l , Ha ine -Sa in t -P i e r r e , 
Houdeng -A imer i e s , Houdeng-Goegn i es , L a Hestre , L a Louvière, M a n a g e , M o r -
lanwe lz , Péronnes, Sa in t -Vaas t , Strépy-Bracquegnies, Trivières. 

Ve r v i e r s : And r imon t , D i s o n , E n s i v a l , Heusy , Lambermont , Stembert , 
Verv i e rs . 

N a m e n : Jambes, Namen , Sa in t -Serva i s . 
Moesk roen : Lu ingne , Moesk roen . 
Oostende : Bredene, Oostende, Stene. 

Catégorie IV : 
A l de gemeenten met minder dan 20,000 inwoners . 

12 J u l i 1950. — Bes lu i t van de Regent tôt w i j z i g i ng van het d ienstreg lement 
van de rechtbank van koophande l te An twe rpen (1) 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — S T A T U U T V A N D E A L M O E Z E N I E R S . 

Diens t v a n het Personee l , n r 6659. 
B russe l , de 12 J u l i 1950. 

Aan de Directie van de Rijksopvoedingsgestichten. 

Ik heb de eer u ter kennis te brengen dat uit het onderzoek, waar toe 
omtrent de rechtspraak toepassel i jk op de a lmoezeniers in dienst bij de Staat 
we rd overgegaan, b l i jkt dat de be t rokkenen niet a ls openbare ambtenaren 
kunnen beschouwd worden . 

D a a r de t i tu lar i ssen derha lve niet onderworpen zi jn aan het Sta tuut van 
het R i jkspersonee l v an 2 October 1937, va l l en zij evenmin onder de toepass ing 
van de bepa l ingen betreffende de beoorde l ing en de ver loven. 

B i j gevo l g d ient de s ignalements-staat van de aa lmoezenier van uw in r i ch t ing 
mij niet meer te wo rden overgemaakt . 

W a t anderz i jds het statuut van de aa lmoezen iers betreft, past het over het 
a lgemeen z i ch voo r taan ui ts lu i tend te gedragen naar de bepa l ingen van de 
ar t ike len 61 en 66 (ver loven en vervang ingen ) en naar die van de ar t ike len 162 
en 178 (eredienst) v an het a lgemeen règlement, goedgekeurd bij kon ink l i j k 
besluit v an 2 December 1909. 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e D i r ec t eur van het Bes tuur , 

S. H U Y N E N . 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 243. 
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D O M I C I L E D E S B E L G E S ÉMIGRÉS A U C O N G O O U A L'ÉTRANGER (1). 

5 e D i r . génér., 2 e sect., Iitt. E . C , n° 9045 Pr. 

Bruxe l l e s , le 31 ju i l l e t 1950. 

A Messieurs les Gouverneurs de province. 

11 m 'a été signalé, à p lus ieurs repr ises, que des Be lges émigrant dans la 
Co l on i e ou dans un pays étranger et qui désirent y acquérir un domic i l e r en­
contrent des difficultés du fait que les cert i f icats de changement de résidence 
délivrés par l ' admin i s t ra t i on de la commune qu ' i l s quittent leur at t r ibuent un 
« domic i l e légal » en Be lg ique . 

Cer ta ines admin i s t ra t i ons communa les considèrent, en effet, que les Be lges 
qui quittent le pays y conservent leur « domic i l e légal » et qu ' inversement les 
étrangers qu i s'établissent en Be l g i que conservent leur « domic i l e légal » à 
l'étranger. 

Cette concept ion est basée sur une interprétation inexacte des art ic les 13 
et 102 du Code c i v i l . L a jur i sprudence et les auteurs admettent que les Be lges 
peuvent transférer l'eur domic i le à l'étranger, tout comme les étrangers peuvent 
acquérir un domic i l e en Be lg ique , indépendamment de toute au to r i sa t i on , cette 
autor i sa t i on ayant pour seul effet de donner à l'étranger résidant en Be l g i que la 
jouissance de tous les dro i ts c i v i l s (C fr . Rép. P r a t . D r . B . v° Domic i l e n° 7 3 ; 
De Page , I. n " 317 ; Cass . 17.9 1887, P a s . 1887, 1.357, Bruxe l l e s , 13.12.1920; 
Pa°-. 1921. I l , 21. Cet arrêt décide qu 'un étranger peut cont inuer à être domicilié 
en Be lg ique , même après que le permis de séjour lu i a été refusé). 

S ' i l est inexact de prétendre que tout Be l ge qu i s'établit à l'étranger 
conserve un domic i l e en Be lg ique , i l n 'existe a fortiori aucune ra i son pour qua l i f i e r 
ce domic i l e de « légal » . 

E n effet, seules les personnes visées aux art ic les 107 à 109 d u Code 
c i v i l , c'est-à-dire les fonct ionnaires nommés à vie, les mineurs non émancipés, 
les interdi ts , les femmes mariées et les majeurs servant ou t rava i l l an t géné­
ralement chez autru i et demeurant avec leur maître dans la ma i son ont un 

. domic i l e « légal » (C f r . P i r o n « Des registres de popu la t i on en Be lg ique » , 
1922, n " 213). 

Cer ta ines admin is t ra t i ons communa les semblent par fo is perdre de vue que 
les reg is tres de popu la t i on ne font pas foi en matière de domic i l e . Comme 
l 'enseigne P i r o n (op. cit . n " 32) : « S i les reg istres cont iennent la ment ion du 
domic i le , c'est à t i tre indicat i f , ma i s aucune présomption légale de domic i l e n'est 
attachée à l ' inscr ip t i on sur les reg istres de popu la t i on » . C e u x - c i sont des 
répertoires de résidences habi tuel les , l a résidence habi tue l le étant le centre de 
réunion du ménage ( Instruct ions générales du 1 " ju i l l e t ,1948, ar t i c l e Abis). 
L a résidence résulte d 'un lien de fait entre une personne et un cer ta in l ieu, tand is 
que le domic i l e qu i est le l ieu d u p r i n c i pa l établissement (Code c i v i l , ar t ic le 102) 
résulte d 'un l ien de dro i t entre une personne et un certa in l ieu. E n conséquence, 
on ne peut avo i r qu 'un seul domic i le , on peut avo i r p lus i eurs résidences 
(Cfr . Rép. P r a t . v ° Domic i l e , n " 14). Il s 'ensuit également que les contestat ions 
auxque l l es donne l i eu l a détermination du domic i l e sont exc lus ivement du 
ressort des t r i bunaux (Cf. P i r o n op. cit . n° 33). 

Les admin i s t ra t i ons communales n 'ont pas qualité pour décider qu 'une 
personne est domiciliée dans l a commune ou pour cert i f ier qu 'une personne est 
inscr i te dans les reg is tres de popu la t i on « à t i tre de domic i l e » . 

Ce n'est qu 'except ionnel lement que les reg istres et les cert i f icats doivent 
faire ment ion du domic i l e : ce sera le cas pour les personnes auxque l l es les 
art ic les 107 à 109 du Code c i v i l ass ignent un domic i l e . 

(1) Moniteur belge 1950, n° 252. 
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W O O N P L A A T S D E R B E L G E N D I E NAAR C O N G O OF NAAR D E V R E E M D E L ' I T W I J K E N (1). 

5« A l g . D i r . , 2 e sectie, l i t t . E . C , n r 9045 Pr. 

Brusse l , de 31 J u l i 1950. 

Aan de Heren Provinciegouverneurs. 

Herhaa lde l i jk we rd er mij op gewezen dat Be l gen die u i twi jken naar de 
Ko l on i e of naar een vreemd land en die wensen a l daa r een woonp laa t s te 
bekomen, moei l i jkheden onderv inden ten gevolge van het feit dat de ge tu i g -
schr i f ten van v e rande r ing van. verb l i j fp laats a fge leverd door het bes tuur van 
de gemeente die ze vef laten hun een . « wettel i jke woonp laa t s » in België 
toeschri jven. 

Sommige gemeentebesturen verkeren inderdaad in de mëning dat de Be l gen , 
die het land ver la ten, a lh ier hun « wettel i jke woonp laa t s » behouden en dat, 
omgekeerd , de vreemdel ingen die z i ch in België vest igen, hun « wettel i jke w o o n ­
p laats » in het bu i t en land behouden. 

Deze opva t t ing steunt op een verkeerde interpretat ie der ar t ike len 13 en 102 
van het Burge r l i j k Wetboek . D e rechtspraak en de rechtsleer nemen aan dat 
de Be l g en hun woonp laa t s naar het bu i ten land kunnen overbrengen evenals de 
vreemdel ingen een woonp laa t s in België kunnen verwerven , onafhanke l i jk van 
elke mach t i g i ng die al leen voor gevo lg heeft aan de in België verbhjvende 
v reemde l ing het genot v a n a l de burger l i jke rechten te ver lenen (Cfr . Rép. 
P r a t . D r . B . V Domic i l e n r 73 ; D e P a g e I n r 317 ; V e r b . 17.9 1887, P a s . 1887 
1.357; B russe l 13.12.1920: Pas . 1921 II, 21. D i t arres t besl ist dat een v reemde l ing 
in België kan gedomic i l i eerd bl i jven, zelfs nadat hem de verb l i j f sve rgunning 
geweigerd werd ) . 

Indien het on ju is t is te beweren dat ieder B e l g die z i ch in het bu i ten land 
vest igt een woonp laa t s in België behoudt, dan bestaat er, a fortiori, geen enkele 
reden om die woonp laa t s als « wettel i jk » te bestempelen. 

Inderdaad, a l leen de personen bedoeld bij de ar t ike len 107 tôt 109 van het 
Burge r l i j k Wetboek , 't is te zeggen de voo r het leven benoemde ambtenaren, 
de niet ontvoogde minder jar igen , de ontzetten, de gehuwde v rouwen en de 
meerder jar igen die gewoonl i jk bij een ander we rken of d ienen en met hun 
meester in hetzelfde huis wonen , hebben een « wette l i jke » woonp laa t s (Cfr . P i r o n 
« Des reg istres de popu la t i on 1922 » n r 213). 

Sommige gemeentebesturen schi jnen soms uit het o o g te ver l iezen dat de 
bevo lk ingsreg i s te rs geen bewi jskracht hebben in zake woonp laa t s . Z o a l s P i r o n 
(op. cit. n r 32) het leert : « Indien de registers de woonp laa t s vermelden, dan 
is het ten t i tel van aandu id ing , doch geen enkel wettel i jk vermoeden van w o o n ­
plaats is gehecht aan de inschr i j v ing in de bevo lk ingsreg i s te rs . » Deze zi jn 
répertoria van gewone verb l i j fp laatsen en de gewone verb l i j fp laats is het v e r en i -
g ingscent rum van het gez in (A lgemene onderr i ch t ingen v a n 1 Ju l i 1948, art . 4bis). 
De verbl i j fp laats v loe i t voort uit een feiteli jke band tussen éen persoon en een 
zekere plaats, terwi j l de woonp laa ts , d ie de p laats v a n het hoofdverbl i j f is 
(Burger l i j k Wetboek , a r t ike l 102) voor tv loe i t u i t en band in red i te tussen een 
persoon en een zekere p laats . B i j g evo l g k a n men slechts één woonp laa t s hebben, 
doch men kan meerdere verbl i j fp laatsen hebben (C f r . Rép. P r a t . D r . B . v° 
Domic i l e , n r 14). D a a r u i t vo lg t ook dat de betwis t ingen waar toe de bepa l ing van 
de woonp laa t s aan l e i d ing geeft, tôt de uits lui tende bevoegdheid van de recht­
banken behoren (Cfr . P i r o n op. cit . n r 33). 

De gemeentebesturen zijn niet bevoegd om te bes l issen dat i emand in de 
gemeente gedomic i l i ee rd is noch om te v e rk l a r en dat hij ingeschreven is in de 
bevo lk ingsreg is te rs « ten titel van woonp laa t s » . 

Het is slechts u i tzonder l i jk dat de reg is ters en de getu igschr i f ten me ld ing 
moeten maken van de woonp laa t s : d i t z a l het geva l zi jn voo r de personen aan 
w ie de ar t ike len 107 tôt 109 een woonp laa t s aanwi j zen . 

(1) Belgisch Staatsblad 1950, n r 252. 
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E n c o r e est - i l à noter que pour les personnes visées aux ar t i c l es 108 et 109, 
les ment ions des reg istres concernant le domic i l e ne const i tuent pas une preuve : 
elles ind iquent seulement la résidence habi tue l le de l a personne chez laque l le 
l'intéressé est légalement domicilié (Cf . ar t . 7, a l . 3, des ins t ruc t ions générales). 

P o u r les personnes qu i . ne sont pas visées aux ar t ic les 107 à 109 du C o d e 
c i v i l et qu i n 'ont pa r conséquent pas de domic i l e « légal » l a co lonne réservée 
à la ment ion du domic i l e légal do i t rester en b lanc . L a prat ique , su iv ie d a n s 
certaines communes , qu i consiste à ment ionner dans cette co lonne, auss i b ien 
au reg istre que sur les cert i f icats de changement de résidence, le l ieu de 
résidence habi tue l le peut être préjudiciable aux intéressés et est contra i re aux 
d ispos i t i ons légales et réglementaires concernant la tenue des reg is tres de 
popu la t i on . 

D ' a c c o r d avec M . le M i n i s t r e de l'Intérieur, je vous pr ie de b ien vou l o i r 
a t t i rer spécialement l 'at tent ion des admin i s t ra t i ons communales sur ce po in t 
et de ve i l l er à ce que ces autorités s 'abst iennent, tant dans les reg is tres de 
popu la t i on que dans les cert i f icats de changement de résidence, de faire a l lus i on 
au domic i l e ou au domic i l e légal, sauf en ce qu i concerne les personnes visées 
aux ar t ic les 107 à 109 du Code c i v i l . 

Je vous saura i s gré, M o n s i e u r le Gouverneur , de por ter ce qu i précède à 
la connaissance de M M . les Bourgmes t r e s et Echev ins de votre prov ince par l a 
voie du mémorial admin is t ra t i f . 

Le M in i s t r e , 

H . C A R T O N DE W I A R T . 

RECOURS INTRODUIT SUR PIED D E L 'ART ICLE 15 D E LA LOI D U 14 JUIN 1948. — 
L IBELLÉ D É F E C T U E U X DES B U L L E T I N S RELATIFS A U X DÉCISIONS EN MATIÈRE 
D'ÉPURATION CIVIQUE. 

Secrétariat général. Cas i e r jud i c ia i r e , l i tt . C. ]., n° 50/D/98 . 

Bruxe l l e s , le 1 " août 1950. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel de Bruxelles, 

Gand, Liège. 

Le cas ier jud i c i a i r e de mon département éprouve journe l lement des d i f f i ­
cultés pour déterminer la date à laquel le prend cours la rest i tut ion des dro i t s 
c iv i ls et po l i t iques ordonnée pa r les ju r id i c t i ons à la suite d 'un recours in t rodui t 
su r p ied de l 'art ic le 15 de la lo i du 14 j u i n 1948. Les bul l e t ins re lat i fs à ces 
décisions se bornent généralement à ment ionner, sans autre précision, que l a 
rest i tut ion a été ordonnée. 

Je vous pr ie de bien vou lo i r donner les inst ruct ions nécessaires pour que 
ces bul le t ins portent toujours la date à laquel le la rest i tut ion a l i eu , soit ab initio, 
soit à pa r t i r d 'un date déterminée qui est généralement cel le du jugement . 

Je c ro i s devo i r vous rappe ler la c i r cu la i r e de mon département du 28 décem­
bre 1949, 5 e d i rec t ion générale, l r o sect ion, n " 2390/111/25 L, aux termes de 
laquel le l a rest i tut ion des dro i ts c i v i l s et po l i t iques a l ieu, avec effet rétroactif, 
si la décision jud i c i a i r e n ' indique pas la date à laquel le cette rest i tut ion prend 
cours . 
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E n dan dient er n o g op gewezen dat voor de personen bedoeld bij de 
ar t ike len 108 en 109 de ve rme ld ingen van de reg isters betreffende de woonp laa t s 
geen bewijs vo rmen : zij du iden a l leen de gewone verb l i j fp laats aan van de 
persoon bij wie de be langhebbende wettel i jk gedomic i l i ee rd is (cf. art . 7, a l . 3, 
der a lgemene onderr icht ingen ) . 

V o o r de personen die niet bedoeld zi jn bij de ar t ike len 107 tôt 109 van 
het Burge r l i j k Wetboek en die b i jgevo lg geen « wettel i jke » woonp laa ts hebben, 
moet de ko lom voorbehouden voor de a a n d u i d i n g der wettel i jke woonp laa t s 
on ingevu ld bl i jven. D e wi jze van handelen die in sommige gemeenten toegepast 
wo rd t en die er i n bestaat in deze ko lom, zowe l in de reg isters als op de 
getu igschr i f ten voor v e rander ing van verb l i j fp laats , de gewone verb l i j fp laats 
aan te duiden, k a n nade l i g z i jn voor de be langhebbenden en is in str i jd met de 
wettel i jke en réglementaire voorschr i f t en betreffende het b i jhouden der 
bevo lk ingsreg is ters . 

In a k k o o r d met de Heer M i n i s t e r van B innen landse Z a k e n verzoek ik u 
de bi jzondere aandacht van de gemeentebesturen op d i t punt te w i l l en vest igen 
en er over te w a k e n dat deze overheden er z i ch van onthouden, zowe l i n de 
bevo lk ingsreg is te rs a l s op de getuigschr i f ten van v e rande r ing van verb l i j fp laats , 
te z inspelen op de woonp laa t s of op de wettel i jke woonp laa ts , behalve wa t betreft 
de personen bedoe ld bij de ar t ike len 107 tôt 109 van het Burge r l i j k We tboek . 

U gelieve, Mi jnheer de Gouve rneur , hetgeen voora f gaa t bij wi jze van het 
p rov inc i eb lad ter kennis te brengen van de Heren Burgemeesters en Schepenen 
van uw prov inc ie . 

D e M in i s t e r , 
H . C A R T O N DE W I A R T . 

VERHAAL AANGEWEND OP VOET VAN ART IKEL 15 DER W E T VAN 14 JULI 1948. — 
GEBREKKIGE TEKST VAN DE B U L L E T I N S BETREFFENDE DE BESLISSINGEN IN Z A K E 
BURGERTROUW. 

A lgemeen Secretar iaat . A l gemeen stra freg ister , l i tt . C . /., n r 50/D/98. 

B russe l , de 1 Augus tus 1950. 

Aan de Heren Procureurs-Generaal bij de Hoven van beroep fe Brussel, 
Luik, Gent. 

Het s tra freg is ter van mijn département onderv indt dage l i jks moei l i jkheden 
om de datum te bepalen w a a r o p de teruggave van de burger l i jke en pol i t ieke 
rechten intreedt die ingevo lge een op voet van a r t ike l 15 der wet van 14 Jun i 1948 
aangewknd verhaal door de rechtscolleges werd bevolen. De bulletins l\'treffende 
die bes l iss ingen beperken z i ch over het a lgemeen tôt de ve rme ld ing , zonder 
andere nadere toe l icht ing , dat de teruggave bevolen we rd . 

Ik verzoek u de nodige onderr i cht ingen te geven opdat die bul le t ins alt i jd 
de da tum zouden vermelden w a a r o p de teruggave beschiedt, hetzij ab hititio, 
hetzij te rekenen van een bepaalde datum, we lke over het a lgemeen die van 
het vonnis is. 

lk meen u te moeten her inneren aan de omzendbr ie f v a n mijn département 
van 28 December 1949, 5 e a lgemene direct ie , I e sectie, n r 2390/111/25 L, naar 
lu id waa r van de te ruggave van de burger l i jke en pol i t ieke rechten met t e rug­
werkende kracht geschiedt ind ien de rechter l i jke bes l i ss ing de da tum niet 
vermeldt w a a r o p die teruggave intreedt. 
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E n f i n , i l conv ient d 'at t i rer l 'at tent ion de M M . les gref f iers sur la dernière 
phrase du quatrième alinéa de m a c i r cu la i r e du 23 septembre 1948, n° 110D/2, 
concernant les av is à envoyer au casier jud i c i a i r e re lat ivement aux décisions 
définitives intervenues p a r app l i ca t i on de l a l o i du 14 ju in 1948 : L a durée de 
la déchéance et l ' i nd i ca t i on des dro i ts dont les intéressés sont déchus, le mot i f 
de la déchéance, les d ispos i t ions légales appliquées et l a date à laquel le ou 
la période pendant laquel le les fa i ts ont été commis devront être indiqués d'une 
façon précise sur ces av is . 

P o u r le M in i s t r e : 
L e Secrétaire général, 

C O R N I L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
ABONNEMENTS AUX JOURNAUX ET PUBLICATIONS PÉRIODIQUES. 

B u r e a u d'étude, l i t t . R, n° V l l l / 5 . 

B ruxe l l e s , le 2 août 1950. 

T r a n s m i s pour d i spos i t i on à M M . les directeurs des établissements péniten­
t ia i res , comme suite à ma c i r cu la i r e du 22 av r i l 1950, B u r e a u d'étude, 
n° 373 R/VIU, — sur laquel le j ' a t t i r e leur at tent ion toute spéciale, — le texte 
d'une ins t ruct ion donnée par le Ministère des Commun i ca t i ons à tous les bureaux 
de poste. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 
* 

* * 

Postes . 18 e L i s te . 14 ju i l l e t 1950. 

Not i f i ca t i ons diverses re lat ives aux abonnements aux j ou rnaux . 

Conformément à une décision du Ministère de la Just ice, tout abonnement-
poste à un j o u rna l ou pub l i ca t i on périodique à serv i r à une personne détenue 
dans un établissement pénitentiaire devra , à l 'avenir , être souscr i t ou demandé 
par la d i rec t ion de l a pr i son où la personne est internée et être inscr i t au nom 
de cette ins t i tu t ion . 

Des souscr ip t i ons d 'abonnements, payées par la fami l le des détenus ou par 
d 'autres personnes, en faveur d 'un pr isonnier et au nom de ce lui -c i ne sont 
p lus admises. 

Cette mesure s 'app l ique également aux abonnements notifiés par av is n " 718. 
E n conséquence, les abonnements actuel lement en cours , établis -au nom 

des pr i sonn ie rs seront tous transférés au nom de l'établissement où ceux-c i sont 
détenus. 

L e s ' bureaux que cette dernière ins t ruct ion concerne modi f i eront leurs 
écritures en conséquence. 

E n f i n , i l v a de so i que dans le cas où un détenu-abonné change d 'adresse, 
le bureau de poste de d i s t r ibut ion pr imi t i ve transférera, immédiatement et sur 
s imple av is de l'établissement loca l , les abonnements qui lu i seront désignés au 
bureau desservant la nouvel le pr i son . (Ar t . 76, § 2, 1" à 6", du V I " vo l . de l 'I. G.) 

Les comptab les des l ieux de pub l i ca t i on feront part de ce qu i précède à 
tous les éditeurs résidant dans leur canton posta l que l a chose pour ra i t 
intéresser. 

Les percept ions qu i ont des sous-percept ions ou des dépôts-relais sous leur 
dépendance leur donneront les inst ruct ions nécessaires. 
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T e n slotte d ient de aandacht v a n de heren gr i f f i e rs te wo rden gevest igd 
op de laatste z in van het v ierde l id van mijn omzendbr ie f v a n 23 September 1948, 
n r 110D/2, aangaande de ber ichten die betreffende de bij t oepass ing v a n de wjet 
van 14 j u n i 1948 genomen def init ieve bes l iss ingen aan het s t ra f reg is ter dienen 
te wo rden gezonden : D e duur van het verva l en de rechten w a a r v a n de 
be t rokkenen verva l l en v e r k l a a r d z i jn , de reden van de v e r va l l enve rk la r ing , de 
toegepaste wetsbepa l ingen en de da tum w a a r o p of de période gedurende we lke 
de feiten bedreven werden, moeten op nauwkeur i ge wi jze op die ber ichten 
vermeld wo rden . 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e Sec re ta r i s -Generaa l , 

C O R N I L . 

STRAFINRICHTINGEN. — ABONNEMENTEN OP DAGBLADEN E N T1JDSCHIFTEN. 

S tud i ebureau , l i t t . R, n r V1I1/5. 

B russe l , de 2 Augus tus 1950. 

A a n de heren bestuurders der s t ra f in r i ch t ingen wo rd t hierbi j , als v e r vo l g 
op mijn omzendbr ie f v an 22 A p r i l 1950, S tud iebureau , n r 373, R/VIU, — w a a r o p 
ik b i jzonder u waandach t vest ig , — tôt b e s ch i kk ing de tekst overgemaakt v a n 
een door het M in i s t e r i e van verkeerswezen aan aile pos tkantoren gegeven 
onder r i ch t ing . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

Poster i jen. 18" lijst 14 J u l i 1950. 

A l l e r l e i kennisgev ingen aangaande abonnementen op n ieuwsb laden . 

Overeenkomst i g een bes l i ss ing van het M in i s t e r i e van Just i t ie moeten, in 
de toekomst, aile postabonnementen op n i euwsb laden en t i jdschri f ten bestemd 
voor gedetineerden ingetekend of aangev raagd worden door het bestuur van 
de s t ra f inr icht ing waa r de persoon verbli j f t en ingeschreven op naam van deze 
in r i ch t ing . 

Abonnements in teken ingen betaald d o o r ' d e famil ie of andere personen ten 
bate van een geïnternèerde en op dezes naam zijn niet meer toegelaten. 

Deze maatrege l is eveneens toepassel i jk op de abonnementen aangegeven 
bij ber icht n r 718. 

Dientengevo lge dienen al de lopende abonnementen ingeschreven op naam 
der gevangenen, overgedragen op naam van de in r i ch t ing w a a r dezen gedet i -
neerd zi jn. 

De kantoren wien deze laatste onde r r i ch t ing betreft, zu l l en hun schr i f turen 
d ienovereenkomst ig w i j z i gen . 

E inde l i jk , het spreekt vanzel f dat, ingeva l een gedetineerde van adres 
verandert , het pos tkantoor van eerste u i t r e ik ing , onmidde l l i jk en op eenvoudig 
verzoek van de plaatsel i jke in r i ch t ing , de abonnementen die haar zu l l en aan ­
geduid worden , za l ove rmaken naar het u i t r e i k ingkan too r dat de nieuwe gevan­
genis bestelt. (Ar t . 76, § 2, 1° tôt 6°, van V I e boek der A . 0.) 

D e rekenp l i cht i gen der u i tg i f tekantoren zu l len kennisgeven van het voo r -
gaande aan a l de u i tgevers van hun pos tkanton w ien de zaak zou kunnen 
aanbe langen. 

D e ontvanger i jen gel ieven passende onder r i ch t ingen te vers t rekken aan de 
haar ondergesenikte onderontvanger i jen of o ve rdraagkanto ren . 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — MALADIES VÉNÉRIENNES. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R, n° X I I . 

Bruxe l l e s , le 2 août 1950. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

Je c ro i s uti le de revoir les ins t ruct ions contenues dans m a c i r cu la i r e du 
22 mars 1923, I e sect ion, n° 570, l i t t . B, re lat ive au dépistage ét au tra i tement 
des malad ies vénériennes. 

L 'a t t ent ion du médecin de l'établissement sera attirée sur les prescr ip t ions 
suivantes : 

§ 1" . Chaque détenu entrant se ra interrogé et examiné sur le po int de savo i r 
s ' i l est ou a été atteint d'une ma lad ie vénérienne. 

L o r s q u ' i l y a l i eu de suspecter chez un détenu l 'existence d 'une tel le af fect ion, 
le médecin procédera sans délai, sous les réserves exprimées au § 4 ci-après, 
à un prélèvement de sang qu i sera t ransmis , aux f ins d 'analyse , à l ' inst i tut 
d'hygiène du ressort , où la séro-réaction B . W . sera faite gratui tement . Une 
recherche de gonocoques peut également être prévue. 

§ 2. Le détenu atteint de ma lad ie vénérienne sera immédiatement soumis 
au tra i tement approprié, quel le que soit l a durée de son séjour en p r i s on . Il 
doi t être ob l i ga to i rement signalé par l'établissement à l ' inspecteur d'hygiène 
du ressort . Sur s imple demande, ce lu i -c i f ou rn i ra les f o rmula i res prescr i ts à 
cette f in par le Ministère de la. Santé publ ique . U n même avis doi t être adressé 
à ce fonct ionnai re en cas d ' abandon de trai tement (voir notamment art ic les 4 
et 7 de l'arrêté-loi du 24 janv ie r 1945, Moniteur belge du 26 dito) . 

§ 3. D a n s les cas graves ou di f f ic i les, le détenu fait l 'objet d'une p ropo ­
s i t ion , formulée sur l'état n° 58. de transfert à la p r i s on de Fores t , où i l est 
mis à l a d i spos i t i on du médecin spécialiste. 

§ 4. L a pr ise de sang ne peut se faire que du consentement du détenu. 
D a n s les cas où i l s'y refuse, son attent ion est appelée sur les dangers qu i 

peuvent résulter pour lu i et pour son entourage du défaut de so ins ou de l a 
méconnaissance de son état. Il doi t être avert i que ces considérations de 
protect ion socia le pourront être envisagées dans l'éventualité d'une p ropos i t i on 
de libération anticipée et qu 'en outre, tout abandon de tra i tement est suscep­
t ible de mesures pénales et doit, en ver tu des ins t ruct ions en v igueur , être 
signalé à l ' inspecteur d'hygiène du ressort . 

§ 5. Les personnes détenues du chef d 'attentat à l a pudeur , outrages aux 
mœurs, exc i ta t ion à l a débauche, v i o l , p ros t i tu t i on ou in f rac t ions s imi la i r es 
feront l 'objet d 'un examen ob l i ga to i re . 

§ 6. U n rappor t sera t ransmis sous p l i fermé, « Conf ident ie l », entre le 
1 e r et le 5 de chaque mois à M . le médecin-inspecteur De lune , A d m i n i s t r a t i o n 
pénitentiaire, Ministère de la Just ice . Il por tera les nom, prénoms, date de 
na issance du détenu, nature et évolution de la maladie , t ra i tement appliqué. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 
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S T R A F I N R I C H T I N G E N . — V E N E R I S C H E Z I E K T E N . 

Stud i ebureau , l i tt . R, n ' X I I . 

B r u s s e l , de 2 A u g u s t u s 1950. 

Aan de Heren Bestuurders der Strafinrichtingen. 

Ik acht het nut t i g de onderr i ch t ingen te herz ien vervat i n mijn omzendbr ie t 
van 22 M a a r t 1923, r sectie, n r 570, l i t t . B, betreffende het opsporen en het 
verplegen van de vener ische z iekten. 

D e aandacht v an de geneesheer van de in r i ch t ing dient gevest igd op de 
volgende voorschr i f t en : 

§ 1. Ieder ingeschreven gedetineerde z a l onde r v raagd en onderzocht 
worden om te weten of hij aan geen vener ische z iekte l i jdt of geleden heeft. 

W a n n e e r er aan l e id ing toe bestaat om bij een gedetineerde het bestaan 
van een dergel i jke z iekte te vermoeden, z a l de geneesheer onverwi j ld , mi ts het 
voorbehoud u i t gedrukt in §. 4 hieronder , een b loedopneming doen we lke voor 
ont l ed ing overgemaakt w o r d t aan de gezondhe ids ins te l l ing van het gebied, w a a r 
de serum-react ie B . W . koste loos wo rd t u i tgevoerd . E e n onderzoek naar de 
aanwez ighe id van gonococcussen kan eveneens voorz ien wo rden . 

§ 2. De gedetineerde die, naar bevonden word t , aan een venerische z iekte 
l i jdt, moet dadel i jk aan de gepaste v e rp l eg ing onderworpen worden , we lke ook 
de duur moge wezen van zijn verbl i j f in de gevangenis . D e in r i ch t ing is verp l icht 
hem aan te geven aan de gezondheids inspecteur van het gebied. O p aanv raag 
bezorgt deze de formul ie ren door het M in i s t e r i e van Vo lksge zondhe id daartoe 
voorgeschreven. E e n zelfde ber icht moet aan deze ambtenaar worden ges tuurd 
in geval de v e rp l e g ing opgegeven we rd (zie onder meer de ar t ike len 4 en 7 van 
de bes lui twet v an 24 J a n u a r i 1945, B\elgisch Staatsblad van 26 derzel fde maand) . 

§ 3. In erge of moei l i jke geval len word t de gedet ineerde door midde l v an 
staat n r 58 voorgeste ld voor ove rb reng ing naar de gevangenis v an Vors t , waa r 
hij ter besch ikk ing van de geneesheer-special ist wo rd t geste ld. 

§ 4. D e b loedopneming m a g slechts met toestemming van dé gedetineerde 
gebeuren. We i g e r t deze, dan wo rd t zi jn aandacht gevest igd op de gevaren die 
zijn gebrek aan ve rp l eg ing of de m i skenn ing van z i jn toestand voor hem en 
voor zi jn omgev ing kunnen opleveren. Hij moet er van ve rw i t t i gd wo rden dat 
deze beschouwingen, die tôt socia le bescherming s t rekken. in ove rweg ing kunnen 
worden genomen indien een voorste l tôt vervroegde invr i jhe ids te l l ing zou worden 
gedaan en dat bovendien elke v e r w a a r l o z i n g van de ve rp l eg ing kan aan l e id ing 
geven tôt s t ra fmaatrege len en op g rond van de van krach t zi jnde onde r r i ch ­
t ingen, gemeld moet worden aan de gezondheids inspecteur van het gebied. 

§ 5. De personen die gedetineerd zijn om wi l l e v an een aans l ag tegen de 
zeden, zedenschennis, aanh i t s ing tôt ontucht, v e rk rach t ing , prost i tut ie of gel i jk-
aard ige misdr i jven zu l len aan een verp l i chtend onderzoek onderworpen worden . 

§ 6. Tussen de 1" en de 5" van elke maand dient, onder gesloten oms lag , 
met de a a n d u i d i n g « Ver t rouwe l i jk » , een ve rs l ag overgemaakt te worden aan 
de heer geneesheer- inspecteur De lune , Bes tuur der S t ra f in r i ch t ingen , M in i s t e r i e 
van justif ie. D i enen er in verme ld , naam, voornamen , geboor tedatum van de 
gedetineerde, aa rd en evolutie van de ziekte en de toegepaste ve rp l eg ing . 

V o o r de M in i s t e r : 

D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 
I. D U P R É E L . 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — ÉCROU. — AVOIR DES DÉTENUS ENTRANTS. 

Comptabilité, n " 134, l itt . E. 

Bruxe l l es , le 5 août 1950. 

A MM. les Directeurs des Etablissements pénitentiaires. 

Des erreurs sont fréquemment constatées dans l ' ind ica t ion des avo i rs en 
monnaie belge en possess ion des détenus entrants. 

A f i n de remédier dans toute l a mesure du poss ib le à cette s i tua t i on , i l y au ra 
l ieu de détailler à l 'avenir l 'argent belge dont les détenus sont détenteurs au 
moment de leur entrée à l'établissement a ins i que le to ta l des va leurs constatées. 
Cet te ment ion se fera sur la part ie inférieure d u verso du bi l le t de c lassement, 
comme i l est indiqué sur la formule ci-annexée. E n attendant, une nouvel le impres ­
s ion de l a fo rmule n° 44, l 'ancienne formule sera complétée à la ma in . 

L ' a t t en t i on du personnel de surve i l l ance se ra spécialement attirée sur le 
m a x i m u m d 'exact i tude qu i sera exigée de sa part à ce sujet. 

D e toute façon, les différences ex is tant entre la cons ta ta t i on des avo i rs faite 
au moment de la v is i te corpore l l e des détenus et celle faite l o rs du dépôt de ces 
avo i r s entre les ma ins du comptab le devront être recherchées et justifiées su r 
le b i l le t de c lassement. Ce document, de même que le reg istre n " 29, le j ou r ­
na l n " 163 et l'état n " 184 devront , dans tous les cas, être mis d 'accord et les 
inscr ip t i ons faites dans les écritures devront éventuellement sub i r les rect i f i cat ions 
nécessaires, à l'encre rouge. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

M I N I S T E R E D E L A J U S T I C E . 

A d m i n i s t r a t i o n des P r i s ons . 

B I L L E T D E C L A S S E M E N T . 

N o m et prénoms âge 
Pro fess ion 
Numéro d'écrou Numéro de cel lule 
Catégorie 
Pe ine 
M o t i f , 
Appar t enan t à la re l ig ion 
V is i t e de l'aumônier de ce culte : o u i (ou) non . 

i dest inat ion ,. ' 
T r a n s l a t i o n • 

' date 
Ta i l l e : 1 mètre . . . . centimètres. Cant ine : o u i (ou) non. 
P is to le Secret Surve i l lance spéciale 

A , le 195 

Le commis , 
V i s i t e : Résultat. 

A r g en t que l 'entrant avait en sa possess ion : F r 
( V o i r détail au verso.) 
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STRAFINRICHTINGEN. — OPSLUITING. 
BEZ IT VAN DE N I E U W INKOMENDE GEDET INEERDEN. 

Comptab i l i t e i t , n r 134, l i tt . E. 
Brussel . , de 5 Augus tus 1950. 

A an de Heren Bestuurders der Strafinrichtingen. 

Bi j het aangeven van het Be l g i s ch ge ld dat de n i euw inkomende gedet ineerden 
in hun bez i t hebben, w o r d e n vaak ve rg i ss ingen vastgeste ld . 

O m die toestand in de mate van het mogel i jke te verhe lpen, dient het B e l g i s c h 
ge ld dat de gedet ineerden bij z i ch hebben op het ogenb l ik v a n hun b innenkomen 
in de i n r i ch t i n g a lsmede het to taa l der vastgeste lde w a a r d e n voor taan oms tand i g 
te wo rden opgegeven. D i e v e rme ld ing moet, zoa ls z u l k s op het hierbi jgevoegde 
formul ie r is aangedu id , gedaan worden op het onderste deel der rugzi jde v a n 
het k lasser ingsbr ie f j e . Z o l a n g geen nieuwe f o rmul i e ren n r 44 gedrukt z i jn, moet 
het oude f o rmul i e r met de hand w o r d e n aangevu ld . 

D e aandacht van de bewaarders moet in het b i j zonder er op wo rden gevest igd 
dat d i enaangaande de grootste nauwkeur i ghe id van hen w o r d t geëist. 

In ieder geval moeten de verschi l l en die bestaan tussen de vas ts te l l ing van 
het bezit gedaan op het ogenb l ik dat de gedetineerde aan den lijve wo rd t onder -
zocht en d i t gedaan bij net overhand igen v a n di t bez i t aan de rekenp l i cht ige 
worden opgespoord en op het k lasser ingsbr ie f je v e ran twoo rd . D i t s tuk, evenals 
het reg ister n r 29, het dagboek n r 163 en de staat n r 184, moeten in ieder geva l 
in overeenstemming wo rden gebracht en aan de in de geschr i f ten gedane inschr i j ­
v ingen moeten desgeva l lend met rode inkt de nodige verbeter ingen worden a a n -
gebracht. 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E . 

Gevangen i swezen . 

K L A S S E R I N G S B R I E F J E . 
N a a m en voo rnamen leeftijd 
Beroep 
Nummer van de ro i Ce lnummer 
Reeks 
Straf . . . . . 
Reden 
Behoor t tôt de godsdienst . B i jwonen erediensten : j a (of) neen. 
Bezoek van de bedienaar van dien eredienst : j a (of neen. 

\ dag 
Ove rb r eng ing s 

/ bes temming 
L a n g : 1 meter centimeter. K a n t i n e : j a (of) neen. 
P is to le A f z o n d e r i n g B i j zonder toezicht 

T e , de 195 . 

D e k lerk , 
Be zoek : U i t s l a g . 

G e l d dat de gevangene bij z i jn aankomst in zijn bezit had : fr 

(Z ie omstand ige opgave op de keerzi jde.) 
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DÉTAIL D E S O B J E T S D I V E R S DÉPOSÉS. 

Conservé par le surve i l l ant 
à ce préposé P r i s en charge par le comptab le 

Reçu les objets c i -dessus. 
L e surve i l lant , L e surve i l l ant préposé à l a v is i te , 

(Verso) 

Détail de l 'argent be lge en possess ion d u dénommé c i -contre . 

B i l l e t s de fr., soit fr 
B i l l e t s de fr., so i t fr 
B i l l e t s de fr., soit fr 
B i l l e t s de fr., soit fr 
B i l l e t s de fr., soit fr 
B i l l e t s de fr., soit fr 
B i l l e t s de fr., soit fr 
Pièces de fr., soit fr 
Pièces- de fr., soit fr 
Pièces de fr., soit fr . 
Pièces de fr., soit fr 
Pièces de fr., soit fr 
Pièces de fr., soit fr 

T i m b r e s : fr. 

To ta l . . . fr. 

10 août 1950. — Arrêté r o y a l por tant création d 'un emplo i d ' aux i l i a i r e soc ia l 
à l ' A d m i n i s t r a t i o n centrale d u Ministère de l a Just ice (1). 

10 août 1950. — L o i portant a t t r ibu t i on de l 'exercice des pouvo i r s cons t i tu ­
t ionne ls du R o i à l'Héritier présomptif de l a Couronne (2). 

11 août 1950. — Arrêté r o y a l déterminant la formule exécutoire des arrêts, 
jugements , ordonnances , mandats de just ice ou actes emportant exécution 
parée (3). 

<1) Moniteur belge 1950, n° 232. 
(2) Moniteur, belge 1950, n° 223. 
(3) Moniteur belge 1950, n° 224. 
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O P G A V E V A N D E V E R S C H I L L E N D E G E D E P O N E E R D E V O O R W E R P E N . 

B e w a a r d door de daar toe 
aangestelde bewaarder . 

In b e w a r i n g genomen ] 
door de rekenpl icht ige . 

-

i 

i 

On tvangen voormelde voorwerpen : D e voor het onderzoek 
D e bewaarder , aangeste lde bewaarder , 

ÇKeerzijde) 

Omstand ige opgave v a n het B e l g i s c h ge ld i n bez i t v a n de h ierneven genoemde. 

Bi l j e t ten van fr., hetzij fr. 
B i l j e t ten van fr., hetzij fr. 
B i l j e t ten van fr., hetzij fr. 
B i l j e t ten van fr., hetzij fr. 
B i l j e t ten van fr., hetzij fr. 
B i l j e t ten van fr., hetzij fr. 
B i l j e t ten van fr., hetzij fr. 
S tukken van fr., hetzij fr. 
S tukken van fr., hetzij fr. 
S tukken van fr., hetzij fr. 
S tukken van fr., hetzij fr. 
S tukken van fr., hetzij fr. 
S tukken van fr., hetzij fr. 

Zege ls : fr. 

T o t a a l : fr. 

10 Augus tus 1950. — K o n i n k l i j k besluit houdende op r i ch t i n g van een 
be t r ekk ing van maatschappe l i jk assistent bij het Hoo fdbes tuur van het M in i s t e r i e 
van Just i t ie (!)• 

10 Augus tus 1950. — "Wet waarb i j de ui toe fening van de grondwette l i jke 
macht van de K o n i n g word t opgedragen aan de vermoedel i jke T r o o n o p v o l g e r (2). 

I l Augus tus 1950. — K o n i n k l i j k besluit tôt vas ts te l l ing van het fo rmul ie r 
van tenu i tvoer l egg ing van de arresten, vonnissen, beve lschr i f ten, gerechtsbevelen 
of akten die dadefijke t enu i tvoer l egg ing medebrengen (3). 

1) Belgisch Staatsblad 1950, n r 232. 
2) Belgisch Staatsblad 1950, n r 223. 
3) Belgisch Staatsblad 1950, n r 224. 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — PORT D U COSTUME PÉNAL. 

B u r e a u d'étude, L i t t . R. n° X I . 

Bruxe l l e s , le 14 août 1950. 

Informé M M . les D i rec teurs des Etab l i ssements pénitentiaires que le port d u 
costume pénal ne peut p lus être considéré comme ob l i ga to i re pour les prévenus 
placés en observat ion dans les annexes psych ia t r iques . 

A u moment de leur entrée à l 'annexe, i l leur sera demandé s ' i ls acceptent de 
revêtir l 'uni forme dont i l y est fait usage actuel lement. Dans l a négative, i ls devront 
être autorisés à conserver leurs vêtements c iv i ls . 

Ils ne pour ra i en t être astreints au port de l 'uni forme que s i leurs vêtements 
personne ls étaient dans un état tel que leur emplo i compromet t ra i t l'hygiène ou 
la dignité humaine . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

19 août 1950. — L o i concernant l a sanct ion et la p romu lga t i on des lo is (1). 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — B U L L E T I N S D E SITUATION LÉGALE. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R, n° V I . 

Bruxe l l e s , le 29 août 1950. 

Informé, M M . les D i rec teurs des Etab l i ssements pénitentiaires que les b u l ­
le t ins de s i tua t i on légale établis conformément à m a c i r cu la i r e du 20 septem­
bre 1949, B u r e a u d'étude, n° 308/R/V I , devront à l 'avenir , l o r squ ' i l s ' a g i ra de 
détenus à remettre à la frontière, être pourvus d 'une photograph ie . Le sceau 
de l'établissement r e couv r i r a une part ie de cette pho tog raph ie et du bu l l e t in 
dont i l s 'agi t . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — ÉTRANGERS. 

Content ieux des pr i sons , l i t t . B, n " 1029P. 

B ruxe l l e s , le 29 août 1950. 

Informé M M . les D i rec teurs des Etab l i ssements pénitentiaires que seuls les 
étrangers internés auxque ls l ' admin i s t ra t i on de l a Sûreté pub l ique app l ique 
les ins t ruc t ions concernant les Be lges pour ron t dorénavant être transférés aux 
Co l on i e s de b ienfa isance de l ' E t a t à W o r t e l . " 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

(1) Moniteur belge 1950, n° 236. 
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STRAFINRICHTINGEN. — HET DRAGEN VAN DE S T R A F K L E D I J . 

S tud i ebureau , L i t t . R., n' X I . 

B r u s s e l , de 14 A u g u s t u s 1950. 

A a n de Heren Bes tuurders der S t ra f in r i ch t ingen w o r d t ter kennis gebracht 
dat het dragen van de stra fk ledi j niet meer als verp l i chtend m a g beschouwd 
worden voor de bek laagden die in de psych ia t r i sche a fde l ingen in observat ie werden 
geplaatst . 

O p he t .ogenb l ik dat zij in de a fde l ing b innenkomen, za l hun gev raagd worden 
of zij er in toestemmen het un i f o rm te. dragen dat er thans in gebru ik is. Z o zij 
we igeren, moet het hun toegelaten worden hun burgerk led i j te behouden. 

Z i j zouden slechts tôt het dragen van het un i f o rm kunnen verp l i cht worden 
zo hun eigen k lederen in zodan ige staat waren dat het gebru ik er van niet zou 
s t roken met de hygiène of met de menseli jke waa rd i ghe i d . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i rec teur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

19 A u g u s t u s 1950. — W e t betreffende de b ek rach t i g i ng en de a f kond i g ing 
der wetten (1). 

STRAFINRICHTINGEN. •— B U L L E T I N S VAN DE W E T T E L I J K E TOESTAND. 

S tud i ebureau , l i tt . R, n r V I . 

B russe l , de 29 A u g u s t u s 1950. 

A a n de Heren Bes tuurders der S t ra f in r i ch t ingen wo rd t ter kennis gebracht 
dat de overeenkomst ig mijn omzendbr ie f v an 20 September 1949, S tud i ebureau , 
n r 308/R/V1, opgemaakte bul le t ins van de wettel i jke toestand, wanneer het 
gedet ineerden betreft die naar de grens moeten overgebracht wo rden , in de 
toekomst zu l l en moeten voorz ien zijn van een foto. D e stempel v a n de 
i n r i ch t ing moet een deel van deze foto en van bedoeld bul le t in bedekken. 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. — V R E E M D E L I N G E N . 

Be tw is te zaken van de gevangenissen, l i t t . B, n r 1029P. 

B r u s s e l , de 29 A u g u s t u s 1950. 

A a n de He ren Bes tuurde rs der S t ra f in r i ch t ingen w o r d t ter kenn is gebracht 
dat voor taan al leen de geïnterneerde vreemdel ingen w a a r o p het bestuur van 
de Openbare Ve i l i ghe id de onder r i ch t ingen betreffende de Be l gen toepast, naar 
de Rijksweldadigheidskoloniën te W o r t e l mogen overgebracht wo rden . 

V o o r de M i n i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

(1) Belgisch S'taatshlad 1950, n r 236. 
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FRAIS DE SÉJOUR A ALLOUER A U X AGENTS DES ADMINISTRATIONS DE L'ÉTAT 
. APPELÉES A TÉMOIGNER E N JUSTICE 

AU SUJET DES FAITS CONSTATÉS A L 'OCCASION DE L E U R ACTIVITÉ PROFESS IONNELLE . 

Serv ices généraux. F r a i s de Just ice . Doss i e r n°'636. Témoins. 

Bruxe l l e s , le 2 septembre 1950. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel à Bruxelles, 
Gand et Liège; 

A M. l'Auditeur général. 
L a d ispos i t i on fa isant l 'objet de l 'ar t ic le 7 de l'arrêté du Régent du 

30 mars 1950 f ixant les indemnités pour f ra is de séjour des agents de l 'E ta t 
(Moniteur belge du 7 a v r i l 1950) étant diversement appliquée, je vous pr ie de 
t rouver c i -dessous la manière dont cette d ispos i t ion doi t être interprétée. 

P a r agent de l 'E ta t , aux termes de l 'ar t ic le précité, i l faut entendre le 
personne l des « admin i s t ra t i ons de l ' E ta t » appelés à témoigner en just ice 
au sujet de faits constatés à l ' occas ion de leur activité profess ionnel le , tels, 
notamment, les inspecteurs du t rava i l , du rav i ta i l l ement ou des denrées a l i ­
mentaires , les contrôleurs de l 'enregistrement, des cont r ibut ions ou des accises. 

E n vue d'être défrayés de leurs f ra is de t ranspor t et de séjour, i l appart ient 
à ces fonct ionnai res d ' in t rodu i re auprès de l ' admin i s t ra t i on dont i l s dépendent 
un état dressé comme s ' i l s 'ag issa i t d 'un déplacement en matière admin is t ra t i ve . 

Toute fo is , a f in de permettre une récupération éventuelle à charge de la part ie 
succombante , le serv ice du greffe por te ra f ict ivement au relevé des f ra is du dossier 
d ' ins t ruc t i on la somme qui aura i t été allouée en ver tu des d ispos i t i ons du tar i f 
c r im ine l , en l 'absence de celles de l'arrêté précité. 

D a n s le but d'éviter les erreurs , i l est souha i tab le que l 'invitation'à c ompa ­
raître ind ique que l'intéressé se ra entendu en ra ison des faits dont i l a connaissance 
de par ses occupat ions profess ionnel les et qu'après l ' aud i t i on , une attestat ion 
por tant l 'heure de la convocat ion et cel le à laquel le les prestat ions ont pr i s f in 
soit délivrée pour se rv i r de jus t i f i ca t ion au dépôt d 'un état de fra is de t ranspor t 
et de séjour. 

Les aux i l i a i r es habi tue ls de l ' o rdre jud i c i a i r e auque l i l s sont attachés ou 
auprès duque l i l s sont détachés, tels les agents de l a force publ ique , ne tombent 
pas sous l ' app l i ca t i on de l 'art ic le 7 de l'arrêté du 30 mars 1950. 

Je vous pr ie J { ; ' ^ P r o c u r e u r "général, d e v o u l o i r b i e n d o n n e r l e s d irect ives 
nécessaires aux autorités de votre ressort que la quest ion concerne. 

L e M in i s t r e , 
L . M O Y E R S O E N . 

SÉMINAIRE (FONDATION DE BOURSES D'ÉTUDE) . — SÉMINAIRE (ÉTABLISSEMENT 
D' INSTRUCTION) . — FABRIQUES D'ÉGLISE. — 

ASSOCIATIONS SANS BUT LUCRATIF . — LEGS. 

Adm in i s t r a t i on des cultes, dons et legs, fonat ions. 
T sect ion, l i tt . D. L., n " 1950. 

Bruxe l l e s , 4 septembre 1950 (1). 
B A U D O U I N , P r i n c e R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du Ro i , 
A tous, présents et à ven i r , S A L U T . 

V u le testament du 15 septembre 1947, par lequel M . Ménart ( A . - S . - O . - J . ) , 
sans pro fess ion, demeurant à Bruxe l e l s , bou levard de W a t e r l o o , n° 110, y décédé 
le 6 ma i 1949, dispose notamment comme suit 

(1) Moniteur belge 1950, n " 253. 
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V E R B L I J F K O S T E N T O E T E K E N N E N A A N H E T R I J K S P E R S O N E E L D I E G E R O E P E N Z I J N 
O M IN R E C H T E T E G E T U I G E N N O P E N S F E I T E N W E L K E BIJ D E U I T O E F E N I N G 

V A N H U N B E R O E P S B E Z I G H E D E N V A S T G E S T E L D W E R D E N . 

Algemene D iens ten . Gerechtskos ten . Doss i e r n r 636, Ge tu igen . 

B russe l , de 2 september 1950. 
Aan de Heren Procureuren-Generaal van de Hoven van beroep le 

Brussel, Gent en Luik. 
Aan de Heer Auditeur-Generaal. 

Aangez i en de bepa l ing we lke het v oo rwe rp u i tmaakt v a n a r t i k e l 7 van het 
bes lui t van de Regent v a n 30 M a a r t 1950 tôt vas ts te l l ing van de vergoed ingen 
wegens verb l i j f skosten toegekend aan het r i jkspersonee l (Belgisch Staatsblad v an 
7 A p r i l 1950) ui teenlopend toegepast word t , verzoek ik u in de h iernavo lgende 
tekst te lezen op we lke manier deze bepa l ing dient geïnterpreteerd te wo rden . 

N a a r de bewoord ingen van bedoeld a r t ike l dient doo r « r i jkspersonee l » ver ­
staan te wo rden de personeels leden der « r i jksbesturen » die geroepen zi jn om in 
rechte te getuigen nopens feiten we lke bij de ui toe fening van hun beroepsbez ig -
heden vastgeste ld worden , zoals , onder meer, de inspecteurs van arbe id . r a v i t a i l -
l e r ing of eetwaren, de contrôleurs der reg is trat ie , be las t ingen of acc i jnzen. 

O m hun vervoer- en verb l i j fkosten vr i j te hebben, moeten deze ambtenaren 
bij het bestuur w a a r v a n zij a fhangen een staat indienen, opgemaakt a ls go ld 
het een v e rp l aa t s ing voor bestuursaange legenheden. 

T e n einde echter een gebeurl i jke t e rugvorde r ing ten laste van de ver l iezende 
parti j mogel i jk te maken , moet de dienst v a n de gr i f f ie f ictief het b ed rag dat, 
bij ontstentenis van de s ch ikk ingen van bedoeld besluit , k rachtens de bepa l ingen 
van het tar ie f in s t ra f zaken zou toegewezen zi jn, op de onkostenstaat van het 
doss ier van onderzoek doen voo rkomen . 

O m verg i ss ingen te ve rmi iden , is het wensel i jk dat op de u i tnod i g ing om te 
verschi jnen vermeld wo rde dat de betrokkene gehoord za l wo rden nopens feiten 
w a a r v a n hij uit hoofde van zi jn beroepsbez igheden kennis heeft en dat, na het 
verhoor , een bewi jsstuk w a a r o p het uur v a n de oproep ing en het uur w a a r o p de 
prestat ies een einde genomen hebben, voo rkomen , zou afge leverd worden om bij 
het indienen van een staat van vervoer - en verbl i j fkosten tôt v e r an twoo rd ing te 
dienen. 

A r t i k e l 7 van het bes lu i t v an 30 M a a r t 1950 i s niet. toepassel i jk op de 
gewone helpers van de rechter l i jke macht die aan deze macht ve rbonden zi jn of 
er bij gedetacheerd z i jn , zoa l s de agenten van de openbare macht . 

Il<- v p r y n p k n Mi jnheer de P r o c u r e u r - G e n e r a a l , d o v e r h e d e n van uw 
verzoek u, M i j n h e e r d e Aud i t eu r -Gene raa l . a a n a e o v e r n e a e n v a n u w 

rechtsgebied w i e deze aange legenheid aanbelangt , de nod ige r icht l i jnen te w i l l en 
geven. 

De M in i s t e r , 
L. M O Y E R S O E N . 

SEMINARIE (STUDIEBEURZENSTICHTING) . — SEMINARIE (ONDERWIJSINRICHTING) . 
K E R K F A B R I E K E N . — VERENIGINGEN ZONDER WINSTOOGMERKEN. — LEGATEN. 

Bes tuur der erediensten, schenkingen en legaten, s t i cht ingen. 
2° sectie, L i t t . S . L., n r 2572. 

B russe l , 4 September 1950 (1). 
B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 
A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge z i en het testament van 15 September 1947, waarb i j de heer Ménart (A.-
S.-0.-|.), zonder beroep wonende te B russe l , W a t e r l o o l a a n , n r 110, a ldaar over-
leden op 6 M e i 1949, onder meer de volgende s ch ikk ingen treft 

(1) Belgisch Staatsblad 1950, n r 253. 
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« ... B. Je lègue au Séminaire de T o u r n a i : 

» 1° T r o i s cent mi l l e f rancs (300,000 francs) nomina l , dette unifiée 4 p. c , 
deuxième série, dont les revenus seront versés, ... leur vie durant à ... 

» 2° Deux cent mi l l e f rancs (200,000 francs) nomina l , Crédit c ommuna l , c om­
prenant : 

» 8,000 f rancs de l ' emprunt 1919-1920; 
» 25,000 f rancs de l ' emprunt 1930; 
» 37,000 f rancs de l ' emprunt 1931; 
» 45,000 f rancs de l ' emprunt 1932; 
» 50,000 f rancs de l ' emprunt 1943; 
» 35,000 f rancs de l ' emprunt 1945, 

dont les revenus seront versés, sa vie durant , à... 
» Ces rentes ne pour ron t , . en aucun cas, être remplacées par un versement en 

cap i ta l à convenir . J ' in terd is toute combina ison même si les part ies étaient 
d 'accord. . . 

» C . Je lègue à l a commiss ion admin is t ra t i ve des bourses du Séminaire de 
T o u r n a i deux cent mi l l e francs (200,000 francs) , comprenant : 

» a) Septante-c inq mil le francs (75,000 francs) nomina l , Dette belge unifiée 
4 p. c , deuxième série; 

» b) D i x mi l le f rancs (10,000 francs) nomina l , Dette belge unifiée 4 p. c , 
première série; 

» c) C inquante mi l le f rancs (50,000 francs) nomina l , Dette co lonia le 1936; 
» d) D i x mi l le f rancs (10,000 francs) en un cert i f icat de Trésorerie 3 1/2 p. c. 

1943; 

» e) V i n g t - c i n q mi l le f rancs (25,000 francs) en un cer t i f i cat de Trésorerie 
3 1/2 p. c. 1944, 2 e série; 

» /) T ren te ob l igat ions Ougrée-Marihaye 4 1/2 p. c. 1937 de mi l le f rancs 
nomina l , à charge d 'une fondat ion de bourses ayant pour objet les études prépa­
rato i res à l'état ecclésiastique. 

» Ces bourses sont créées tout d ' abo rd et par privilège au prof i t des descen­
dants de mes père et mère, A l f r e d Ménart et son épouse, Désirée P i p a r t , tous deux 
nés et décédés à T o u r n a i . E l l e s seront ind iv is ib les et avec dro i t d'éviction. 

» A défaut momentané de descendants de M . et M m e Ménart-Pipart, les dites 
bourses seront offertes par ordre de préférence aux descendants de : 

» 1° M . et M m e Pierre M a s s a r t - L e r o y , domiciliés à Léthuin ( E u r e - e t - L o i r ) ; 
» 2° M . et M m e Clément Meur isse , domiciliés à R a m e g n i e s - C h i n ; 
» 3° M . et M m e Georges M o u r m a n - D r o i s s a r t , domiciliés à T o u r n a i ; 
» 4° Les étudiants pauvres de T o u r n a i ou d u diocèse de T o u r n a i . 

» D. Je lègue à l 'assoc iat ion sans but lucrat i f « Les Frères des Eco les chré­
tiennes de Be l g i que -Sud , domiciliée bou levard Mélot, n " 14, à N a m u r : 

» a) v ing t - c inq mi l l e f rancs (25,000 francs) B o n s de ca isse 4 p. c. V i l l e de 
G a n d 1946; 

» b) v ingt mi l le f rancs (20,000 francs) B o n s de caisse 4 p. c. de la Société 
nat ionale des Chemins de fer belges, en vue de pourvo i r aux nécessités de l a 
dite assoc ia t ion . 

» E. L egs à des fabr iques d'église ; 

» a) Je lègue à la fabr ique de l'église Sainte Margue r i t e , à T o u r n a i : 
» 1° D i x mi l le francs (10,000 francs) nomina l Crédit c ommuna l 1942; 
» 2° H u i t ob l i ga t ions de 500 f rancs nomina l 4 p. c. C h e m i n de fer C o n g o 

supérieur aux G r a n d s Lacs, à charge d'une fondat ion d'une messe basse mensuel le 
pour le repos des âmes des défunts des fami l les Pipart-Carré et Ménart-Codron; 
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(Ver ta l ing ) « ... B. Ik ve rmaak aan het Seminar i e v a n D o o r n i k : 
» 1 D r i ehonde rd du i zend f rank (300,000 f rank) nominaa l , geuni f iceerde 

S taa tsschu ld , 4 t. h. , tweede reeks, w a a r v a n de inkomsten gedurende gans hun 
leven zu l l en u i tgekeerd wo rden aan.. . 

» 2° T w e e h o n d e r d duizend frank (200,000 f rank) nominaa l , Gemeente-
krediet , begr i jpende : 

» 8,000 f rank v a n de l en ing 1919-1920; 
» 25,000 f rank v a n de l en ing 1930; 
» 37,000 f rank v a n de l en ing 1931; 
» 45,000 f rank van de l en ing 1932; 
» 50,000 f rank v a n de l en ing 1943; 
» 35,000 frank v a n de l en ing 1945, 

w a a r v a n de inkomsten gedurende gans zijn leven zu l len u i tgekeerd worden aan.. . 
» D i e renten zu l l en , in geen geva l , mogen vervangen w o r d e n door een u i t -

ke r ing in overeen te komen k a p i t a a l . Ik verp ied elke combinat ie , zelfs ind ien de 
parti jen het eens waren. . . 

» C. Ik ve rmaak aan de bes tuurscommiss ie der beurzen van het Seminar i e 
van D o o r n i k tweehonderd du i zend f rank (200,000 f rank ) , begr i jpende : 

a) V i j f en zevent ig du i zend f rank (75,000 f rank) nominaa l , geuni f iceerde 
Be lg ische Schu ld , 4 t. h. , tweede reeks ; 

» b) T i e n du i zend f rank (10,000 f rank) nominaa l , geuni f iceerde Be lg i sche 
Schu ld , 4 t. h., eerste reeks ; 

» c) V i j f t i g du i zend f rank (50,000 f rank) nominaa l , Ko l on i a l e Schu ld 1936; 
. » d) T i e n du izend f rank (10,000 f rank) in een Thesaur iecer t i f i caat , 3 1/2 t. h. 

1943; 
» e) V i j f en t w i n t i g du i zend . f rank (25,000 f rank) in een Thesaur i ecer t i f i caa t 

3 1/2 t. h. 1944, 2 e r eeks ; 
» /) D e r t i g ob l igat ies Ougrée-Marihaye, 4 1/2 t. h. 1937, van du i zend f rank 

nominaa l , met last v an een s t i ch t ing van beurzen die de voorbere idende studies 
tôt de pr iester l i jke s taat tôt doel hebben. 

» D i e beurzen w o r d e n vooreerst en bij voorrecht gecreëerd ten behoeve van 
de a fs tammel ingen van mijn vader en moeder, A l f r ed Ménart en zijn echtgenote, 
Désirée P i p a r t , beiden geboren en overleden te D o o r n i k . Zij zu l len onverdee lbaar 
zijn en recht van u i t w i n n i n g hebben. 

» B i j ti jdeli jke ontstentenis van a fs tammel ingen v a n M . en M e v r . Ménart-
P ipar t , zul len bedoelde beurzen bij v oo rkeur rang aangeboden worden aan de 
a fs tammel ingen van : 

» 1° M . en M e v r . P i e r r e M a s s a r t - L e r o y , wonende te Léthuin (Eure - e t - Lo i r ) ; 
» 2° M . en M e v r . Clément Meur i sse , wonende te R a m e g n i e s - C h i n ; 
» 3° M . en Mev r . Georges M o u r m a n - D r o i s s a r t , wonende te D o o r n i k ; 
» 4 " D e arme studenten van D o o r n i k of van het b i sdom D o o r n i k . 

» D. Ik ve rmaak aan de ve ren i g ing zonder w ins t oogmerken « Les Frères des 
Eco les chrétiennes de Be l g i que -Sud » , gevest igd bou levard Mélot, n r 14, te 
N a m e n : 

» a) V i j f en t w i n t i g du i zend f rank (25,000 f rank) Kasbons , 4 t. h. , S t ad 
Gent 1946; 

» b) T w i n t i g du i zend f rank (20,000 f rank ) K a s b o n s 4 t. h. , van de Na t i ona l e 
Maatschapp i j der Be l g i s che Spoorwegen , om te voorz i en in de noodwendigheden 
van bedoelde ve ren ig ing . 

» E. Lega ten aan kerk fabr i eken : 
» a) Ik ve rmaak aan de fabr iek der kerk van de He i l i g e M a r g a r e t h a , te 

D o o r n i k : 

» 1° T i e n du i zend f rank (10,000 f rank) nominaa l , Gemeentekredie t 1942; 
» 2° A c h t ob l igat ies van 500 frank nominaa l , 4 t. h. , « C h e m i n de fer C o n g o 

supérieur aux G r a n d s L a c s » , met last van een s t i ch t ing van een maandel i jkse 
gelezen mis voor de z ie lerust v an de afgestorvenen der fami l i es Pipart-Carré en 
Ménart-Codron; 
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» b) Je lègue à la fabr ique de l'église Sa in t N i co l as , à T o u r n a i : 

» 1° treize mi l l e francs (13,000 francs) en bons de caisse des Cha rbonnages 
de L i m b o u r g - M e u s e ; 

» 2° deux ob l i ga t i ons de 500 francs nomina l 4 p. c. C h e m i n de fer C o n g o 
supérieur aux G r a n d s Lacs , à charge d'une fondat ion d'une messe basse mensuel le 
pour le repos des âmes de M . et M m e Jules C o d r o n - W a t t i e r et M . et M m e A l f r ed 
Ménart-Codron; 

» c) Je lègue à la fabr ique de l'église Sa in te -Anne , à L a b l i a u : quinze mil le 
f rancs (.15,000 francs) en quinze ob l i ga t ions « E l ec t robe l », 4 1/2 p. c. 1937, 
à charge d 'une fondat ion d'une messe basse mensuel le , p lus un De Profundis, à 
réciter après la messe pour le repos des âmes des défunts des fami les : M a r t i n -
N i c o l a s Heremans-Bo i t t e , C o d r o n - W a t t i e r et Ménart-Codron; -

» d) Je lègue à l a fabr ique de l'église de B a s s i l l y : c inq mi l l e f rancs 
(5,000 francs) , en c inq ob l i ga t ions « E l ec t robe l » , 4 1/2 p. c. 1937, à charge 
d 'une fondat ion d 'une messe basse t r imestr ie l le , p lus un De Profundis, à réciter 
après l a messe, pour le repos des âmes des défunts des fami l les : P i e r r e -Joseph 
Wa t t i e r , O u d i n - W a t t i e r et C o d r o n - W a t t i e r ; 

» e) Je lègue à la fabr ique de l'église de Ramegn i e s -Ch in : c inq mi l le f rancs 
(5,000 francs) , en c inq ob l i ga t ions « E l ec t robe l » , 4 1/2 p. c. 1937, à charge d'une 
fondat ion d'une messe basse tr imestr ie l le , p lus un De Profundis, à réciter après 
l a messe, pour le repos des âmes des défunts des famil les : Cod ron -Desp inoy , 
C o d r o n - D e M e y e r et C o d r o n - W a t t i e r ; 

» /) Je lègue à la fabr ique de l'église d ' A n t o i n g : c inq mi l le f rancs 
(5,000 francs) en c inq ob l igat ions « E lec t robe l », 4 1/2 p . c. 1937, a charge d'une 
f ondat ion d'une messe basse t r imestr ie l l e p lus un De Profundis, à réciter après 
l a messe, pour le repos des âmes des défunts de la famille C o d r o n - D e Meye r . 

» Les legs aux fabriques spécifiées c i -dessus seront faits avec exempt ion de 
f ra is et dro i ts quelconques. 

» F. M o n légataire universe l au ra l a charge de payer à la décharge des léga­
ta i res su ivants : 

» 1° F a b r i q u e de l'église Sa in t N i co l as , à T o u r n a i ; 
» 2° F a b r i q u e de l'église Sa inte Anne , à L a b l i a u ; 
» 3° F a b r i q u e de l'église de B a s s i l l y ; 
» 4° F a b r i q u e de l'église d ' A n t o i n g ; 

» 5° As soc i a t i on sans but lucrat i f « Société des Sœurs de Sa in t François de 
Sales », à Leuze ; 

» 6°- Assoc i a t i on sans but lucra t i f « Les Œuvres paro iss ia l es de la V i l l e et 
du Can ton de T o u r n a i » , 
institués comme tels par mon épouse, prédécédée, savo i r : les dro i ts de success ion 
incombant à ces derniers.. . » ; 

V u les délibérations par lesquel les : 

1° Le bureau admin is t ra t i f du séminaire de T o u r n a i so l l ic i te l ' au to r i sa t i on 
d 'accepter : 

a) le legs concernant le d i t établissement d ' i n s t ruc t i on ; 
b) le legs fait en vue de la fondat ion de bourseâ d'étude; 

2° Les consei ls d ' admin is t ra t i on des assoc iat ions sans but lucra t i f « Les 
Frères des Eco l es chrétiennes de B e l g i q u e - S u d » , « Société des Sœurs de Saint 
François de Sales » et « Assoc i a t i on des Œuvres paroiss ia les de la V i l l e et du 
C a n t o n de T o u r n a i », établies à N a m u r , à Leuze et à T o u r n a i , les consei ls de 
fabr ique des églises Sainte Ma rgue r i t e , à T o u r n a i , et de Bass i l l y , a ins i que les 
bureaux des margui l l i e rs des églises Sa int N i co las , à T o u r n a i , Sa inte Anne , à 
L a b l i a u . commune de M a r c q , de R a m e g n i e s - C h i n et d 'An to ing , so l l ic i tent l ' au t o r i ­
sa t i on d 'accepter les legs qui les concernent ; 
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» b) Ik ve rmaak aan de fabr iek der kerk v a n de He i l i g e N i c o l aus , te D o o r -
nik : 

» 1" Der t i en du i zend f rank (13,000 f rank) in kasbons der « Cha rbonnages 
de L i m b o u r g - M e u s e » ; 

» 2° T w e e ob l igat ies van 500 f rank nominaa l , 4 t. h . , « C h e m i n de fer C o n g o 
supérieur aux G r a n d s - L a c s » , met last van een s t i ch t ing v a n een maandel i jkse 
gelezen mis voor de z ie lerust van M . en M e v r . Jules C o d r o n - W a t t i e r en M . en 
M e v r . A l f red Ménart-Codron; 

» c) Ik ve rmaak aan de fabr iek der kerk van de He i l i ge A n n a , te L a b l i a u : 
vij ft ien du izend frank (15,000 f rank) , in vi j ft ien ob l i ga t i es « E l ec t robe l », 4 1/2 t. h. 
1937, met last van een s t i ch t ing van een maandel i jkse gelezen mis , p lus een De 
Profundis, te lezen na de mis , voor de z ie lerust van de afgestorvenen der fami l ies 
M a r t i n N i c o l a s , Heremans-Bo i t t e , C o d r o n - W a t t i e r en Ménart-Codron; 

» d) Ik ve rmaak aan de fabr iek der kerk van B a s s i l l y : vi j f du izend f rank 
(5,000 f rank) , in vijf ob l igat ies « E lec t robe l » , 4 1/2 t. h. 1937, met last v a n een 
s t i ch t ing van een dr iemaande l i jkse gelezen mis, p lus een De Profundis, te lezen 
na de mis , voor de z ie lerust van de afgestorvenen der famil ies P i e r r e -Joseph W a t -
tier, O u d i n - W a t t i e r en C o d r o n - W a t t i e r ; 

» e) Ik ve rmaak aan de fabr iek der kerk van Ramegn i e s -Ch in : vij f du i zend 
f rank (5,000 f rank) , in vijf ob l i ga t i es « E l ec t robe l » , 4 1/2 t. h. 1937, met last 
van een s t i ch t ing van een dr iemaande l i jkse gelezen mis, p lus een De Profundis, 
te lezen na de mis, voor de z ie lerust van de afgestorvenen der fami l ies C o d r o n -
Desp inoy , C o d r o n - D e M e y e r en C o d r o n - W a t t i e r ; 

» f) Ik ve rmaak aan de fabr iek der kerk van A n t o i n g : vijf du i zend f rank 
(5,000 f rank) , in vijf ob l igat ies « E lec t robe l », 4 1/2 t. h. 1937, met last van een 
s t i ch t ing van een dr iemaandel i jkse gelezen mis, p lus een De Profundis, te lezen 
na de mis , voor de z ie lerust van de afgestorvenen der fami l ie C o d r o n - D e Meye r . 

» D e legaten aan de h ierboven opgegeven fabr ieken zu l l en ve rmaakt wo rden 
met v r i j s te l l ing van lasten en rechten hoegenaamd. 

» F. M i jn a lgemene Iegataris za l er mede belast z i jn te betalen tôt ont las t ing 
van de vo lgende legatar issen : 

» 1° F a b r i e k der kerk van de He i l i ge N i co l aus , te D o o r n i k ; 
» 2° Fab r i ek der kerk van de He i l i ge A n n a , te L a b l i a u ; 
» 3° Fab r i ek der kerk van B a s s i l l y ; 
» 4° Fab r i ek der kerk van A n t o i n g ; 
» 5" V e r e n i g i n g zonder w ins toogmerken « Société des Sœurs de Sa int 

François de Sales », te Leuze ; 
» 6° V e r e n i g i n g zonder w ins toogmerken « L e s Œuvres paro iss ia les de la 

V i l l e et du C a n t o n de T o u r n a i » , 
als dusdan i g aangeste ld door mijn voorover leden echtgenote, te weten : de erfe-
nisrechten die ten laste va l len van deze laatsten.. . » ; 

Gez i en de beraads lag ingen waarb i j : 

(1° het bestuursco l lege van het seminar ie van D o o r n i k m a c h t i g i n g v raag t tôt 
het aanvaarden van : 

a) het legaat betreffende bedoelde onde rw i j s in r i ch t ing ; 
b) het legaat v e rmaakt met het oog op de s t i ch t ing van s tud iebeurzen ; 

2 " de raden tôt beheer van de veren ig ingen zonder w ins toogmerken « L e s 
Frères des Eco l es chrétiennes de Be l g i que -Sud » , « Société des Sœurs de Sa in t 
François de Sa les » en « Assoc i a t i on des Œuvres paro iss ia l es de la V i l l e et du 
Can ton de T o u r n a i » , gevest igd te N a m e n , te Leuze en te D o o r n i k , de f abr i ek -
raden der kerken v a n de He i l i g e M a r g a r e t h a , te D o o r n i k , en van B a s s i l l y a l s ­
mede de bure len van kerkmeesters der kerken van de He i l i ge N i c o l aus , te D o o r ­
nik, van de He i l i ge A n n a , te L a b l i a u , gemeente M a r c q , van R a m e g n i e s - C h i n en 
van A n t o i n g , mach t i g i ng v ragen tôt net aanvaarden van de hen betreffende 
legaten; 
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V u les av is des consei ls c o m m u n a u x de T o u r n a i , de Bass i l l y , de M a r c q , de 
Ramegn i e s -Ch in , d ' An to ing , de M . l'évêque diocésain et de la deputat ion p e r m a ­
nente du conse i l p rov inc i a l du H a i n a u t ; 

V u les pièces de l ' i ns t ruc t i on , d'où i l résulte que les legs fai ts : a) au sémi­
na i re de T o u r n a i , en faveur de cet établissement d ins t ruc t i on ; b) au séminaire de 
T o u r n a i , en vue de la fondat ion de bourses d'étude; c) à l ' assoc ia t ion « Les 
Frères des Eco les chrétiennes de B e l g i q u e - S u d » ; d) à l a fabr ique de l'église 
Sa inte Margue r i t e , à T o u r n a i ; e) à l a fabr ique de l'église Sa in t N i co l as , à T o u r ­
n a i ; /) à l a fabr ique de l'église Sa inte Anne , à L a b l i a u , commune de M a r c q ; 
g) à la fabr ique de l'église de B a s s i l l y ; h) à l a fabr ique de l'église de Ramegn ies -
C h i n ; 0 à l a fabr ique de l'église d ' A n t o i n g ; /') à l ' assoc ia t ion « Société des 
Sœurs de Sa in t François de Sales » ; k) à l ' assoc ia t ion « Assoc i a t i on des Œuvres 
paro iss ia l es de l a V i l l e et du C a n t o n de T o u r n a i », consistent respect ivement : 
a) en l a nue-propriété de t i tres ayant , en ple ine propriété, une va leur de 
422,300 f rancs ; b) en l a nue-propriétè de t i tres évalués, en ple ine propriété, à 
179,672 fr. 50 c ; c) en des t i tres d 'une va leur de 43,394 f rancs ; d) en des titres 
d 'une va leur de 11,656 f rancs ; e) en des titres d'une va leur de 13,294 f rancs et 
en une somme de 779 f rancs ; /) en des t i tres d 'une va leur de 14,400 f rancs et en 
une somme de 1,918 f rancs ; g) en des titres d 'une va leur de 4,800 f rancs et en 
une somme de 453 fr. 60 c ; h) en des titres d'une va leur de 4,800 f rancs ; /') en 
des t i tres d'une va l eur de 4,800 f rancs et en une somme de 236 f rancs ; /') en une 
somme de 2,077 f rancs ; Ar) en une somme de 832 f rancs ; 

Considérant que les legs faits aux assoc iat ions sans but lucrat i f avantagées 
doivent permettre à cel les-ci de réaliser l 'objet en vue duquel el les se sont cons t i ­
tuées; 

V u les art ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 59 et 113 du décret du 30 décem­
bre 1809, 76, 3°, de l a loi communa le , modifié par la lo i du 30 ju in 1865 et 
l'arrêté r o ya l du 14 août 1933, 9, 10 et 31 de la lo i du 19 décembre 1864, 1 " de 
l'arrêté r oya l du 19 décembre 1865, 16 de la lo i du 27 j u i n 1921, le t i tre IV du 
décret du 6 novembre 1813, a ins i que le tar i f des services re l ig ieux, approuvé 
p a r arrêté du Régent d u 30 j anv i e r 1946; 

S u r l a p ropos i t i on de No t r e M i n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1 e r . M . l'évêque de T o u r n a i , pour le séminaire de son diocèse, et le 
bureau admin is t ra t i f du dit séminaire sont autorisés à accepter respect ivement le 
legs concernant cet établissement d ' ins t ruc t ion et le legs fait en vue de l a f onda­
t ion de bourses d'étude. 

A r t . 2. Les assoc iat ions sans but lucrat i f « Les Frères des Eco les chrétiennes 
de B e l g i q u e - S u d » , « Société des Sœurs de Sa int François de Sales » et « A s s o ­
c ia t ion des Œuvres paroiss ia les de la V i l l e et du Can ton de T o u r n a i », établies 
à N a m u r , à Leuze et à Tou rna i , a ins i que les fabriques des églises Sainte M a r ­
guerite, à T o u r n a i , Sa int N ico las , en cette v i l le , Sa inte Anne , à L a b l i a u , commune 
de Màrcq, de B a s s i l l y et de R a m e g n i e s - C h i n et d ' A n t o i n g sont autorisées à accepter 
les legs qu i leur sont destinés. 

A r t . 3. No t r e M i n i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

B A U D O U I N . 

P a r le P r i n c e R o y a l : 

Le M i n i s t r e de la Justice, 

L . MOYERSOEN. 
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Gez i en de adv iezen van de gemeenteraden van D o o r n i k , Bass i l l y , M a r c q , 
Ramegn i e s -Ch in , A n t o i n g , het hoofd van het b i sdom en de bestendige deputat ie 
van de prov inc ia l e r aad v a n Henegouwen ; 

Gez i en de s tukken van het onderzoek, waa ru i t b l i jk t da t de legaten ver­
m a a k t : a) aan het seminar ie van D o o r n i k , ten behoeve van deze onderw i j s in r i ch -
t i n g ; b) aan het seminar ie van D o o r n i k , met het oog op de s t i ch t ing van s tud ie -
beurzen ; c) aan de ve ren ig ing « Les Frères des Eco les chrétinenes de Be l g i que -
S u d » ; d) aan de fabr iek der ke rk van de He i l i ge M a r g a r e t h a , te D o o r n i k ; e) aan 
de fabr iek der ke rk van de He i l i ge N i co l aus , te D o o r n i k ; /) aan de fabr iek der 
ke rk van de He i l i g e A n n a , te L a b l i a u , gemeente M a r c q ; g) aan de fabr iek der 
ke rk van B a s s i l l y ; h) aan de fabr iek der kerk van R a m e g n i e s - C h i n ; /') aan de 
fabr iek der ke rk van A n t o i n g ; y) aan de v e r en i g ing « Société des Sœurs de Saint 
François de Sa les » ; k) aan de ve ren ig ing « Assoc i a t i on des Œuvres paro iss ia les 
de la V i l l e et du Can ton de T o u r n a i » , respectievel i jk bestaan : a) uit de blote 
e igendom van eîfecten die, in vo i le e igendom, 422,300 f rank w a a r d z i jn ; b) uit 
de blote e igendom van effecten die, in vo i le e igendom, op 179,672 fr. 50 c. geschat 
z i j n ; c) uit effecten die 43,394 f rank w a a r d z i jn ; e) uit effecten die 13,294 f rank 
w a a r d z i jn , en uit een s o m van 779 f r ank ; /) uit effecten die 14,400 f rank w a a r d 
z i jn , en uit een s o m - v a n 1,918 f rank ; g) uit effecten die 4,800 f rank w a a r d zijn 
en uit een som van 453 fr. 60 c ; h) uit effecten die 4,800 f rank w a a r d z i jn ; i) u i t 
effecten die 4,800 f rank w a a r d z i jn en uit een' som van 236 f r ank ; y) uit een som 
van 2,077 f r ank ; k) uit een s o m van 832 f r ank ; 

Overwegende dat de aan de begunst igde veren ig ingen zonder w ins toogmerken 
vermaakte legaten deze in de ge legenheid moeten stel len het doel, waa r voo r zij 
werden opger icht , te be re iken ; 

Ge le t op de ar t ike len 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 59 en 113 van 
het decreet van 30 December 1809, 76, 3 " , der gemeentewet, gewi j z igd bij de 
wet van 30 J u n i 1865 en het kon ink l i jk besluit van 14 Augus tus 1933, 9, 10 en 31 
van de wet van 19 December 1864, 1 van het kon ink l i j k bes lui t v an 19 Decem­
ber 1865, 16 der wet van 27 J u n i 1921, t i te l IV van het decreet van 6 N o v e m ­
ber 1813, a lsmede het tar ie f der kerkd iensten, goedgekeurd bij bes lui t van de 
Regent van 30 J a n u a r i 1946; 

O p de voo rdrach t v a n Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en Wi j besluiten : 

A r t i k e l 1. A a n de b isschop van D o o r n i k , voor het seminar i e van z i jn b i sdom, 
en aan het bestuursco l lege van bedoeld seminar ie , is mach t i g i ng ver leend tôt het 
respectievel i jk aanvaarden van het legaat betreffende die onderw i j s in r i ch t ing , en 
van het legaat v e rmaak t met het oog op de s t i ch t ing van s tud iebeurzen. 

A r t . 2. A a n de veren ig ingen zonder w ins toogmerken « L e s Frères des Eco l es 
chrétiennes de Be l g i que -Sud » , « Société des Sœurs de Saint François de Sales » 
en « Assoc i a t i on des Œuvres paro iss ia les de l a V i l l e et du C a n t o n de T o u r n a i » , 
gevest igd te N a m e n , te Leuze en te D o o r n i k , alsmede aan de fabr ieken der ke rken 
van de He i l i g e M a r g a r e t h a , te D o o r n i k , van de He i l i ge N i c o l aus , a ldaar , van de 
He i l i g e A n n a , te L a b l i a u , gemeente M a r c q , van B a s s i l l y , van Ramegn i e s -Ch in en 
v a n A n t o i n g , is mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden van de hun bestemde 
legaten. 

A r t . 3. Onze M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit besluit . 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j k e P r i n s : 

D e M i n i s t e r v a n Just i t i e , 
L. M O Y E R S O E N . 
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ASSOCIATIONS SANS BUT LUCRATIF . — FABRIQUE D'ÉGLISE. 
SÉMINAIRE. (FONDATION D E BOURSE D'ÉTUDE). — LEGS. 

A d m i n i s t r a t i o n des Cu l t es , D o n s et Legs , Fonda t i ons . 

2« sect., l i tt . D.L., n " 2568. 

Bruxe l l e s , le 4 septembre 1950 (1). 

B A U D O U I N , P r ince R o y a l , 

exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels du R o i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u le testament du 28 ju i l le t 1943, par lequel M l l e P o u r b a i x (G.), re l ig ieuse, 
demeurant à B l i c q u y , y décédée le 7 novembre 1948, dispose notamment comme 
sui t : 

« ... J ' ins t i tue pour légataire universe l le de l 'ensemble des biens que je délais­
sera i la Société des Rel ig ieuses f ranc isca ines de So ign ies , assoc ia t ion sans 
but lucrat i f , à So ign ies . 

» A charge par elle : 

» 2. de consacrer la somme de s i x mi l le f rancs à doter une postulante pauvre 
de notre congrégation; 

» 3. de verser également c inq mi l l e f rancs en faveur de l'église des Carrières 
et c i nq mi l l e f rancs pour notre école des Carrières, à So i gn i e s ; 

» 4. de répartir le reste comme sui t : 
» 1° un quart pour faire une bourse d'étude en faveur des vocat ions sacer ­

dotales de So i gn i e s ; 
» 2 " un quart pour notre couvent de So i gn i es ; 
» 3° un quar t pour les miss ions de notre Congrégation ou , s i nos sœurs 

ne sont pas part ies en miss ion, pour les œuvres au cho ix de notre Très Révérende 
Mère Générale; 

» 4° un demi -quar t pour les vocat ions miss ionna i res des Pères f ranc isca ins , 
au cho ix de notre Très Révérende Mère Générale. 

» un demi -quar t pour les œuvres des Pères Ca rmes de Soignies. . . » ; 
V u les délibérations par lesquel les : 
1 ° les conse i ls d ' admin is t ra t i on des assoc ia t ions sans but lucra t i f « Société 

des Re l ig i euses f ranciscaines de So ign ies » , « Frères mineurs , à W o l u w e -
Sa in t - P i e r r e » et « Couvent des Pères Ca rmes déchaussés de So ign ies » , établies 
à So ign ies et à W o l u w e - S a i n t - P i e r r e , a ins i que le bureau des margu i l l i e r s de 
l'église des Carrières, à So ignies , so l l i c i tent l ' autor i sa t ion d 'accepter les legs 
qu i les concernent ; 

2 " le bureau admin is t ra t i f du séminaire de T o u r n a i so l l ic i te l ' au tor i sa t i on 
d 'accepter le legs fait en vue de la fondat ion d'une bourse d'étude en faveur 
des vocat ions sacerdota les de So i gn i e s ; 

V u les av is du conse i l c o m m u n a l de So ign ies , de M . l'évêque diocésain et de 
la députation permanente du conse i l p r o v inc i a l du H a i n a u t ; 

V u les pièces de l ' i ns t ruc t i on , d'où i l résulte : 
1° que le legs fait à l 'assoc iat ion sans but lucra t i f « Société des Re l ig ieuses 

f ranc isca ines de So ign i es » consiste en biens meubles évalués à env i ron 
60,125 f rancs ; 

2° que le legs fait en vue de l a fondat ion d 'une bourse d'étude est estimé 
env iron 28,305 f rancs ; 

3° que chacun des legs concernant les assoc iat ions « Frères mineurs , à 
W o l u w e - S a i n t - P i e r r e » , et « Couvent des Pères C a r m e s déchaussés de So ign ies » 
a une va leur d ' env i ron 14,150 f rancs ; 

(1) Moniteur belge, 1950, n° 253. 
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VERENIGINGEN ZONDER WINSTOOGMERKEN. — KERKFABRIEK . 
SEMINARIE (STUDIEBEURZENSTICHTING) . — LEGATEN. 

Bes tuur der Ered iensten, Schenk ingen en Lega ten , S t i cht ingen . 
2 e sectie, l i t t . S . L., n' 2568. 

B russe l , 4 September 1950 (1). 
B 0 U D E W 1 J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht v a n de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament v a n 28 Ju l i 1943, waarb i j M e j . P o u r b a i x (G.), k loos ter -
zuster, wonende te B l i c quy , a ldaar over leden op 7 November 1948, onder meer 
de vo lgende s ch ikk ingen treft : 

(Ver taa ld . ) « ... Ik ste l aan als algemene legatar isse van het geheel der 

§oederen die ik za l achter laten, de « Société des Re l ig ieuses f ranc isca ines de 
o ignies » , v e r en i g ing zonder w ins toogmerken te Z i n n i k . 

» O p last voor haa r : 
» 2. de som van zes du i zend f rank te besteden aan het beg i f t igen van een 

behoeft ige postulante van onze Cong r ega t i e ; 
» 3. eveneens vijf du izend f rank te storten ten behoeve van de kerk der 

Steengroeven en vijf du izend f rank voor onze schoo l der Steengroeven, te 
Z i n n i k ; 

» 4. het over ige te verde len als vo lg t : 
» 1° een v ierde om een s tudiebeurs te st ichten ten behoeve van de 

pr ies terroep ingen v a n Z i n n i k ; 
» 2° een v ierde voor ons k looster van Z i n n i k ; 
» 3° een v ierde voor de miss ies v a n onze Congrega t i e of, ind ien onze 

zusters niet naar de missies vertrokkën zi jn, voor de w e r k e n naar keuze van 
onze Zeer .Ee rwaarde A lgemene Moede r Overs te ; 

» 4" een hal f v ierde voor de miss ie roep ingen van de Pa t e r s F ranc i s canen , 
naar keuze van onze Zeer E e r w a a r d e A lgemene Moeder Overste . 

» een hal f v ierde voor de werken van de Pa t e r s Carme l i e t en van Z inn ik . . . » ; 
Gez i en de beraads lag ingen waarb i j : 
1° de raden tôt beheer van de ve ren ig ingen zonder w ins toogmerken 

« Société des Rel ig ieuses f ranc isca ines de So ign i es » , « Frères mineurs , à 
W o l u w e - S a i n t - P i e r r e » , en « Couvent des Pères C a r m e s déchaussés de So ign i es » , 
gevest igd te Z i n n i k en te S in t - P i e t e r s -Wo luwe , a lsmede het bureel van ke rk ­
meesters van de kerk der Steengroeven, te Z inn ik , m a c h t i g i n g v ragen tôt het 
aanvaarden van de hen betreffende l ega ten ; 

2° het bestuursco l lege van het seminar ie v a n D o o r n i k mach t i g i ng v raag t tôt 
het aanvaarden van het legaat ve rmaakt met het o o g op de s t i ch t ing van een 
studiebeurs ten behoeve van de pr ies terroep ingen v a n Z i n n i k ; 

Gez i en de adviezen van de gemeenteraad van Z i n n i k , het hoofd van het 
b i sdom en de bestendige deputat ie van de prov inc ia l e r a a d van Henegouwen ; 

Gez i en de s tukken van het onderzoek, w a a r u i t b l i jkt : 
1° dat het legaat v e rmaakt aan de ve ren i g ing zonder w ins t oogmerken 

« Société des Re l ig ieuses f ranc isca ines de So ign ies » bestaat uit roerende 
goederen geschat op ongeveer 60,125 f r ank ; 

2° dat het legaat v e rmaak t met het o og op de s t i ch t ing van een s tud ie ­
beurs geschat wo rd t op ongeveer 28,305 f r ank ; 

3° dat elk van de legaten betreffende de ve ren ig ingen « Frères mineurs , 
à W o l u w e - S a i n t - i P e r r e » , en « Couvent des Pères C a r m e s déchaussés de 
So ign ies » ongeveer 14,150 f rank w a a r d i s ; 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 253. 
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Considérant que les legs consent is au prof i t des tro is assoc ia t ions sans 
but lucra t i f avantagées doivent permettre à cel le-c i de réaliser l 'objet en vue 
duque l elles se sont constituées; 

E n ce qu i concerne les c lauses par lesquel les la de cujus : 
1° prescr i t d'affecter une part ie du legs fait à l ' assoc ia t ion « Société des 

Re l ig ieuses f ranc isca ines de So ign ies » aux miss ions de ce l le-c i ou , s i les 
sœurs ne sont pas par t i es en m iss i on , aux œuvres de l a dite assoc ia t ion , au 
cho ix de la Révérende Mère Générale; 

2° donne à la Révérende Mère Générale la faculté de désigner les béné­
f ic ia i res du legs fait au prof i t de l ' assoc ia t ion « Frères mineurs , à W o l u w e -
Sa in t - i P e r r e » ,en faveur des vocat ions m iss i onna i r e s ; 

Considérant que pour ce qu i regarde la première de ces c lauses, l 'asso­
c ia t ion ne possède pas d'ceuvre de m i ss i ons ; que c'est donc la seconde 
éventualité prévue par la d isposante qu i se réalisera; 

Considérant que les dites c lauses, en tant qu 'e l les permettent toutes deux 
à l a Révérende Mère Générale d ' intervenir dans l 'a f fectat ion des legs susvisés, 
portent atteinte aux dro i ts s ta tuta i res des conse i ls d ' admin is t ra t i on des asso­
c iat ions précitées et qu'el les doivent dès lors être réputées non écrites, pa r 
app l i ca t i on de l 'ar t ic le 900 du Code c i v i l ; 

V u les ar t ic les 900, 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du décret du 30 décem­
bre 1809, 76, 3°, de la lo i communale , modifié pa r l a lo i du 30 j u i n 1865 et 
l'arrêté r o ya l du 14 août 1933, 31 de l a l o i lo i du 19 décembre 1864, 1 e r de 
l'arrêté r o ya l du 19 décembre 1865, 16 de la lo i du 27 ju in 1921, a ins i que le 
t itre IV du décret du 6 novembre 1813; 

S u r la p ropos i t i on de Not re i M n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 
A r t i c l e 1" . Les assoc iat ions sans but lucra t i f « Société des Re l ig ieuses 

f ranc isca ines de So ign ies » et « Frères mineurs , à W o l u w e - S a i n t - P i e r r e » , 
établies à So ign ies et à "Wo luwe-Sa in t -P i e r re , sont autorisées à accepter les 
legs qu i les concernent, aux cond i t i ons imposées, en tant qu'e l les ne sont pas 
cont ra i r es à l a l o i . 

A r t . 2. L a fabr ique de l'église des Carrières, à So ignies , et l ' assoc ia t ion 
sans but lucra t i f « Couvent des Frères C a r m e s déchaussés de So ign i es » , établie 
en cette v i l le , sont autorisées à accepter les legs qu i leur sont destinés. 

A r t . 3. Le bureau admin is t ra t i f du séminaire de T o u r n a i est autorisé à 
accepter les dro i ts résultant pour lu i de la d i spos i t i on pr ise par l a de cujus en 
vue de l a fondat ion d'une bourse d'étude en faveur des vocat ions sacerdota les 
de So ign ies . 

• A r t . 4. No t r e M i n i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 

P a r le P r i n c e R o y a l : 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 
L. M O Y E R S O E N . 

N O T A R I A T . — C A N T O N S D E L O U V A I N . — N O M B R E D E S N O T A I R E S (1). 

Serv . gén. personnel , n° 36.447. 

5 septembre 1950. — P a r arrêté r o ya l , le nombre des nota i res des c a n ­
tons de L o u v a i n est porté à treize. 

L a nouvel le résidence .est établie à Hever lee. 

Moniteur belge, 1950, n° 251. 
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Overwegende dat de legaten ve rmaakt ten behoeve van de dr ie begunst igde 
verenig ingen zonder w ins toogmerken deze in de gelegenheid moeten stel len het 
doel voor hetwelk zij werden opger icht , te be re iken ; 

Wa t de bed ingen betreft waarb i j de de cujus : 
1° voorschr i f t een gedeelte van het legaat v e rmaakt aan de ve ren i g ing 

« Société des Re l ig ieuses f ranc isca ines de So ign ies » te besteden aan de miss ies 
van deze laatste of, ind ien de zusters niet naar de miss ies v e r t r okken zi jn, 
aan de werken van bedoelde ve ren ig ing , naar keuze van de E e r w a a r d e A lgemene 
Moeder Ove rs t e ; 

2° de E e r w a a r d e A l gemene Moede r Overste er toe gerecht igt de bestem-
mel ingen aan te duiden van het legaat ve rmaakt ten voorde le van de ve ren ig ing 
« Frères mineurs , à W o l u w e - S a i n t - i P e r r e » , ten behoeve van de miss ieroep ingen : 

Overwegende dat, wat het eerste van die bed ingen betreft, de v e r en i g ing 
geen miss iewerken bez i t ; dat het dus de tweede moge l i jkhe id is, door de 
beschikster voorz ien die za l verwezenl i jkt w o r d e n ; 

Overwegende dat bedoelde bed ingen, in zover zij beide de Ee rwaa rde 
A lgemene Moede r Overste toelaten tussenbeide te komen in het aanwenden van 
bovenbedoelde legaten, a fbreuk doen aan de s tatuta i re rechten van de raden 
tôt beheer der voormelde veren ig ingen en dat ze dientengevolge moeten 
beschouwd worden a ls niet geschreven, bij toepass ing van a r t ike l 900 van het 
Burge r l i j k We tboek ; 

Ge le t op de ar t ike len 900, 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 59 van 
het decreet van 30 December 1809, 76, 3°, van de gemeentewet, gewi j z igd bij 
de wet van 30 J u n i 1865 en het kon ink l i jk besluit van 14 A u g u s t u s 1933, 31 van 
de wet van 19 December 1864, 1 van het kon ink l i jk besluit van 19 December 1865, 
16 van de wet van 27 J u n i 1921, a lsmede op titel IV van het decreet van 
6 November 1813; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en Wi j besluiten : 
A r t i k e l 1. A a n de veren ig ingen zonder w ins toogmerken « Société des 

Re l ig ieuses f ranc isca ines de So ign ies » en « Frères mineurs , à Wo luwe - i j a in t -
P i e r r e », gevest igd te Z i n n i k en te S in t - P i e t e r s -Wo luwe , is mach t i g ing ver leend 
tôt het aanvaarden van de hen betreffende legaten, onder de opgelegde voo r ­
waarden , voor zover deze niet i n str i jd z i jn met de wet. 

A r t . 2. A a n de fabr iek van de kerk der Steengroeven, te Z i n n i k , en aan 
de ve ren i g ing zonder w ins toogmerken « Couvent des Pères C a r m e s déchaussés 
de So ign ies » , gevest igd in deze stad, is mach t i g i ng ver leend tôt het aanvaarden 
van de hun bestemde legaten. 

A r t . 3. A a n het bestuursco l lege van het seminar ie van D o o r n i k is macht i ­
g i n g ver leend tôt het aanvaarden van de rechten die voor hem voor tspru i t en 
uit de b e s ch ikk ing getrof fen door de de cujus met het oog op de s t i ch t ing van 
een studiebeurs ten behoeve der pr ies terroep ingen v a n Z i n n i k . 

A r t . 4. Onze M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit besluit . 

B O U D E W 1 J N . 
Vanwege de Kon ink l i j k e P r i n s : 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 
L . M O Y E R S O E N . 

NOTAR1AAT. — K A N T O N S L E U V E N . — A A N T A L P L A A T S E N V A N N O T A R I S (1). 

A l g . d iensten, personeel , n r 36447. 
5 September 1950. — Bi j kon ink l i j k bes lui t is het aan ta l notar issen v a n de 

kantons Leuven op dert ien gebracht . 
D e n ieuwe s tandp laa ts is gevest igd te Hever lee. 

Belgisch Staatsblad 1950, n r 251. 
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ADMINISTRATION DES ÉTABLISSEMENTS PENITENTIAIRES. 
SUPPRESSION D'ÉTABLISSEMENT. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R., n° X V . 

Bruxe l l es , le 7 septembre 1950. 

Le centre pénitentiaire m in i e r de Z w a r t b e r g sera supprimé le 31 décem­
bre 1950. 

P o u r le M in i s t r e : 

Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — SUPPRESSION D'ÉTABLISSEMENT. 

- B u r e a u d'étude, l i tt . R., n° X V . 

Bruxe l l es , le 7 septembre 1950. 

L e centre d ' internement du Petit-Château, à Bruxe l l e s , sera supprimé le 
31 décembre 1950. 

P o u r le M in i s t r e : 

L e D i r ec t eur général, 
J . D U P R É E L . 

FABRIQUE D'ÉGLISE. — LEGS. — INTERDICTION IMPLICITE D 'ALIÉNER 
M O D E D E PA IEMENT DES FRAIS AFFÉRENTS AU LEGS. . — S IMPLES VŒUX. 

A d m . des cultes, dons et legs, fondat ions, 2 e sect., l i tt D. L., n " 2749. 

Bruxe l l es , le 12 septembre 1950. 

B A U D O U I N , P r i n c e R o y a l , 

exerçant les pouvo i r s const i tut ionne ls du R o i , 

A tous, présent et à venir , S A L U T . -

V u le testament du 13 ju i l l e t 1942, par lequel M l l e B o u s m a r (Fl. ) , sans p r o ­
fess ion, demeurant à B a i l l e u l , y décédée le 18 janv i e r 1947, d ispose notamment 
comme sui t : 

« ... Je donne et lègue à l a fabr ique de l'église de B a i l l e u l , tous les immeubles 
généralement que lconques que je délaisserai à mon décès, à charge pa r elle, avec 
les revenus de ces propriétés, de fa i re célébrer chaque année et à perpétuité un 

(1) Moniteur belge 1950, n° 263. 
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BESTUUR DER STRAFINRICHTINGEN. 
OPHEFF ING V A N E E N INRICHTING. 

S tud i ebureau , l i tt . R., n r X V . 

B r u s s e l , de 7 September 1950. 

Het peni tent ia i r mi jncentrum te Z w a r t b e r g za l de 31 December 1950 opge-
heven worden . 

V o o r de M i n i s t e r : 

De D i rec teur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. — OPHEFF ING V A N E E N INRICHTING. 

S tud i ebureau , l itt. R., nr X V . 

B r u s s e l , de 7 September 1950. 

Het in te rner ingscent rum van het K l e in -Kas t e e l , te B russe l , z a l de 31 Decem­
ber 1950 opgeheven worden . 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

K E R K F A B R I E K . — LEGAAT. — IMPL IC IET V E R R O D VAN V E R V R E E M D I N G . 
W I J Z E VAN BETAL ING DER KOSTEN AANGAANDE DIT LEGAAT. — E E N V O U D I G E W E N S E N (1). 

, Bes tuur der erediensten, schenkingen en legaten, s t icht ingen, 

2« sect., l itt. S . L., n' 2749. 

Brusse l , de 12 September 1950. 

B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , 

die de grondwette l i jke macht van de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament v a n 13 J u l i 1942, waarb i j M e j . B o u s m a r (Fl. ) , zonder 
beroep, wonende te B a i l l e u l , a ldaar op 18 J a n u a r i 1947 over leden, onder meer 
de vo lgende s ch ikk ingen treft : 

(Ver taa ld ) « ... Ik geef en ve rmaak aan de fabr iek der kerk v a n B a i l l e u l , a l 
de onroerende goederen, o m het even we lke , die ik - bij mi jn over l i jden za l achter-
laten, met last v o o r haar ieder jaar en ten eeuwigen dage met de opbrengsten v a n 

(1) Belgisch Staatsblad 1950, n r 263. 
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obit ann iversa i re pour la fami l le B o u s m a r - T r u f f a u t , la faire recommander chaque 
d imanche au prône de la dite église et d ' employer le solde des dits revenus en 
mseses chantées au cours du jour . 

» Cette admin i s t ra t i on se r embourse ra des f ra is de success ion su r les revenus 
des dites propriétés dont elle ne p o u r r a prélever annuel lement que la moitié de 
ces f ra is jusqu'à ext inct ion. . . » ; 

V u les délibérations par lesquel les le conse i l de fabr ique de l'église Sa in t -
A m a n d à B a i l l e u l so l l i c i te l ' autor i sa t ion d 'accepter ce legs; 

V u les av is du conse i l c o m m u n a l de Ba i l l eu l , de M . l'évêque diocésain et de 
la députation permanente du conse i l p r o v inc i a l du H a i n a u t ; 

V u les pièces de l ' ins t ruct ion d'où i l résulte que le dit legs comprend : 

1° les biens immeubles inscr i ts au cadastre , commune de Ba i l l eu l , sect ion A, 
n o s 440, 351d, 3556, 3786, 379c/2, 379d, 287, 298; sect ion B, n " 73c, commune de 
Saint-Léger, sect ion B, n " 21h, commune de Templeuve , sect ion S , n° 329d, d'une 
contenance totale de 3 ha 73 a 40 ca , et d 'une va leur g lobale de 261,970 f rancs ; 

2" une moitié indiv ise des biens immeubles sis à Ba i l l eu l , sect ion À, n o s 415, 
4 4 7 E du cadastre , d 'une contenance totale de 1 ha 21 a 30 ca et, pour la dite 
moitié indiv ise , d 'une va leur de 42,455 f rancs ; 

' V u l 'engagement pr is , le 28 février 1948, par le conse i l de fabr ique de 
l'église de B a i l l e u l d'aliéner, s i le gouvernement en décide a ins i , les biens immeu­
bles légués ou d 'autres biens immeubles ; 

E n ce qu i concerne les c lauses pa r lesquel les la de cujus prescr i t : 

1" que les revenus des biens immeubles légués doivent être affectés à l ' exo­
nération à perpétuité de services r e l i g i eux ; 

2° que les f ra is afférents aux legs dont i l s 'agi t ne pourront être prélevés que 
sur une moitié des dits revenus ; 

Considérant que ces c lauses en tant qu'e l les impl iquent toutes deux l ' inter­
d i c t i on d'aliéner les biens immeubles susdi ts et en tant que l a seconde impose un 
mode de pa iement des frais précités portent atteinte aux dro i ts de propriété et 
d ' admin i s t r a t i on de l'établissement pub l i c légataire; qu'e l les doivent, dès lors , 
être considérées comme n'étant que l ' express ion de s imples vœux; 

V u les ar t ic les 900, 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du décret du 30 décem­
bre 1809, 76, 3°, de la lo i communale , modifié par la lo i du 30 ju in 1865 et l'arrêté 
r o y a l du .14 août 1933, a ins i que le tar i f des services re l ig ieux, approuvé par 
l'arrêté du Régent du 30 janv ie r 1946; 

S u r la propos i t i on de No t r e M i n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i c l e 1" . L a fabr ique de l'église S a i n t - A m a n d à B a i l l e u l est autorisée à 
accepter le legs prémentionné, aux condi t ions imposées en tant qu'e l les ne sont 
pas cont ra i res à la l o i . 

A r t . 2. L a dite fabr ique d'église doi t aliéner les biens immeubles légués ou 
d 'autres b iens immeubles d'égale contenance, dans le délai de deux ans, à compter 
de la not i f i ca t ion du présent arrêté. 

A r t . 3. No t r e M in i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution d u dit arrêté. 

B A U D O U I N . 

P a r le P r i n c e R o y a l : 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 

M O Y E R S O E N . 
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deze e igendommen, een jaarget i jde te doen opdragen voor de fami l ie B o u s m a r -
Tru f f au t , deze in het Zondaggebed van bedoelde kerk te laten aanbevelen, en het 
overschot van deze opbrengsten te gebru iken voo r gezongen missen tegen de pri js 
van de dag . 

» D i t bestuur za l z i ch zelf de er feniskosten terugbeta len uit de opbrengsten 
van bedoelde e igendommen, w a a r v a n zij j aa r l i j ks s lechts de helft van die kosten 
za l mogen a fho i iden, tôt zij veref fend zi jn.. . » ; 

Gez i en de beraads lag ingen waarb i j de f ab r i ek raad der ke rk van de He i l i ge 
A m a n d u s te B a i l l e u l mach t i g i ng v raag t tôt het aanvaarden van dit l egaat ; 

Gelet op de adviezen van de gemeenteraad van B a i l l e u l , het hoofd v a n het 
b i sdom en de bestendige deputat ie van de prov inc ia l e raad van Henegouwen ; 

Gez i en de s tukken van het onderzoek w a a r u i t bl i jkt dat bedoeld legaat 
bestaat uit : 

1° de onroerende goederen bekend ten kadaster , gemeente B a i l l e u l , w i jk A, 
n" 440, 35Id, 355h, 3786, 379c, 379rf, 287, 298, wi jk B, n r 73c/2, gemeente Sa in t -
Léger, wi jk B, n' 21h, gemeente Templeuve , w i jk B , n r 329a, te zamen 3 ha 73 a 
40 ca groot, en 261,970 f rank w a a r d ; 

2° een onverdeelde helft van de onroerende goederen gelegen te B a i l l e u l , 
w i jk A, n " 415, 447£, van het kadaster , te zamen 1 ha 21 a 30 ca groot, en, voo r 
bedoelde onverdeelde helft, 42,455 f rank w a a r d ; 

Gez i en de, op 28 F e b r u a r i 1948, door de f ab r i ek raad der ke rk van B a i l l e u l 
aangegane verb inten is om, ind ien de reger ing zu lks besl ist , de ve rmaakte onroe­
rende goederen of andere onroerende goederen te ve rv reemden ; 

W a t de bepa l ingen betreft waarb i j door de de cujus voorgeschreven wo rd t : 
1° dat de opbrengsten van de vermaakte onroerende goederen moeten a a n ­

gewend wo rden tôt de bekos t i g ing , ten eeuwigen dage, van kerkd iens ten ; 

2 " dat de kosten aangaande desbetref fend legaat slechts op een helft van 
bedoelde opbrengsten zul len mogen afgehouden w o r d e n ; 

Overwegende dat deze bed ingen, voor zover zij beide het verbod inhouden 
voornoemde onroerende goederen te vervreemden en voor zover het tweede een 
wi jze van be ta l ing van voormelde kosten oplegt, a fbreuk doen aan' de rechten van 
e igendom en beheer van de er fgemaakte openbare ins t e l l i ng ; dat zij derhalve 
s lechts dienen beschouwd te wo rden als de u i t d r u k k i n g van eenvoudige wensen ; 

Gelet op de ar t ike len 900, 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 59 van 
het decreet van 30 December 1809, 76, 3°, van de Gemeentewet, gewi j z igd bij de 
wet van 30 |uni 1865, en het kon ink l i jk besluit van 14 Augus tus 1933, a lsmede 
op het tar ie f der kerkd iensten, goedgekeurd bij het besluit van de Regent van 
3 0 . J a n u a r i 1946; 

O p de voo rd rach t van Onze M i n i s t e r van Just i f ie , 

W i j hebben besloten en Wi j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. A a n de fabr iek der kerk van de He i l i ge A m a n d u s , te B a i l l e u l , is 
mach t i g i ng ver leend tôt het aanvaarden v a n hogerbedoe ld legaat, onder de opge ­
legde voo rwaa rden , voor zover zij niet s t r i jd i g z i jn met de wet. 

A r t . 2. Bedoe lde kerk fabr i ek moet de ve rmaakte onroerende goederen of 
andere onroerende goederen van geli jke o m v a n g vervreemden, b innen de termi jn 
v a n twee j aar , te rekenen met de da tum w a a r o p het t e genwoord i g besluit berekend 
wordt . 

A r t . 3. Onze A l in i s t e r van Just i f ie is belast met de u i t voe r ing van di t beslui t . 

B O U D E W 1 J N . 

V a n w e g e de Kon ink l i j k e P r i n s : 
D e M i n i s t e r van Just i f ie , 

M O Y E R S O E N . 
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P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . — M O D I F I C A T I O N S D E S L I M I T E S SÉPARATIVES (1). 

A d m . C . D . L . F., I e sect., n» 30902. 

12 septembre 1950. — U n arrêté r o y a l annexe à la paro isse -succursa le No t r e -
D a m e , à Mee tke rke , l a part ie de l a paro isse -succursa le Saint-André, à S i n t -
A n d r i e s , c i r conscr i t e , à par t i r du chemin dit « M o l e n w e g » pa r : l a l imite 
séparative des communes de Mee tke rke et de S in t -Andr i e s , A.-B.; la l imite sépa-
rat ive des communes de S in t -Andr i e s et de Varsenare , B.-C; l 'axe du cana l 
d 'Ostende à B ruges , C.-D.; la l imite séparative de la commune de S in t -And r i e s et 
de l a v i l l e de B ruges , D.-Â.; conformément au p l an annexé au dit arrêté. 

T U T E L L E SAN I TA I RE DES AGENTS D E L'ÉTAT. 

Off ice de la Pro tec t i on de l 'En fance . 
2 e sect ion, 3" bureau (Personnel ) , n " 6620. 

B ruxe l l e s , le 14 septembre 1950. 

Circulaire aux directions des établissements d'éducation 
et institutions publiques de l'Etat. 

J ' a i l 'honneur de vous in former qu'à dater de ce jour , le personnel sous 
vos ordres est soumis au contrôle sur les congés de malad ie et à la tutel le 
san i ta i re du Serv ice de Santé admin is t ra t i f . 

U n e fiche S M 35, ment ionnant le numéro d ' immat r i cu la t i on , est jo inte à 
la présente pour chaque agent. 

* 
• * * 

U' conv i endra de remettre aux intéressés quelques exempla i res de la 
fiche S M 1, qu i doit être utilisée en cas de congé de ma lad ie de p lus de deux 
j ours . 

Le f o rmula i r e S M 1 sera r emp l i pa r le médecin de l'établissement ou par 
un médecin au cho ix . 

Il s e ra t ransmis ensuite au centre médical du ressort du domic i l e de l 'agent. 
V o u s trouverez , en annexe, l a liste des différents centres médicaux. 

Le centre r enver ra la part ie B du fo rmula i re au directeur de l'établisse­
ment, qu i l ' adressera à l ' Admin i s t r a t i on centrale comme cert i f icat médical. 

Il y a l ieu de sou l igner qu 'en ra ison de ces nouvel les d ispos i t ions , les 
anciennes formules pour congés de malad ie n 'ont p lus de ra i son d'être. 

* 

* * 

D 'au t r e part , l 'agent contra int , pour ra i son de maladie , de s 'absenter de 
son service pendant une durée ne dépassant pas deux jours , en ave r t i ra son 
chef immédiat, pa r téléphone, télégramme ou porteur . 

(1) Moniteur belge, n° 274. 
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H U L P P A R O C H I Ë N . — WIJZI01NGEN A A N D E G R E N S S C H E I D I N G E N (1). 

Best. E . L . S. S., V sect., n r 30902. 

12 September 1950. — B i j kon ink l i j k besluit is aan de hu lpparoch ie van Onze 
L i eve V r o u w , te Meetkerke , gehecht het gedeelte der hu lpparoch ie S in t Andr i e s , 
te S int Andr i e s , begrensd vanaf de M o l e n w e g , door : de grenssche id ing tussen de 
gemeenten Mee tkerke en S in t -Andr i e s , A.-B.; de g renssche id ing tussen de gemeen­
ten S in t A n d r i e s en Varsenare , B.-C.; de as van de vaar t van Oostende naar 
B r u g g e , C.-D.; de grenssche id ing tussen de gemeente S in t -And r i e s en de stad 
B r u g g e , D.-A., overeenkomst ig het bij d i t besluit gevoegd p l an . 

SANITA IR T O E Z I C H T O P H E T R1JKSPERSONEEL. 

Dienst voor K inde rbesche rming . 

2e sectie, 3 e buree l (personeel ) , n r 6620. 

B r u s s e l , de 14 September 1950. 

Omzendbrief aan de besturen van de Rijksopvoedingsgestichten 
en openbare Rijksinstellingen. 

Ik heb de ee r . u te laten weten dat, vanaf heden, het u pndergesch ik t 
personeel aan de contrôle op de z iektever loven en aan het sar i i ta i r toezicht 
van de Admin i s t ra t i e ve Gezondhe idsd iens t onderworpen is . 

Hierb i j is, voor elk personee ls l id , een formul ie r S M 35, w a a r o p het nummer 
van insehr i j v ing voorkomt , gevoegd. 

* * 

A a n de be langhebbenden dienen enkele exemplaren van het fo rmul i e r S M 1, 
dat voor z iektever loven van meer dan twee dagen moet gebru ik t worden , 
o ve rhand i gd . 

Het fo rmul ie r S M 1 word t door de geneesheer van het gest icht of doo r 
een geneesheer naar keuze ingevu ld . 

Ve r vo l g ens wo rd t het aan het geneeskundig cent rum van dé d i ens tk r ing 
der woonp laa t s v an het personeels l id overgemaakt . In de bi j lage v indt gij de 
lijst der verschi l l ende geneeskundige centra . 

Het cen t rum zendt het gedeelte B van het fo rmul i e r aan de bestuurder van 
het gest icht t e rug , die het aïs geneeskundig ge tu igschr i f t aan het Hoo fdbes tuur 
toestuurt . 

• 
E r va l t aan te st ippen dàt, ingevo lge deze nieuwe s ch ikk ingen , de oude 

fo rmul i e ren voor z iektever loven geen reden van bestaan meer hebben. 

* * 

Anderz i jds dient het personee ls l id dat, om ziekteredenen, gedwongen is 
voor een duur we lke niet groter is dan twee dagen van z i jn dienst a fwez ig te 
z i jn , h i e rvan zijn naasthogere chef, per telefoon, te legram of drager , kennis 
te geven. 

(1) Belgisch Staatsblad, n ' 274. 
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A son tour, le chef immédiat préviendra, par télégramme, le centre médical 
du ressort du domic i l e de l 'agent, dans un délai m a x i m u m de douze heures, en 
faisant f i gurer la ment ion « déplacement poss ib le » ou « déplacement 
imposs ib le » . 

L ' agent sera soumis éventuellement à l a v is i te du médecin inspecteur. 

S i le congé se pro longe , le t i tu la i re sera tenu d 'envoyer au centre médical 
un cert i f icat médical S M 1 rempl i pa r le médecin. 

Cette procédure est conforme aux d ispos i t i ons de la c i r cu la i r e du Serv ice 
d ' A d m i n i s t r a t i o n générale, n " 254, du 5 janv ie r 1950, qu i f i gure dans le recuei l 
des ins t ruct ions qu i vous a été t ransmis par apost i l l e du 23 février 1950, n° 4693. 

* 
* * 

E n f i n , j ' a t t i r e tout spécialement votre attent ion sur les d ispos i t ions du 
règlement du Serv ice de Santé admin is t ra t i f , re lat ives aux accidents et malad ies 
dus au serv ice (Acc iden ts du t rava i l , pages 14 et suivantes d u règlement). 

Ces inst ruct ions sont d 'appl icat ion scrupuleuse et engageant vo t re r e spon­
sabilité personnel le . 

• P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur délégué, 

R. P E T I T . 

15 septembre 1950. — Arrêté r o ya l mod i f i an t le cadre o rgan ique ' du 
personnel du Ministère de la Just ice (1). 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — T E N U E DES ÉCRITURES DE LA COMPTABILITÉ. 

Comptabilité, n° 134, litt. E. 

Bruxe l l es , le 18 septembre 1950. 

A MM. les directeurs des établissements pénitentiaires. 

Le § 2 des instruct ions re lat ives à l a formule n° 171 (page 493 du recue i l 
des formules ) s t ipule , en faisant a l lus i on aux écrivains détenus, que l ' emplo i 
de ces aux i l i a i r es ne peut « avo i r l ieu que s ' i l s 'ag i t d'écritures dont la f a l s i ­
f icat ion ne peut entraîner aucun inconvénient fâcheux » . 

J 'a t t i r e votre attent ion toute spéciale sur l ' ob l i ga t i on qu i existe pour le 
personne l d'exécuter lui-même l a quasi-totalité des écritures dont l a tenue est 
prescr i te par les règlements. L a rédaction de chèques et de v irements, celle de 
bons de commandes , de même que la tenue des o r i g inaux de tous les documents 
comptables , y compr i s les états n " 168, les comptes n " 177, le l ivre de magas in , 
les états n " 212 et 214 doivent rester le t r a va i l exc lus i f des comptables . 

Les écritures à conf ier aux écrivains-détenus ne peuvent consister qu'en 
t r a vaux secondaires , tels que le ca l cu l des l istes de sa la i res , la rédaction de 
factures de ventes, les copies des d ivers documents comptables , etc.; enf in, tous 
t ravaux qu i ne peuvent donner l ieu à aucune fa ls i f i cat ion suscept ib le d'entraîner 
des conséquences fâcheuses. 

(1) Moniteur belge, 1950, n° 264. 
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De naasthogere chef dient op zijn beurt het geneeskundig centrum van de 
d i ens tk r ing der woonp laa ts van het personee ls l id , b innen een termijn van ten 
hoogste twaa l f uren, per te legram te verw i t t i gen , en daarop de v e rme ld ing 
« v e rp laa t s ing mogel i jk » of « v e rp laa ts ing niet mogel i jk » te doen aanbrengen. 

Het personee ls l id za l eventueel aan het" onderzoek door de inspecteur-
geneesheren onderworpen worden . 

Indien- het ver lo f voor tduur t is de t i tu lar is er toe gehouden een geneeskundig 
ge tu igschr i f t S M 1, ingevu ld door de geneesheer, naar het geneeskund ig cent rum 
te s turen. 

Deze procédure stemt overeen met de bepa l ingen van de omzendbr ie f van 
de D ienst van A lgemeen Bestuur , n r 254, 5 Janua r i 1950, die in de v e r zame l ing 
der onder r i ch t ingen we lke u bij schr i jven van 23 F e b r u a r i 1950, n r 4693, we rd 
overgemaakt , te v inden is. 

* 
* * 

T e n slotte ves t ig ik gans bi jzonder u w aandacht op de bepa l ingen van het 
règlement van de Admin is t ra t i eve Gezondhe idsd ienst , betreffende de ongeva l len 
en ' z i e k t e n die aan de dienst te wijten zi jn (Arbe idsongeva l l en , b ladz i jden 15 en 
vo lgende van het règlement). 

Deze onderr i cht ingen dienen met de meeste z o r g te wo rden toegepast en 
verb inden uw persoonl i jke verantwoorde l i jkhe id . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e gemacht igde D i rec teur , 

R . P E T I T . 

15 September 1950. — K o n i n k l i j k besluit tôt w i j z i g i n g van het organ iek 
kader van het personeel van het M in i s t e r i e van Just i t ie (1). 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — B I J H O U D E N V A N D E B O E K H O l i D I N G S G E S C H R I F T E N . 

B o e k h o u d i n g , n ' 134, l i t t . E. 

B r u s s e l , de 18 September 1950. 

Aan de heren bestuurders van de strafinrichtingen. 

Paragraa f 2 v a n de onderr i cht ingen betreffende formul ier n r 171 ( b l a d -
zijde 493 v a n het formul ierenboek) bepaalt , z inspelende op de gedet ineerden-schr i j -
vers, dat deze hu lpkrach ten slechts mogen te w e r k gesteld w o r d e n wanneer het 
gaat o m geschri f ten, w a a r v a n de v e r va l s ing geen beduidende bezwaren k a n t eweeg -
brengen. 

Ik ves t ig heel b i jzonder uw aandacht op de ve rp l i ch t ing voor het personeel 
zel f ongeveer het totaal van de geschri f ten, die vo lgens het règlement moeten 
bi jgehouden worden , uit te voeren. He t opmaken van checks en overschi jv ingen, 
van bestelbons, evenals het bi jhouden van de or ig ine len van ai le boekhoud ings -
s tukken , met inbegr ip van de staten n r 168, de rekeningen n r 177, het magaz i j n -
boek, de staten 212 en 214, moet ui ts lu i tend het we rk bl i jven v a n de boekhouders . 

De geschr i f ten die kunnen toever t rouwd worden aan gedet ineerden-schri jvers 
mogen slechts uit b i jkomst ig werk bestaan, zoa ls het berekenen van de l o on -
l i jsten, het opmaken van verkoop fac turen , de a fschr i f ten van de verschi l l ende 
boekhoud ingss tukken , enz.; ko r tom elk we rk dat geen aan l e i d ing kan geven tôt 
enige ve rva l s ing , die onaangename gevo lgen zou kunnen teweegbrengen. 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 264. 
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L e d irecteur de l'établissement est responsable des t ravaux confiés aux 
écrivains-détenus, et de ce fait, est astre int à exercer un contrôle tout pa r t i cu l i e r 
en cette matière. 

Les dérogations aux présentes ins t ruct ions qu i seront constatées à l ' aven i r 
seront pass ib les de sanct ions d i sc ip l ina i r es . 

A u cours de contrôles du serv ice d ' inspect ion de la comptabilité, i l a été 
constaté dans p lus i eurs établissements pénitentiaires que le compte de chèques 
postaux était utilisé à des fins personnel les par des agents de la p r i son , so i t 
pour l 'encaissement d 'ass ignat ions posta les créées à leur prof i t , soit pour des 
retra i ts de fonds, après avo i r effectué au préalable les v i rements de même impor t 
au crédit du compte en quest ion, etc. 

Cette prat ique ne peut être tolérée, c a r elle rend plus malaisé le contrôle 
de la comptabilité. E n outre, pa r pr inc ipe , le compte de chèques postaux de 
l'établissement doit être exc lusivement réservé aux opérations résultant des 
prescr ip t ions réglementaires. 

Les d i rec teurs des pr isons doivent ve i l ler également à ce que les comptables 
ne conservent eh caisse que les fonds str ictement nécessaires aux beso ins 
immédiats du service. Le surp lus doit être versé régulièrement au crédit du 
compte de chèques postaux de l'établissement. Il est rappelé que les paiements 
pour compte de l 'E ta t doivent être effectués autant que possible soit p a r v i r e ­
ments, so i t par chèques postaux. 

Que lques recommandat ions qu i s ' imposent encore aux comptables et qui ne 
peuvent j ama i s être perdues de vue : 

1° L e s carnets de chèques et de v i rements doivent constamment être gardés 
sous clef (vo ir à ce sujet les inst ruct ions consignées sur ces carnets par 1 Off ice 
des chèques pos taux ) ; 

2° Le cof fre-fort ne doit rester ouvert que pendant le temps limité des 
opérations de ca isse ; le comptable ne peut, à p lus forte ra ison et sous aucun 
prétexte, la isser son coffre-fort ouvert pendant son absence, même momentanée, 
de son bureau ou abandonner des fonds, comme l ' observat ion en a déjà été 
faite au cours de visites d ' inspect ion de la. comptabilité. 

P a r mesure de prudence, i l y a l ieu d ' in former immédiatement l 'Of f ice des 
chèques postaux que les chèques au porteur, émis sur le compte de l'établisse­
ment, c'est-à-dire les chèques qu i ne ment ionnent pas le nom du bénéficiaire, ne 
peuvent p lus à l 'avenir être acceptés à l 'encaissement. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le directeur général, 

J . D U P R É E L . 

PAROISSE-SUCCURSALE-. — ÉRECTION. — VICAIRE. 
TRAITEMENT. — TRANSFERT (1). 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect., n " 30829. 
23 septembre 1950. — U n arrêté r oya l : 
1" érige le quar t i e r formé de part ies réunies' des paro isses-succursa les 

S a i n t - A m a n d à S in t Amandsbe r g , et à G a n d , Sainte Thérèse Mu ide , à G a n d , 
et Sa int A m a n d à Oos takke r en paro isse-succursa le sous le vocab le de Sa inte 
Bernadet te . 

Cette paro isse est c i rconscr i te , à pa r t i r du nouveau bass in , par le côté n o r d 
de l a darse nord , A - B ; une l i gne ob l ique jusqu'à l'extrémité du côté ouest de l a 
rue dite Fa rmans t r aa t . B - C ; u n e , l i g n e droite , de 445 mètres, perpend icu la i re à 
cette dernière rue, C . - D . ; une l igne parallèle à la rue dite Z inge ls t raat et d istante 
de 325 mètres du côté est de cette rue, D - E ; l a l imite séparative de l a v i l l e 
de G a n d et de la commune d 'Oos takke r , E - F ; un chemin r u r a l , sans numéro, 
les deux côtés inclusivement, F - G ; l a rue dite Koes t raat , les deux côtés i n c l u -

(1) Moniteur belge, n° 281. 
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D e bestuurder van de in r i ch t ing is verantwoorde l i jk voor het aan de 

§edet ineerden-schri jvers toever t rouwd we rk en is derhalve verp l icht een heel 
i jzonder toezicht h ierover uit te oefenen. 

• D e a fwi jk ingen op onderhav ige onderr i cht ingen die in de toekomst mochten 
wo rden vastgeste ld zu l len kunnen aan l e id ing geven tôt tuchtstraf fen. 

B i j het naz icht door de inspect iedienst v a n de boekhoud ing w e r d er i n 
verschi l l ende s t ra f inr i cht ingen vastgesteld dat de pos tcheckreken ing door 
beambten van de gevangenis voor persoonl i jke doele inden we rd gebru ikt , of 
v oo r het innen van de postass ignat ies te hunnen bate uitgegeven, of v o o r de 
ge lda fnemingen, na voora f op het crediet van bedoelde r eken ing overschr i jv ingen 
ten belope v a n hetzelfde bedrag gedaan te hebben, enz. 

Deze handelwi jze , d ie a l lesz ins niet geschikt is om het naz icht op de boek­
h oud ing te vergemakke l i jken , kan niet wo rden geduld . Daarenboven moet, uit 
pr inc ipe , de pos tcheckreken ing van de i n r i ch t ing u i ts lu i tend voorbehouden b l i j -
ven voor de ve r r i ch t ingen in ve rband met de réglementaire voorschr i f t en . 

De bestuurders der gevangenissen moeten er eveneens op waken dat de 
boekhouders slechts de hoogst nodige gelden voor de onmidde l l i jke behoeften 
van de dienst i n . kas houden. Het teveel moet r ege lmat i g op het crédit van de 
pos tcheckreken ing van de in r i ch t ing gestort worden . E r w o r d t aan s h e r i n n e r d 
dat de beta l ingen voor r eken ing van de Staat zoveel mogel i jk door midde l van 
postoverschr i j v ingen of postchecks moeten gebeuren. 

N o g enkele aanbeve l ingen w a a r v a n de boekhouders dienen kennis te nemen 
en die nooit uit het o og mogen ver loren worden : 

1° De checks- en overschr i jv ingsboekjes moeten steeds achter slot wo rden 
bewaard (zie d ienaangaande de onderr i cht ingen door de D ienst der Pos tchecks 
op deze boekjes aangebracht ) ; 

2° D e brandkas t m a g slechts openbl i jven gedurende de beperkte tijd van 
de kasver r i ch t ingen , zeker niet, en onder geen enkel voorwendse l m a g de boek-
houder gedurende zi jn a fwez ighe id uit zi jn buree l , a l is deze nog zo kor t s tond ig , 
de b randkas t openlaten of ge lden onder de hand laten, zoa ls reeds waargenomen 
w e r d bij bezoeken door de inspectie van de boekhoud ing . 

Voor z i ch t i ghe idsha l ve dient de D ienst der Pos tchecks er onmiddel l i jk van 
inge l icht te wo rden dat de checks aan toonder, uitgegeven op reken ing van de 
in r i ch t ing , d. w . z. de checks waa rop de naam van de rechthebbende niet vermeld 
staat, voo r taan niet meer ter i nn ing mogen aanvaa rd worden . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

HULPPAROCHIËN. — OPRICHTING. — ONDERPASTOOR. 
W E D D E . — OVERDRACHT (1). 

Best . E . S. L . S., I e sect., n r 30829. 

23 September 1950. — B i j kon ink l i jk besluit is : 
1° de wi jk gevormd door verenigde gedeelten der hulpparochiën van de 

H . A m a n d d u s te Sint A m a n d s b e r g en Gent , de H . T h e r e s i a M u i d e te Gent , en 
de H . A m a n d u s te Oos takke r , opger icht tôt hu lpparoch ie onder de aanroep ing 
van de H . Bernadet te . 

D i e parochie is begrensd, vanaf de n ieuwe dok, door : de noordoever van 
de noord-darse , A - B ; een schuine li jn tôt aan het einde van de westerzi jde der 
Fa rmans t raa t , B - C ; een loodrechte l i jn . van 445 meter, op die laatste straat , 
C - D ; een met de Z inge l s t raa t evenwrjdige li jn op een a fs tand van 325 meter 
van de oosterzi jde van die straat , D - E ; de g renssche id ing tussen de s tad Gent 
en de gemeente Oos takker , E - F ; een ve ldwege l , zonder nummer^ de beide zi jden 
inbegrepen, F . - G ; de Koes t raat , de beide zi jden inbegrepen, G - H ; de K a t o e n -
straat , de beide zi jden inbegrepen, H - l ; een voetwege l , zonder nummer, de 

(1) Belgisch Staatsblad, n ' 281. 
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sivement, G - H ; la rue dite Katoenst raat , les deux côtés inc lusivement, H- I ; un 
sentier , sans numéro, les deux côtés inc lus ivement , prolongé en l igne dro i te 
jusqu'à .la j onc t i on des l imites de la v i l le de G a n d , de la commune de S in t -
A m a n d s b e r g et de la commune d 'Oos takke r , 1-J; l a l imite séparative de ces deux 
communes , jusqu'à la rue dite E d g a r d T ine l s t raa t , J - K ; cette dernière rue, les 
deux côtés inc lus ivement , K - L ; la rue dite S i jngemkouters t raat , les deux côtés 
inc lus ivement , L - M ; l a rue dite A lb r ech t Rodenbachst raa t , les deux côtés i n c l u ­
sivement, M - N ; - l a rue dite Jan B locks t raa t , les deux côtés inc lusivement, N - O ; 
la rue dite Rubensst raat , les deux côtés inc lusivement, O - P ; la rue dite B i es t -
straat, les deux côtés inclusivement, P . - Q ; la rue dite Pa l f i jnstraat , les deux 
côtés inc lus ivement , Q - R ; l a l imite séparative de la v i l le de G a n d et de la c o m ­
mune de S i n t - A m a n d s b e r g , R-S; l a rue dite Veenakkers t raat , les deux côtés 
inc lus ivement , S - T ; le chemin d i t Hoge W e g ; les deux côtés inc lusivement, T - U ; 
l 'avenue dite V l i e g tu i g l aan , les deux côtés inc lusivement, jusqu'à l'extrémité de 
l 'avenue dite A f r i k a a n l a a n U - V ; le côté est du nouveau bass in , V - A ; conformé­
ment au p lan annexé au dit arrêté; 

2 " transfère à la première place de v i ca i r e près la nouvel le paro isse -
succursa le le tra i tement à charge de l ' E ta t attaché, par arrêté r o ya l du 
27 m a i 1932, à la troisième place de v ica i re près la paro isse -succursa le Sa in t 
A m a n d à S i n t - A m a n d s b e r g . 

P A R O I S S E - S U C C U R S A L E (1). — ÉRECTION. 

A d m . C . D . L . F., l r o sect., n " 20639.A. 

23 septembre 1950. — U n arrêté r o y a l érige la part ie du terr i to i re de l a 
v i l le de T o n g r e s formée par les quar t i e rs réunis de Broeck , de M u l k e n et de 
Zave lbe rg , en paro isse-succursale , sous le vocab l e de Sa int G i l l es . 

Cette paro isse est c i rconscr i te , à pa r t i r du chemin dit « Be thoweg », par : 
l 'axe de l a rue dite Kanje lstraat , A - B ; le c h e m i n dit IJzerenbornweg , les deux 
côtés inc lusivement, jusqu'à l'extrémité de la rue dite Ueebroekbeémdenstraatje, 
B - C ; une l igne dro i te parallèle à la- chaussée vers B i l z en , jusqu 'au chemin de ter 
de Tong r e s à S a i n t - T r o n d , C - C l ; l 'axe de ce chemin de fer, C l - D ; la rue di te 
W i jngaa rds t r aa t , les deux côtés inc lus ivement , D - E : la l imite séparative de la 
v i l le de T o n g r e s et de la commune de R ik s ing en , E - F ; la l imite séparative de 
la dite v i l le , d'une part , et des communes de Neerrepen et P i r i n g e n , d 'autre 
part , F - G - H ; l 'axe du chemin dénommé Bethove ldweg , H- I ; l 'axe ' du chemin 
dit Be thoweg , I-A, conformément au p lan annexé au dit arrêté. 

P A R O I S S E - S U C C U R S A L E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C . D . L . F. , 1 " sect., n° 30862. 

23 septembre 1950. — U n arrêté r o ya l érige le quar t i e r de la s ta t ion 
d ' A c h e l en paro isse-succursa le , sous le vocable de l l n v e n t i o n de la S a i n t e - C r o i x . 

Cette paro isse est c i rconscr i te , à par t i r de la l imite séparative des communes 
de Neerpe l t et d 'Ache l , par : la frontière belgo-néerlandaise su ivant les bornes 
n " * 182, 181, 180, 179, A - B ; la l imite séparative des communes d 'Ache l r.t de 
H amon t . B - C ; l 'axe des chemins dénommés W e g naar D i jk v a n Hamont , W a t e r -
molendi jk et S loterd i jk , C - D ; l 'axe du sentier a l lant de la route de l 'E ta t d 'Ache l 
à Peer , en d i rec t ion du hameau dit He t Rondr i j t , jusqu 'au chemin dit « G e b r u i k -
w e g » , D - E ; l 'axe de ce dernier chemin jusqu'à l a l imite séparative des c o m ­
munes de Neerpe l t et d 'Ache l , E . - F . ; cette l imite séparative, F . -A . : conformément 
au p lan annexé du di t arrêté. 

(1) Moniteur belge, n° 281. 
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beide zi jden inbegrepen, ver l engd in rechte li jn tôt aan de samenkomst der 
grenzen van de s tad C e n t , de gemeente S i n t - A m a n d s b e r g en de gemeente 
Oos takke r , I -J ; de g renssche id ing tussen deze twee gemeenten tôt aan de E d g a r d 
T ine l s t raa t , J - K ; die laatste straat , de beide zi jden inbegrepen, K - L ; de S i jngem-
kouters t raat , de beide zi jden inbegrepen, L - M ; de A lb rech t Rodenbachst raat , de 
beide zi jden inbegrepen, M - N ; de Jan B l ocks t raa t , de beide zi jden inbegrepen, 
N - O ; de Rubenss t raat , de beide zi jden inbegrepen, O - P ; de B ies ts t raat , de 
beide zi jden inbegrepen, P - Q ; de Pa l f i jns t raat , de beide zi jden inbegrepen, Q - R ; 
de g renssche id ing tussen de s tad Gent en de gemeente S i n t - A m a n d s b e r g , R - S ; 
de veenakkers t raa t , de beide zi jden inbegrepen, S - T ; de Hoge W e g , de beide 
zi jden inbegrepen, T - U ; de V l i e g t u i g l a a n , de beide zi jden inbegrepen, tôt aan 
het uite inde van de A f r i k a l a a n , U - V ; de oosterz i jde van de nieuwe dok, V - A ; 
overeenkomst ig het bij dit besluit gevoegd p l a n ; 

2 " de bij het kon ink l i j k bes lui t v an 27 M e i 1932, aan de derde p laats van 
onderpastoor bij de hu lpparoch ie v a n de H . A m a n d u s te S in t A m a n d s b e r g , op 
Staatsge lden verbonden wedde overgedragen op de eerste p laats van onder­
pastoor bij de n ieuwe hu lpparoch ie . 

H U L P P A R O C H I E (1). — O P R I C H T I N G (1). 

Best. E . S. L . S., I e sectie, n ' 20639.A. 

23 September 1950. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is het gedeelte g rondgeb ied 
der s tad Tonge r en , gevormd door de verenigde w i jken Broeck , M u l k e n en 
Zave lbe rg , opger icht tôt hulpparochie onder de aanroep ing v a n Sint G i l l i s . 

D i e paroch ie is begrensd, vanaf de Be thoweg , door : de as van de K a n j e l -
straat , A - B ; de IJzerenbornweg , de beide zi jden inbegrepen, tôt aan het 
Geebroekbeemdenstraat je , B - C ; een rechte evenwijdige lijn met de s teenweg naar 
B i l z en , tôt aan de spoo rweg van Tonge r en naar S i n t - T r u i d e n , C - C l ; de as van 
deze spoorwegj C l - D ; de W i jngaa rds t raa t , de beide zijden inbegrepen, D - E ; 
de g renssche id ing tussen de stad Tonge r en en de gemeente R iks ingen , E - F ; 
de g renssche id ing tussen bedoelde stad, enerzi jds, en de gemeenten Neerrepen 
en P i r i n g e n , anderz i jds, F - G - H ; de as van de Be ihove ldweg , H - I ; de as van de 
Be thoweg , 1-A, overeenkomst ig het bij dit besluit gevoegd p lan. 

H U L P P A R O C H I E (1). — O P R I C H T I N G (1). 

Best . E . S. L . S., I e sectie, n r 30862. 

23 September 1950. — Bij kon ink l i jk besluit i s de w i j k ' v a n het s tat ion te 
Ache l opger icht tôt hu lpparocn ie , onder de aanroep ing van de He i l i ge K r u i s -
v ind ing . 

D ie paroch ie is begrensd, vanaf de g renssche id ing tussen de gemeenten 
Neerpe l t en Ache l , door : de Be l g i s ch -Nede r l andse grens langs de grenspa len 
n " 182, 181, 180, 179, A - B ; de g renssche id ing tussen de gemeenten A c h e l en 
Hamont , B - C ; de. as v a n de W e g naar D i jk v a n Harnont , de Wate rmo lend i jk en de 
Sloterdi jk, C - D ; de as van het voe tpad gaande v a n de S taatsbaan v a n A c h e l naar 
Peer , i n de r i ch t ing van het gehucht Het Rondr i j t , tôt aan de G e b r u i k w e g , D - E ; 
de as van die laatste w e g tôt aan de grenssche id ing tussen de gemeenten 
Neerpel t en A c h e l , E - F ; dèze grenssche id ing , F - A ; ove reenkomst i g het bfj dit 
besluit gevoegd p lan . 

(1) Belgisch Staatsblad, n r 281. 
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CHAPEL LEN IE . — ÉRECTION (1). 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect ion, n° 30895. 
23 septembre 1950. — U n arrêté r o ya l érige le quar t i e r de la s tat ion de 

G o u v y à Limerlé en chapel lenie ressort issant à la paro isse-succursa le Sa int A u b i n 
à G o u v y , en cette commune . 

C H A P E L L E N I E . — ÉRECTION (2). 

A d m . C. D . L . F., 1 " sect., n° 30903. 
23 septembre 1950. — U n arrêté r o y a l érige le hameau de Bruyères à 

Ander lues , sous le vocab l e de Sa inte Thérèse de l 'En fant Jésus, en chapel lenie 
ressort issant à la paro isse-succursale Sa int Médard en cette commune . 

PAROISSE-SUCCURSALE. — ÉRECTION. — C H A P E L L E N I E . — SUPPRESSION (3). 

A d m . C . D . L . F., I e sect., n° 23709-B. 
23 septembre 1950. — U n arrêté r o y a l érige la chapel lenie d ' A a l t e r b r u g 

à Aa l te r , en paro isse-succursa le , sous le vocab l e de Sa inte-Gode l i eve . 
Cette paro isse est c i rconscr i te , à pa r t i r du nouveau cana l de G a n d à Bruges , 

par : la l imi te séparative des communes d 'Aa l t e r et de Knesse lare , A - B ; la l imite 
séparative des communes d 'Aa l t e r et d ' U r s e l , B - C ; l a l imite séparative des c o m ­
munes d 'Aa l t e r et de Be l l em, C - D ; l 'axe du cana l de G a n d à Bruges , D - E ; la 
rue dite Te r lakens t raa t j e , l e s . deux côtés inclusivement, E - F - G ; la rue dite 
Groens t raa t j e , les deux côtés inc lusivement, G - H - l ; l 'axe de l 'ancien cana l de 
G a n d à B ruges , I -A; conformément au p lan annexé au dit arrêté . 

A N N E X E . — ÉRECTION (1). 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect., n° 22289-A. 
25 septembre 1950. — U n arrêté r o y a l érige le quar t i e r dénommé Cas t e r -

straat à Hassel t , en annexe ressort issant à la paro isse Sa int Quent in , en cette 
v i l l e . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — A V I S A REMETTRE A U X DÉTENUS LIBÉRÉS. 

Serv ice soc ia l . 
B ruxe l l e s , le 25 septembre 1950. 

A MM. les Directeurs des établissements pénitentiaires. 
Subs id ia i r ement à la c i r cu la i r e du 19 mars 1949, bureau d'étude, l i t t . R., 

n° X X I I I / I X , j ' a i l 'honneur de vous t ransmettre c i - jo int un tab leau des d is t r i c ts 
attribués aux ass is tants soc iaux et des j o u r s de permanence de chacun d'eux. 

Ce tab leau, entièrement revisé et remis à j our , conformément aux modi f i ca t ions 
intervenues entretemps à ce sujet, remplace , pour la facilité des serv ices et des 
établissements pénitentiaires, les deux tab leaux jo ints à la c i r cu la i r e précitée. 

Les noms des assistants soc iaux étant désormais omis , lors de l a désignation 
des tutel les, i l y a l ieu, d'après le l ieu de résidence où les détenus libérés ont 
l ' intent ion de se f ixer , de leur rense igner les l ieu et heures de permanence de 
l 'ass istant soc ia l du distr ict co r respondant , sans préciser le nom de cet agent. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

(1) Moniteur belge, n ' 281. 
2) Moniteur belge, n° 278. 
3) Moniteur belge, n° 279. 
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KAPELANIJ . — OPRICHTING (1). 

"Best. E . S. L . S., I e sect., n r 30895. 
23 September 1950. — Bi j kon ink l i j k besluit is de w i jk v a n het s ta t ion 

van G o u v y te Limerlé opger icht tôt kapelani j a fhangende van de hu lpparoch ie 
van de He i l i g e A l b i n te G o u v y a ldaar . 

KAPELAN IJ . — OPRICHTING (2). 

"Best. E . S. L . S., I e sect., n r 30903. 
23 September 1950. — Bi j kon ink l i j k besluit is het gehucht genaamd 

Bruyères te Ander lues , opger icht , onder de aanroep ing van de H . Theresi.a van 
het K i n d Jezus, tôt kape lani j a fhangende v a n de hu lpparoch i e v an de 
H . Meda rd i i s , a ldaar . 

HULPPAROCHIE . — OPRICHTING. — KAPELANIJ . — AFSCHAFF ING ( l j . 

Best . E . S. L. S., I e sectie, n r 23709-B. 
23 September 1950. — Bi j kon ink l i j k besluit is de kapelani j v an A a l t e r b r u g 

te Aa l t e r , opger icht tôt hu lpparoch ie onder de aanroep ing van de H . Gode l i eve . 
D i e paroch ie is begrensd, vana f de nieuwe vaar t van Gent naar B rugge , 

door : de grenssche id ing tussen de gemeenten Aa l t e r en Knesse lare , A - B ; de 
grenssche id ing tussen de gemeenten Aa l t e r en Urse l , B - C ; de grenssche id ing 
tussen de gemeenten Aa l t e r en Be l l em, C - D ; de as v a n de vaar t van Gent naar 
B rugge , D - E ; het Ter lakens t raa t j e , de' beide zi jden inbegrepen, E - F - G ; het 
Groens t raa t i e , de beide zi jden inbegrepen, G - H - I ; de as van de oude vaar t van 
Gen t naar B rugge , I -A; overeenkomst ig het bij dit besluit gevoegd p lan . 

A N N E X E . — OPRICHTING (1). 

Best . E . S. L . S., I e sect., n ' 22289-A. 
25 September 1950. — Bi j kon ink l i jk besluit is de wijk Cas te rs t raa t te 

Hasse l t , opger icht tôt annexe afhangende van de paroch ie van de He i l i ge 
Qu in t inus a ldaar . 

STRAFINRICHTINGEN. 
BER ICHT DAT IN HANDEN D IENT GESTELD VAN DE ONTSLAGEN GEDET INEERDEN. 

D ienst voo r Maatschappe l i j k D iens tbe toon . 
Brusse l , de 25 September 1950. 

Aan de heren Bestuurders van de strafinrichtingen. 
Aans lu i t end bij de omzendbr ie f v an 19 M a a r t 1949, s tud iebureau, l i t t . R., 

n' X X I I I / I X , heb ik de eer u hierbij een tabel van de aan de maatschappe l i jke 
assistenten toegewezen d is tr ic ten en van de z i tdagen van elk dezer over te maken. 

Deze tabel , we lke overeenkomst ig de w i j z i g ingen die z i ch intussen ter zake 
hebben voorgedaan he lemaal herz ien en b i jgewerkt is geworden , vervangt , v o o r 
het gemak van de diensten en van de s t ra f inr i ch t ingen , de twee tabel len we lke 
bij bedoelde omzendbr ie f gevoegd waren . 

D a a r de namen van de maatschappe l i jke assistenten voor taan wegge la ten 
worden bij de aanw i j z i ng der voogdi jen, dienen aan de onts lagen gedet ineerden, 
vo lgens de verb l i j fp laats w a a r zij van z ins zi jn z i ch te vest igen, p laats en z i turen 
van de maatschappe l i jke assistent van het overeenstemmend d is t r ic t bekend-
gemaakt te worden , zonder de naam van deze assistent te vermelden. 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i r e c t eu r -Gene raa l , 

|. D U P R É E L . 
r i ) Belgisch Staatsblad, n r 281. 
(2) Belgisch Staatsblad, n r 278. 
(3) Belgisch Staatsblad, n r 279. 
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T A B L E A U D E S D I S T R I C T S E T P E R M A N E N C E S 

D E S A S S I S T A N T S S O C I A U X 

P rov inces D i s t r i c t s 
L i eu et heures de permanence 

des ass is tants soc iaux 

B r a b a n t . Agglomération Bruxe l l e s : 
Secteur I .: 

Bruxe l l e s - v i l l e , B r u x e l ­
les II (Laeken) , Jette, 
Gansho r en , S a i n t - G i l ­
les, Forest . 

Serv ice soc ia l centra l , rue 
des Q u a t r e - B r a s , 13, B r u ­
xel les : lund i après-midi. 

Agglomération B ruxe l l e s : 
Secteur II : 

Mo lenbeek , Ander lecht . 

Serv ice soc ia l cent ra l 
lund i mat in . 

Agglomération Bruxe l l e s : 
Secteur III : 

Ixelles, W o l u w e , E t t e r -
beek, Sa int -Josse , W a -
termae l -Bo i ts for t , A u -
derghem, Schaerbeek, 
Eve re . 

Serv ice soc ia l cent ra l : 
j eud i après-midi. 

A r rond i ssement Bruxe l l e s 
(sauf agglomération). 

Serv ice soc ia l centra l : 
samed i après-midi. 

A r rond i ssement L o u v a i n . P r i s o n secondaire de L o u ­
va in : j eud i mat in . 

A r rond i ssement N ive l l es . P r i s o n N ive l l es : deuxième 
et quatrième jeud i du 
mois : après-midi. 

Anve r s . A r rond i ssement Anve r s . P r i s o n Anve r s : samedi 
mat in . 

Ar rond issement M a l i n e s . 1° P r i s o n M a l i n e s : deuxiè­
me et dernier mercred i 
du mo is : m a t i n ; 

2° Serv ice soc ia l centra l : 
premier et troisième ven­
dred i du mois : après-
mid i . 

A r rond issement T u r n h o u t . 1° P r i s o n T u r n h o u t : d eu ­
xième et dernier m a r d i du 
m o i s ; 

2° E . P . M e r k s p l a s : mer­
c r e d i ; 

3° P . E . Hoogs t ra t en : 
j e u d i ; 

4° Co l on i e s W o r t e l : p re ­
mier et /troisième mard i 
du mois . 
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T A B E L D E R D I S T R I C T E N E N Z I T T I J D E N 

V A N D E M A A T S C H A P P E L I J K E A S S I S T E N T E N 

Provinciën D is t r i c t en 
Z i t t i jden, p laats en uren 

' v an de 
maatschappe l i jke assistenten 

Braban t . 

An twerpen . 

L i m b u r g . 

B russe l 

S i n t - G i l l i s , 

B russ e l : 

Agg l omera t i e 
Sector I : 

B russe l s tad, B russe l II 
( Laken ) , Jette, G a n s -
horen, 
Vo r s t . 

Agg l omera t i e 
Sector II : 

Mo lenbeek , Ander lecht . 
Agg l omera t i e B russe l : 

Sector III : 
E lsene , W o l u w e , E t t e r -
beek, S in t -Joos t - t en-
Node , W a t e r m a a l - B o s -
voorde, Oude rgem, 

Schaarbeek , Evere . 
A r rond i ssement 

(behalve de 
rat ie ) . 

A r rond i ssement Leuven. 

B r u s s e l , 
agg lome-

Ar rond i ssement Ni jve l . 

A r r ond i s sement An twerpen . 

A r rond i ssement Meche len . 

A r rond i ssement Tu rnhou t . 

A r rond issement Hasse l t . 

A r rond i ssement Tonge r en . 

Centra le dienst voor maat-
schappel i jk d ienstbetoon, 
Qua t r e -B rass t r aa t , 13, 
B russe l : M a a n d a g n a m i d -
dag . 

Cent ra l e dienst voor maat -
schappel i jk dienstbetoon : 
M a a n d a g y o o r m i d d a g . 

Cent ra l e Dienst voor M a a t -
schappel i jk d ienstbetoon : 
D o n d e r d a g n a m i d d a g . 

Cent ra l e dienst voor maat -
schappel i jk d ienstbetoon : 
Za t e rdagnamiddag . 

Hu lpgevangen i s Leuven : 
D o n d e r d a g v o o r m i d d a g . 

Gevangen is N i j ve l : tweede 
en v ierde D o n d e r d a g der 
maand , in de namiddag . 

Gevangen i s An twe rpen : 
Za t e rdagvoo rm iddag . 

1° Gevangen i s Meche len : 
tweede en laatste W o e n s ­
d a g der maand , 's voor -
m i d d a g s ; 

2° Cent ra l e dienst voor 
maatschappel i jk dienst­
betoon : eerste en derde 
V r i j d a g der maand , 
's namiddags . 

1° Gevangen i s T u r n h o u t : 
tweede en laatste D i n s d a g 
der m a a n d ; 

2 " ' S t r a f i n r i c h t i n g . M e r k s -
p l a s . : W o e n s d a g ; 

3° S t r a f i n r i ch t i n g Hoog ­
straten : D o n d e r d a g . 

4° Koloniën W o r t e l : eerste 
en derde D i n s d a g der 
m a a n d . 

Gevangen i s Hasse l t : D i n s -
dagvoo rm iddag . 

Gevangen i s Tonge r en : 
D o n d e r d a g v o o r m i d d a g . 
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P r o v i n c e s D i s t r i c t s 
L i e u et heures de permanence 

des ass is tants soc i aux 

L i m b o u r g . 

Liège. 

L u x e m b o u r g . 

N a m u r . 

H a i n a u t . 

F l a n d r e occ identale . 

F l a n d r e or ienta le . 

A r rond i ssement Hasse l t . 

A r rond i ssement Tong r e s . 

A r rond i ssement Liège. 
agglomération et canton 

A r rond i s sement Liège (sauf 
agglomération et canton 
W a r e m m e ) . 

A r rond i s sement H u y (p lus 
cantons W a r e m m e , A n -
denne, C iney ) . 

A r rond i ssement Ve rv i e r s . 

P rov ince L u x e m b o u r g . 

P rov ince N a m u r (sauf c a n ­
tons d 'Andenne , C iney , 
Ph i l i ppev i l l e , W a l c o u r r , 
C o u v i n , F l o r ennes ) . 

A r rond i ssement C h a r l e r o i 
(sauf agglomération) + 
cantons de W a l c o u r t , 
Ph i l ippev i l l e , C o u v i n , 
F lorennes . 

Agglomération C h a r l e r o i . 

A r rond i ssement M o n s . 

A r rond i ssement T o u r n a i . 

A r rond i ssement C o u r t r a i . 

A r rond i ssement d ' Y p r e s et 
de F u m e s . 

A r rond i ssement Bruges . 

A r rond i ssement G a n d (sauf 
cantons de K ru i shou t em , 
Oosterze le , De inze , N a ­
zareth. 

A r rond i ssement d ' A u d e n a r -
de + cantons de K r u i s ­
houtem, Oosterze le , D e i n ­
ze, N a z a r e t h . 

A r rond i ssement T e rmonde . 

m a r d i 

j eud i 

P r i s o n Hasse l t 
mat in . 

P r i s o n T o n g r e s 
ma t in . 

P r i s o n Liège : l und i après-
m i d i et v endred i mat in . 

P r i s o n Liège : samed i ma t in . 

P r i s o n H u y : l und i . 

P r i s o n Ve r v i e r s : samed i 
après-midi. 

P r i s o n N a m u r : j eud i . 

P r i s o n N a m u r : j eud i . 

P r i s o n C h a r l e r o i : lund i , 
j eud i mat in . 

P r i s o n C h a r l e r o i lund i 
mat in et j eud i . 

P r i s o n M o n s : l und i après-
. mfdi . 

P r i s o n T o u r n a i : vendred i 
mat in . 

C o m m i s s a r i a t d ' a r r ond i s ­
sement, rue de G r o e n i n -
ge, 26, C o u r t r a i : lund i 
mat in . 

Centre d ' internement d ' Yp r e s 
deuxième j eud i du mois : 
mat in . 

P r i s o n B r u g e s : mercred i 
mat in . 

P r i s o n G a n d : lund i mat in . 

E . P . d 'Audenarde : d eu ­
xième j eud i du mois : 
ma t in . 

P r i s o n T e r m o n d e 
cred i après-midi. 

mer-
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Provinciën Dis t r i c t en 
Z i t t i jden, p laats en uren 

van de 
maatschappe l i jke assistenten 

L u i k . 

L u x e m b u r g . 

N a m e n . 

Henegouwen. 

Wes t -V l aande r en . 

Oos t -V l aande r en . 

Agg l omera t i e L u i k . 

A r r ond i s s emen t L u i k (be-
halve de agg lomerat i e en 
het kanton B o r g w o r m ) . 

A r r ond i s s emen t Hoe i (met 
de kantons B o r g w o r m , 
Andenne , C iney ) . 

A r r ond i s sement Verv i e rs . 

P r o v inc i e L u x e m b u r g . 

P r o v in c i e N a m e n (beha lve 
de kan tons Andenne , 
C iney , Ph i l i ppev i l l e , W a l -
court , C o u v i n , F lorennes ) . 

A r r ond i s sement C h a r l e r o i , 
(behalve de agg l omera ­
tie) met de kan tons W a l -
court , Ph i l i ppev i l l e , C o u -
v i n , F lorennes . 

Agg l omera t i e C h a r l e r o i . 

A r rond i ssement Bergen . 

A r rond i ssement D o o r n i k . 

A r rond i ssement Ko r t r i j k . 

A r rond i ssementen leper en 
Veurne . 

A r rond i s sement B rugge . 

A r rond i ssement G e n t (be­
halve de kantons K r u i s -
houtem, Oosterze le , 
Deinze, . N a z a r e t h ) . 

A r rond i ssement Oudenaa r -
de, met de kantons K r u i s -
houtem, Oosterze le , D e i n ­
ze, Naza r e th . 

A r rond i s sement Dende r -
monde. 

Gevangen i s te L u i k : M a a n -
d a g n a m i d d a g en V r i j d a g -
voo rm iddag . 

Gevangen i s L u i k : Z a t e r d a g -
v o o r m i d d a g . 

Gevangen i s Hoe i : M a a n d a g . 

Gevangen is V e r v i e r s : Z a ­
t e rdagnamiddag . 

Gevangen i s N a m e n : D o n ­
derdag . 

Gevangen i s N a m e n : D o n ­
derdag . 

Gevangen i s C h a r l e r o i : 
M a a n d a g - , D o n d e r d a g ­
v o o r m i d d a g . 

Gevangen i s C h a r l e r o i : 
M a a n d a g v o o r m i d d a g en 
Donde rdag . 

Gevangen is Be rgen : M a a n -
dagnamiddag . 

Gevangen i s D o o r n i k : V r i j -
dagvoo rm iddag . 

A r r ond i s s emen t s commissa -
r iaat , Groeningestrâat, 26, 
Ko r t r i j k : M a a n d a g v o o r ­
m iddag . 

In terner ingscentrum te 
leper : tweede D o n d e r d a g 
der maand , i n de v o o r -
m i d d a g . 

Gevangen i s B r u g g e : W o e n s -
dagvoo rm iddag . 

Gevangen i s Gen t 
dagvoo rm iddag . 

M a a n -

St ra f in r i ch t ing Oudenaa rde : 
tweede D o n d e r d a g der 
maand , in de v o o r m i d d a g . 

Gevangen i s Dendermonde : 
W o e n s d a g n a m i d d a g . 
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PAROISSE-SUCCURSALE. — ÉRECTION. — C H A P E L L E N I E . — SUPPRESSION (1). 

A d m . C . D . L . F., I e sect., n " 23653 B. 

28 septembre 1950. — U n arrêté r o y a l érige la chapel lenie No t r e Dame Imma­
culée, au quart ier de l a Sta t ion , à H e m i k s e m , en paro isse-succursa le , sous le 
même vocab le . 

Cette paro isse est c i rconscr i te , à pa r t i r de l ' Escau t , pa r : l 'axe de la rue 
dite Lange Sche ldestraat , A.-B.; une l igne ob l ique t raversant l a chaussée dite 
P rov inc i e s t e enweg jusqu'à l 'axe de la rue dénommée Wouwer s t r aa t , B.-C; l 'axe 
de cette rue, C.-D.; une l igne dro i te pro longeant l 'axe de cette rue jusqu ' au chemin 
de fer d ' A n v e r s - S u d à G a n d , D.-E.; l 'axe de ce chemin de fer, E.-F.; la l imite 
séparative des parce l les de terre inscr i tes au cadastre , sect ion B, n 0 B 63a3, 63a2, 
62a, d'une part , 45v6, 45a-b, d 'autre part , F.-G.; l 'axe du chemin de serv i tude 
fo rmant la l imite séparative des parce l les de terre inscr i tes au cadastre , n ° s 45a-b, 
6 0T , 58Z., d 'une par t , 62a, 61, 59a, 58tf, d 'autre part , G.-H.; l 'axe de la rue dite 
Lange B rouwer t j s i r aa t , longeant au nord et à l'est le château d'eau, //.-/.; la 
l imite séparative des parcel les de terre inscr i tes au cadastre , n°" 127À2, 127m2, 
127/, 154Z., d'une part , -126/, 122rf, 122à, 121c, 121rf, d 'autre par t , /.-/.; l a l imite 
séparative des c o m m u n e ; d 'Hemiksem et de Schel le , }.-K.; l 'axe de l 'Escaut , K.-A., 
conformément ? " p lan annexé au dit arrêté. 

O F F I C E D E LA PROTECTION D E L 'ENFANCE. 
AGENTS E T OUVRIERS TEMPORAIRES. — RÉGIME DES CONGÉS POUR CAUSE DE MALADIE . 

2 e sect., 3 e bur . (Personne l ) , n° 4685/A-4688. 

Bruxe l l e s , le 2 octobre 1950. 

A MM. les Directeurs des Etablissements d'Edunation de l'Etat, 

E n exécution des d ispos i t ions de l 'ar t ic le 16 de l'arrêté du Régent du 
30 a v r i l 1947, f ixant le statut des agents tempora ires , la rétribution des inté­
ressés tombe à charge de la Sécurité soc ia le après les trente premiers j ou rs 
d 'absence pour cause de malad ie . 

D ' au t r e part , en ver tu des d ispos i t ions de l 'ar t ic le 15 de l'arrêté du Régent 
du 10 av r i l 1948, por tant statut du personne l ouvr i e r tempora i re , l a rétribution 
de ce lu i -c i incombe à l 'organisme précité après trois jours d 'absence pour 
cause de malad ie . 

: E n vue de fac i l i t er l a tâche des services l i qu ida teurs de mon Département, 
je vous saura is gré, à l 'avenir, de voulo i r b ien in former immédiatement : , 

1° Les Serv ices généraux, B u r e a u des T ra i t ements , des absences des agents 
t empora i r es excédant trente j o u r s ; 

2° L e Serv ice de la Comptabilité de l 'Of f ice de la Pro tec t i on de l 'En fance 
(4 e bureau) , des absences des ouvr i e rs tempora i res dépassant t ro is j ours . 

* 

* * 

Il c o n v i e n d r a de vei l ler à la str icte observat ion des mesures édictées c i -dessus 
et qu i sont corrélatives de cel les ayant fait l 'objet de m a c i r cu la i r e du 10 octo­
bre 1949, n° 4685/III. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur d ' admin i s t ra t i on , 

S. H U Y N E N . 

(1) Monite-vr belge, n " 285. 
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H U L P P „ « 0 C H 1 E . — OPRICHTING. — KAPELAN IJ . — AFSCHAFF ING (1) . 

Eest . E . S. L . S., I e sect., n ' 23653 B. 

28 Septembre 1950. — B i j kon ink l i j k besluit is de kape lan i j v an Onze Lieve 
V r o u w Onbev lekt , op de wi jk van het Sta t ion , te H e m i k s e m , opger icht tôt hu lp ­
parochie , onder dezelfde aanroep ing . 

D ie paroch ie is begrensd, vana f de Sche lde , door : de as v a n de Lange 
Sche ldestraat , A.-B.; een schuine l i jn , over de Prov inc i es teenweg , tôt aan de as 
van de W o u w e r s t r a a t , B.-C.; de as van deze straat , C.-D.; een rechte l i jn in 
ver l eng ing vah de as van deze s t raa t tôt a an de spoo rweg van An twe rpen -Zu id 
naar Gent , D.-E.; de as van deze spoorweg , E.-F.; de sche id ings l i jn tussen de 
percelen g rond bekend ten kadaster , sectie B, n " " 63g3, 63a2, 62a, enerz i jds, 45v6, 
45a-b, anderzi jds, F.-G.; de as v a n de se rv i tudeweg zi jnde de sche id ings l i jn tussen 
de percelen g rond bekend ten kadaster , n " 45a-b, 6 0 7 , 58L , enerz i jds, 62a, 61, 59a, 
58d, anderzi jds, G.-H.;" de as van de Lange Brouwer i ] s t raat , lopende noordwaar t s 
en oos twaar ts langs de wate r to ren , H.-I.; de sche id ings l i jn tussen de percelen 
g rond bekend ten kadaster , n " 127ft2, 127/n2, 127/, 154L, enerzi jds, 126/, 122d, 
122a, 121c, 121d, anderz i jds, /.-/.; de grenssche id ing tussen de gemeenten H e m i k ­
sem en Schel le , J.-K.; de as van de Schelde, K.-A., overeenkomst ig het bij dit 
bes lui t gevoegd p l an . 

DIENST VOOR KINDERBESCHERMING. 
T I JDEL IJKE PERSONEELSLEDEN E N T IJDEL IJK WERKL1EDENPERSONEEL . 

REGIME DER V E R L O V E N WEGENS Z I E K T E . 

2° sect., 3 " bur . (personeel) , n ' 4685/A-4688. 

B russe l , de 2 October 1950. 

Aan de heren Bestuurders van de Rijksopvoedingsgestichten, 

In u i t voer ing van de bepa l ingen van a r t ike l 16 van het besluit van de Regent 
van 30 A p r i l 1947, houdende vas ts te l l ing van het statuut van het tijdelijik per­
soneel , va l t de bezo ld i g ing van de betrokkenen ten laste v a n de Maatschappe l i j ke 
Zekerhe id na de der t ig eerste dagen a fwez ighe id wegens z iekte. 

Anderz i jds komt , krachtens de bepa l ingen van art ike l 15 van het besluit 
van de Regent van 10 A p r i l 1948, houdende statuut v a n het ti jdeli jk we rk l i eden -
personeel , de bezo ld i g ing er van toe aan het vorengenoemd organisme, na drie 
dagen a fwez ighe id wegens z iekte. 

T e n einde de taak van de beta l ingsdiensten van het Département te ver-
gemakke l i jken, zou ik u dank weten voor taan onmiddel l i jk bericht te geven aan : 

1° De A l gemene Diensten ; Buree l der W e d d e n , van elke a fwez ighe id van de 
ti jdeli jke personeels leden, we lke de der t i g dagen te boven gaat ; 

2° D e Dienst van de Comptab i l i t e i t v an de Dienst voor K inde rbesche rm ing 
( 4 e buree l ) , van elke a fwez ighe id van het tijdelijk werk l iedenpersonee l , we lke 
de drie dagen overschr i jdt . 

* * 

Het betaamt op de str ikte na l ev ing te w a k e n van de maatregelen we lke hier­
boven werden uiteengezet en we lke in be t rekk ing s taan met deze we lke het 
v o o r w e r p u i tmaken van mijn omzendbr ie f v an 10 Oc tober 1949, n r 4685/111. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r ec t eur van Bes tuur , 

S. H U Y N E N . 

(1) Belgisch Staatsblad, n' 285. 
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TRIBUNAL DE COMMERCE DE B R U X E L L E S . 
NOMBRE DE JUGES SUPPLÉANTS (1). 

Serv . gén. Personne l , n° 40906. 
4 octobre 1950. — P a r arrêté r oya l , le nombre de juges suppléants au t r i ­

b u n a l de commerce de Bruxe l l e s est porté de 36 à 44. 

COMMISSION PROVINCIALE DES FONDATIONS DE BOURSES D'ÉTUDE. — LEGS (2). 

A d m . C . D . L. F., 2' sect ion, n° 3160. 
Bruxe l l es , le 6 octobre 1950. 

B A U D O U I N , P r i n c e R o y a l , exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels 
du R o i , 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 
V u le testament du 30 août 1948, par lequel M m e W e r y (M . -J . -J . ) , veuve 

de M . Ph i l i ppe (Ch . ) , sans profession demeurant à Liège, rue de la C a m -
pine, n° 1 5 4 , ' y décédée le 9 av r i l 1950, dispose notamment comme suit :. 

« Je ... déclare la isser à ... l 'usufrui t de mon avo i r s a vie durant.. . , 
j e désire que le restant de mon avo i r argent so i t consacré à : 1° une bourse 
d'étude ( ch i rurg ie ) qu i por tera le n o m : B o u r s e Char l es Ph i l ippe . . . » ; 

V u la délibération et l 'av is y re la t i f s ; 
V u les pièces de l ' ins t ruc t ion d'où i l résulte que le legs susvisé comprend 

l a nue-propriété de biens meubles évalués, en ple ine propriété, à env i ron 
463,415- f r ancs ; 

V u les art ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 18 de l a lo i du 19 décembre 1864; 

S u r la p ropos i t i on de No t r e M i n i s t r e de l a Just ice , 

N o u s avons arrêté et arrêtons ' : 
A r t i c l e 1 e r . L a commiss ion prov inc ia l e des fondat ions de bourses d'étude 

de Liège est autorisée à accepter le legs prémentionné. 
A r t . 2. No t r e M in i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du présent 

arrêté. 
B A U D O U I N . 

P a r le P r i n c e R o y a l : 
Le M i n i s t r e de la Justice, 

MOYERSOEN. 

PAROISSES-SUCCURSALES. — MODIF ICATIONS A U X CIRCONSCRIPTIONS (3). 

A d m . C . D . L . F., l r e sect., n " 31034. 
6 octobre 1950. — U n arrêté r o ya l porte : 
1° que l'église paro iss ia le -succursa le de l ' A s sompt i on à Neundor f , c o m ­

mune de C r o m b a c h , a pour c i r consc r ip t i on les sect ions de C r o m b a c h (v i l lage) , 
de Neundor f , de Ga lhausen à C r o m b a c n , et cel le de We i s t en à T h o m m e n ; 

2° que l'église paro iss ia le -succursa le Sa in t Corne i l l e à Rodt , commune de 
C r o m b a c n , a pour c i r conscr ip t i on les sect ions de Rodt et d 'H inderhausen , en 
cette commune . 

10 octobre 1950. — Arrêté r o ya l modi f iant le règlement de l ' o rdre de 
serv ice du t r i buna l de première instance de Neufchâteau (4). 

(1) Moniteur belge, 1950, n° 280. 
(2) Moniteur belge, 1950, n " 286. 
(3 Moniteur belge, n " 340. 

(4) Moniteur belge, 1950, n° 295. 
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RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE BRUSSEL. 
AANTAL PLAATSVERVANGENDE RECHTERS (1). 

A l g . dienst. Personee l , n ' 40906. 
4 Oc tober 1950. — Bi j kon ink l i j k bes lui t is het aanta l p laatsvervangende 

rechters in de rechtbank van koophande l te B r u s s e l van 36 op 44 gebracht . 

PROVINC IALE COMMISSIE VOOR STUDIEBEURZENSTICHTINGEN. — LEGAAT (2). 

_ B e s t . E . S. L . S., 2 e sect., n ' 3160. 

B r u s s e l , de 6 October 1950. 

B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , die de grondwette l i jke macht van 
de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament van 30 A u g u s t u s 1948, waarb i j M e v r . W e r y (M.-J. -J. ) , 
weduwe van de heer P h i l i p p e (Ch.), zonder beroep, wonende te Lu ik , rue de la 
Camp ine , n r 154, a ldaar over leden op 9 A p r i l 1950, onder meer de vo lgende 
s ch ikk ingen treft : 

(Vertaald. ) 
« l k ... v e rk l aa r aan ... het v ruch tgebru ik van mijn bez i t t ingen te laten 

gedurende gans haar leven..., ik v e r l ang dat wa t overschiet van mijn bezit aan 
ge ld besteed wo rde aan : 1° een s tudiebeurs (heelkunde) die de naam z a l dragen 
van : Beurs Char l e s Phi l ippe. . . . » ; 

Gez i en de desbetreffende be raads l ag ing en adv ies ; 
Gez i en de s tukken van het onderzoek waa ru i t bl i jkt dat bovenbedoeld legaat 

de naakte e igendom omvat van roerende goederen, in voi le e igendom op ongeveer 
463,415 f rank geschat ; 

Gelet op de ar t ike len 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 18 van de wet 
van 19 December 1864; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i f ie , 

W i j hebben besloten en Wi j bes lui ten : 
A r t i k e l 1. A a n de prov inc ia l e commiss ie voor s tudiebeuzenst icht ingen in L u i k 

is mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden van voornoemd legaat. 
A r t . 2. Onze M in i s t e r v a n Just i t ie is belast met de u i t voe r ing v a n dit beslui t . 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j k e P r i n s : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
M O Y E R S O E N . 

HULPPAROCHIËN. — WIJZIGINGEN AAN DE GEB1EDSOMSCH1J V INGEN (3). 

Best . E . S. L . S., I e sect., n r 31034. 

6 Oc tober 1950. — Bij kon ink l i jk besluit wo rd t bepaa ld : 
1" dat de hu lpparoeh iekerk van de Heme lvaar t te Neundor f , gemeente 

C r o m b a c h , als geb iedsomschr i j v ing de secties heeft van C r o m b a c h (dorp) , van 
Neundor f , van Ga lhausen te C r o m b a c h en die van We i s t en te T h o m m e n ; 

2 " dat de hu lpparoeh iekerk van de He i l i ge Cornélius te Rodt , gemeente 
C r o m b a c h , als geb iedsomschr i j v ing de secties heeft van R o d t en van H i n d e r -
hausen a ldaar . 

10 Oc tobe r 1950. — Kon ink l i j k besluit tôt w i j z i g i ng van het d ienstreg lement 
van de rechtbank van eerste aan l eg te Neufchâteau (4 ) . 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n ' 2 8 0 . -
(2) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 286. 
(3) Belgisch Staatsblad, n r 340. 
t4) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 295. 
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PARQUET DE I.A COUR D 'APPEL DE B R U X E L L E S . 

C i r e . n° 166/50, 1 annexe. 
Bruxe l l e s , le 7 octobre 1950. 

M o n s i e u r le P r o cu r eu r du R o i . 

Obje t : Défense sociale. Mise à la d ispos i t ion du gouvernement des (récidivistes 
et délinquants d 'habitude. 

J ' a i l 'honneur de vous transmettre Ja copie de l'arrêt du 6 mai 1950 de l a 
C o u r d 'appe l de mon siège, réformant un jugement du 20 octobre 1949 du t r i buna l 
correc t ionne l de Bruxe l l e s , en cause X . . . 

Le jugement dont appel , s tatuant sur la recevabilité de l ' oppos i t i on formée 
contre un jugement par défaut qu i condamna i t le prévenu à des peines d ' empr i son ­
nement et à la mise a la d ispos i t ion du gouvernement pendant d i x ans après 
l ' exp i ra t i on de sa peine, déclarait l ' oppos i t i on non recevable en tant que formée 
contre les peines pr inc ipa les , en ra ison de l a p resc r ip t i on de ce l les-c i , ma i s recevait 
l ' oppos i t i on en ce qu i concerne la mise à l a d i spos i t i on d u gouvernement et statuai t 
au fond dans cette l imite. 

L a C o u r d 'appe l a décidé au contra i re qu'en app l i ca t i on de l 'ar t ic le 187 du 
Code d ' ins t ruc t ion cr imine l l e (art. 1 " de l a l o i du 9 mars 1908), la presc r ip t i on 
des peines p r inc ipa l es entraînait la non-recevabilité de l ' oppos i t ion , dans son 
entièreté, d'.où i l résulte que l a mise à l a d i spos i t i on du gouvernement subsiste ' 
après la prescr ip t i on des peines pr inc ipa les . 

Cet arrêt décide également que la mise à l a d i spos i t i on du gouvernement 
est une peine imprescr ip t ib l e , prenant cours automat iquement à l ' exp i ra t i on de la 
peine p r inc ipa l e , le condamné même laissé en liberté, se t rouvant dès ce moment 
à l a d i spos i t i on du gouvernement. 

Le pourvo i formé contre cet arrêt a été rejeté par arrêt de formule rendu 
le 22 ju i l l e t 1950 par la C o u r de cassat ion . 

Le P r o c u r e u r général, 
P H O L I E N . 

A M . le P r o c u r e u r du Ro i 
à-... ( ressort ) . 

COMMISSION D'ASSISTANCE PUBLIQUE. 
CHARGE D 'ENTRETIEN DE SÉPULTURE ABSORBANT LA TOTALITÉ D U LEGS. 

REFUS D'AUTORISATION (1). 

A d m . C . D . L . F., 2 ' sect., l i tt . D. L., n" 2819. 

Bruxe l l e s , le 10 octobre 1950. 

B A U D O U I N , P r i n c e R o y a l , exerçant les pouvo i rs const i tut ionne ls 
du R o i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 
V u le testament du 11 novembre 1948, par lequel M m e Chabo t ( A . - M . - C ) , 

veuve de M . De lbov i e r (J.-N.), sans pro fess ion, demeurant à Liège, n " 12, rue 
Reyn ie r , y décédée le 14 novembre 1949, dispose notamment comme suit : 

« ... Je lègue aux hospices c i v i l s de la v i l l e de Liège v ingt mi l le francs, 
à charge d 'entretenir à perpétuité notre caveau s is au cimetière de Robermont , 
allée des Hêtres. Cet entretien cons is tera dans l'exécution des t ravaux éventuels 
et nettoyage de la tombe. 

» le lègue à l ' Institut r o y a l des Sou rds -Mue t s et des Aveug les , l a somme de 
v ing t - c inq mi l l e f rancs, pour cont inuer la Bourse J . - N . De lbov ie r , pour récom­
penser deux jeunes f i l les et deux jeunes gens, s tud ieux et nécessiteux... 

(1) Moniteur belge, 1950, n° 293. 
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PARKET V A N HET HOF V A N B E R O E P TE BRUSSEL. 

_ Omzendbr . n r 166/50, 1 bi j lage. 

Brusse l , de 7 Oc tober 1950. 
Mi jnheer de P r o c u r e u r des K o n i n g s . 

V o o r w e r p : Maa t schappe l i j k verweer . T e r besch ikk ings t e l l i ng van de r e g e r ing 
van de rec id iv is ten en gewoontemisdad igers . 

Ik heb de eer u a fschr i f t te laten geworden van het arrest dd . 6 M e i 1950 
van het Ho f van beroep mijns zetels dat een vonnis hervormt van de correct ionele 
rechtbank te B russe l , van 20 Oc tober 1949, in zake X . . . 

D e rechtbank had te besl issen omtrent de ontvanke l i jkhe id van het verzet 
tegen een vers tekvonnis waarb i j bet ichte veroordee ld w e r d tôt de gevangen is -
straf fen en tôt de ter besch ikk ings t e l l i ng van de r ege r ing gedurende een termi jn 
van tien j aa r na het verstr i jken van zijn s t ra f ; het verzet w e r d niet ontvankehjk 
v e rk l aa rd in zover het ger icht was tegen de hoofdstra f fen, daa r deze laatste 
ver jaard w a r e n ; doch het we rd ontvanke l i jk v e r k l a a r d wat betreft de ter besch ik­
k ings t e l l i ng van de r ege r ing en het vonn i s besl iste ten gronde in die mate. 

Het Ho f van beroep.heeft integendeel besl ist dat, bij t oepass ing van a r t i k e l 187 
van het We tboek van s t ra f vo rder ing (art. 1 der wet v a n 9 M a a r t 1908), de v e r j a -
r i n g der hoofdstraf fen de n ie t -ontvanke l i jkhe id van het verzet na z i ch sleepte, 
in z i jn geheel, waa ru i t voor tv loe i t dat de ter b e sch ikk ings t e l l i n g van de r ege r ing 
bli j ft bestaan na v e r j a r ing van de hoofdstraf fen. 

D i t arres t besl ist eveneens dat de ter besch ikk ings t e l l i ng van de r ege r ing een 
onver jaarbare s tra f is die automat i sch aanvangt na vers t r i jken van de hoo fdst ra f 
en dat de zelfs in v r i jhe id gelaten veroordee lde vana f dat ogenb l ik ter b e s c h i k k i n g 
van de r ege r ing staat. 

De voo r z i en ing tegen dit arrest w e r d ve rworpen bij f o rmulearres t ver leend op 
22 lu l i 1950 door het Ho f van v e rb rek ing . 

De P r o c u r e u r - G e n e r a a l , 
P H O L I E N . 

A a n de heer P r o c u r e u r des K o n i n g s 
te ... (rechtsgebied) . 

COMMISSIE VAN OPENBARE ONDERSTAND. 
LAST VAN ONDERHOUD ENER GRAFSTEDE D I E GANS HET LEGAAT IN BESLAG NEEMT. 

WEIGERING V A N MACHTIGING (1). 

Best . E . S. L . S., 2" sect., l i tt . S. L., n r 2819. 

B russe l , de 10 Oc tobe r 1950. 
B O U D E W I J N , Kon in k l i j k e P r i n s , die de grondwette l i jke macht van 

de K o n i n g uitoefent, 
A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament van 11 November 1948, waarb i j M e v r . C h a b o t 
( A . - M . - C ) , w e d u w e v a n de heer De lbov i e r (J . -N. ) , zonder beroep, wonende te 
Lu ik , rue Reynier , n r 12, a ldaar over leden op 14 November 1949, onder meer 
de vo lgende s ch ikk ingen treft : 

(Ver taa ld . ) 
« ... Ik ve rmaak aan de burger l i jke godshuizen van de s tad L u i k t w i n t i g 

du i zend frank, met last ten eeuwigen dage onze grafkelder gelegen op de 
begraafplaats van Robermont , allée des Hêtres, te onderhouden. D i t onderhoud 
zal bestaan in het u i tvoeren van eventuele we rken en in het re in igen van het 
graf. 

» Ik ve rmaak aan « L ' Inst i tut roya l des Sourds -Mue t s et des Aveug l es » de 
som van vijf en t w i n t i g du i zend frank, ten einde de Beurs J . - N . De lbov i e r voor t 
te zetten, o m twee meisjes en twee jongens, die g raag zouden leren maar 
behoef t ig z i jn . te belonen... 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 293. 
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» |e lègue aux œuvres suivantes : Mères et Tou t -Pe t i t s , rue Waz 'on, et à 
l'Œuvré des En fan t s mora lement abandonnés de Liège, tous mes bi joux.. . 

» L a somme obtenue sera partagée entre les œuvres désignées ci-dessus.. . 

» Je lègue au Foye r de l 'O rphe l i n (rue de Joie) , mon manteau de fourrure 
(Pers ianer ) , a ins i que mon g rand co l , même fourrure . Ces objets seront vendus 
par eux. 

> Je lègue mon poste de T . S. F . à l'œuvre L a Lumière... >; 

V u les délibérations par lesquelles : 

1" la C o m m i s s i o n d 'Ass i s tance pub l ique de Liège, les consei ls d ' adm in i s t r a ­
t ion des assoc ia t ions sans but lucrat i f « Institut r o ya l des Sourds -Mue t s et des 
Aveug l e s de Liège », « As i l e de la Mère et des T o u t - P e t i t s » , « Le Foye r des 
O r p h e l i n s de Liège » et « L a Lumière, Œuvre de Secours mo ra l et matériel 
aux Aveug l es mi l i ta i r es et c i v i l s » , établies à Liège, so l l ic i tent l ' au tor i sa t i on 
d 'accepter les legs qu i les concernent ; 

2 " L'assemblée générale de l ' assoc ia t ion sans but lucra t i f « L ' E n f a n t » , 
établie à Bruxe l l e s , so l l ic i te l ' au to r i sa t i on d 'accepter le legs fait à 1' « Œuvre 
des En fan t s mora lement abandonnés-de Liège » ; 

V u les av is du consei l c o m m u n a l de . Liège et de la députation permanente 
du conse i l p r o v inc i a l de Liège; 

V u les pièces de l ' ins t ruct ion d'où i l résulte : 

1° que les b i joux légués à l ' assoc ia t ion « As i l e de la Mère et des T o u t 
Pe t i t s » et à 1' « Œuvre des Enfants mora lement abandonnés de Liège » sont 
estimés g loba lement à 10,121 fr. 70 c ; 

2° que les objets légués à l ' assoc ia t ion « L e F o y e r des Orphe l ins » sont 
évalués a env i ron 6,000 f rancs ; 

3° que l ' appare i l de T . S. F . légué à l ' assoc ia t ion « L a Lumière » , Œuvre 
de Secours mora l et matériel aux Aveug l e s mi l i ta i res et c iv i ls », a une va l eur 
de 1,500 f rancs ; 

Considérant que les legs concernant les assoc ia t ions sans but lucrat i f pré­
citées sont de nature à permettre à ce l les-c i de réaliser l 'objet en vue duque l 
elles se sont constituées; 

Considérant que, conformément à la ju r i sprudence admin is t ra t i ve , une com­
miss i on d 'ass is tance publ ique n 'a capacité pour recevoir une libéralité grevée 
d'une charge d 'entret ien de sépulture que pour autant que cet entretien soit une 
charge accessoire dont l'exécution laisse un bénéfice appréciable pour le service 
de l 'ass istance pub l i que ; que tel n'est pas le cas en l'espèce, les f ra is d 'entret ien 
de la sépulture en cause nécessitant un cap i t a l de 20,541 francs, dépassant le 
montant de la somme léguée; 

V u les art ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 76, 3°, de la l o i communale , 
modifié par la lo i du 30 j u i n 1865 et l'arrêté r o ya l du 14 août 1933, 16 de l a 
l o i du 27 ju in 1921 et 51 de l a lo i du 10 mars 1925; 

S u r la p ropos i t i on de No t r e M i n i s t r e de l a Just ice et de No t r e M i n i s t r e 
de la Santé pub l ique et de la Fami l l e , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 

A r t i l c e 1" . L a Commiss i on d 'Ass is tance pub l ique de Liège n'est pas auto ­
risée à accepter le legs qu i lu i est fait, à charge d 'entret ien de sépulture. 
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» Ik vermaak aan de vo lgende we rken « Mères et Tou t -Pe t i t s », rue W a z o n , 
en aan « L'Œuvre des Enfants mora lement abandonnés de Liège », a l mi jn 
juwelen. . . . 

» D e bekomen som za l onder de h ierboven aangeduide werken verdee ld 
worden. . . 

» lk vermaak aan « L e F o y e r de l 'Orphe l in » ( rue de Jo ie ) , mijn pelsen 
mante l (Pers ianer ) , a lsmede mijn grote k r a a g in dezel fde pelssoort . Deze voo r -
we rp zul len door hen verkocht wo rden . 

» Ik vermaak mijn rad io -ontvangpost aan het we rk « L a Lumière »... » ; 

Gez i en de beraads lag ingen waarb i j : 

1° de Commiss i e van Openbare Onde r s t and van L u i k , de raden tôt beheer 
van de verenig ingen zonder w ins toogmerken « Institut r oya l des Sou rds -Mue t s 
et des Aveug l es de Liège », « As i l e de la Mère et des Tou t -Pe t i t s », « L e F o y e r 
des Orphe l ins de Liège » en « L a Lumière, Œuvre de Secours mo ra l et matériel 
aux Aveug l es mi l i ta ires et c iv i l s », al len gevest igd te Lu ik , mach t i g ing vragen 
tôt het aanvaarden van de hen betreffende legaten ; 

2° de algemene v e r gade r ing van de v e r en i g ing zonder w ins toogmerken 
« Het K i n d », gevest igd te Brusse l , m a c h t i g i n g v raag t tôt het aanvaarden van 
het legaat ve rmaakt aan « L'Œuvre des En fants mora lement abandonnés de 
Liège » ; 

Gez i en de adv iezen van de gemeenteraad van Luiik en van de bestendige 
deputat ie van de prov inc ia le raad van L u i k ; 

Gez i en de s tukken van het onderzoek waaru i t bl i jkt : 

1° dat de juwelen ve rmaakt aan de ve ren i g ing « A s i l e de la Mère et des 
Tou t -Pe t i t s » en aan « L'Œuvre des Enfants mora lement abandonnés de Liège » 
g lobaa l op 10,121 fr. 70 c. geschat w o r d e n ; 

2" dat de voorwerpen , v e rmaakt aan de ve ren i g ing « Le F o y e r des O r p h e ­
l in » op 6,000- frank geschat w o r d e n ; 

3° dat het rad io-ontvangtoeste l v e rmaakt aan de ve ren i g ing « L a Lumière 
Œuvre de Secours mo ra l et matériel aux Aveug l e s mi l i ta i res et c iv i ls » een 
waarde van 1,500 frank heeft; 

Ove rwegende dat de legaten betreffende de voornoemde veren ig ingen zonder 
w ins toogmerken van aard zijn deze in de gelegenheid te stel len het doel , w a a r ­
voor zij werden opger icht , te bere iken ; 

Ove rwegende dat ove reenkomst i g de adminis t ra t ieve rechtspraak een c o m ­
missie v a n openbare onderstand s lechts b e k w a a m is een gift, b e z w a a r d met de 
last tôt het onderhoud van een begraafplaafs , te ontvangen in zover dat dit 

•onderhoud een b i jkomende last u i tmaakt w a a r v a n de u i t voe r ing een merkbare 
w ins t laat voor de dienst van de openbare onde rs tand ; dat zu lks hier niet het 
geva l is, daar de onderhoudskosten van bedoeld graf een kap i taa l vereisen van 
20,541 frank, hetwelk de vermaakte s o m te boven gaat ; 

Ge le t op de ar t ike len 910 en 937 v a n het Burge r l i j k We tboek , 76, 3°, v an de 
gemeentewet , gewi j z i gd bij de wet van 30 Juni 1865 en het koninklij ik besluit 
v a n 14 Augus tus 1933, 16 van de we t van 27 Jun i 1921 en 51 v a n de wet van 
10 M a a r t 1925; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie en v a n Onze M ins i t e r van 
Vo lksge zondhe id en van het G e z i n , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. A a n de C o m m i s s i e v a n Openbare Onders tand van L u i k is geen 
mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden v a n het haar v e rmaakt legaat, met 
last tôt onderhoud van grafkelder . 
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A r t . 2. Les assoc ia t ions sans but lucra t i f « Institut r o ya l des Sourds -Mue t s 
et des Aveug l es de Liège » , « A s i l e de l a Mère et des T o u t - P e t i t s » , « Le Foye r 
des O r p h e l i n s de Liège » , « L a Lumière, Œuvre de Secours mo ra l et matériel 
aux Aveug l es mi l i t a i r es et c iv i ls » et « L ' E n f a n t » , établies à Liège et à Bruxe l l e s , 
sont autorisées à accepter les legs q u i les concernent. 

A r t . 3 . N o t r e M i n i s t r e de la Just ice et No t r e M i n i s t r e de la Santé pub l ique 
et de l a F a m i l l e sont chargés, chacun en ce qu i le concerne, de l'exécution du 
présent arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r i n c e R o y a l : 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 
M O Y E R S O E N . 

L e M i n i s t r e de l a Santé publ ique 
et de l a Fami l l e , 

D E T A E Y E . 

O F F I C E D E LA PROTECTION D E L 'ENFANCE. — ACCIDENTS SURVENANT A U X ÉLÈVES. 

B ruxe l l e s , le 19 octobre 1950. 

2 e s e c t . , 1 " bureau, n " 2056-V/14. 

Aux Directeurs et-Directrice des Etablissements d'Observation et d'Edu­
cation <de l'Etat. 

Il adv ient souvent que le département se t rouve appelé à donner à M M . les 
Juges des En fan ts , aux parents des élèves ou à toutes autres personnes habilitées, 
de précisions sur les acc idents survenus dans les Etab l i ssements d 'Observat ion et 
d ' E d u c a t i o n . 

Il y a donc tout avantage à ce que les rappor t s adressés en ces occas ions 
par la d i rec t ion intéressée soient suf f i samment complets pour éviter des demandes 
d ' exp l i ca t i ons complémentaires, d 'a i l l eurs souvent malaisées à f ourn i r l o rsqu 'une 
notable période de temps s'est écoulée depuis les fa i ts . 

V eu i l l e z t rouver , en annexe à l a présente, des exempla ires d 'un f o rmula i r e 
qu ' i l y a l ieu désormais de m'adresser en tr ip le exempla i re lors de chaque acc ident 
survenant à un élève de votre établissement. 

l 'a t t i re , au surp lus , votre at tent ion toute spéciale sur le so in avec lequel 
devront être rempl ies les rubr iques « responsabilité de l'élève » et « r esponsa­
bilité des agents » . Il convient notamment que les éléments portés à cette dernière 
rub r i que me permettent d'apprécier s i les agents en cause ont ou non commis 
une faute de serv ice ou une faute personnel le en l i a i son directe ou indirecte avec 
l 'acc ident . 

Il conv ient auss i que ces renseignements me mettent en mesure de couvr i r , 
s ' i l y a l i eu , l 'agent ou les agents intéressés. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i r ec t eur d ' admin i s t ra t i on , 

S. H U Y N E N . 
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Ar t . 2. A a n de veren ig ingen zonder w ins toogmerken « Institut r oya l des 
Sou rds -Mue t s et des Aveug l es de Liège », « As i l e de la Mère et des T o u t -
Pe t i t s » , « Le Foye r des Orphe l ins de Liège », « L a Lumière, Œuvre de Secours 
mora l et matériel aux Aveug l e s mi l i ta i res et c iv i l s » en « Het K i n d », gevest igd 
te L u i k en te Brusse l , is mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden van de hen 
betreffende legaten. 

Ar t . 3. Onze M in i s t e r van Just i t ie en Onze M in i s t e r v a n Vo lksge zondhe id en 
v a n het G e z i n z i jn belast, ieder w a t hem betreft, met de ui tvQer ing v a n di t 
besluit . 

B A U D O U I N . 

Vanwege de Kon ink l i j k e P r i n s : 

D e M in i s t e r van Just i t ie , 

M O Y E R S O E N . 

De M i n i s t e r van Vo l k sg e zondhe i d 
en van het Gez in , 

D E T A E Y E . 

DIENST VOOR KINDERBESCHERMING. — AAN V E R P L E E G D E N O V E R K O M E N ' O N G E V A L L E N . 

2 e sect., V bur. , n ' 2056-V/14. 

B r u s s e l , de 19 Oc tober 1950. 

Aan de Bestuurders en Bestuurster van de Rijksobservatie- en Opvoe-

dingsgestichten. 

Het gebeurt d i kw i j l s dat het département ertoe genoopt w o r d t aan de 
heren k inderrechters , aan de ouders van de verpleegden of a an o m 't even we lke 
andere bevoegde personen nadere in l i ch t ingen te ve rs t r ekken betref fende de 
ongeva l len die voorv i e l en in de Observa t i e - of Opvoed ingsges t i chten . 

H t is dan ook v a n het grootste nut dat de bij deze gelegenheden door het 
be t rokken bestuur ingezonden vers lagen vo ldoende v o l l e d i g zouden z i jn om a a n ­
vul lende v ragen om u i t l eg te vermi jden, die daarb i j d ikw i j l s vr i j moei l i jk te 
vers trekken zi jn wanneer sedert de feiten een merkel i jke t i jdspanne ver l iep. 

,Als bi j lage hierbi j v indt gij enkele exemplaren van een: formulier, dat gij mij 
voor taan in dr iedubbe l dient toe te sturen bij elk ongeva l dat aan een verpleegde 
van u w gesticht overkomt. 

lk ves t ig daarenboven b i j zonder uw aandacht op de z o r g waarmede de rub r i e -
ken « aansprake l i j khe id v a n de verpleegde » en « aansprake l i j khe id v a n de 
agenten » dienen ingevu ld . He t past inzonderhe id dat de in deze laatste rubr i ek 
vèrmelde gegevens mij in de moge l i jkhe id ste l len. te oorde len of de bedoelde 
personeelsleden a l dan niet d ienstverzu im of een persoonl i jke fout begaan hebben 
in rechtstreekse of onrechtstreekse be t r ekk ing tôt het ongeva l . 

.Het past eveneens dat deze in l i cht ingen mij in staat zouden stel len desge -
val lend het betrokken personeels l id of de be t rokken personeelsleden te dekken . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e Di rec teur v a n Bestuur , 

S. H U Y N E N . 
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Ministère de l a Justice 

O F F I C E D E LA PROTECTION D E L 'ENFANCE 

Etab l i ssement : 

R A P P O R T D ' A C C I D E N T 
N o m et prénoms de l'élève : •. 
;Né à le 
J u r i d i c t i o n : 
Adresse actuel le des parents ou tuteurs : 
Date des fai ts : Heure : 
L i e u : 
Agen t s en service sur les l ieux de l 'acc ident : 
Témoins (identité complète et adresse) : 
C i r cons tances : 
(Eventue l lement : la pol ice ou la gendarmer ie sont-el les intervenues? Procès-

ve rba l a - t - i l été dressé?) 
Mesur e s immédiates adoptées : 
E t a t de l'accidenté (à rempl i r par le médecin) : 
P r onos t i c immédiat (id.) : 
A v i s du chef de sect ion ou de pav i l l on : 

A v i s d u Direc teur : 
L a responsabilité de l'élève est-elle engagée et p o u r q u o i ? 
L a responsabilité d 'un ou de p lus ieurs agents est-elle engagée et p o u r q u o i ? 
Considérations : 

A le 1 9 . . . 

Le Médecin, Le Directeur, 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
DÉFENSE SOCIALE. — RECEVABIL ITÉ D 'OPPOSIT ION. 

B u r e a u d'étude, l i t t . R., n° V I , annexe : 1. 

Bruxe l l es , le 20 octobre 1950. 

T r a n s m i s à M M . les D i rec teurs des Etab l i ssements pénitentiaires pour in fo r ­
ma t i on le texte ci-annexé d'une c i r cu la i r e en date du 7 octobre 1950 de M . le p r o ­
cureur général près l a C o u r d 'appe l de B ruxe l l e s et intitulé : Défense soc ia le . 
M i s e à la d i spos i t i on du gouvernement des récidivistes et délinquants d 'habi tude . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

23 octobre 1950. — L o i re lat ive au régime o rgan ique du notar ia t (1). 

23 octobre 1950. — L o i complétant la lo i du 25 février 1925 concernant l a 
procédure en cassa t ion en matière c iv i le (2). 

(1) Moniteur belge, 1950, n " 304. 
(2) Moniteur belge, 1950, n O B 302-303. 
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Min i s t e r i e van Just i t ie 

D I E N S T V O O R K I N D E R B E S C H E R M I N G 

Gest i ch t : 

~~ V E R S L A G O V E R O N G E V A L 

N a a m en voornamen van de verpleegde : 
Gebo ren te , op 
Rechtsgeb ied : 
H u i d i g adres van ouders of voogden : -. 
D a t u m der feiten : U u r : 
P laa ts : 
Personeels leden v a n dienst op de plaats van het ongeva l : 
Ge tu i g en (vol ledige identiteit en adres) : 
Omstand igheden : 
(Eventuee l : is de polit ie of de r i jkswacht tussenbeide gekomen? W e r d er een 

proces-verbaal opgemaak t? ) 
Onmidde l l i j k toegepaste maatregelen : 
Toes tand van de getroffene ( in te vul len door de geneesheer) : 
Onmidde l l i jke prognose (id.) : 
Adv ies van het sectie -of pavi l joenhoofd : 

Adv i e s v a n de Bes tuurder : 
Is de verpleegde aansprakel i jk en w a a r o m ? 
Zi jn een of meer personeelsleden aansprake l i jk en w a a r o m ? 
Bedenk ingen : 

T e op 1 9 . . . 

De Geneesheer, D e Bes tuurder , 

B E S T U U R D E R S T R A F I N R I C H T I N G E N . — M A A T S C H A P P E L I J K V E R W E E R . 
O N T V A N K E L I J K H E I D V A N V E R Z E T . 

Stud i ebureau , l i t t . R., n r V I . b i j lage : 1. 
B r u s s e l , de 20 Oc tober 1950. 

T e r kenn isgev ing overgemaakt aan de heren Bes tuurders der S t ra f in r i ch t ingen , 
de hierbi jgevoegde tekst van een omzendbr ie f dd . 7 Oc tobe r 1950 van de h e e r P r o -
cureur -generaa l bij het Ho f van beroep te B russe l . V o o r w e r p : Maa t s chappe l i j k 
verweer. T e r besch ikk ings t e l l i ng van de r ege r ing van de rec id iv is ten en g ewoon-
temisdad igers . 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

23 October 1950. — W e t betreffende het organ iek regiem van het 
notar iaat (1). 

23 Oc tober 1950. — W e t tôt a anvu l l i n g v a n de wet van 25 F e b r u a r i 1925-
betreffende de rechtsp leg ing in cassat ie in burger l i jke zaken (2). 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 304. 
(2) Belgisch Staatsblad, 1950, n " 302-303. 
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23 octobre 1950. — L o i remplaçant l 'ar t ic le 228 de l a lo i du 18 j u i n 1869 
sur l ' o r gan i sa t i on jud ic ia i r e , et l ' ar t ic le 229 de l a même lo i , modifié par l'arrêté 
r o y a l du 13 ju i l l e t 1933; abrogeant l a lo i du 21 février 1948, re lat ive aux 
indemnités à accorder aux mag is t ra ts suppléants rempl issant régulièrement des 
fonct ions de mag i s t ra t ef fecti f ; interprétant l 'ar t ic le 3 de l a lo i du 1 " j u i n 1949, 
modi f iant l a lo i du 14 août 1947, concernant les tra i tements des mag i s t ra t s de 
l ' o rdre jud i c i a i r e (1). 

O F F I C E D E LA PROTECTION DE L 'ENFANCE . — APPL ICAT ION DE SANCTIONS C O L L E C T I V E S . 

_ 2 e sect., 1 " bur. , n° 513-11/10. 
Bruxe l l es , le 23 octobre 1950. 

Aux Directeurs et Directrice des Etablissements d'Observation et d'Edu­
cation de l'Etat. 

L o r s de la réunion des D i rec teurs tenue le 23 ju i l l e t 1947, i l a été décidé que 
les sanc t i ons co l lect ives const i tuaient une mesure except ionnel le qu i ne pouva i t 
être pr ise que par le D i rec teur d 'un établissement et dans les seuls cas ou des 
éléments d 'un caractère par t i cu l i e r en légitimaient l ' app l i ca t ion . 

Veu i l l e z a t t i rer sur ce point l 'a t tent ion de votre personnel . 
P o u r le M i n i s t r e : 

Le D i r ec t eur d ' admin i s t ra t i on , 
S. H U Y N E N . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
CENTRE DE DOCUMENTATION : FONDS NÉCESSAIRES POUR E N ASSURER L 'EXPLO ITAT ION . 

_ B u r e a u d'étude, l i t t . R., n° VI I I . 
Bruxe l l es , le 24 octobre 1950. 

Informé M M . les D i rec teurs des établissements pénitentiaires, comme suite 
à ma c i r cu la i r e du 28 mars 1950, B u r e a u d'étude, l i t t . R., n° 363/VII I , qu'en 
r a i s on du transfèrement du centre de documentat ion à la p r i son de Nive l l es , i l 
conv ient de faire parven i r à cet établissement l a cot i sa t ion mensuel le dont i l est 
quest ion dans m a c i r cu la i r e précitée. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

25 octobre 1950. — L o i re lat ive aux dépens et avances de f ra is en matière 
pénale (2). 

FONDATION D E BOURSES D'ÉTUDES V A N D E N CRUYS (SEBASTIAAN). 
REMISE D E GESTION. 

~ 2 e sect., n " 1653. 
Bruxe l l e s , le 26octobre 1950 (3). 

B A U D O U I N , P r i n c e R o y a l , exerçant les pouvo i r s const i tut ionnels 
du Ro i , 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 
V u l a délibération par laquel le le bureau admin is t ra t i f du séminaire de 

M a l i n e s so l l i c i te l a remise, à ce bureau admin is t ra t i f , de l a gest ion de l a fondat ion 
V a n den C r u y s (Sébastiaan), anc iennement annexée au collège du Château à 
L o u v a i n ; 

V u la délibération par laquel le la c o m m i s s i o n prov inc ia le des fondat ions de 
bourses d'étude du Brabant sol l ic i te l 'autor isat ion 1 de remettre cette gest ion au 
bureau administrat i f du séminaire précité; 

V u les avis y re lat i fs ; 

(1) Moniteur belge, 1950, n° 304. 
(2) Moniteur belge, 1950, n° 313. 
(3) Moniteur belge, 1950, n ° s 310-311. 



23-26 Oc tobe r 1950. 241 

23 Oc tober 1950. — W e t tôt v e r vang ing van a r t ike l 228 der wet van 
18 Jun i 1869 op de rechter l i jke i n r i ch t i n g en van a r t ike l 229 derzel fde wet, 
g e w n z i g d bij kon ink l i j k besluit v an 13 J u l i 1933; i n t r ekk ing van de wet van 
21 F e b r u a r i 1948, betreffende de vergoed ingen toe te kennen aan de p laa ts -
vervangende mag is t ra ten die r ege lmat i g functies van we rkend mag i s t raa t w a a r -
nemen ; uit leggin» van a r t ike l 3 der wet van 1 J u n i 1949, houdende w i j z i g i ng 
der wet van 14 A u g u s t u s 1947, betref fende de wedden van de mag is t ra ten der 
rechter l i jke orde (1). 

DIENST VOOR KINDERBESCHERMING. — TOEPASSING V A N C O L L E C T I V E SANCTIES. 

_ 2 e sect., I e bur. . n r 513-11/10. 
B r u s s e l . de 23 Oc tobe r 1950. 

Aan de Bestuurders en Bestuurster der Rijksobservatie- en Rijksopvoe­
dingsgestichten. 

T i jdens de v e r gade r ing der Bes tuurders , gehouden op 23 Ju l i 1957, w e r d 
besl ist dat de col lect ieve sanct ies een u i t zonder l i jke maatrege l u i tmaken , die s lechts 
mocht getrof fen worden door de Bes tuurde r van een i n r i ch t i n g en al leen in de 
geval len w a a r i n factoren van bi jzondere aa rd de toepass ing er van zouden 
wet t igen. 

Ge l ieve de aandacht van uw personeel h ierop te vest igen. 
V o o r de M in i s t e r : 

D e D i rec teur van Bes tuur , 
S. H U Y N E N . 

STRAFINRICHTINGEN. 
DOCUMENTATIECENTRUM : G E L D E N NODIG OM DE E X P L O I T A T I E ER V A N TE V E R Z E K E R E N . 

~ S tud i ebureau , l i tt . R., n' VI I I . 
B russe l , de 24 Oc tober 1950. 

A a n de heren Bes tuurde rs van de S t ra f in r i ch t ingen wordt , in aans lu i t i ng bij 
mi jn omzendbr ie f v an 28 M a a r t 1950, S tud i ebureau , l i t t . R., n r 363/VII I , ter kennis 
gebracht dat, wegens de ove rbreng ing van het documentat iecentrum naar de 
gevangenis te N i j ve l , de maandbi jdrage w a a r v a n in mijn hogerbedoelde omzend­
brief sprake is, in deze s t r a f in r i ch t ing dient toe te komen. 

V o o r de Min is te r : 
De D i rec teur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

25 October 1950. — W e t betreffende de kosten en voorschotten van kosten 
in s t ra f zaken (2). 

STUDIEBEURZENSTICHTING VAN D E N CRUYS (SEBAST1AAN). — O V E R G A V E V A N BEHEER. 

_ 2 e sect., -n' 1653. 
B russe l , de 26 October 1950 (3). 

B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , die de grondwette l i jke macht van 
de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l l en , tegenwoord igen en toekomenden, H E I L . 
Gez i en de b e raads l a g ing waarb i j het bestuursco l lege van het seminar ie van 

Meche len v raag t dat het beheer van de s t i ch t ing V a n den C r u y s (Sebast iaan) , 
voorheen geheeht aan het collège v a n het Kas tee l te Leuven , aan hetzelve opge-
dragen w o r d e ; 

Gez i en de be raads l ag ing waarb i j de prov inc ia l e commiss ie voor s tud iebeurzen-
st icht ingen in B r a b a n t m a c h t i g i n g v r a a g t om di t beheer aan het bestuursco l lege 
van voorme ld seminar ie over te d r a g e n ; 

Gez i en de desbetreffende adv i e zen ; 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 304. 
(2) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 313. 
(3) Belgisch Staatsblad, 1950, n " 310-311. 
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V u l'arrêté roya l du 19 décembre 1865 remettant notamment la gest ion de la 
fondat ion V a n den C r u y s (Sebast iaan) à l a commiss i on prov inc ia le susvisée; 

V u l 'acte const i tut i f de la fondat ion en date du 14 janvier 1732 libellé no tam­
ment comme suit : 

(Traduction) « ... Les personnes appelées à l a jou issance de ces bourses 
devront être... donnant espoir de devenir un vertueux serv i teur de la Sainte Eg l i s e 
et ... pour ron t en j o u i r . . . en phi losophie ... a u s s i . . . en théologie ... » ; 

Considérant que les études autorisées par le fondateur sont : la ph i losophie 
préparatoire à la théologie et l a théologie; 

Considérant que, dès lors , la fondat ion V a n den C r u y s (Sebast iaan) tombe 
sous l ' app l i ca t i on de l 'art ic le 31 de la lo i du 19 décembre 1864 et que, conformé­
ment à cet ar t ic le , i l y a lieu d'en remettre la gest ion au bureau admin is t ra t i f du 
séminaire de M a l i n e s ; 

V u les art ic les 31 précité et 49 de la lo i du 19 décembre 1864; 
S u r la p ropos i t i on de No t r e M i n i s t r e de la just ice, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 
A r t i c l e 1" . L'arrêté roya l du 19 décembre 1865 est rapporté en ce qu i 

concerne la fondat ion V a n den C r u y s (Sebast iaan) . 
A r t . 2. L a gest ion de cette fondat ion et des biens qu i en dépendent est remise, 

sous réserve du dro i t de t iers, au bureau admin is t ra t i f du séminaire de Ma l ines . 
A r t . 3. N o t r e M i n i s t r e de la lust ice est chargé de l'exécution du présent 

arrêté. 
B A U D O U I N . 

P a r le P r i n c e R o y a l : 
Le M i n i s t r e de la Justice, 

L . M O Y E R S O E N . 

I V R E S S E . — C O N D U C T E U R S E N ÉTAT D ' I V R E S S E . — ENQUÊTE A E F F E C T U E R . 

Admin i s t r a t i on de la Législation, I e sect., l i t t . A. P., n° 134708. 

Bruxe l l e s , le 31 octobre 1950. 
A'MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

M o n attent ion a été attirée sur les acc idents de roulage provoqués par des 
conducteurs en état d' ivresse. 

Il convient de combattre énergiquement le danger publ i c que représentent 
ces conducteurs en vue de l imi ter , dans toute la mesure du possib le , les acc idents 
t r op nombreux et souvent très graves dont i ls sont l a cause. 

C'est pou rquo i , i l appar t i ent aux parquets de requérir avec sévérité contre 
les coupab les et d' interjeter appe l contre tout jugement qu i n 'assurera i t pas une 
répression suf f isamment adéquate des in f rac t ions commises . 

E n f i n , i l ' impor te de ne pas perdre de vue que l'arrêté-loi du 14 novem­
bre 1939 commine des sanct ions contre ceux qu i servent des bo issons enivrantes 
à des personnes manifestement ivres ou qu i font boire des personnes jusqu'à 
ivresse manifeste. 

A cet effet, les conducteurs appréhendés en état d' ivresse devraient tou jours 
être invités à faire connaître les cabare t i e rs chez lesquels i ls se seraient enivrés. 

Je vous prie de bien vou lo i r donner des ins t ruct ions en ce sens aux parquets 
de vôtre ressort . 

P a r a i l l eurs , mon département étudie, avec le Ministère des T r a v a u x pub l i cs , 
les moyens de renforcer , par une mod i f i ca t i on légale, l a répression en cette matière. 

Le M in i s t r e , 
L. M O Y E R S O E N . 

N O T A R I A T . — N O M B R E D E N O T A I R E S D U C A N T O N D ' E E K L O (1). 

Serv . gén. (Personnel ) , n° 36445. 
4 novembre 1950. — P a r arrêté r o y a l le nombre de nota i res du canton d ' E e k l o 

est porté à s ix . L a nouvelle résidence est établie à Adegem. 

(1) Moniteur belge, 1950, n° 314. 
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Gez i en het kon ink l i j k bes lu i t - van 19 December 1865 waarb i j onder meer het 
beheer van de s t i ch t ing V a n den C r u y s (Sebast iaan) aan hogerbedoelde p r o v i n ­
ciale commiss ie opgedragen w e r d ; 

Gez i en de opr i cht ingsakte dd . 14 J a n u a r i 1732 van de s t i ch t ing luidende onder 
meer a ls vo lg t : 

« ... D e persoonen, de we lcke de voorseyde borsen sul len ve rmoghen te genie­
ten, su l l en moeten zi jn ... die hoope geeft van te wo rden eenen deughdel i jcken 
d ienaar van de H . Ke rcke . E n de ... su l l en dese borsen ... moghen genieten ... in 
ph i losophie ... ook ... in théologie ... » ; 

Overwegende dat de door de st ichter toegelaten studies z i jn : de wi jsbegeerte 
voorbere idend tôt de godge leerdhe id en de godge leerdhe id ; 

Ove rwegende dat derhalve de s t i ch t ing V a n den C r u y s (Sebast iaan) onder de 
toepass ing valt van art ike l 31 der wet van \9 December 1864 en dat overeen­
koms t i g met dit art ike l het beheer ervan dient opgedragen aan het bestuurscol lege 
van het seminarie van Meche l en ; 

Gelet op de art ikelen 31 voorme ld en 49 der wet van 19 December 1864; 
O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Justit ie, 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 
A r t i ke l 1. iHet kon ink l i jk besluit van- 19 December 1865 is inge t rokken wat de 

s t i cht ing Varr den C r u y s (Sebast iaan) betreft. 
A r t . 2. Het beheer van deze s t i ch t ing en van de goederen die er van a fhangen 

is, behoudens het recht van derden, opgedragen aan het bestuursco l lege van net 
seminarie v a n Meche len . 

Art . 3. Onze Min is t e r van Justifie is belast met de u i tvoer ing van dit besluit. 
B A U D O U I N . 

V a n w e g e de Kon ink l i jke P r ins : 
De M in i s t e r van justifie, 

L . MOYERSOÉN. 

D R O N K E N S C H A P . — A U T O B E S T U U R D E R S IN STAAT V A N D R O N K E N S C H A P . 
O N D E R Z O E K T E D O E N . 

Bes tuur der We tgev ing , I e sect., l i t t . A. P., n' 134708,' 
B r u s s e l , de 31 Oc tobe r 1950. 

Aan de heren Procureuren-Generaal bij de Hoven van beroep. 
M i j n aandacht w e r d gevest igd op de verkeersongeva l len die door d ronken 

autobestuurders v e roo r zaak t worden . 
Tene inde zoveel mogel i jk de a l te ta l r i jke en d ikw i j l s zeer ernst ige ongeva l l en , 

w a a r v a n die autobestuurders de oorzaak z i jn , te bepérken, dient het gevaar dat 
zi j opleveren, k r a c h t d a d i g te wo rden bestreden. 

D a a r o m ook is het de taak van de parket ten met s t renghe id tegen de s c h u l -
d igen op te treden en beroep aan te tekenen tegen elk vonn is dat geen vo ldoend 
passende straf tegen de begane misdr i j ven z ou verzekeren. 

Tens lo t te m a g niet uit het o og ver lo ren wo rden dat de bes lu i twet v a n 
14 November 1939 straf fen voorz ie t tegen hen die dronkenmakende d ranken opd ie -
nen aan personen die kennel i jk dronken z i jn of personen doen d r inken tôt ze 
kennel i jk d ronken z i jn . 

T e dien einde zouden de in staat v a n dronkenschap aangehouden autobes tuur ­
ders steeds moeten verzocht worden de herberg iers bij wie ze z i ch zouden bed ron -
ken hebben, te doen kennen. 

Ik verzoek u onder r i ch t ingen in die z in aan de parket ten van u w rechtsgebied 
te geven. 

Daarenboven bestudeert mi jn département, samen met het M in i s t e r i e van 
Openbare W e r k e n , de midde len 6m, door een wette l i jke w i j z i g ing , de be teuge l ing 
te dier zake te vers terken. 

De M in i s t e r , 
L . M O Y E R S O E N . 

NOTAR1AAT. — A A N T A L P L A A T S E N V A N N O T A R I S S E N IN H E T K A N T O N E E K L O (1). 

A l g . diensten (Personeel ) , n r 36445. 
4 November 1950. — B i j kon ink l i j k bes lui t is het aanta l notar issen van het 

kan ton E e k l o op zes gebracht . D e nieuwe s tandp laa ts is gevest igd te A d e g e m . 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 314. 
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P A R O I S S E S . — M O D I F I C A T I O N D E S C I R C O N S C R I P T I O N S (1). 

A d m . C . D . L . F., I e sect., n " 30233. 

4 novembre 1950. — U n arrêté r o ya l porte que les hameaux de W i e s e m b a c h 
et de Bre i t f e ld , dépendant de l a commune de Lommerswe i l e r , sont séparés de la 
paro isse -succursa le S a i n t - W i l l i b r o r d en cette commune et annexés à l a paro isse 
Sa in t V i t h à S a i n t - V i t h . 

V I C A I R E S . — T R A I T E M E N T . — T R A N S F E R T (2). 

A d m . C . D . L . F. , I e sect., n " 17785. 

4 novembre 1950. — U n arrêté r o ya l : 1° suppr ime le tra i tement à charge de 
l ' E t a t attaché, par. arrêté r oya l du 28 mars 1837, à la place de v i ca i r e près la 
paro i sse -succursa le Sa in te -Cather ine à D u i s b u r g ; 2° attache un trai tement à charge 
de l ' E t a t à la seconde place de v i ca i re près l a paro isse -succursa le Sa in t - Lambe r t 
à Hever lee . 

V I C A I R E S . — T R A I T E M E N T . — T R A N S F E R T (2). 

A d m . C . D . L . F., I e sect., n» 23297 B. 

4 novembre 1950. -— U n arrêté r o ya l : 1° suppr ime le trai tement à charge 
de l ' E t a t attaché, par arrêté r o ya l du 25 août 1837, à la place de vicaire près la 
paro isse-succursa le 'Notre-Dame à N i euwenrode ; 2° attache un traitement à charge 
de l 'E tat , à la p lace de vicaire près la paro isse-succursale Sainte A l i x à W o l u w e -
Sa int -P ie r re . 

V I C A I R E S . — T R A I T E M E N T . — T R A N S F E R T (3). 

A d m . C. D . L . S., I e sect., n° 20276 B. 

4 novembre 1950. — U n arrêté r o ya l : 1° suppr ime le tra i tement à charge de 
l ' E t a t attaché, par arrêté r oya l du 7 a v r i l 1838, à l a place de v i ca i re près l a 
paro i sse -succursa le de W i l m a r s d o n k à A n v e r s ; 2° attache un tra i tement à charge 
de l ' E t a t à l a seconde place de v i ca i re près la paro isse -succursa le No t r e D a m e 
de l ' Annonc i a t i on à Anve rs , E k e r e n et M e r k s e m . 

V I C A I R E S . T R A I T E M E N T . — T R A N S F E R T (3). 

A d m . C. D . L . F., I e sect., n " 232,72 A. 

4 novembre 1950. — U n arrêté r o y a l : 1° suppr ime le trai tement à charge de 
l ' E t a t attaohé, par arrêté r o ya l du 19 ju i l le t 1854, à la p lace de v i ca i re près la 
paro isse -succursa le Sa int |ean-Baptiste à Oorde r en , v i l le d ' A n v e r s ; 2° attache un 
tra i tement à charge de l 'E ta t à la seconde place de v i ca i re près la paro i sse -succur ­
sale No t r e Dame des Dou l eurs à M e r k s e m . 

(1) Moniteur belge, n"' 320-321. 
(2) Moniteur belge, n° 315. 
(3) Moniteur belge, n 0 ! 316-317-318. 
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PAROCHIËN. — W I J Z I G I N G V A N D E G E B I E D S O M S C H R I J V 1 N G E N (1). 

Best. E . S. L . S., 1« sect., n r 30233. 

4 November 1950. — B i j kon ink l i j k bes lui t z i jn de gehuchten W i e s e m b a c h 
en Bre i t f e ld . a fhangende van de gemeente Lommerswe i i e r , v a n de hu lpparoch i e 
van de He i l i ge W i l l i b r o r d u s a ldaar afgescheiden en aan de paroch ie S in t V i t h 
te Sank t -V i th .aangehech t . 

O N D E R P A S T O O R S . — W E D D E . — O V E R D R A C H T (2). 

Best. E . S. L. S., I e sect., n r 17785. 

4 November 1950. — B i j kon ink l i j k bes lui t is : 1° de bij k on ink l i j k besluit 
van 28 M a a r t 1837 aan de p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de 
H . C a t h a r i n a te D u i s b u r g , op Staatsge lden verbonden wedde, a fgeschaf t ; 2° aan 
de tweede p laa ts van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de H . L a m b e r t u s te 
Heverlee, een wedde op Staatsge lden verbonden. 

O N D E R P A S T O O R S . — W E D D E . — O V E R D R A C H T (2). 

Best . E . S. L . S., I e sect.. n r 23297 B. 

4 November 1950. — B i j kon ink l i j k bes lui t is : 1° de bij k on ink l i j k bes lui t 
van 25 Augus tus 1837 aan de p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch i e van 
Onze L ieve V r o u w te N i euwenrode , op Staatsge lden verbonden wedde, a fgeschaf t ; 
2° aan de p laats van onderpas toor bij de hu lpparoch ie van de H . A l i x te S i n t -
P i e t e r s -Wo luwe , een wedde op Staatsge lden verbonden. 

O N D E R P A S T O O R S . — W E D D E . — O V E R D R A C H T (3). 

Best . E . S. L. S., I e sect., n r 20276 B. 

4 November 1950. — B i j kon ink l i j k besluit is : 1° de bij k on ink l i j k bes lui t 
van 7 A p r i l 1838, aan de p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie W i l m a r s -
donk te An twe rpen , op Staatsge lden verbonden wedde, a fgeschaft ; 2° aan de 
tweede p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van Onze L ieve V r o u w B o o d -
schap te An twerpen , E k e r e n en M e r k s e m , een wedde op Staatsge lden ve rbonden . 

O N D E R P A S T O O R S . — W E D D E . — O V E R D R A C H T (3). 

Best . E . S. L . S., I e sect., n r 23272 A. 

4 November 1950. — B i j kon ink l i j k bes lui t is : 1° de bij k on ink l i j k besluit 
van 19 |uli 1854 aan de plaats van onderpas toor bij de hu lpparoch ie van de 
H . |ohannes-Bapt is ta te Oo rde r en , s tad An twe rpen , op Staatsge lden ve rbonden 
wedde, a fgeschaft ; 2 " aan de tweede p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie 
van Onze Lieve V r o u w van Smar ten te M e r k s e m , een wedde op Staatsge lden 
verbonden. 

(1) Belgisch Staatsblad, n " 320-321. 
(2) Belgisch Staatsblad, n r 315. 
(3) Belgisch Staatsblad, n " 316-317-318. 
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OFF ICE D E LA PROTECTION D E L 'ENFANCE. — R E M P L A C E M E N T DES V E I L L E U R S D E NUIT. 

2 e sect., 3 e bur . (Personnel ) , n° 4423. 

B ruxe l l e s , le 10 novembre 1950. 

Aux Directions des Etablissements d'Education de l'Etat. 

M o n s i e u r le Di rec teur , 

L o r s de la réunion du sous-comité de consu l ta t ion synd ica le en date du 18 octo­
bre 1950, i l a été constaté que l ' o rgan isa t i on actuel le du service des ve i l l eurs de 
nuit ob l igea i t les intéressés à effectuer des prestat ions supplémentaires pendant 
les absences de certa ins t i tu la i res . 

E n vue de remédier à cet inconvénient, vous êtes chargé, à l 'avenir , de r e m ­
placer les ve i l l eurs de nui t , dès le premier j o u r de leur absence pour cause de 
maladie ou pendant leurs congés except ionnels, par des personnes étrangères à 
l ' admin i s t ra t i on . 

Ce l l es -c i seront chois ies, de préférence, p a r m i les convoyeurs attachés au 
service de votre établissement. E l l e s seront rétribuées sur la base de 1/26" du 
trai tement m i n i m u m du barème 101 B (actuel lement 36,720 francs) pa r vaca t i on . 

D 'au t r e part , les ve i l l eurs de nuit bénéficieront de tous les congés o rd ina i r es 
et fériés, ces dern iers à tour de rôle et selon les nécessités du service. Ils seront 
remplacés, à ce moment, pa r les ve i l l eurs de nuit en repos. 

* 
* * 

Les d ispos i t i ons de m a c i r cu la i r e du 10 novembre 1949, même émargement, 
sont rapportées. 

L a réception de la présente sera notifiée dans le reg istre ad hoc et paraphée 
par les vei l leurs de nuit de votre établissement. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i rec teur d 'adminis t rat ion, 

S . H U Y N E N . 

SÉMINAIRE (FONDATION D E BOURSE D'ÉTUDE) . — LEGS. 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., l i tt . D. L., n " 2674. 

B ruxe l l e s , le 10 novembre 1950 (1). 

B A U D O U I N , P r ince R o y a l , exerçant les pouvo i r s const i tut ionnels 
du R o i , 

A tous, présents et à ven i r , S A L U T . 

V u le testament du 30 septembre 1947, par lequel M . M e l c h i o r (A. -J. -Gh. ) , 
prêtre, demeurant à N a m u r , rue Lo i s eau , n " 37, y décédé le 8 octobre 1947, 
dispose notamment comme suit : 

« ... L a ma i son sise rue des G laces , à Auve l a i s , pour m a part . ... sera léguée 
au séminaire épis'copal de N a m u r pour const i tuer une bourse d'étude pour la 
ph i l osoph ie et la théologie... » ; 

V u la délibération et l 'av is y re la t i f s ; 
V u les pièces de l ' ins t ruc t i on d'où i l résulte : 
1" que l 'usu f ru i t i e r est actuel lement décédé; 
2 " que le d i t legs comprend le bien immeuble inscr i t au cadastre , commune 

d 'Auve la i s , sect ion E , n " " 360s3, 360v3, d 'une contenance de 6 ares 20 cent iares 
et d'une va leur de 150,000 f rancs ; 

(1) Moniteur belge, 1950. n° 326. 
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DIENST VOOR K INDERBESCHERMING. — VERVANGING VAN DE NACHTWAKERS . 

2 e sect., 3 e bur . (Personeel ) , n r 4423. 

B russe l , de 10 Novembe r 1950. 

Aan de Besturen van de Rijksopvoedingsgestichten. 

Mi jnheer de Bes tuurder , 

T i jdens de v e r gade r ing van het s ynd i caa l subcomité voor advies, dd . 18 O c t o ­
ber 1950, we rd vastgeste ld dat de huid ige i n r i ch t ing van de dienst der nacht -
w a k e r s de betrokkenen verp l i cht b i jkomende prestat ies te leveren gedurende de 
a fwez igheden van zekere t i tu lar i ssen . 

T e n einde aan dit euvel te verhe lpen, wo rd t gij verzocht , in de toekomst , de 
nach twake rs te ve rvangen door personen die niet tôt de admin is t ra t i e behoren, 
vanaf de eerste d a g hunner a fwez ighe id wegens ziekte of gedurende hun bu i t en-
gewone ver loven. 

Bedoelde personen zu l l en , bij voorkeur , gekozen worden onder de begele iders 
die aan uw gest icht verbonden z i jn. Zij zu l l en bezo ld igd wo rden op g r o n d v a n 
l / 2 6 c der m in imumwedde van het barema 101 B (thans 36,720 frank) 1 per vacat ie . 

Anderz i jds- zu l l en de nachtwakers van aile gewone ver loven en wettel i jke 
feestdagen genieten, deze laatste, bij beur tw isse l ing en overeenkomst ig de dienst-
noodwendigheden. O p deze dagen dienen zij vervangen door de nach twakers 
met rust . 

* 

* « 
De bepa l ingen van mijn omzendbr ie f v an 10 November 1949, zel fde kan t -

teken ing , zi jn inge t rokken . 
De ontvangst van dit schr i jven za l in het daartoe bestemd reg is ter inge­

schreven worden en dient geparafeerd door de nachtwakers v a n uw gest icht. 
V o o r de M i n i s t e r : 

De D i rec teur van bestuur , 
S. H U Y N E N . 

SEMINARIE (STUD1EBEURSSTICHT1NG). — LEGATEN. 

Best . E . S. L. S., 2" sect., l i tt . S . L., n r 2674. 

B russe l , 10 November 1950 (1). 

B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , die de grondwette l i jke macht van 
de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament van 30 September 1947, waarb i j de heer M e l c h i o r 
(A . - j . -Gh. ) , pr iester, wonende te N a m e n , rue Lo i s eau , n r 37, a ldaar op 8 O c t o ­
ber 1947 over leden, onder meer de vo lgende s c h i k k i n g treft : 

(.Vertaald) : 
« ... Het huis gelegen rue des G laces , te Auve la i s , wat mijn aandee l betreft, ... 

z a l v e rmaakt worden aan het b isschoppel i jk seminar ie van N a m e n om een s tud ie ­
beurs te st ichten voor de wi jsbegeerte en de godgeleerdheid. . . » ; 

Gez i en de desbetreffende be raads l a g ing en adv ies ; 
Gez i en de s tukken van het onderzoek waa ru i t b l i jkt : 
1" dat de v ruch tgebru ike r thans over leden i s ; 
2" dat bedoeld legaat bestaat uit het onroerend goed bekend ten kadaster , 

gemeente Auve la i s , wi jk E , n " 360s3, 360v3, 6 a ren 20 cent iaren groo t en 
150,000 f rank w a a r d ; 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 326. 
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V u les art ic les 910 et 937 du Code c iv i l , 31 de l a lo i du 19 décembre 1864, 
1 " de l'arrêté r o ya l du 19 décembre 1865 a ins i que le t itre IV du décret du 
6 novembre 1813; 

S u r la p ropos i t i on de Not re M i n i s t r e de la Just ice , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 
A r t i c l e 1 e r . Le bureau admin is t ra t i f du séminaire de N a m u r est autorisé à 

accepter le legs prémentionné. 

A r t . 2. No t r e M i n i s t r e de la justice est- chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r i n c e R o y a l : 

Le M i n i s t r e de l a Just ice , 
L . MOYERSOEN. 

O F F I C E D E LA PROTECTION DE L 'ENFANCE. — RÉGIME DES CONGÉS. 

2 e sect., 3 e bur . (Personnel ) , n° 6643. 

Bruxe l l e s , le 13 novembre 1950. 

Circulaire aux directions des établissements d'éducation de l'Etat. 

J ' a i l ' honneur de vous in former que, conformément aux résolutions pr ises 
par le sous-comité de consul ta t ion syndica le , en séance du 18 octobre 1950, le 
statu quo en matière de congés est maintenu pour tous les agents des services 
extérieurs ressor t issant à l 'Off ice de la protect ion de l 'enfance, et ce, en attendant 
la mise en app l i ca t i on du T i t r e II de l'arrêté r o ya l du 16 mars 1940. 

Toute fo i s , les aumôniers et les médecins bénéficieront de l a même durée de 
congé annue l que les directeurs, les intéressés se fa isant remplacer sans f ra is 
pour l ' admin i s t ra t i on . 

D ' au t r e ' part , les d ispos i t ions du b de la c i r cu la i r e du 16 février 1949, 
2 e sect ion, 1 e r bureau , n " 170, relat ives à l a répartition semestrie l le des congés, 
sont rapportées. Il convient cependant de sou l i gner que les d i rect ions locales 
peuvent refuser un congé sollicité, s i les nécessités du service l 'exigent. , 

P a r a i l l eurs , les d ispos i t ions du e de la c i r cu la i r e prérappelée — relat ives 
à la suppress ion des congés d 'un demi- jour — sont maintenues, sauf en ce qu i 
concerne le personne l admin is t ra t i f . 

Des congés de l'espèce pour ron t néanmoins être accordés, dans des. c i r c o n ­
stances except ionnel les et sous la responsabilité des d i recteurs , conformément aux 
d irect ives tracées par la c i rcu la i re du 31 m a i 1950, 2 e sect ion, 3 e bureau , n° 6643. 

* 
* * 

L 'ensemble des d ispos i t ions c i -dessus ne concerne pas le personnel aux i l i a i r e , 
qu i bénéficie des congés réglementaires. 

* 
* * 

L a présente c i r cu la i r e entre en v igueur le 1 e r j anv i e r 1951. 
* 

L a réception de ce document sera notifiée dans le reg istre ad hoc et paraphée 
par chacun des membres de votre personne l . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur d ' admin i s t ra t i on . 

S. H U Y N E N . 
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Gelet op de ar t ike len 910 en 937 van het Burge r l i j k Wetboek , 31 der wet 
van 19 December 1864, 1 van het kon ink l i j k besluit v an 19 December 1865, 
a lsmede op t i tel IV van het decreet van 6 November 1813; 

O p de voo rdrach t van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 
A r t i k e l 1. A a n het bestuursco l lege van het seminar ie van N a m e n i s mach t i g i ng 

ver leend tôt het aanvaarden v a n hogerverme ld legaat. 

A r t . 2. Onze M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit besluit . 

B A U D O U I N . 
Vanwege de Kon ink l i j k e P r i n s : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
M O Y E R S O E N . 

V E R L O F S T E L S E L . 
D I E N S T V O O R K I N D E R B E S C H E R M I N G . — V E R L O F S T E L S E L . 

2° sect., 3 e bur . (personeel ) , n r 6643. 

B russe l , de 13 November 1950. 

Omzendbrief aan de besturen der Rijksopvoedingsgestichten. 
Ik heb de eer u te ber ichten dat, overeenkomst ig de door het s ynd i caa l 

subcomité voor advies, in z i t t i ng van 18 Oc tober 1950 genomen resolut ies , het 
status quo inzake ver loven behouden wo rd t voo r a l de beambten van de bu i t en -
diensten die van de dienst voor k inde rbesche rming a fhangen, dit in a fwach t ing 
van de toepass ing van t i tel II v an het kon ink l i j k besluit v an 16 M a a r t 1940. 

Noch tans zul len de aa lmoezeniers en de geneesheren hetzelfde j aar l i j ks ver lo f 
als de bestuurders genieten, daar zij z i ch laten vervangen zonder kosten voo r de 
admin is t ra t i e . 

Anderz i jds worden de bepa l ingen vervat in b v a n de omzendbr ie f v an 
16 F e b r u a r i 1949, 2° sectie, I e buree l , n r 170, betreffende de hal f jaar l i jkse v e rde l ing 
der ver loven, inge t rokken . E r dient nochtans aangest ipt dat de loka le besturen 
een aangev raagd ver lo f kunnen we igeren , zo de d ienstnoodwendigheden het 
vereisen. 

Over i gens worden de besch ikk ingen bepaa ld in c van voormelde omzendbr ie f 
— betreffende de a fschaf f ing van de ver loven van een halve d a g — behouden, 
u i tgenomen voor wat betreft het admin is t ra t i e f personeel . 

N ie t temin kunnen dergel i jke ver loven toegestaan wo rden , i n u i tzonder l i jke 
omstandigheden en onder ve rantwoorde l i jkhe id van de bestuurders , overeen­
koms t i g de r icht l i jnen gegeven in de omzendbr ie f v an 31 M e i 1950, 2 e sectie, 
3 e buree l , n r 6643. 

# 

* * 
Het geheel der bovenvermelde bepa l ingen betreft geenszins het hulppersonee l , 

dat van de réglementaire ver loven geniet. 

* * 

Deze omzendbr ie f wo rd t van k rach t op 1 J a n u a r i 1951. 

* « 
De ontvangst van dit schr i jven za l in het daartoe bestemd register ingeschreven 

wo rden en dient geparafeerd door ieder l i d van uw personeel . 
V o o r de M i n i s t e r : 

De D i r ec t eur van bestuur, 
S. H U Y N E N . 
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O F F I C E D E LA PROTECT ION DE L 'ENFANCE. — E X A M E N MÉDICAL DES ÉLÈVES. 

2 e sect., 1 e r bur . , n° 666, 2 annexes. 

B ruxe l l e s , le 17 novembre 1950. 

A MM. tes Directeurs des établissements d'observation et d'éducation de 
l'Etat. 

D a n s le souc i de fac i l i ter à la fois l'établissement des stat ist iques, l a 
const i tut ion d'une documentat ion à l 'usage du corps médical et le contrôle 
san i ta i re des mineurs placés en ver tu de la lo i du 15 ma i 1912, i l est souhai tab le 
d 'uni f ier les documents relat i fs à ce-contrôle. 

Veu i l l e z t rouver c i - jo int un spécimen de f o rmula i r e et de l a fiche d 'examen 
médical qu i devront être employés of f ic ie l lement à l ' exc lus ion de tous autres à 
dater de l a présente. Les stocks qui vous sont destinés vous sont expédiés par le 
même courr i e r . 

1° Le f o rmula i r e intitulé « F iche d 'examen médical » devra su ivre l'élève 
dans tous ses transfèrements. Il sera donc, en pr inc ipe , établi à l ' observa t ion . 
Toute fo is , i l devra l'être dans le premier-établissement où séjournera l'élève qu i 
n 'aura i t pas passé par un établissement d 'observat ion . 

M M . les d i recteurs des établissements d 'observat ion sont priés de m 'adresser 
un exempla i re de ce fo rmula i re en annexe à chaque rappor t d 'observat ion, don t 
i l r emplace la rubr ique médicale. 

2° L a fiche d 'examen médical proprement dite est destinée à rester à l'éta­
bl issement. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i r ec t eur d ' admin i s t ra t i on , 

S. H U Y N E N . 

O F F I C E D E LA PROTECTION D E L 'ENFANCE. — E X A M E N . MÉDICAL DES ÉLÈVES. 

2 ' sect., 1 " bur . , n° 666, 2 annexes. 

Bruxe l l e s , le 17 novembre 1950. 

A MM. les Directeurs des Etablissements privés recevant des mineurs 
placés en application de la loi du 15 mai 1912 sur la protection de 
l'enfance. 

D a n s le souci de faci l i ter à la fois l'établissement' des stat ist iques, la c ons t i ­
tut ion d'une documentat ion à l 'usage du corps médical et le contrôle san i ta i re des 
mineurs placés en ver tu-de la loi du 15 ma i 1912, i l est souha i tab le d 'uni f ier les 
documents re lat i fs à ce contrôle. 

Veu i l l e z t rouver c i - jo int un spécimen de f o rmu la i r e et de la fiche d 'examen 
médical qu i devront être employés of f ic iel lement à l ' exc lus ion de tous autres à 
dater de la présente. Les stocks qu i vous sont destinés vous sont expédiés par 
le même cour r i e r . 

1° Le f o rmula i r e intitulé « F iche d 'examen médical » devra suivre l'élève dans 
tous ses transfèrements. Il sera donc, en pr inc ipe , établi à l ' obse tvat ion . Toute fo i s , 
i l devra l'être dans le premier établissement où séjournera l'élève qu i n 'aura i t 
pas passé par un établissement d 'observat ion. 

M M . les d i rec teurs des établissements d 'observat ion sont priés de m'adresser 
un exempla i re de ce fo rmula i re en annexe à chaque rappor t d 'observat ion , dont 
i l remplace la rubr i que médicale. 

P o u r alléger la tâche admin is t ra t i ve des établissements, l'Œuvre nat ionale 
de l 'En fance est disposée à accepter que ce f o rmu la i r e lu i soit adressé en l ieu 
et p lace du sien pour les enfants placés dans les établissements agréés par elle 
et bénéficiant de ses subsides. 11 est toutefois ind ispenable qu'en ce cas, l ' annexe" 
« E x a m e n s médicaux mensuels » de l'Œuvre y soit jo inte {dépêche L L : M W — 
U3.266 du 16-septembre 1950 adressée par l 'O . N . E . à mes services) . 
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D I E N S T V O O R K I N D E R B E S C H E R M I N G . 
G E N E E S K U N D I G O N D E R Z O E K V A N D E V E R P L E E G D E N . 

2" sectie, 1' B u r . , n r 666, 2 bi j lagen. 
B russe l , de 17 November 1950. 

Aan de heren Bestuurders van de Rijksobservatie- en Rijksopvoedings­
gestichten, 

T e n einde zowe l het opmaken van de stat is t ieken, het aan leggen van docu -
mentatie ten behoeve van het medisch korps als het san i ta i r toezicht op minder ­
j a r i g en die geplaatst werden krachtens de wet van 15 M e i 1912, te ve rgemak-
kel i jken, is net wensel i jk in de bescheiden betreffende dit toezicht eenheid te 
brengen. 

Ge l ieve hierbij een spécimen van formul ier en van de fiche over med isch 
onderzoek we lke officieel en met u i ts lu i t ing v an elke andere, vanaf de da tum v a n 
deze omzendbr ie f dienen gebru ikt te worden , te v inden. D e voor u bestemde 
voor raad word t u met dezelfde post opges tuurd . 

1° Het formulier getiteld « F i che over medisch onderzoek » moet de ver ­
pleegde bij a l zijn overbreng ingen vo lgen. In pr inc ipe word t het dus bij de 
observat ie opgemaakt . Het moet evenwe l wo rden opgemaakt in het eerste gest icht 
w a a r de verpleegde die niet langs een observat iegest icht gekomen zou z i jn , za l 
verbl i jven. 

De heren bestuurders van de observat iegest ichten worden verzocht mij een 
exemplaar van dit formulier als bi j lage, bij elk observat ievers lag , w a a r v a n het 
de medische rubr iek vervangt , te laten geworden . 

2° De eigenl i jke fiche over med isch onderzoek is bestemd om in het gest icht 
te bl i jven. 

V o o r de M i n i s t e r : 
De D i r ec t eur van bestuur, 

: S. H U Y N E N . 

D I E N S T V O O R K I N D E R B E S C H E R M I N G . 
G E N E E S K U N D I G O N D E R Z O E K V A N D E V E R P L E E G D E N . 

2" sectie, I e Bur . , n r 666, 2 b i j lagen. 
Brusse l , de 17 November 1950. 

Aan de heren bestuurders van de private gestichten, waarin bij toepas­
sing van de wet van 15 Mei 1912 op de kinderbescherming, minder­
jarigen opgenomen zijn, 

T e n einde z owe l het opmaken van de stat ist ieken, het aan leggen van 
documentat ie ten behoeve van het medisch korps als het sanita ir toez icht op 
minder jar igen die geplaatst werden krachtens de wet van 15 M e i 1912, te 
vergemakkel i j 'ken, is het wensei i jk in de bescheiden betreffende dit toez icht 
eenheid te brengen. 

Ge l i eve hierbij een spécimen van formul ier en van de fiche over med isch 
onderzoek welke officieel en met u i t s lu i t ing van elke andere, vanaf de da tum van 
deze omzendbr ie f dienen gebru ikt te worden , te v inden. De voor u bestemde 
voor raad word t u met dezelfde post opges tuurd . 

1° He t formul ier getiteld « F i che over med isch onderzoek » moet de ver­
pleegde bij a l zi jn overbreng ingen vo lgen. In pr incipe word t het dus bij de 
observat ie opgemaakt . Het moet evenwe l wo rden opgemaakt in het eerste gest icht 
w a a r de verpleegde die n i e t langs een observat iegest icht gekomen zou z i jn , za l 
verbl i jven. 

D e heren bestuurders v an de observat iegest ichten w o r d e n verzocht mij een 
exemplaar van dit formul ier als bij lage, bij elk observat ievers lag , w a a r v a n het 
de medische rubr iek vervangt , te laten geworden . 

O m het administrat ie f werk van de gest ichten te ver l ichten is het Na t i onaa l 
W e r k voor K inderwe l z i jn bereid te aanvaarden dat dit formul ier hem ter ver-
v a n g i n g van het zij ne toegezonden word t voor de ikinderen die in de door hem 
aangenomen en door hem gesubsidieerde gest ichten geplaatst z i jn. H e t is 
nochtans noodzakel i jk dat in dit geval de bi j lagen « maande l i jkse medische 
onderozeken » v an het W e r k er bi j word t gevoegd. (Dienstbr ie f L L : M W - 1 3 . 2 6 6 
van 16 September 1950 door het N . W . K. aan m i j n diensten gestuurd. ) 
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2° L a f iche d 'examen médical- preprement dite est destinée à rester à l'éta­
bl issement. 

Veu i l l e z agréer l 'assurance de m a considération très distinguée. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur d ' admin i s t ra t i on , 

S . H U Y N E N . 

N o m : 
Of f ice de l a P ro t e c t i on de l 'Enfance . 

F i che d 'examen médical. 

Dates 

M A L A D I E S 

O B S E R V A T I O N S D U MÉDECIN Remarques 
et 

S i gna ture 
Dates 

D iagnos t i c T ra i t emen t 

Remarques 
et 

S i gna ture 

N . B . C e document doi t 
su iv re l'élève lors de 
ses transfèrements. 

F I C H E D ' E X A M E N 
M E D I C A L 

N o m : 

Prénoms : 

Né à : . . . le 

Remarques : 

Etab l i ssement où a eu 
l ' examen d'entrée : . . 

N o m . du médecin qui 
y a procédé : 

Adresse : 

Confié le 195 

M u t a t i o n s : le pour 

le pour 

le pour 
Observa t i ons : 

Antécédents héréditaires 
Père : 
Mère : 
Collatéraux : 
Remarques : 
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2° D e eigenli jke f iche over medisch onderzoek is bestemd o m in het gest icht 
te bl i jven. 

Hoogachtend . 
V o o r de M i n i s t e r : 

D e D i r ec t eur van bestuur , 
S. H U Y N E N . 

N a a m 
Dienst voor K inde rbesche rm ing . 

F i che ove r med isch onderzoek. 

D a t a 

Z I E K T E — BESCHOUWINGEN 
VAN D E GENEESHEER O p m e r k i n g e n 

en 
H a n d t e k e n i n g 

D a t a 

D i agnose . Behande l i ng 

O p m e r k i n g e n 
en 

H a n d t e k e n i n g 

N . B . D i t stuk moet de 
verpleegde bij zi jn 
overbreng ingen vo l ­
gen . 

N a a m : 

V o o r n a m e n : 

Gebo ren te : 

Opmerk ingen 

F I C H E 
over 

M E D I S C H O N D E R Z O E K 

de 

Inr icht ing w a a r het 
onderzoek bij de opne-
m i n g heeft plaats g ehad : 

N a a m van de genees­
heer die het onderzoek 
heeft credaan : 

Adres 

To e v e r t r ouwd de 195 
Muta t i e s : op naar 

op naar 
op naar 
op . . . ' naar 

Besçhouwingen : 

Er fe l i jke antecedenten 
Vade r : 
Moede r : 
B loedve rwanten in de z i j l in ie : 
Opmerk ing en : 
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Antécédents personnels 

f var io le 
V a c c i n a t i o n \ dyphtérie 

L B . C . G . 

Injections de sérum : 

Injections ant ib iot iques : 

C u t i le 

B . W a s s . : . . j 

Influences phys io l og iques du mi l i eu ( conc lus ions de l'enquête socia le ) 

Hygiène : 

Moralité : 

Remarques : 

1° Cons t i tu t i on phys ique 

Ta i l l e : 

P o i d s : 

T a r e s morpho log iques : 

N u t r i t i o n générale : 

A p p a r e i l endocr in ien et gang l ionnai re : 

Muscu l a tu r e : 

E t a t général : 

Remarques et appréciation générale : 

2° A p p a r e i l respirato ire 

Nez : 

P h a r y n x : 

Périmètre thorac ique : 

P o u m o n s : auscul ta t ion 

percuss ion 

rad ioscopie 

Phénomènes subject i fs : 

• Remarques : 

254 

1 " enfance : 

2 e enfance : 

Remarques : 
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Persoonl i jke antecedenten 

l , t e k indshe id : 

2"° k indshe id : 

f pokken 
Inent ing { d iphter i t i s 

1 B . C . G . 

Opmerk ingen : 
Se ruminspu i t ingen : 

Ant ib i o t i s che inspu i t ingen : 

C u t i de 

B . W a s s . : 

Phys i o l og i s che inv l oed v a n het mi l i eu (bes lui ten van het maatschappe l i jk 
onderzoek ) 

Hygiëne : d 

Mora l i t e i t : 

Opmerk ing en : 

1° Physàsch gestel 

Gesta l te : 

G e w i c h t : 

Mo rpho l o g i s che gebreken : 

A l gemene voed ing : 

Endoc r ine k l i e ro rganen en gang l ionste lse l : 

Spierste lse l : 

A lgemene toestand : 

Opmerk ingen en algemene beoorde l ing : 

2° Ademha l ingso rganen 

Neus : 

Kee lho l te : 

Omtrek van de bors tkas : 

Longen : auscul tat ie 

percussie 

rad ioscop ie 

\ Subject ieve verschi jnselen : 

Op m e rk in g en : 
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3° A p p a r e i l digest i f 

Denture : 

E x a m e n abdomina l : 

D i g es t i on : 

Hern i e : 

"Phénomènes subject i fs : 

Remarques : 

4° A p p a r e i l c i rcu lato i re 

P o u l s : 

Cœur : auscul ta to in 

percuss ion 
T e n s i o n : 

Epreuve d'effort : 

Phénomènes subject i fs : 

Remarques : 

5 " A p p a r e i l génito-urinaire 

Re ins : 

U r ine : a lbumine : 

sucre : 

Puberté : 

Remarques : 

6° Système osseux 

Co lonne vertébrale : 

T h o r a x : • 

Membres : 

7° Système cutané-

P e a u : 

C u i r cheve lu : 

Adénopathies : 

Remarques : 
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3° Sp i j sver te r ingsorganen 

Geb i t : 

Onderzoek van de onderbu ik : 

Sp i j sver ter ing : 

B r euk : 

Subject ieve verschi jnselen : 

O pmerk i ng en : 

4° B l o edsomp loop 

P o i s : 

H a r t : auscul tat ie 

percussie 

B l o e d d r u k : 

Krach tproe f : 

Subject ieve verschi jnselen : 

Opmerk i ng en : 

5° Oes lachts- en wa t e ro rganen 

N i e r en : 

U r i n e : a lbumine 

su iker 

Puber te i t : 

Opmerk ingen : 

6° Beenderste lse l 

W e r v e l k o l o m : 

B o r s t k a s : 

Ledematen : 

7° Huidste lse l 

H u i d : 

Behaarde hu id : 

Adenopath ie : 

Opmerk i ng en : 



258 17 novembre 1950. 

8° Système nerveux 

Sens : vue acutié 

aud i t i on acuité 

Motilité générale : 

Réflexes : tendineux 

cutanés 

pupi l la i res 

Remarques : 

P s y cho -phys i o l o g i e 

Déficiences : 

1° Intel lectuel les pour causes phy ­
s io log iques : 

2° Psycho -mot r i c es : 

3 " D u système nerveux : 

4° D u langage : 

5° D e l a r esp i ra t i on : 

6° D e l ' aud i t i on : 

Remarques : 

Techn ique de rééducation proposée 

2° 

3° 

4° 

5° 

6° 

., le 

Le médecin, 
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8° Zenuwstelsel 

Z in tu i gen : "gezicht gez ichtsscherpte 

gehoor gehoorscherpte 

A lgemene beweeg l i jkhe id : 

Réflexes : peesref lexen 

huidre f lexen 

pupi l re f lexen 

Opmerk ingen : 

Psycho-physiologie 

Gebreken : 

1° Intellectuele, wegens phys io l o -
gische oor zaken : 

2° Psycho -moto r i s che : 

3° V a n het zenuwste lse l : 

4° V a n het sp raakve rmogen : 

5° V a n de ademha l ing : 

6°' V a n het gehoor : 

Opmerk ingen : 

Voorgestekle wederopvoedingstech-
niek 

2 " 

3» 

4° 
5° 

6° 

T e de . . . 

De geneesheer, 
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COMMUNE. — COMMISSION PROVINCIALE DES FONDATIONS DE BOURSES D'ÉTUDE. — 
LEGS. — F I X A T I O N PAR L E FONDATEUR D U NOMBRE ET D U MONTANT DES BOURSES 
— NON ÉCRIT (1). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., l i t t . D . L., n» 2768. 

B ruxe l l e s , le 18 novembre 1950. 

B A U D O U I N , P r i n c e R o y a l , exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels 
du R o i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u le testament du 1 e r février 1946, par lequel M . D u b o i s (F . -V.-J. ) , sans 
pro fess ion, demeurant à W o l u w e - S a i n t - L a m b e r t , avenue Geo r g e s Hen r i , n° 297, 
y décédé le 17 janv ie r 1949, dispose notamment comme sui t : 

« ... je lègue en pleine et entière propriété à l a commune de Sa int - Iosse -
ten-Noode.. . tout ce que je possède et posséderai à l 'heure de mon décès sous 
les réserves suivantes : 

» a) la commune entret iendra à perpétuité le caveau de m a famil le (conces­
s ion D u b o i s - C h a r l i e r ) , qu i se trouve en son cimetière... 

» d) D a n s les t ro i s mois qu i su iv ront ... des pens ions ... l a commune de 
Sa int -Josse- ten-Noode devra const i tuer, sous le nom de « Fonda t i on D u b o i s -
Char l i e r », une bourse d'étude qui sera attribuée par la C o m m i s s i o n des Bourses 
d 'E tude de la prov ince de Liège aux condi t ions suivantes : 

» L e montant de la bourse sera annuel lement de d ix mi l le f rancs belges, 
cette bourse sera allouée en t ou t ' ou en part ie , annuel lement ou au besoin 
reportée entière ou part ie l lement su r les années suivantes à un ou p lus ieurs 
jeunes gens, f i l les ou garçons, nés à Th i snes - l e z -Hannut et y habi tant , personnes 
b ien douées ma is peu fortunées faisant des études dans un établissement l ibre 
ou of f ic ie l et quelle que soit la carrière à laquel le i l s ou elles se destinent, que 
ce soit une pro fess ion libérale ou non, ou le sacerdoce ou l'entrée en re l i g i on , 
tout ce la sans aucun sens restr ict i f d 'aucune sorte... 

» T o u s les d ro i t s , et f ra is de mutat ion de legs pa r t i cu l i e r s que je fais 
dans le présent testament seront à la charge de mon légataire universel . . . » ; 

V u les délibérations et les av is y re lat i f s ; 

V u les pièces de l ' ins t ruc t ion d'où i l résulte que le legs fait à la commune 
de Sa in t -Josse - t en-Noode comprend : 

1° des bien immeubles , inscr i ts au cadastre , commune d 'Et terbeek, 
sect ion B, n° 47067 ; commune de W o l u w e - S a i n t - L a m b e r t , sect ion D, n° 148y3, 
d 'une contenance totale de 3 ares 7 centiares et d 'une va leur de 735,000 f rancs ; 

2 " les t ro is huitièmes ind iv i s du bien immeuble inscr i t au cadastre , c o m ­
mune de Schaerbeek, sect ion E, n" 36K)5, d 'une contenance de 2 ares 70 cent iares 
et, pour ces t ro is huitièmes ind iv i s , d'une va leur de 241,875 f rancs ; 

3° des biens meubles estimés env i ron 204,280 f rancs, le passi f , les charges 
et les legs par t i cu l i e rs , qu i grèvent l a success ion du de cujus, s'élevant à env i ron 
228,235 f rancs , compte non tenu du legs fait en vue de la fondat ion d'une bourse 
d'étude; 

V u la réclamation int rodui te contre le legs fait à la commune de Sa in t -Josse -
ten-Noode pour et au nom d'une nièce du défunt; 

V u les actes par lesquels les quatre autres héritiers légaux du de cujus 
déclarent renoncer, en faveur de la réclamante, au bénéfice de toute réduction 
qui sera i t opérée sur le legs dont i l s ' ag i t ; 

(1) Moniteur belge, 1950, n " 328. 
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GEMEENTE. — PROVINCIALE COMMISSIE VOOR STUD1EBEURZENSTICHTINGEN. — 
LEGATEN. — VASTSTELLING, DOOR D E STICHTER, V A N HET AANTAL E N HET 
BEDRAG DER B E U R Z E N . — NIET GESCHREVEN (1) . 

Best . E . S. L . S., 2' sect., l i t t . S. L., n r 2768. 

B r u s s e l , de 18 November 1950. 

B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , die de grondwet te l i jke macht van 
de K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge z i en ' h e t testament van 1 Februar i 1946, waarb i j de heer D u b o i s (F . -V . -J . ) , 
zonder beroep, wonende te S i n t - L a m b r e c h t s - W o l u w e , Georges Henr i laan , n r 297, 
a ldaar overleden op 17 Januar i 1949, onder meer de vo lgende s ch ikk ingen treft : 

(Ver taa ld . ) 

« ... Ik v e rmaak in vo i l e en vo l l ed ige e igendom aan de gemeente S in t -
Joost - ten-Noode ... a l wa t ik bezit en za l bezitten op het ogenbl ik van mijn 
bver l i jden, onder vo l gend voorbehoud : 

» a) de gemeente z a l ten eeuwige dage de gra fke lder mijner fami l ie (ver-
gunn ing D u b o i s - C h a r l i e r ) onderhouden, die z i ch op haar begraa fp laats bevindt... 

» d) B innen de dr ie maanden die zu l len vo lgen op ... der pensioenen ... z a l 
de gemeente S int -Joost - ten-Node , onder de naam « S t i ch t ing Dubo i s -Char l i e r », 
een studiebeurs moeten sf ichten, die door de Commiss i e voo r Studiebeurzen der 
prov inc ie L u i k za l toegekend worden onder vo lgende voo rwaa rden : 

» Het bedrag der beurs za l jaar l i jks t ien du i zend Be lg i sche frank be lopen ; 
deze beurs za l jaar l i jks , of desnoods geheel of gedeeltelijlk teruggebracht op de 
vo lgende jaren, gans of gedeelteli jk toegekend worden aan één of verschi l lende 
jonge l ieden, meisjes of jongens, geboren te Th i snes -b i j -Hannu i t en er wonende, 
goed begaafde maar w e i n i g gefortuneerde personen die studies doen in een vrije 
of officiële in r i ch t ing en we lke ook de loopbaan zij waar toe ze z i ch wi l l en voor -
bereiden, het weze a l dan niet een vrij beroep of het pr iesterschap of het k looster-
leven, dat ai les zonder enige beperkende z in van we lke soort ook... 

» A l de rechten en kosten voor o ve rgang van bi jzondere legaten die ik doe 
in dit testament zul len ten aste z i jn van mijn a lgemene legataris. . . » ; 

Gez ien de desbetreffende beraads lag ingen en adv i e zen ; 
Gez i en de s tukken van het onderzoek waaru i t blijlkt dat het legaat ve rmaakt 

aan de gemeente S in t -Joos t - t en-Node bestaat utt : 
I" de onroerende goederen bekend ten kadaster , gemeente Etterbeek, wi jk B, 

n ' 47067; gemeente S i n t - L a m b r e c h t s - W o l u w e , wi jk D, n r 148}>3, samen 3 aren 
7 cent iaren groot en 735,000 f rank w a a r d ; 

2 " de onverdeelde dr ie achtste van het onroerend goed bekend ten kadaster , 
gemeente Schaarbeek , wi jk E, n r 3 6 / 0 5 , 2 aren 70 cent iaren groot en, voor die 
onverdeelde dr ie achtste, 241,875 f rank w a a r d ; 

3 " roerende goederen geschat op ongeveer 204,280 frank, met dien verstande 
dat het passief, de lasten en de bi jzondere legaten, die de na latenschap van de 
de cujus bezwaren , ongeveer 228,235 f rank oelopen, geen reken ing gehouden 
met het legaat ve rmaakt met het o og op de s t i ch t ing van een s tud iebeurs ; 

Gez i en het be zwaar ingediend tegen het legaat v e rmaakt aan de gemeente 
S int -Joost - ten-Node , voor en in naam van een nicht van de over ledene; 

Gez i en de akten waarb i j de vier andere wettel i jke er fgenamen van de 
de cujitë v e rk la ren , ten behoeve van de bezwaar ind ienster , af te z ien van het 
genot van elke v e rm inde r ing die op het legaat w a a r v a n sprake zou toegepast 
w o r d e n ; 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 328. 
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Considérant que la s i tuat ion de fortune précaire de la réclamante et l a 
proximité du degré de parenté- qu i l 'uni t au d isposant just i f ient une dérogation 
à l a volonté de ce dern ier ; 

E n ce qu i concerne la c lause par laquel le le fondateur crée une bourse 
unique de 10,000 francs, éventuellement d iv is ib le ou mul t ip l i ab l e , f ixant a ins i le 
nombre et le montant des bourses de sa fondat ion : 

Considérant que cette c lause est contra i re aux d ispos i t ions légales conférant 
au Gouvernement le dro i t de f ixer le nombre et le montant des bourses d'une 
fondat ion publ ique de bourses d'étude; que, dès lors, cette c lause doi t être 
réputée non écrite par app l i ca t ion de l 'ar t ic le 900 du Code c i v i l ; 

V u les art ic les 900 910 et 937 du Code c i v i l , 76, 3°, de la lo i communale , 
modifié par la lo i du 30 ju in 1865 et l'arrêté r oya l du 14 août 1933, 18 de l a 
lo i du 19 décembre 1864 et 15 de l'arrêté r oya l du 7 mars 1865; 

Sur la propos i t i on de No t r e M i n i s t r e de la Just ice et de No t r e M i n i s t r e de 
l'Intérieur, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 
A r t i c l e 1 e r . L a réclamation susvisée est accuei l l ie . 
A r t . 2. Le conse i l c ommuna l de Sa in t - l osse - t en-Noode est autorisé à accepter 

le legs qu i le concerne, sous déduction d u n e somme de 120,000 francs. 
A r t . 3. L a C o m m i s s i o n prov inc ia l e des Fondat i ons de Bourses d'étude de Liège 

est autorisée à accepter, aux condi t ions imposées, en tant qu'e l les ne sont pas 
contra i res à la l o i , le legs fait en vue de la fondat ion de bourses d'étude. 

A r t . 4. No t r e M i n i s t r e de l a Just ice et No t r e M i n i s t r e de l'Intérieur sont 
chargés, chacun en ce qu i le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r i n c e R o y a l : 

Le M i n i s t r e de la Justice, 
L. M O Y E R S O E N . 

Le M i n i s t r e de l'Intérieur, 
M . BRASSEUR. . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — RAPPORT MENSUEL N ° 10. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R. n " 11. 

Bruxe l les , le 20 novembre 1950. 

Il est signalé à M M . les directeurs que certains établissements ne respectent 
pas la date de t ransmiss ion de la formule n " 10, qui doit être adressée à 
l ' Admin i s t r a t i on centrale le 5 de chaque mois au plus tard . 

D 'autre part, la vérification des rapports fait apparaître qu 'en règle générale 
la co lonne 7, sub 3° (Ordres de service...), n'est pas complétée et, qu'en outre, 
de nombreuses c i rcu la i res émanant de l ' admin is t ra t ion centrale ou de 1 admin i s t ra ­
t ion générale ne sont pas mentionnées. 

Il semble donc que le registre des ordres de serv ice ne soit pas tenu dans 
la forme prescri te par l 'art icle 494 du Règlement général et par m a c i rcula i re 
du 22 mars 1949, 273 R/II. 

J 'att i re également l 'attent ion sur la c i rcula i re du 26 septembre 1921, litt. R., 
n° 115, qu i prescr i t de jo indre au rapport mensuel une copie , sur feuille vo lante, 
des ordres de serv ice émanant d e - l a d i rect ion des établissements. 

Je prie M M . les directeurs de vei l ler à la str icte app l i ca t ion des instruct ions 
en v igueur . 

P o u r le M in i s t r e : 
L e D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 
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Overwegende dat de zorge l i jke vermogenstoes tand v a n de bezwaar ind ienster 
en van de nauwhe id van de g raad van ve rwantschap die haar verb indt met de 
besch ikker een a fw i jk ing van de w i l van deze laatste we t t i g en ; 

W a t het bed ing betreft waarb i j de st ichter een enige beurs van 10,000 frank 
creëert, gebeurlij;k verdee lbaar of v e rmen igvu ld i gbaar en, zodoende het aanta l 
en het bedrag der beurzen zi jner s t i ch t ing vaststelt : -

Ove rwegende dat dit bed ing s t r i jd ig is met de wetsbepa l ingen die aan de 
Rege r ing het recht ver lenen het aanta l en het bedrag der beuTzen van een 
openbare s tud iebeurzenst i cht ing vast te s te l len; dat, d ientengevolge , dit bed ing 
moet beschouwd worden als met geschreven, bij t oepass ing van ar t ike l 900 van 
het Burger l i jk W e t b o e k ; 

Gelet op de art ike len 900, 910 en 937 van het Burger l i j k We tboek , 76, 3° van 
de gemeentewet, gewi j z igd bij de wet van 30 Juni 1865 en het kon ink l i jk besluit 
van 14 A u g u s t u s 1933, 18 van de wet van 19 December 1864 en 15 van het 
koninkl i jk besluit v an 7 M a a r t 1865; 

O p de voordracht van Onze M i n i s t e r van Just i t ie en van Onze M i n i s t e r van 
B innen landse Zaken , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 
A r t i ke l 1. Hogerbedoe ld bezwaar is ingew i l l i gd . 
Ar t . 2. A a n de gemeenteraad van S int -Joost - ten-Node is mach t i g i ng ver leend 

tôt het aanvaarden v a n het hem betreffend legaat, na aftrek v a n een som van 
120,000 frank. 

Ar t . 3. A a n de P rov inc i a l e Commiss i e voor Stud iebeurzenst icht ingen in Lu ik 
is mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden van het legaat ve rmaakt met het 
oog op het st ichten van s tudiebeurzen, onder de opge legde voo rwaa rden , voor 
zover deze niet in str i jd z i jn met de wet. 

Ar t . 4. Onze M in i s t e r van Justit ie en Onze M in i s t e r van B innen landse Z a k e n 
zi jn belast, ieder wat hem betreft, met de u i t voer ing van dit besluit . 

B A U D O U I N . 
V a n w e g e de Kon ink l i j ke P r ins : ? 

De M in i s t e r van Just i t ie , . 
L. M O Y E R S O E N . 

D e M in i s t e r van B innen landse Zaken , 
M . BRASSEUR. 

STRAFINRICHTINGEN. — MAAND VERSLAG, N R 10. 

. S tud iebureau , l i tt . R., n r 11. 
Brusse l , de 20 November 1950. 

A a n de heren bestuurders word t ter kennis gebracht dat s ommige i n r i c h ­
t ingen de da tum van toezend ing van het formul ier n' 10, dat ten laatste de 
5 e van elke maand aan het Hoo fdbes tuur moet worden overgemaakt , niet naleven. 

Het naz icht der vers lagen heeft anderz i jds doen bl i jken dat de ko l om 7, 
sub 3° ( « Dienstorders. . . ) , over het a lgemeen niet aangevuld word t en dat boven-
dien talr i jke omzendbr ieven, die u i tgaan van het Hoo fdbes tuur of van het a lgemeen 
bestuur, niet vermeld worden . 

Het blijilct derhalve dat het register der d ienstorders niet in de door a r t i ­
kel 494 van het A l g emeen Règlement en door mijn omzendbr ie f v an 
22 M a a r t 1949, 273 R / l l voorgeschreven v o rm bi jgehouden word t . 

lk ves t ig eveneens de aandacht op de omzendbr ie f van 26 September 1921, 
litt. R., n r 115, waarb i j voorgeschreven word t dat bij het maandve rs l ag een 
afschrift, op los b lad, dient gevoegd van de d ienstorders die van het bestuur der 
inr icht ingen u i tgaan. 

lk verzoek de heren bestuurders er voor te zorgen dat de v igerende onder­
r i cht ingen str ikt toegepast worden . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i rec teur -Generaa l , 

|. D U P R É E L . 
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SOINS A DONNER A U X ÉLÈVES. 

Of f ice de l a P ro t ec t i on de l 'En fance , 2 e sect., 1 " bur. , n° 666. 

Bruxe l l e s , le 21 novembre 1950. 

A Mme la Directrice et MM. tes Directeurs des établissements d'obser­
vation et d'éducation de l'Etat. 

A l'effet d'éviter des inc idents toujours regrettables, je vous prie de vei l ler 
à ce que les médicaments, cachets, etc., prescr i ts aux élèves leur soient toujours 
administrés à l ' inf irmerie ou sous le contrôle d 'un membre du personnel et ne 
soient pas laissés en leur possess ion. 

Il ne pourra être dérogé à cette règle que sur av is d u médecin de 
l'établissement. 

P o u r le M in i s t r e : 

Le directeur d 'admin is t ra t ion , 
S. H U Y N E N . 

JUSTICES D E PAIX . — ( PA IEMENT DES SALAIRES DES NETTOYEUSES. 

Serv ices généraux. Economat . Menues dépenses. 

L i t t . /. G./n° M . 19901/pers. 

U n e annexe. 

Bruxe l l es , le 22 novembre 1950. 

A MM. les procureurs généraux près les Cours d'appel. 

L ' examen des comptes de menues dépenses rendus par M M . les juges de 
pa ix fait apparaître que la législation relat ive à l a sécurité soc ia le des t rava i l l eurs 
et de celle qu i concerne l 'assurance en vue de la v ie i l lesse et d u décès prématuré 
ne sont pas tou jours appliquées ou le sont de façon incomplète. 

D a n s le but de mettre un terme à une s i tuat ion préjudiciable tant aux 
intérêts du personne l qu'à une bonne tenue des comptes d 'avances de fonds, 
mon département a décidé de payer lui-même, à pa r t i r du 1 e r j anv i e r 1951, les 
sa la i res des gens de service des just ices de pa ix . 

A cette f in , j ' a i l 'honneur de vous pr i e r de vou lo i r b ien inv i ter M M . les juges 
de pa ix à me fa ire connaître, avant le 10 décembre 1950, le nombre exact des 
heures qu i seront v ra isemblab lement prestées mensuel lement par leur nettoyeuse 
et de me renvoyer le quest ionnaire c i - jo int , dûment complété. J ' ins is te p a r t i c u ­
lièrement pour qu 'une réponse complète et précise so i t donnée à toutes les 
quest ions posées. 

Q u a n t aux mag is t ra t s q u i ont passé une convent ion d 'entret ien avec 
l ' admin i s t ra t i on communa le locale, i ls voudront b ien me transmettre copie de 
la convent ion , sans préjudice de l a correspondance antérieure q u i aura i t été 
échangée à cet égard. 
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ZORGEN TOE TE D IENEN AAN D E V E R P L E E G D E N . 

D i ens t voor K inde rbesche rming , 2 e sect., I e bur. , n r 666. 

B russe l , de 21 November 1950. 

Aan de Bestuurster en Bestuurders van de observatie- en opvoedings-
gestichten van het Rijk, 

T e n einde steeds betreurer iswaardige voorva l l en te vermi jden, verzoek ik u 
er op te w a k e n dat de geneesmiddelen, poeders, enz., aan de verpleegden voo r -
geschrëven, h u n steeds toegediend worden in de z i ekenzaa l of onder toez icht 
van een personeels l id en niet in hun bezit zouden worden gelaten. 

V a n deze regel m a g niet a fgeweken worden dan op advies van de genees­
heer van dit gesticht. 

V o o r de M in i s t e r : 

D e D i rec teur van bestuur, 

S. H U Y N E N . 

VREDEGERECHTEN. — BETAL ING VAN L O N E N DER SCHOONMAAKSTERS. 

A lgemene Diensten . Economaat . K l e ine U i t gaven . 

L i t t . A.J./N' M . 19.901/Pers. 

1 bi j lage. 

Brusse l , 22 November 1950. 
Mijnheer de procureur-gêneraal, 

U i t het onderzoek der reken ingen van kle ine u i tgaven overge legd door de 
heren vrederechters b l i jkt dat de we tgev ing betreffende de maatschappe l i jke 
zekerhe id der arbe iders en deze betreffende de ve r zeke r ing met het o og op de 
ouderdom en de vroegt i jd ige dood niet al t i jd of s lechts op een onvo l led ige wi jze 
toegepast wo rden . 

O m een einde te maken aan een toestand we lke zowe l voo r de be langen 
van het personeel a ls voor het goed b i jhouden v a n de rekeningen der ge ld -
voorschotten schadel i jk is, heeft mijn département besl ist , met i n g a n g van 
1 Janua r i 1951, zelf de lonen van het d ienstpersonee l der vredegerechten uit te 
betalen. 

T e dien einde heb ik de eer u te verzoeken de heren rechters uit te nod igen 
mij, vôôr 10 December 1950, het ju iste aanta l uren op te geven we lke iedere 
maand waarsch i jn l i jk door hun schoonmaakste r gepresteerd zu l l en wo rden en mij 
de hierbi jgevoegde vragenl i js t , behoor l i jk ingevu ld , t e rug te zenden. Ik d r i n g er 
in het bi jzonder op aan dat op a l de gestelde v ragen een vo l l ed i g en nauw-
k e u r i g an twoord zou gegeven wo rden . 

W a t de mag is t ra ten betreft die voo r het onderhoud met p laatse l i jk 
gemeentebestuur een overeenkomst aangegaan hebben, dezen gel ieven mij een 
afschri f t v an de overeenkomst over te leggen, onve rminderd de vroegere brie f-
w i s s l i n g we lke h ierover zou gevoerd geworden z i jn . 
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Les mag i s t ra t s qu i n'ont pas de personnel affecté à l 'entret ien des locaux 
n i conc lu de convent ion avec l ' admin i s t ra t i on communale , devront m ' ind iquer 
comment et par qu i sont entretenus les locaux qu ' i l s occupent. 

D a n s les deux premiers j ou rs de chaque mois , à par t i r du 2 février p rocha in , 
chaque mag i s t ra t devra me faire parven i r , directement, un état des heures 
réellement prestées par son personne l dans le couran t du mois précédent. Cet 
état dont l ' impor tance sera grande , me permettra de régulariser les sommes 
payées à chaque agent sur une base de prestat ions moyennes. 

Dès le r r de chaque mois, une ass ignat ion sera envoyée à chaque intéressé 
sur la base de ses prestat ions mensuel les moyennes. 

A u début de janv ie r 1952, le so lde dû pour décembre 1951 fera l 'objet d'une 
ass i gna t i on dist incte de celle émise pour janv ie r 1952, en ra i son du chevauchement 
des exercices. 

L'état qu i me parv i endra « a pos ter io r i » s e rv i ra à régulariser sur une base 
réelle le sa la i re payé. 

Exemp l e : U n agent t rava i l l e en moyenne v ing t - c inq heures par mois . L a 
somme suivante lu i sera payée par mes services : 

25 x 13 fr. 92 c fr. 348 — 
25 x 50 centimes (résidence) 12 50 

F r . 360 50 
Retenues : 

Impôts ' Néant. 
O. N . S. S. (8 p. c. de 348 francs) fr. 28 — 
Pens i on . ' . . . 12 50 

F r . 40 50 

so i t à payer : 360 fr. 50 c. — 28 fr. = 332 fr. 50 c. 

Il est constaté à la f in du mois que le dit agent a réellement preste 
trente heures au serv ice de la ju r i d i c t i on . Il aura i t donc dû toucher : 

30 x 13 fr 92 c fr. 417 60 
30 x 50 centimes (résidence) 15 — 

Fr . 432 60 
Retenues : 

Impôts Néant. 
O. N . S. S. (8 p. c. de 417 fr. 60 c.) fr. 33 — 
Pens i on . 12 50 

F r . 45 50 

soi t à payer : 432 fr. 60 c. — 33 fr. = 399 fr. 60 c. 

A u sa la i re moyen du mois su ivant sera donc ajouté : 
399 fr. 60 c. — 332 fr. 50 c. = 67 fr. 10 c. 

Il reste entendu que le paiement des sommes dues au personne l pour des 
pres ta t ions effectuées en 1950 se ra effectué par les mag i s t ra t s au moyen des 
fonds mis à leur d i spos i t i on . 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e D i r ec t eur d ' Adm in i s t r a t i on , 

J E A N G I V R O N . 
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De mag is t ra ten die geen personeel hebben, dat voor het onderhoud der 
loka len gebru ik t word t , noch met gemeentebestuur een overeenkomst hebben 
gesloten dienen mij op te geven hoe en door w ie de door hen be t rokken loka len 
onderhouden worden . B i n n e n de twee eerste dagen van elke maand met i n g a n g 
van 2 F e b r u a r i eerstkomend, dient ieder mag is t raa t mij, rechtstreeks, een staat 
van de werke l i jk door zi jn personeel in de loop van de voorgaande maand 
gespresteerde uren te laten geworden . Deze staat die van groot be lang z a l z i jn 
za l mij in de gelegenheid stel len de aan ieder personee ls l id betaalde sommen op 
de bas is van gemiddelde prestat ies te regu lar iseren. 

V a n a f de eerste van elke maand za l aan iedere be langhebbende een ass ignat ie 
wo rden gezonden op de bas is van zijn gemiddelde maandel i jkse prestat ies. 

B e g i n Janua r i 1952 za l — omdat twee dienst jaren worden beslagen — het 
voor December 1951 ve r schu ld i gd sa ldo worden u i tbe taa ld per a fzonder l i jke 
ass ignat ie naast deze geëmitteerd voor Janua r i 1952. 

De staat we lke mij naderhand za l toekomen, za l dienen om het u i tbetaa ld 
loon op een werke l i jke bas is te regu lar i se ren . 

Voo rbee ld : E e n personee ls l id werk t gemidde ld vijf en t w i n t i g uren per 
maand . M i j n diensten zu l l en hem het vo lgend bed rag uitbetalen : 

25 x 13 fr. 92 c fr. 348 — 
25 x 50 cent, (s tandplaatstoe lage) . . 12 50 

Fr . 360 50 
A fhoud ingen : 

Be las t ingen Oeen . 
R. M . Z . (8 t. h. van 348 frank) . . fr . 28 — 
Pens ioen 12 50 

F r . 40 50 
blijft dus te betalen : 360 fr. 50 c. — 28 fr. = 332 fr. 50 c. 

O p het einde der maand word t vastgeste ld dat bedoeld personee ls l id in we r -
kel i jkheid der t i g uren in de dienst van het rechtscol lege gepresteerd heeft. Hi j 
had dus moeten ontvangen : 

30 x 13 fr. 92 c fr. 417 60 
30 x 50 cent, (s tandplaatstoe lage ) . . 15 — 

Fr . 432 60 
A fhoud ingen : 

Be las t ingen Geen . 
R. M . Z . (8 t. h. van 417 fr. 60 c . ) . . fr. 33 — 
Pens ioen 12 50 

F r . 45 50 
blij ft dus te betalen : 432 fr. 60 c. — 33 fr. = 399 fr. 60 c. 

Bi j het gemidde ld loon van de vo lgende maand za l dus gevoegd wo rden : 
399 fr. 60 c. — 332 fr. 50 c. = 67 fr. 10 c. 

D e u i tbe ta l ing van de sommen ve rschu ld i gd aan het personeel voor in 1950 
.verstrekte prestat ies geschiedt we l te verstaan nog door de mag is t ra ten uit de te 
hunner b e s ch ikk ing gestelde gelden. 

V o o r de M i n i s t e r : 

D e D i r ec t eur v a n Bes tuur , 

J . G l V R O N . 
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Q U E S T I O N N A I R E (1). 

Ju r i d i c t i on : Just ice de pa ix du canton de 
N° d ' immat r i cu l a t i on de l ' employeur à l 'O . N . S. S. : 
N o m et prénoms de l 'agent : 
L i e u de na issance : Date : 
E ta t c i v i l (nom et prénom du conjo int éventuel) : 

Pro fess ion et emp loyeur du conjoint : 

Adresse complète : 
Adresse où l'intéressé(e) désire recevo ir son ass ignat ion : 

Da te d'entrée en fonct ions : 
N o m b r e de prestat ions et durée : par mois à r a i s on 

de par jour . 
N ° du compte chèques postaux éventuel de l 'agent : 
N ° du compte de retra i te : ' 
N a t u r e de la fonct ion rempl ie : 
Au t r e s fonct ions chez un autre employeur : 

Leque l : 
N o m b r e d 'heures y prestées par mo is : 
Prénoms et dates de naissance des enfants : 

1 , né f e ) le 
2 , né ( e ) le 
3 né ( e ) le 
4 •. , né ( e ) le 

Le magistrat soussigné 
déclare exacts 

les présents renseignements. 
Le . . décembre 1950. 

L 'agent soussigné 
marque son accord 

sur les renseignements c i -dessus. 
Le . . décembre 1950. 

(1) A r emp l i r en caractères d ' impr imer ie , s. v. p. 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
ABONNEMENTS AUX JOURNAUX ET PUBLICATIONS PÉRIODIQUES. 

Content ieux , n° 553 B. 

Bruxe l l es , le 23 novembre 1950. 

A MM. les Directeurs des établissements pénitentiaires, 

P a r dérogation à m a c i r cu la i r e du 22 av r i l 1950, B u r e a u d 'E tude , l i tt . R., 
n " 373/VII I/5, les détenus peuvent, moyennant autor i sa t i on ind iv idue l l e à s o l l i ­
c i ter par votre intermédiaire (état 58) à l ' Admin i s t ra t i on centrale, recevoir de 
leur famil le des publ icat ions périodiques consacrées à la médecine, à la technique 
industr ie l le , au dro i t 'ou à l'économie. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 
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V R A G E N L I J S T (1). 

Rechtsco l lege : Vredegerecht van het kanton . . . . . 
Inschr i j v ingsnummer van de werkgever bij de R. M . Z . : 
N a a m en voornamen van het personee ls l id : 
Geboor tep laa ts : D a t u m : 
Burge r l i j ke s tand (naam en voo rnaam van de eventuele echtgenoot(e) : 

Be roep en werkgever van de echtgenoot(e) : 

V o l l e d i g adres : 
A d r e s waa rop de betrokkene zijn (haar) ass ignat ie wenst te ontvangen : 

D a t u m van ind iens t t red ing : 
A a n t a l prestat ies en duur er van : pér maand 

naar rato van uren per dag . 
N r van de eventuele P . C . R. van het personee ls l id : 
N r van de l i j f renterekening : 
A a r d van de waa rg enomen functie : 
Andere functies bij een andere werkgever : 

W e l k e : 
A a n t a l uren a ldaar per m a a n d gepresteerd : 
V o o r n a m e n en geboortedata der k inderen : 

1 geboren de 
2 : . , geboren de 
3 , geboren de 
4 , geboren de 

D e ondergetekende mag i s t raa t 
v e rk l aa r t dat de 

onderhav ige in l i ch t ingen ju i s t z i i n . 

D e . . December 1950. 
Het ondertekenend personeels l id 

v e rk laa r t z i ch a k k o o r d 
met de bovenstaande in l i ch t ingen 

De . . December 1950. 

(1) In drukle t ters invul len a. u . b. 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . 
A B O N N E M E N T E N OP D E D A G B L A D E N E N T I J D S C H R I F T E N . 

_ Gesch i l l en , n r 553 B . 

B r u s s e l , de 23 November 1950. 

Aan de heren Bestuurders van de strafinrichtingen, 
In a fw i jk ing van mijn omzendbr ie f v an 22 A p r i l 1950, S tud i ebureau , l i tt . K., 

n r 373/V1II/5, mogen de gedet ineerden mi ts ind iv idue le toe la t ing door uw toedoen 
(staat 58) aan te v ragen bij het Hoo fdbestuur , van hun famil ie t i jdschri f ten 
ontvangen gewi jd aan de geneeskunde, de ni jverheidstechniek, het recht of de 
hu ishoudkunde . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 
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FABRIQUE D'ÉGLISE. — COMMUNE. — ASSOCIATIONS SANS BUT LUCRATIF . — LEGS. — 
ANNONCE D E SERVICES R E L I G I E U X DANS L E B U L L E T I N PAROISSIAL. — ADMIS 
SOUS 'RÉSERVE. — SERVICES REL IG IEUX AU CHOIX D U CLERGÉ. — NON ÉCRIT (1). 

A d m . C . D . L . F., 1 " sect., l i t t . D . L., n " 2797. 

Bruxe l l es , le 27 novembre 1950. 

B A U D O U I N , P r i n c e R o y a l , exerçant les pouvo i r s const i tut ionnels 
du R o i , 

A tous, présents et à venir , S A L U T . 

V u les codic i l les des 7 ju in 1931 et 31 mars 1936, par lesquels M m e Oouche 
( A . - P h . - M . ) , veuve de M . De lp lace ( L . ) , demeurant à Ixelies, rue du Pr ince 
R o y a l , n° 93, y décédée le 5 décembre 1948, dispose no tamment c omme suit : 

Cod i c i l l e du 7 ju in 1931. 
« ... Je lègue à l a fabr ique d'église de Sa in t Bon i face (ma paroisse) la 

somme de onze mil le francs ... dont les intérêts serv i ront annuel lement à dire à 
perpétuité les messes c i-dessous pour le repos des âmes de : 

» M o n cher père Jules C o u c h e ; 
» M a chère mère Cather ine G o u c h e - V a n Hae l en ; 
» M o n cher mar i Léon De lp l a ce ; 
» M a chère sœur Jul ie Que i r o l o -Gouche ; 
» M o n cher beau-frèrè l ' avocat Gaëtano Que i r o l o ; 
» E t moi-même A u g u s t a De lp l ace -Gouche . 
» S i x ... obi ts chantés annoncés dans le bul let in paro iss ia l seront dits aux 

dates suivantes , pour le repos des âmes des famil les Gouche , Que i ro lo et 
De lp lace : 

» 1 " janv ie r (décès de mon beau-frère); 
» 14 janv ier (décès de mon m a r i ) ; 

.. » 24 janv ie r (décès de m o n père ) ; 
» 26 janv ie r (décès de m a sœur ) ; 
» 11 novembre (décès de ma mère) , et ... date de mon décès. 
» S i x autres messes seront dites aux mêmes intent ions au cho ix du 

clergé.... ». 
Cod ic i l l e du 7 juin 1931. 

« ... Je prie mon exécuteur testamentaire ... de distr ibuer ... à ... : 
» 1° Œuvre du Calva i re , chaussée de W a v r e , 10,000 f rancs ; 
» 2° Le M o n t Thabor , rue de J 'Ourthe , 28, 5,000 f rancs ; 
» 4° Ass i s tance discrète, rue de la Concorde , 5,000 f rancs ; 
» 5° Crèche cathol ique d'Ixel les, rue Souvera ine , 10,000 francs ; 
» 7° Conférence de Sa in t -V incen t de P a u l , à Ixelies. 7,000 f r ancs ; 
» 8° Œuvre des Eco les catho l iques d'Ixelles, 10,000 francs... » ; 

. ', Cod ic i l l e du 31 mars 1936. 
« ... Je lègue, à . charge d'entretenir, mon caveau, une somme de d ix mil le 

francs ... à la c o m m u n e d^e l Ies . . . > ; 

V u les délibérations et les av is y re lat i fs ; ' 

Considérant que les legs concernant les assoc iat ions sans but lucrat i f requé­
r a n t e s do ivent permettre a ce l les-c i de réaliser l 'objet en vue duque l elles se 
sont constituées; . 

(1) Moniteur.Mlge, 1950, n° 336. 
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KERKFABR1EK. — GEMEENTE. — VERENIGINGEN ZONDER WINSTOOGMERKEN. — 
LEGATEN. — AANKONDIGING V A N KERKDIENSTEN IN HET PAROCHIAAL BLAD. — 
AANGENOMEN ONDER VOORBEHOUD. — KERKDIENSTEN NAAR K E U S VAN D E 
GEESTELIJKHEID. — NIET GESCHREVEN (1). 

B O U D E W I J N , Kon ink l i j k e P r i n s , die de grondwette l i jke macht van 
de K o n i n g uitoefent, 

A a n al len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en de testamentsbi j lagen van 7 Ju l i 1931 en 31 M a a r t 1936, waarbi j 
M e v r . Gouche ( A . - P h . - M . ) , w e d u w e v a n de heer De lp lace (L . ) , wonende te 
Elsene, rue du Pr ince R o y a l , n r 93, a ldaar op 5 December 1948 over leden, onder 
meer . de vo lgende schilf lkingen treft : 

Tes tamentsb i j lage van 7 Jun i 1931. 
(Vertaa ld . ) 

« ... 1k ve rmaak aan de fabriek der kerk van de H . Bon i fac ius (mi jn parochie ) 
het bedrag van elf du izend frank ... waa r van dé interesten jaar l i jks zu l len dienen 
om ten eeuwigen dage de h iernavo lgende missen te lezen voor de z ie lerust v a n : 

» M i j n d ierbare vader Jules G o u c h e ; 
» M i j n dierbare moeder Cather ine G o u c h e - V a n Hae l en ; 
» M i j n dierbare echtgenoot Léon De lp l ace ; 
» M i j n d ierbare zuster Julie Que i r o l o -Gouche ; 
» M i j n dierbare schoonbroeder advocaat Gaëtano Que i r o l o ; 
» E n mij zelf A u g u s t a De lp lace -Gouche . 
» Zes . . . . gezongen z ie lmissen aangekond igd in het paroch iaa l b l ad , dienen 

op de vo lgende data, gelezen te wo rden voo r de z ie lerust van de famil ies Gouche , 
Que i ro lo en Delp lace : 

» 1 Januar i (overl i jden van mijn schoonbroeder ) ; 

» 24 j anuar i (over l i jden van mijn v a d e r ) ; 
» 26 Janua r i (overl i jden van mijn zuster ) ; 

. » 11 November (overl i jden van mijn moeder) , en ... da tum van mijn over­
l i jden. 

» Zes andere missen zul len ter zelfde intenties naar keus van de geestel i jk-
heid gelezen worden. . . » ; 

Testamentsb i j lage van 7 Jun i 1931. 
(Ver taa ld . ) 

« ... Ik verzoek mi jn testamentui tvoerder ... uit te delen ... aan ... : 
1° « Œuvre du Ca l va i r e », chaussée de Wav r e , 10,000 f rank; 
2° « Le M o n t T h a b o r », Ourthestraat , 28, 5,000 f rank ; 
4 " « Ass i s tance discrète », Eendrachts t raa t , 5,000 f r ank ; 
5° « Crèche catho l ique d' Ixel les » , Couvere ines t raat , 10,000 f r ank ; 
7° « Conférence de Sa in t -V incen t de P a u l », te Elsene, 7,000 f rank ; 
8° « Œuvre des Eco l es catho l iques d'Ixelles », 10,000 frank... » ; 

Testamentsb i j lage van 31 M a a r t 1936. 
(Vertaa ld . ) 

« ... Ik vermaak, met last mijn grafkelder te onderhouden, een bed rag van 
tien du i zend frank ... aan de gemeente Elsene.. . » ; 

Gez i en de desbetreffende beraads lag ingen en adv i e zen ; 

Ove rwegende dat de legaten betreffende de verzoekende veren ig ingen zonder 
w ins toogmerken deze in de gelegenheid moeten stel len het doel , v oo r hetwe lk 
zij opger icht werden , te bere iken ; 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 336. 

Best . E . S. L . S., 1« s e c t , l itt. S. L., n r 2797. 

B russe l , de 27 November 1950. 
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E n ce qu i concerne la c lause portant que s ix obi ts chantés seront annoncés 
dans le bul let in pa ro i s s i a l : 

Considérant que l 'annonce, dans le bul let in paro iss ia l , des serv ices re l ig ieux 
ne const i tue pas une ob l i ga t ion légale pour ies fabriques d'église que, dès lors, 
l a dite c lause ne peut être admise que pour autant qu'el le n'entraîne pas de 
dépenses à charge de la fabrique d'église légataire; 

P o u r ce qu i regarde la c lause relat ive aux messes à dire au cho ix du clergé : 
Considérant qu 'aux termes de l 'art ic le 26 du décret du 30 décembre 1809, 

i l appart ient au bureau des margui l l i ers de vei l ler à ce que toutes fondat ions 
soient fidèlement acquittées et exécutées su ivant l ' intent ion des fondateurs; que, 
dès lors, l a dite c lause, en tant qu'el le porte atteinte aux at tr ibut ions du bureau 
des margui l l i e rs de l'église susdite , doit être réputée non écrite conformément à 
l 'art ic le 900 du Code c i v i l ; 

V u les art ic les 900, 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du décret du 30- décem­
bre 1809, 76, 3°, de la lo i communa le , modifié par la loi du 30 ju in 1865 et 
l'arrêté r oya l du 14 août 1933, 16 de la lo i du 27 ju in 1921, a insi que le tarif 
dés serv ices re l ig ieux, approuvé par arrêté du Régent du 30 janv ier 1946; 

Sur la propos i t i on de Not re M in i s t r e de la Justice- et de Notre M in i s t r e de 
l'Intérieur, 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 
A r t i c l e 1". L a fabrique de l'église Sa in t -Bon i face , à Ixelles, est autorisée à 

accepter le legs qu i lu i est fait aux condi t ions imposées, en tant qu'el les ne sont 
pas contra ires à la lo i , et à charge de faire célébrer annuel lement et à perpétuité 
les serv ices re l ig ieux prescr i ts , dans la mesure où les revenus du legs le 
permettent. 

A r t . 2. Les assoc iat ions sans but . lucrat i f « Hosp i ce du Ca l va i r e », « Le M o n t 
T h a b o r » , « Ass i s tance discrète », « Société Sa in t -Bon i f a ce » , pour la crèche 
catho l ique de la rue Souvera ine , à Ixelles, qu i en dépend, « Société des Confé­
rences de Sa in t -V incen t de P a u l de l'Agglomération bruxel lo ise » et « Société 
pour favor iser l 'Ense ignement cathol ique dans l 'Agglomératoin bruxel lo ise », 
établies à Bruxe l l e s et à Ixelles, sont autorisées à accepter les legs qu i les 
concernent . 

A r t . 3. Le conse i l c o m m u n a l d'Ixelles est autorisé à ne p a s accepter le legs 
fait à charge d 'entret ien de sépulture, en ra ison de l ' insuff isance de ce legs à 
cet effet. 

Ar t . 4. Not re M in i s t r e de la Just ice et Not re M in i s t r e de l'Intérieur sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

• - B A U D O U I N . 
P a r le P r i n c e R o y a l : 

Le M i n i s t r e de la Just ice, 
L. M O Y E R S O E N . 

Le M i n i s t r e de l'Intérieur, 
M . BRASSEUR. 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — COLIS FAMIL IAL POUR L E S DÉTENUS. 

B u r e a u d 'E tude , l itt. R., n " V I I . 

Bruxe l l e s , le 29 novembre 1950. 
Informé M M . les directeurs des établissements pénitentiaires que ma c i r cu la i r e 

du 29 novembre 1948, 2 e D i r e c t i on générale, B u r e a u d 'E tude , n° 236 R/X I/ l /1 , 
do i t à nouveau être exécutée cette année. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 



29 Novembe r 1950. 273 

W a t de bepa l ing betreft houdende dat zes gezongen z ie lmissen zul len aan -
gekond igd wo rden in hft paroch iaa l b lad : 

Ove rwegende dat de a a n k o n d i g i n g in het paroch iaa l b lad van de ikerk-
diensten geen wette l i jke ve rp l i ch t ing daarstelt voor de kerk fabr i eken ; dat dienten-
gevolge bedoelde bepa l ing s lechts kan aangenomen worden voo r zover zij geen 
ui tgave veroorzaakt ten laste van de erfgemaakte kerk fabr iek ; 

W a t de bepa l ing àangaat betreffende de missen die naar keus van de 
geestel i jkheid dienen te worden gelezen : 

Ove rwegende dat het luidens ar t ike l 26 van het decreet v an 30 D e c e m ­
ber 1809, aan het bureel v an kerkmeesters behoort er z o r g voor te dragen dat 
aile s t icht ingen ge t rouw betaald en ui tgevoerd zouden worden vo lgens de 
intentie v an de st ichters ; dat bedoelde bepa l ing , derhalve, voor zover zij afbreuk 
doet aan de bevoegdheden van het bureel van kerkmeesters van hogergenoemde 
kerk, als niet geschreven dient te worden beschouwd , overeenkomst ig ar t ike l 900 
van het Burger l i jk W e t b o e k ; 

Gelet op de art ikelen 900, 910 en 937 van het Burger l i jk We tboek . 59 van 
het decreet van 30 December 1809, 76, 3°, van de gemeentewet, gew i j z i gd bij 
de wet van 30 Juni 1865 en het ikoninkli jk besluit van 14 Augus tus 1933, 16 der 
wet van 27 Juni 1921, a lsmede op het tarief der kerkdiensten, goedgekeurd bij 
besluit van de Regent van 30 Januar i 1946; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Justit ie en van Onze M in i s t e r van 
Binnen landse Zaken , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 
A r t i ke l 1. A a n de fabriek der kerk van de Hei l ige Boni fac ius , te Elsene, is 

mach t i g ing ver leend tôt het aanvaarden van net haar vermaakt legaat, onder de 
opgelegde voo rwaarden , voor zover zij niet s t r i jd ig zi jn met de wet, e n - m e t last 
jaarl i jks en ten eeuwigen dage de voorgeschreven kerkdiensten te doen opdragen, 
in de mate waar in de opbrengsten van het legaat zu lks toelaten. 

Ar t . 2. A a n de veren ig ingen zonder w ins toogmerken < Hosp ice du Ca l va i r e », 
« L e M o n t T h a b o r », « Ass i s tance discrète », « Société Sa int -Bon i face », voor 
de kathol ieke k inderkr ib van de Souvere inestraat , te E lsene , we lke er van 
afhangt, « Société des Conférences de Sa in t -V incen t de P a u l de l'Agglomération 
bruxel lo ise » en « Société pour favoriser l 'Ense ignement cathol ique dans l ' A gg l o ­
mération bruxel lo ise », gevest igd te B russe l en te Elsene, is mach t i g ing ver leend 
tôt het aanvaarden van de hogerbedoelde haar betreffende legaten. 

Ar t . 3. A a n de gemeenteraad van Elsene is mach t i g ing verleend tôt het niet 
aanvaarden van het legaat vermaakt met last van het onderhoud van een 
begraafplaats, wegens de ontoere ikendheid daartoe van dit legaat. 

A r t . 4. Onze Min is t e r van Justit ie en Onze M in i s t e r van B innen landse Zaken 
z i jn , ieder wat hem betreft, belast met de u i t voer ing van dit besluit. 

B A U D O U I N . 
V a n w e g e de Kon ink l i j k e P r ins : 

De M in i s t e r van Just i t ie , 
L . M O Y E R S O E N . 

De M in i s t e r van B innen landse Zaken , 
M . BRASSEUR. 

STRAFINRICHTINGEN. — F A M I L I A L E COLL I VOOR DE GEDETINEERDEN. 

S tud iebureau , l i t t . R., n r V I I . 
B russe l , de 29 November 1950. 

A a n de heren bestuurders van de s t ra f inr i cht ingen wo rd t ter kennis gebracht 
dat mijn omzendbr ie f van 29 November 1948, 2'' A lgemene Direct ie , S tud i e ­
bureau, n° 236 R / X l / I , d i t j aa r opn ieuw moet u i tgevoerd worden . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r ec t eur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — ARRÊTÉ MINISTÉRIEL DÉTERMINANT LES ORGA­
NISMES D'ASSISTANCE POST-PÉNITENTIAIRE DONT L E S DÉLÉGUÉS SONT APPELÉS 
A PARTICIPER A L 'ACTIVITÉ DES COMMISSIONS INSTITUÉES AUPRÈS DES ANNEXES 
PSYCHIATRIQUES. 

B u r e a u d 'E tude , l i tt . R., n° VII I , 1 annexe.. 
B ruxe l l e s , le 4 décembre 1950. 

T r a n s m i s à M M . les directeurs des établissements pénitentiaires pour infor­
mat ion , un exempla ire de l'arrêté du 6 novembre 1950 déterminant les o rga ­
nismes d 'ass istance post-pénitentiaire dont les délégués sont appelés à part ic iper 
à l'activité des commiss ions instituées auprès des annexes psychiat r iques . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — BUREAU D'ÉTUDE. 

Le M i n i s t r e de la Just ice, 

V u la lo i du 9 avr i l 1930 de défense socia le à l'égard des anormaux et des 
délinquants d 'habi tude, et notamment l 'art ic le 17 de cette l o i ; 

V u notre c i rcu la i re du 6 septembre 1937, organisant au Département de la 
Just ice un serv ice soc ia l cent ra l ; 

Considérant que le vœu du législateur et une bonne admin is t ra t ion de la 
just ice r ecommandent d 'associer les p r inc ipaux organ ismes d 'assistance post­
pénitentiaire à l'activité des commiss ions instituées auprès des annexes psy ­
ch ia t r iques ; 

R e v u notre arrêté du 20 décembre 1930 approuvant le règlement d 'ordre 
intérieur des commiss ions , 

Arrête : 
L e délégué désigné par le Comité de patronage, celui désigné par le Serv ice 

soc ia l cent ra l institué auprès du Ministère de l a Just ice ' et le délégué de l 'Off ice 
de Réadaptation socia le du l ieu où siège la commiss i on seront convoqués à 
chacune des séances. Ils n'y auront pas vo i x délibérative. 

Bruxe l l es , le 6 novembre 1950. 
L. M O Y E R S O E N . 

FONDATION DE BOURSES D'ÉTUDE VAN L INTHOUT (GUILLAUME) . 
REMISE D E GESTION (1). 

A d m . C. D . L . F., 2 e sect., n° 1805. 

Bruxe l l es , le 5 décembre 1950. 

B A U D O U I N , Pr ince R o y a l , exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels 
du Ro i , 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u la délibération par laquel le le bureau adminis t rat i f du séminaire de 
M a l i n e s sol l ic i te la remise, à ce bureau administrat i f , de la gest ion de la fondat ion 
V a n L in thout (Gu i l l aume ) , anc iennement annexée au collège de V i g l ius , à 
L o u v a i n ; 

V u l a délibération par laquelle la C o m m i s s i o n prov inc ia le des Fondat i ons de 
Bourses d 'E tude du Braban t sol l ic i te l ' autor isat ion de remettre cette gest ion au 
bureau admin is t ra t i f du séminaire précité; 

V u les av is y re lat i fs ; 

(1) Moniteur belge du 14 décembre 1950, n° 348. 
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STRAFINRICHTINGEN. — MINISTER1EEL BESLUIT .MET B E T R E K K I N G TOT D E ORGANISMEN 
VOOR BIJSTAND AAN DE ONTSLAGEN V E R O O R D E E L D E N W1ER AFGEVAARDIGDEN 
GEROEPEN Z I J N O M D E E L TE N E M E N AAN DE ACT1V1TEIT VAN DE BIJ D E 
PSYCHIATRISCHE AFDELINGE.N 1NGESTELDE COAU1ISS1ES. 

S tud iebureau, l i tt . R., n r VII I , 1 bi j lage. 

B r u s s e l . de 4 December 1950. 
T e r besch ikk ing overgemaakt aan de heren bestuurders der s tra f inr icht ingen 

een exemplaar van het besluit van 6 Novembe r 1950 met be t rekk ing tôt de 
organ ismen voor bi jstand aan de onts lagen veroordeelden wier a fgevaardigden 
geroepen zi jn om deel te nemen aan de act iv i te i t van de bij de psych ia t r i sche 
afdel ingen ingestelde commiss ies . 

V o o r de AAinister : 
De D i rec teur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. — STUDIEBUREAU. 

De M in i s t e r van Just i t ie , 

Gez i en de wet v a n 9 A p r i l 1930 tôt bescherming der maatschappi j tegen de 
abnormalen en de gewoontemisdad igers , en inzonderhe id a r t ike l 17 van deze we t : 

Gez i en onze omzendbr ie f v an 6 September 1937, waarb i j in het Département 
van Justit ie een centrale dienst voor maatschappeli j ik d ienstbetoon werd 
inger icht ; 

Ove rwegende dat het naar de wens van de wetgever en in het be lang van 
een goede rechtsbede l ing aanbeve l ing verdient, de voornaamste o rgan ismen voor 
bi jstand aan onts lagen veroordeelden te laten deelnemen aan de bedr i jv ighe id 
van de bij de psych ia t r i sche afdel ingen gestelde commiss i e s ; 

Herz ien ons besluit van 20 December 1930 tôt goedkeur ing van het hu is -
houdel i jk règlement van de commiss ies , 

Bes lu i t : 
De door het Beschermingscomité aangeduide a fgevaardigde, deze aan -

geduid door de bij het Min is t e r i e van Justit ie ingestelde Centra le Maatschappe l i j ke 
ienst en de a fgevaard igde van de Dienst voor Maatschappe l i j ke W c d e r a a n p a s -

s ing van de plaats w a a r de commiss ie z i t t ing houdt wo rden op iedere ve rgader ing 
u i tgenodigd . Zi j zi jn er niet s temgerecht igd . 

Brusse l , 6 November 1950. 
L . MOYERSOEN. 

STUDIEBEURZENST1CHT1NG VAN L1NTHOUT ( W I L L E M ) . 
OVERGAVE VAN BEHEER (1). 

Best . E . S. L . S., 2 e sect., n r 1805. 

Brusse l , de 5 December 1950. 
B O U D E W I J N , Kon ink l i j ke P r ins , die de grondwette l i jke macht van 

\ de K o n i n g uitoefent, 
A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en de be raads lag ing waarb i j het bestuurscol lege van het seminar ie van 
Meche len vraagt dat het beneer van de s t i ch t ing V a n L in thout ( W i l l e m ) , voor -
heen geheeht aan het V ig l iusco l l ege , te Leuven , aan hetzelve opgedragen w o r d e ; 

Gez i en de be raads lag ing waarb i j de P rov inc ia l e Commiss i e voor S tud ie -
beurzenst icht ingen in B raban t mach t i g ing v raag t om dit beheer aan het bes tuurs­
col lege van voorme ld seminar ie over te d ragen ; 

Gez i en de desbetreffende adv i e zen ; 

(Belgisch Staatsblad, 14 December 1950, n r 348.) 
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V u l'arrêté r oya l du 19 décembre 1865 remettant notamment la gest ion de 
la fondat ion V a n L in thout (Gu i l l aume ) à la commiss i on prov inc ia le susvisée; 

V u l 'acte const i tut i f de la fondat ion en date du 3 décembre 1763, libellé 
notamment c omme suit : 

( T raduc t i on . ) 
« Après les parents comme i l est dit c i -dessus, les ... natifs de la paroisse 

Sa in t -Quent in après eux, ceux qu i sont natifs de la vi l le de Bruxe l l es et 
ensuite ceux natifs des autres paroisses de L o u v a i n ... ne peuvent ... jou i r des 
bourses de la fondat ion qu'à part i r du commencement des études de p h i l o ­
sophie ... et i ls peuvent conserver leurs bourses pour les études de théologie... » ; 

Considérant qu ' i l n'existe p lus de parents appelés à la jou issance des bourses 
créées par le fondateur et que les études autorisées par ce lu i -c i sont, en ce qu i 
concerne les étrangers à sa famil le : la phi losophie préparatoire à la théologie 
et la théologie; 

Considérant que, dès lors, la fondat ion V a n L in thout (Gu i l l aume ) tombe 
sous l ' app l i ca t ion de l 'art ic le 31 de l a lo i du 19 décembre 1864 et que, confor­
mément a cet art ic le , i l y a l ieu d'en remettre la gestion au bureau administrat i f 
du séminaire de M a l i n e s ; 

V u les art ic les 31 précité et 49 de la lo i du 19 décembre 1864; 

Sur la propos i t ion de Notre M in i s t r e de la Just ice , 

Nous avons arrêté et arrêtons : 
Ar t i c l e 1" . L'arrêté roya l d u 19 décembre 1865 est rapporté en ce qu i c o n ­

cerne la fondat ion V a n L in thout ( G u i l l a u m e ) . 
A r t . 2. L a gest ion de cette fondat ion et des biens qu i en dépendent est 

remise, sous réserve du droit de t iers, au bureau adminis t rat i f du séminaire 
de Ma l ines . 

A r t . 3. Notre M in i s t r e de la Just ice est chargé de l'exécution du. présent arrêté. 

B A U D O U I N . 
P a r le P r i n c e R o y a l : 

Le M i n i s t r e de la J u s t i c e , 
L. M O Y E R S O E N . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — SUPPRESSION D'ÉTABLISSEMENT. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R., n° X V . 

Bruxe l l es , le 8 décembre 1950. 
Le Centre d ' Internement de Sa in t e -Cro i x - l e z -Bruges sera supprimé le 

31 mars 1951. 
P o u r le M i n i s t r e : 

Le D i r ec t eur général, 
J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — A V A N C E S D E F O N D S . 

Compabilité, l i t t . E . , n° 134. 

Bruxe l l es , le 11 décembre 1950. 

A MM. les Directeurs des établissements pénitentiaires, 
L ' A d m i n i s t r a t i o n centrale a parfois autorisé des paiements par les compta ­

bles, au moyen de fonds qui n'étaient pas destinés à ces f ins. L e remboursement 
s'effectuait sur la product ion d 'un état spécial n " 168. 

L a c i rcu la i re du 5 octobre 1950, l itt . E . , n° 134, prescr i va i t en attendant 
qu ' i l soit statué sur une demande de dépassement de crédit à l 'art icle 8-2 de 1950, 
de dresser un état n° 168 spécial. 
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Gez i en het kon ink l i jk besluit van 19 December 1865 waarb i j onder meer 
het beheer van de s t i ch t ing V a n L in thout ( W i l l e m ) aan hogerbedoelde pro ­
v inc ia l e commiss ie opgedragen w e r d ; 

Gez i en de opr i cht ingsakte dd . 3 December 1763. van de s t i ch t ing luidende 
onde r meer als vo lg t : 

« Nae r de b loe tverwanten als voorsei jt , ... de gebor t i gh van de parochie 
v a n S in te -Quintens naer hun de gene gebor t i gh van de stadt B russe l ende naer 
dese de gene gebor t i gh van de andere paroch ien van L o v e n ... dese borse maer 
mogen ... genieten van het begunsel van de phi losophie ... ende ... hunne borse 
mogen behouden om te studeren in de théologie... >; 

Ove rwegende dat er geen b loedverwanten meer bestaan, geroepen tôt het 
genot van de door de st ichter gecreëerde beurzen, en dat de door deze laatste 
foegelaten studies, wat degenen betreft die niet tôt z i jn famil ie behoren, z i jn : 
de wi jsbegeerte voorbere idende tôt de godgeleerdheid en de godge leerdhe id ; 

Ove rwegende dat derhalve de s t i ch t ing V a n L in thout ( W i l l e m ) onder de 
toepass ing val t v an ar t ike l 31 der wet van 19 December 1864 en dat, overeen 
koms t i g dit a r t i ke l , het beheer er van dient opgedragen aan het bestuurscol lege 
v a n het seminar ie van M e c h e l e n ; 

Gelet op de art ike len 31 voorme ld en 49 der wet van 19 December 1864; 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 
A r t i k e l 1. Het kon ink l i jk besluit v an 19 December 1865 is inge t rokken wat 

de s t i ch t ing V a n L in thout ( W i l l e m ) betreft. 
A r t . 2. Het beheer van deze s t i ch t ing en van de goederen die er v a n a fhangen 

is, behoudens het recht van derden, opgedragen aan het bestuurscol lege van net 
seminar ie van Meche len . 

Ar t . 3. Onze M in i s t e r van Justit ie is belast met de u i tvoer ing van dit besluit. 

B A U D O U I N . 
V a n w e g e de K o n i n k l i i k e P r ins : / 

De Min is te r . v an Justit ie, 
L . M O Y E R S O E N . 

STRAFINRICHTINGEN. — AFSCHAFFING VAN EEN INRICHTING. 

S tud iebureau , l i tt . R., n r X V . 

Brusse l , de 8 December 1950. 

Het Interner ingscentrum te S in t -K ru i s -b i j -B rugge za l de 31 M a a r t 1951 
opgeheven worden . 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i rec teur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. — GELDVOORSCHOTTEN. 

Comptab i l i t e i t , l i tt . E . , n r 134. 

Brusse l , de 11 December 1950. 

Aan de heren Bestuurders van de strafinrichtingen, 
Het Hoo fdbes tuur heeft soms aan rekenpl icht igen mach t i g i ng verleend beta-

l ingen te verr ichten door middel van gelden die daartoe met oestemd waren . 
D e te rugbeta l ing geschiedde op voo r l e gg ing van een bi jzondere staat n r 168. 

D o o r de omzendbr ie f van 5 October 1950, l i tt . E . , n " " 134, we rd voor -
geschreven dat in a fwacht ing dat er zou besl ist wo rden over een aanv raag tôt 
kred ie toverschr i jd ing op a r t ike l 8-2 van 1950, een bi jzondere staat n r 168 moest 
opgemaaikt wo rden . 
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L a C o u r des Comptes s 'oppose à cette façon de procéder. Il en résulte que 
la c i rcu la i re du 5 octobre 1950 précitée doit être considérée comme abrogée et 
tous les paiements de l'espèce suspendus. Les dépenses seront compr ises dans 
un bordereau n° 170 dès que les crédits d'ajustement pour 1950 seront publiés au 
Moniteur belge. 

P o u r l 'avenir , la l i qu idat ion au moyen d'états de débours est donc interdi te . 
Le comptab le ne peut se mettre en avance sur aucun art ic le du budget et toutes 
les dépenses devront être compr ises dans un bordereau n " 170 après oc t ro i de 
crédits supplémentaires. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
INSTAURATION D ' U N E N O U V E L L E FORMULE N ° 182. 

Comptabilité; l i tt . E . , n° 134. 

• Bruxe l l es , le 12 décembre 1950. 

A MM. les Directeurs des établissements pénitentiaires. 

L ' A d m i n i s t r a t i o n centrale a décidé de remplacer , à partir du 1 e r janvier 1951 
la formule n° 182 re lat ive au l ivre de caisse par une nouvel le formule présentant 
la s i tuat ion journalière exacte de l 'encaisse, y compr is le compte de chèques 
postaux. 

Cette formule est subdivisée en c inq f iches s 'adaptant l 'une sur l 'autre, 
dans un c lasseur approprié à cet effet. L a quatrième fiche se rappor tant aux 
avances de fonds est dédoublée en 4 4 (exercice courant ) et 4B (exercice anté­
r i eur ) ; cette dernière est utilisée jusqu'à la clôture du dern ier compte n° 147 
se rappor tant à cet exercice. 

A u commencement de chaque tr imestre , le comptab le insère dans le c lasseur 
les f iches nécessaires aux opérations d 'un tr imestre. Dès que ces opérations sont 
terminées, les f iches sont retirées du c lasseur en usage et réunies, par année, 
dans un c lasseur plus léger, mais de même format, à conserver dans les archives 
de- l'établissement. 

Dès la mise en usage,- la numérotation par année est faite au verso de 
chaque fiche. Le parafe manuscr i t du directeur est apposé sous cette numérotation. 

Chacune des fiches du nouveau l ivre de caisse comprend une ou plusieurs 
co lonnes pour les recettes journalières, une ou plusieurs co lonnes pour les 
dépenses journalières, a ins i que le solde à l a fin de la journée. Les s ix soldes 
par t i cu l i e rs de chaque fiche sont totalisés dans la dernière co lonne « to ta l 
général » ajoutée sur la dernière fiche, et représentent le montant de l 'encaisse. 

Les opérations journalières de recettes et de dépenses sont portées comme 
sui t sur les différentes fiches : 

Première fiche. — Débours et régularisations. 
Le comptab le inscr i t dans la deuxième colonne de cette fiche « à l'encre 

rouge » tous les débours qui ne peuvent être comptabilisés su r les autres f iches 
Le remboursement de ces débours est porté « à l'encre noire » dans la première 
co lonne. • * 

Le solde journa l i e r apparaît dans la troisième colonne soit « à l 'encre rouge », 
so i t « à l 'encre noire », su ivant qu ' i l s 'agit d 'un solde négatif ou d 'un solde 
positi f . ' . ' 

T ou t e somme f igurant èn dépense sur la première fiche et dont la c omp ta ­
b i l i sa t ion peut être régularisée par la suite, est soldée comme i l conv ient sur 
la première fiche et reportée éventuellement au débit de la fiche destinée à rece­
vo i r définitivement l ' imputat ion de la dépense. 
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Het Rekenhof verzet z i ch tegen deze werkwi j ze . Daaru i t vo lg t dat voo r ­
melde omzendbr ie f van 5 Oc tobe r 1950 als opgeheven dient beschouwd en aile 
beta l ingen van die aard dienen geschorst . De u i tgaven zu l len vermeld wo rden 
op een bordere l n r 170, z od ra de aanpass ingskred ie ten voor 1950 in het Belgisch 
Staatsblad zu l len zi jn bekendgemaakt . 

Voo r t aan is dus de vereffening. door middel van staten van ui tschotten 
ve rboden . De rekenpl icht ige m a g op geen enkel ar t ike l van de begro t ing vooru i t -
lopen en aile u i tgaven moeten, na de toekenn ing van bi jkredieten voo rkomen op 
een bordere l n r 170. 

V o o r de M in i s t e r : 
De D i rec teur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. 
INVOEREN V A N E E N N I E U W FORMULIER N R 182. 

Comptab i l i t e i t , l i tt . E. , n r 134. 

Brusse l , de 12 December 1950. 

Aan de heren Bestuurders der strafinrichtingen. 

Het hoofdbestuur heeft besloten met ingang van 1 Januari 1951 het f o r m u ­
lier n r 182 betreffende het kasboek te vervangen door een n ieuw formul ier dat 
de juiste dagel i jkse toestand van de ikasvoorraad, met inbegr ip van de post-
checkreken ing , za l weergeven. 

Di t formul ier is onderverdeeld in vijf s teekkaarten die de ene boven de 
andere passen in een daartoe geschikte map. De v ierde steekkaart , s laande op 
de ge ldvoorschot ten, is gespl ist in 4 4 ( lopend dienst jaar ) en 4 6 ( vor i g d ienst­
j a a r ) ; deze laatste word t gebru ikt tôt bij de a fs lu i t ing van de laatste r eken ing 
n r 147 betreffende dit d ienst jaar . 

Bij de aanvang van ieder k w a r t a a l voegt de rekenpl icht ige in de map de 
nodige s teekkaarten in voor de verr i cht ingen van een Ikwaartaal. Z o d r a deze 
ver r i cht inben beëindigd zi jn, w o r d e n de s teekkaar ten ui t de in gebru ik zi jnde 
rnap genomen en, per jaar, in een l ichtere map van hetzelfde formaat verzameld , 
die dient bewaard in het archief van de inr i cht ing . 

V a n bij de ingebru iks t e l l i ng wo rd t de nummer ing per j aa r op de keerzijde 
van elke steekkaart aangebracht . Onder deze nummer ing plaatst de bestuurder 
zi jn geschreven paraaf. 

E lke steekkaart van het n ieuwe kasboek omvat één of meer ko l ommen voor 
de dagel i jkse ontvangsten, één of meer ko lommen voor de dagel i jkse u i tgaven, 
a lsmede het sa ldo op het einde van de dag . De zes afzonderl i jke sa ldo ' s van iedere 
s teekaart worden samcngeste ld in de laatste ko l om « a lgemeen totaal », op de 
laatste s teekkaar t bi jgevoebd, en geven het b ed rag van de kasvoo r raad weer. 

De dagel i jkse verr i cht ingen betreffende ontvangsten en u i tgaven worden als 
vo lg t op de verschi l lende s teekkaarten overgebracht : 

Eerste s teekkaart . — U i tschot ten en régularisâmes. 
De rekenpl icht ige schri j ft in de twee ko l om van deze s teekkaar t « met 

rode inkt » al de uitschotten in die niet op de andere- s teekkaarten mogen 
gcboekt wo rden . De t e rugbe ta l ing van die ui tschotten word t « met zwarte inkt » 
in de eerste ko l om ingeschreven. 

Het dagel i jks sa ldo word t in de derde ko l om, hetzij « met rode inkt », hetzij 
« met zwar te inkt », ingeschreven naarge lang het een negatief of een posit iet 
sa ldo betreft. 

E lke som die als ui tgave op de eerste steekkaart v oo rkomt en waa r van 
de bo ek ing naderhand k a n geregular iseerd worden , word t behoorl i jk gesaldeerd 
op de eerste s teekkaart en eventueel overgebracht op het débet van de steek­
kaart die definitief de aanreken ing van de ui tgave moet opnemen. 
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Les sommes reportées au crédit du compte de chèques postaux par suite 
d 'une erreur commise , soit dans l ' indicat ion du numéro d'af f i l iat ion, soit dans la 
dénomination du t i tulaire du compte, sont portées prov iso i rement en recette sur 
la première fiche et soldées ensuite, dès que le nouve l ordre de paiement est 
exécuté. Cet te dernière d ispos i t ion est app l i cab le -auss i bien aux paiements 
effectués pour compte de la masse des détenus (y compr is les serv ices de 
cant ine, radio , etc. ) , que pour ceux effectués au moyen des avances de fonds 
ou sur des fonds appartenant à la Régie. 

Les opérations de recettes et de dépenses de cette première fiche sont 
détaillées dans un cahier- journal . Le directeur et le comptab le apposent leur 
parafe en regard de chacune de ces opérations. 

Deuxième fiche. — Masse des détenus. 

Cette f iche se rapporte à la masse des détenus et à tout ce qui s'y rattache : 
cant ine, rad io , serv ice soc ia l , wel fare, etc. 

L a première co lonne reçoit l ' inscr ipt ion journalière des recettes f igurant à 
l'état n° 164, la deuxième colonne celle des dépenses journalières portées à 
l'état n° 178. 

P o u r obtenir le solde à porter dans la troisième colonne, i l y a l ieu, au 
premier jour de chaque trimestre comme au commencement de l'année, d 'a jouter 
au solde du tr imestre précédent le montant porté en recette dans la première 
colonne et d'en défalquer le montant portée en dépense dans la deuxième colonne. 
Dans le courant du tr imestre, c'est le solde de l a journée précédente qui est 
pr is comme point de départ. 

11 est entendu que le nouveau l ivre de caisse étant le reflet des recettes et 
des dépenses réellement effectuées, l'état n " 178 ne peut recevoir l ' inscr ip t ion 
des dépenses, qu'après leur exécution. 

Il en résulte que les sommes ordonnancées au j ou rn a l n° 163 et à l'état 
n° 178 ne portent p lus les mêmes numéros d 'ordre d ' inscr ip t i on . D a n s cette 
nouvel le réglementation, le j ourna l n° 163, appelé communément « j ourna l de 
la d i rec t i on » , joue le véritable rôle qu i lu i est dévolu, c'est-à-dire que, par son 
intermédiaire, la d i rect ion donne l 'ordre au comptable de faire telle dépense qui , 
normalement , ex ige un certain délai avant de pouvo i r être comptabilisée régle­
menta irement à l'état n° 178. E n ce qui concerne les recettes, la concordance 
cont inue à régner entre le j ourna l n " 163 et l'état n° 164. 

Toute fo is , pour permettre de juger s i toutes les dépenses inscr i tes au jour ­
nal n° 163 ont été effectuées, i l y a l ieu d'ajouter dans une co lonne spéciale 
de ce registre les numéros d'ordre d ' inscr ip t ion des dépenses exécutées et o rdon ­
nancées à l'état n° 178. 

A la f in de chaque tr imestre, la d i scordance éventuelle existant entre les 
dépenses inscr i tes au j ourna l n " 163 et celles portées à l'état n " 178 fait l 'objet d 'un 
décompte détaillé par numéro d 'ordr eet pa rmontant ,à porter au j ourna l n° 163, 
en dessous de la clôture tr imestr ie l le des dépenses. 

Tou t e s les dépenses se rappor tant aux comptes auxi l ia i res de la masse des 
détenus, cant ine, service socia l , rad io , wel fare, etc., sont totalisées journel lement 
après leur exécution et inscr i tes régulièrement au j ou rn a l n° 163 et a l'état n " 178. 

Il y a l ieu de remarquer que lors de la clôture tr imestr ie l le le solde au 
31 décembre de l'année précédente, à r e n s e i g n e r ' d a n s la co lonne « solde » de 
l a rubr ique « repor ts du ou des tr imestres antérieurs », sert de po in t de départ • 
pour contrôler le solde du tr imestre à clôturer, qu i doit être nécessairement le 
même que celui constaté au dernier jour du tr imestre en cours. 

Troisième fiche. —^ Recettes accidentel les. 
P rodu i t s d ivers des pr isons. — Versement de ces recettes au Trésor. 

L a première co lonne reçoit l ' i nsc r ip t i on des recettes accidentel les (va leur 
des v idanges , remboursement de tra i tements, etc. ) . 

Les deuxième et troisième colonnes reçoivent l ' inscr ipt ion des recettes p ro ­
venant des produi ts divers des pr isons subdivisées en exercice précédent et 
exercice en cours . 
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D e sommen die op het crédit van de postchec 'crekening werden ingeschreven 
ingevo lge een fout begaan, hetzij in de aandu id ing van het aans lu i t ingsnummer , 
hetzij in de tenaamsteïling v a n de houder van de reken ing , word t v oo r l op i g als 
ontvangst geboekt op de eerste s teekkaart en daarna gesaldeerd, z odra het 
n ieuwe beta l ingsorder is u i tgevoerd . Deze laatste s c h i k k i n g is even goed toepas­
seli jk op de voor r eken ing v a n de massa der gedetineerden uitgevoerde beta-
l ingen (met inbegr ip van de kant iendiensten, radio, enz. ) , als op deze ui tgevoerd 
door midde l van ge ldvoorschot ten of door aan de Régie toebehorende gelden. 

De verr i cht ingen betreffende ontvangs ten en u i tgaven van deze eerste steek­
kaart worden nader omschreven in een dagboek -memorandum. De bestuurder 
en de rekenpl icht ige plaatsen hun paraaf tegenover elke van deze verr icht ingen. 

Tweede steekkaart . — M a s s a der gedetineerden. 
Deze steekkaart heeft be t r ekk ing op de massa der gedetineerden en a l wa t 

er bij aansluit : kant ien , rad io , maatschappe l i jke dienst, welfare, enz. 
In de eerste ko l om worden , per dag , de ontvangsten ingeschreven die voor­

komen in de staat n r 164, in de tweede ko l om de ui tgaven, zoals ze, per dag , 
aangeven zijn in de staat n r 178. 

O m het saldo te bekomen dat in de derde ko l om moet ingeschreven worden , 
dient, op de eerste dag. <van elk kwartaal zoals in het begin van het jaar, bij 
het saldo van het v o r i g .kwartaal het als ontvangst in de eerste ko l om geboekte 
bedrag gevoegd en daarvan het als u i tgave in de tweede ko l om geboekte 
bed rag afgetrolcken. In de loop v a n het kwa r t aa l wo rd t het saldo van de vor ige 
dag als ver t rekpunt genomen. 

Het is we l te verstaan dat, daar het n ieuw kasboek de weergavé van de 
werke l i jk gedane ontvangsten en u i tgaven is , op de stat n r 178 de ui tgaven 
slechts na hun uitvoering mogen ingeschreven worden . 

Daaru i t vo lgt dat de in het dagboek n r 163 en op de staat n r 178 geo rdon-
nanceerde sommen niet meer dezelfde inschr i j v ingsnummers dragen . In deze 
nieuwe reg lementer ing speelt het dagboek n ' 163, gewoonl i jk geheten « dagboek 
van het bestuur » , waar l i j k de ro i die het werd toegewezen, d. w. z. dat door 
bemidde l ing daarvan het bestuur aan de rekenpl icht ige het bevel geeft zulke 
u i tgaven te doen die gewoonl i jk een zeker t i jdsver loop vergen a lvorens regle-
menta i r te kunnen wo rden geboekt op staat n r 178. W a t de ontvangsten betreft 
blijft de overeenkomst bestaan tussen het dagboek n r 163 en de staat n r 164. 

O m evenwe l toe te laten na te gaan of al de in het dagboek n ' 163 
ingeschreven u i tgaven ui tgevoerd werden, dienen in een bi jzondere ko l om van 
dit reg ister de vo l gnummers van inschr i j v ing van de op s taat n ' 178 uitgevoerde 
en geordonnanceerde u i tgaven b i jgevoegd. 

Bi j het einde van elk k w a r t a a l heeft het eventuele gebrek aan overeenstem-
m i n g tussen de in het dagboek n r 163 ingeschreven u i tgaven en op de staat 
n r 178 geboekte ui tgaven aan l e id ing tôt een met vo l gnummer en per bed rag 
omschreven afrekening, die dient ingeschreven in het dagboek n r 163 onder de 
de dr iemaandel i jkse a f s lu i t ing van de u i tgaven. 

A i le u i tgaven die betreklking hebben op de hu lp reken ing van de massa der 
gedet ineerden, kant ien, maatschappe l i jke dienst, radio, wel fare, enz., wo rden 
dage l i jks samengete ld na hun uitvoering en rege lmat ig ingeschreven in het d a g ­
boek n r 164 en op de staat n r 178. 

E r dient opgemerkt dat bij de dr iemaandel i jkse a fs lu i t ing het sa ldo op 
31 December van het voorgaande jaar, op te geven in de ko lom « sa ldo » van 
de rubr i ek « overdrachten van het of van de vor ige kwar ta l en » , aïs u i t gangs -
punt dient om het sa ldo van het af te s luiten kwar t aa l na te gaan dat nood -
zakel i jk hetzelfde moet zi jn als dat vastgeste ld op de laatste dag van het lopend 
kwar taa l . 

Derde steekkaart . 
Toeva l l i g e ontvangsten. — Versch i l l ende opbrengsten van de gevangenissen. 

S t o r t i ng van deze ontvangsten in de Schatk is t . 
In de eerste ko l om wo rden de toeval l ige ontvangsten ingeschreven (waarde 

van het l ed i g goed, t e rugbe ta l ing van wedden, enz.). 
In de tweede en derde ko l om wo rden de ontvangsten ingeschreven die 

voor tkomen van de verschi l lende opbrengsten van de gevangenissen en die 
onderverdeeld zi jn in v o r i g dienst jaar en lopend dienstjaar. 
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L a quatrième co lonne est destinée à l ' ind icat ion des versements au Trésor 
des recettes portées dans les tro is co lonnes précédentes. 

L a cinquième co lonne représente le solde bénéral de ces diverses recettes. 

L ' insc r ip t i on au premier j our du tr imestre et la .clôture tr imestr ie l le sont 
ident iques à cel les de la deuxième fiche (masse des- détenus). 

Quatrième fiche. 
Avances de fonds accordées par l 'E ta t pour paiement de dépenses urgentes. 

Les f iches 4A et 4B ident iques et superposées, reçoivent l ' inscr ip t ion des 
opérations de recettes et de dépenses appar tenant : 1° à l 'exercice c ouran t ; 
2° à l 'exercice antérieur. 

D a n s la première colonne de chacune de ces fiches, sont mentionnées les 
recettes provenant des avances de fonds accordées par l 'Admin is t ra t i on centrale. 
L a deuxième colonne est destinée à l ' inscr ipt ion journalière des factures liquidées. 

L e s tro is co lonnes suivantes sont réservées aux débours mandatés dans les 
divers états n° 168. 

L a dernière co lonne reçoit journel lement l ' inscr ip t ion du solde des recettes 
et des dépenses réellement effectuées. 

En dehors des inscriptions régulières de la journée, i l est procédé, à l'encre 
rouge, au moment de l 'envoi d 'un compte n " 177, à un apurement de la fiche 
intéressée : le tota l du compte d 'avances de fonds est porté dans -la première 
co lonne ; dans la deuxième colonne est renseigné le montant tota l des factures 
jo intes au compte ; les montants des états n " 168 produi ts à l ' appui du compte 
sont renseignés respect ivement dans les co lonnes 3, 4 ou 5. 

Les sommes portées à l 'encre rouge au l ivre de caisse sont à défalquer des 
montants posit i fs qui f igurent dans les co lonnes respect ives. 

Les montants a ins i obtenus et le soldé f i gurant à la fiche 4A sont reportés 
de mois en mois jusqu ' au 31 décembre. A ce moment , ils passent à la fiche 4B, 
qui se solde définitivement lors de l ' envoi du dernier état n° 177 (exercice 
antérieur). 

Cinquième fiche. — Régie du t rava i l pénitentiaire. 

Cette f iche est destinée à recevoir l ' inscr ip t ion des recettes et des dépenses 
faites pour le compte de la Régie du T r a v a i l pénitentiaire. 

E l l e ne sert que dans les établissements où les fonds de cet organ isme sont 
gérés par le comptab le de la pr ison , en même temps que les fonds appartenant 
à l 'E ta t ou provenant de la masse des détenus. Dans la première colonne de 
cette fiche sont indiquées les recettes diverses : recouvrement du montant de 
certaines factures, effectué pour compte du S. C . T . , acomptes — garant ies de. 
pa iements — fournis par les entrepreneurs et à va lo i r sur le montant des factures 
à établir à leur charge. Dans la deuxième colonne sont portées les avances de 
fonds mises par la Régie à l a d ispos i t ion du comptab le , pour paiement de cer­
taines dépenses. L a troisième colonne reçoit l ' inscr ip t ion journalière des dépenses 
effectuées. 

L o r s de l 'envoi mensuel de l'état n " 168, i l est procédé, également à 
l'encre rouge, à un apurement s imi la i re à celui prévu c i -dessus pour la quatrième 
fiche. 

Le montant to ta l n° 168 est renseigné dans la troisième co lonne ; les i m p u ­
tat ions, respect ivement dans les première et deuxième colonnes. 

Les montants obtenus, après défalcation des sommes portées à l 'encre rouge 
au livré de caisse et le solde f igurant à la cinquième fiche sont reportés de mois 
en mois . . 

So lde général. 

L a dernière co lonne de la cinquième fiche donne le tota l général des soldes 
de toutes Jes fiches. • 
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De v ierde ko l om is bestemd voor de- a a n d u i d i n g van de s tor t ingen in de 
Schatk i s t van de in de dr ie vor ige ko lommen geboekte ontvangsten. 

De vijfde ko lom geeft het a lgemeen saldo weer van deze verschi l lende ont ­
vangsten . 

De inschr i j v ing op de eerste d a g van het kwaa r t aa l en de dr iemaandel i jkse 
a fs lu i t ing komen overeen met die van de tweede steekkaart (massa der gedet i ­
neerden). 

V i e rde s teekkaart . — D o o r de Staat verleende ge ldvoorschot ten 
voor de be ta l ing der dr ingende ui tgaven. 

O p de s teekkaar ten 4A en 4B, die vo lkomen gel i jk zi jn wa t de tekst en het 
formaat betreft, wo rden de verr i cht ingen betreffende ontvangsten en u i tgaven 
ingeschreven behorende tôt : 1" het lopende d iens t jaar ; 2° tôt het vo r i ge 
d ienst jaar . 

In de eerste ko l om van elk dezer s teekkaarten worden de ontvangsten ver-
meld die voor tkomen van de door het Hoo fdbestuur toegestane ge ldvoorschot ten . 
De tweede ko l om is bestemd voor de inschr i j v ing per d a g van de vereffende 
facturen. 

D e drie volgende ko lommen zijn voorbehouden aan de in de verschi l lende 
staten n r 168 gemandateerde ui tschotten. 

In de laatste ko l om word t dagel i jks het saldo van de werke l i jke ui tgevoerde 
ontvangs ten en u i tgaven ingeschreven. 

Buiten de regelmatige inschrijvingen van de dag, word t er, op het ogenb l ik 
v a n het verzenden van een r eken ing n r 177, met rode inkt, overgegaan tôt een 
aanzu i v e r ing van de be t rokken s teekkaar t : het totaal van de voorschot ten-
reken ing word t in de eerste ko l om geboekt ; in de tweede ko l om word t het to taa l 
b ed rag van de bij de reken ing gevoegde facturen opgegeven; de bedragen van 
de staten n r 168, voorge legd tôt s t av ing van de r eken ing worden respectievel i jk 
in de ko l ommen 3, 4 of 5 opgegeven. 

De met rode inkt in het kasboek geboekte s ommen dienen afgetro 'tken van 
de posit ieve bedragen die in de respectieve ko l ommen voorkomen . 

De a ldus bekomen bedragen en het saldo dat voorkomt op de s teekkaart 
4A wo rden van maand tôt maand , tôt op 31 December overgedragen. O p dat 
ogenb l ik gaan ze over naar de s teekkaart 4 6 , die def init ief gesaldeerd wo rd t bij 
he t -verzenden van de laatste staat n r 177 ( vor i g d ienst jaar ) . 

Vi j fde s teekkaart . -— Régie van de gevangen isarbe id . 
Deze s teekkaart is bestemd voor de inschr i j v ingen van de ontvangsten en 

u i tgaven gedaan voor reken ing van de Régie van de Gevangen i sa rbe id . 
Zi j wo rd t enkel gebruikt in de inr i cht ingen waa r de gelden van dit o rgan isme 

door de rekenpl icht ige van de gevangenis worden beheerd, evenals de gelden die 
aan de Staat toebenoren of die voo r tkomen v a n de massa der gedet ineerden. 
In de eerste ko l om van deze s teekkaar t wo rden de verschi l lende ontvangsten 
aangeduid : invorder ing van het bedrag van sommige facturen, u i tgevoerd voor 
reken ing van de C . A . D. , voorschotten -— als b e t a l i ngswaarbo rg — gegeven 
door de aannemers en in minder ing te brengen op het bedrag van de te hunnen 
laste op te maken facturen. In de tweede ko lom worden de ge ldvoorschot ten 
geboekt die door de Régie ter b e s ch ikk ing van de rekenpl icht ige gesteld werden 
ter be ta l ing van s ommige u i tgaven. In de derde ko l om worden de gedane u i t ­
gaven per d a g ingeschreven. 

Bi j de maandel i jks verzenden van de staat n r 168 word t er, eveneens met 
rode inkt, overgegaan tôt een ge l i jkaard ige aanzu i v e r ing als die h ierboven voor 
de v ierde s teekkaart voorz ien. 

Het to taa l bedrag n r 168 wo rd t in de derde ko l om opgegeven ; de a a n -
reken ingen respectievel i jk in de eerste en tweede ko l om. 

De bedragen bekomen na aftrek van de met rode inkt in het kasboek 
ingeschreven sommen en het sa ldo dat voo rkomt op de vijfde s teekkaart wo rden 
van maand tôt maand overgedragen. 

A lgemeen sa ldo . 
D e laatste ko l om van de vijfde s teekkaar t geeft het algemeen totaal van de 

sa ldo 's van a l de s teekkaarten. 
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Ouverture du nouveau l ivre de caisse. 
A v a n t le 31 décembre 1950, toutes les pièces de recettes et de dépenses' 

suscept ib les d'être comptabilisées, doivent être portées dans les écritures. 
A la f in de la journée du 31 décembre 1950, tous les comptes sont arrêtés 

(et non clôturés) pour être reportés au nouveau l ivre de caisse. 

L a mise en v i gueur de la nouvel le formule du l ivre de caisse appel le les 
considérations suivantes , auxquel les le personnel est tenu de se conformer s t r i c t e ­
ment à l 'avenir : 

1° L a tenue du l ivre de caisse doi t être faite avec le plus g rand so in. A u c u n e 
rature ni surcharge n'est admise. 

T ou t e erreur éventuelle est régularisée le j our même de sa cons ta ta t i on ; 
2° Le d i rec teur ou son délégué se fait présenter journellement le l ivre de 

caisse avec tous les documents qu i justi f ient les différentes inscr ipt ions. Il vérifie 
l ' exact i tude de ces inscr ipt ions . Il vérifie l ' exact i tude de ces inscr ip t ions et 
constate de temps à autre, à l ' improv is te , en dehors du contrôle tr imestr ie l , l a 
s imi l i tude de l 'encaisse avec le solde f i gurant dans la dernière colonne du l ivre 
de caisse. 

T ou t e d iscordance qui ne peut être régularisée endéans la huitaine est portée 
à l a connaissance de l ' Adm in i s t r a t i on centra le ; 

3° L e comptab le procède journel lement au contrôle de la caisse. Ce contrôle 
s 'exerce chaque mat in , immédiatement après l ' inscr ip t ion au l ivre de caisse des 
opérations de recettes et de dépenses de la vei l le . 

A f in de s impl i f ier ce contrôle, i l est conseillé : 
a) D e p lacer dans le compar t iment spécial du cof fre-fort la part ie la p l u s 

importante de l 'encaisse (soit 90 p. c ) , qu i comprend la réserve de monna ie 
d 'appoint , non . immédiatement ind ispensable aux besoins du service. 

A i n s i , le contrôle j ourna l i e r de l 'encaisse ne porte que sur le fonds de 
rou lement ; 

b) Les approv is ionnements en t imbres f iscaux ont l ieu de façon à f igurer 
dans le fonds de roulement sous une va leur fixe. 

A f i n de ne pas modif ier ce montant et se dispenser de la sorte du contrôle 
journal ier des va leurs fiscales, toute ut i l isat ion de ces valeurs est compensée 
par un transfert d'espèces de même import . Ces espèces servent périodiquement 
au rachat des mêmes valeurs fiscales, de façon à conserver en portefeuil le le 
montant fixé pr imi t i vement ; 

c) Les menus débours pour frais de correspondance (Admin i s t ra t i on et 
Rég ie ) , — les va leurs postales étant également en approv is ionnement pour une 
va leur fixe — sont, pour le contrôle journal ier de la caisse, à considérer c omme 
espèces en caisse : les t imbres non utilisés et ceux justifiés par le relevé des 
t imbres apposés sur les pièces de correspondances , ces derniers, jusqu'à leur 
comptab i l i sa t i on mensuel le dans les écritures. 

Il est entendu que les débours pour frais de t ransport par chemins de fer, 
frais d'émission de chèques postaux, sont comptabilisés journel lement dans les 
écritures; 

d) Les montants des relevés col lect i fs mensuels établis au profit du per­
sonne l pour serv ices de réserve de nuit, service de l ' inf irmerie, remboursement 
de médicaments, etc., sont comptabilisés immédiatement dans les écritures et 
portés en dépense au l ivre de caisse. Ces montants , pour autant qu ' i ls do ivent 
être payés de la ma in à la ma in , sont prélevés de l 'encaisse et placés dans une 
enveloppe pour paiement ultérieur aux d ivers bénéficiaires. 

L ' ins taura t i on du nouveau l ivre de caisse, a pour but pr inc ipa l de mettre 
à la d ispos i t ion des comptables un instrument qu i leur permette d'établir j our ­
nel lement la s i tuat ion exacte de l 'encaisse dont i ls sont responsables. 

E l l e compte sur la di l igence du personnel d'exécution et de contrôle pour l a 
tenue par fa i te de « e registre et la str ic te app l i ca t i on des présentes ins t ruc t ions . 

Les imprimés nécessaires aux besoins de deux années seront t ransmis inces ­
samment à chaque établissement. 
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O p e n i n g van het n ieuwe kasboek. 
Vôôr 31 December 1950 moeten a i le s tukken betreffende ontvangsten en 

u i tgaven die voor boek ing in a a n m e r k i n g komen in de boeken ingedragen worden . 
O p het einde van de d a g van 31 December 1950, wo rden a l de reken ingen 

vastgeste ld (en niet afgesloten) om overgedragen te wo rden in het n ieuwe 
kasboek. 

D e inwerk ings te l l ing van de n ieuwe formule van het kasboek geeft aan le id ing 
tôt de vo lgende overweg ingen , w a a r n a a r . h e t personeel z i ch in de toeikomst 
s t r ik t dient te r ichten : 

1° Het houden van het kasboek dient met de grootste z o r g te gebeuren. Geen 
enkele doorha l ing of overschr i j v ing is toegelaten. 

E l k e eventuele fout wo rd t geregu lanseerd de d a g zélf waa rop ze wo rd t 
vas tges te ld ; 

2° D e bestuurder of z i jn gemacht igde laat z i ch dage l i jks het kasboek voor -
leggén met aile bescheiden die de verschi l lende inschr i j v ingen staven. Hi j gaat 
de ju is the id van deze inschr i j v ingen na en onderzoekt van ti jd tôt t i jd , onver -
wach t s , buiten de dr iemaandel i jkse contrôle o m , of de kasvoor raad overeen-
stemt met het sa ldo dat v oo rkomt in de laatste ko l om van het kasboek. E lk 
gebrek aan overeenstemming dat niet b innen de acht dagen kan geregular iseerd 
wo rden word t aan het Hoo fdbes tuur ter Ikennis gebracht ; 

3° D e rekenpl icht ige gaat dage l i jks de kastoestand na . D i t naz icht gebeurt 
elke morgen, onmiddel l i jk na de inschr i j v ing in het kasboek van de verr i cht ingen 
betreffende ontvangsten en u i tgaven van de vor ige dag . 

T e n einde dit naz icht te vereenvoudigen word t er aangeraden : 
a) In het spéciale vak van de b randkas t het be langr i jkste deel van de k a s ­

voo r raad (of 90 t. h.) te plaatsen dat de reserve aan pasgeld omvat en dat 
niet onmiddel l i jk voor de behoeften van de dienst h o d i g is. 

A l d u s slaat het dagel i jks naz icht v a n de kasvoo r raad enkel op de k a s -
midde l en ; 

b) De bevoor rad ingen in f iscale zegels geschieden derwi jze dat ze in de 
kasmidde len onder een vaste waarde voo rkomen . 

T e n einde dit bedrag niet te w i j z igen en a ldus het dagel i jks naz icht van de 
f iscale waarden ove rbod i g te maken, word t elk gebruiik van deze waa rden 
gecompenseerd door een overdracht in speciën, ten belope van hetzelfde bedrag . 
Deze speciën dienen periodiek tôt de aankoop van dezelfde f iscale waa rden zodat 
in portefeuil le het oorspronkel i jk vastgeste ld bedrag behouden bli j f t ; 

c) De kleine uitschotten voor kosten van br i e fw isse l ing (Bes tuur en Régie) 
dienen — daar de postzegels eveneens voor een vast bedrag in voo r raad zijn — 
voo r het dagel i jks nazicht van de kas beschouwd als speciën in kas : de niet 
gebru ikte zegels en die, v e ran twoord door de staat van de op de aangebrachte 
zege ls ; deze laatste tôt bij hun maandel i jkse boeiking. 

Het is k laar dat de ui tschotten voor vervoerkos ten per spoor, ui tg i f tekosten 
van postchecks , dagel i jks geboekt w o r d e n ; 

d) D e bedragen van de maandel i jkse verzamelstaten, opgemaakt ten behoeve 
van het personeel v oo r reserve-nachtdienst , dienst op de zielkenzaal, t e rugbe ta l ing 
van geneesmiddelen, enz., wo rden onmiddellijk geboekt en als u i tgave in het 
kasboek ingeschreven. Deze bedragen worden , v o o r zover ze van hand tôt hand 
dienen betaald, van de kasvoor raad a fgenomen en in een oms l ag geplaatst o m 
achteraf aan de verschi l lende rechthebbenden te wo rden betaald. 

Het invoeren van het n ieuw kasboek heeft voora l tôt doel de rekenp l i cht igen 
een w e r k t u i g aan de hand te doen dat hen in de moge l i jkhe id moet stel ien 
dage l i jks de juiste toestand van de kasvoo r raad waa r voo r zij verantwoorde l i jk 
zi jn op te maken . 

De admin is t ra t i e rekent er op dat het met de u i t voer ing en met het toez icht 
beîaste personeel z i ch za l bei jveren o m dit register onberispel i jk te houden en de 
onderhav ige onderr icht ingen s t r ik t na te leven. 

De gedrukte stulkken nod i g voor de behoefte van twee jaar zul len eer lang 
aan elke in r i ch t ing overgemaakt wo rden . 
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A f i n de permettre aux comptables de se fami l iar iser avec la tenue du nouveau 
l ivre de caisse, ceux-c i peuvent prélever sur le s tock d'imprimés les f iches néces­
saires pour établir, pendant un tr imestre , un l i v re de classe en minute . 

Sont abrogées les instruct ions re lat ives à l a formule n° 182 insérées dans 
le règlement de comptabilité des pr isons et dans le recuei l des formules, qu i ne 
cadrent pas avec la réglementation,faisant l 'objet de la présente c i rcula ire . 

Le D i rec teur général, 
J . D U P R É E L . 

SÉMINAIRE (FONDATION D E BOURSE D'ÉTUDE) . 
FABRIQUE DÉOLISE. — LEGS. — CHOIX D U COLLATEUR. — NON ÉCRIT (1). 

A d m . C . D . L . F., 2 e sect., l i tt . D. L., n° 2830. 

B ruxe l l e s , le 14 décembre 1950. 

B A U D O U I N , P r ince R o y a l , exerçant les pouvo i rs const i tut ionnels 

du R o i , 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u le testament du 18 décembre 1931, par lequel M m e Ke te l a i r (P . -C . -M. ) , 
veuve de M . D u p o n t (A . ) , sans profession, demeurant à Hérinnes, y décédée le 
12 février 1949, dispose notamment comme sui t : 

« ... Je donne et lègue au Grand-Séminaire de T o u r n a i à T o u r n a i , une 
somme de c inq mi l l e francs nette de tous dro i ts , avec la charge de fonder une 
bouse d'étude dont les revenus serv i ront aux études théologiques. Le cho ix du 
côllateur appar t i endra à l 'adminis trat ion du Grand-Séminaire de T o u r n a i . 

» Je prie, s i possible le Grand-Séminaire susdit de faire célébrer chaque année 
et à peipétuité deux messes basses pour le repos de mon âme. 

» Je donne et lègue à la fabrique de l'église d'Hérinnes-lez-Pecq une somme 
de t ro i s mi l l e f rancs ' nette de tous dro i t s , à charge de faire recommander mon 
âme et celle de mon mar i au prône de la première messe tous les d imanches 
et de faire célébrer en l'église d'Hérinnes, chaque année et à perpétuité à j our 
et à heure o rd ina i res , un obit chanté avec orgue col lect ivement pour les défunts 
de la famil le Dupont-Kete la i r . . . » ; 

V u les délibérations par lesquelles : 
1° le bureau admin is t ra t i f du séminaire de T o u r n a i so l l i c i te l ' au to r i sa t i on 

d 'cccepter le legs qu i le concerne; 

2 " le bureau -des margu i l l i e r s de l'église de Hérinnes so l l ic i te l ' autor i sa t ion 
d 'accepter , sous réserve de réduction des charges imposées, le legs qu i l u i est 
fa i t ; 

V u les av is y relat i fs; 

E n ce qu i concerne la clause at t r ibuant le cho ix du côllateur au bureau 
admin i s t ra t i f du séminaire de T o u r n a i : 

Considérant qu'en vertu des art ic les 36 et 37 de la lo i du 19 décembre 1864, 
le dro i t de co l la t ion ne peut, sauf le cas où i l a été expressément réservé aux 
parents du fondateur, être exercé que par l ' admin is t ra t i on qu i a été autorisée 
a accepter l a f ondat i on ; que, dès lors, la dite admin is t ra t ion ne peut déléguer 
à un tiers les sHr ibu t i ons qu i lu i sont conférées par les art ic les de loi susvisés; 
qu 'en conséquence, la clause précitée doi t être réputée non écrite par app l i ca t ion 
de l 'art ic le 900 du Code c i v i l ; 
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T e n einde de rekenpl icht igen in de moge l i jkhe id te stel len z i ch v e r t r ouwd 
te maken met het houden van het n ieuwe kasboek, mogen deze uit de voo r raad 
gedrukte s tukken de nodige s teekkaarten nemen om gedurende één ikwartaa l een 
kasboek in minuut op te maken . 

D e onderr i cht ingen betreffende formulier n r 182, ingelast in het règlement 
van de comptabi l i te i t der gevangenissen en in de v e r zame l ing der formul ieren, 
die niet passen bij de reg lementer ing uiteengezet in deze omzendbr ie f • z i jn 
opgeheven. 

D e D i rec teur -Generaa l , 

J . D U P R É E L . 

SEMINARIE (STUD1EBEURSSTICHT1NG) 
KERKFABRIEK . — LEGATEN. — KEUS VAN DE BEGEVER. — NIET GESCHREVEN (1). 

Best . E . S. L. S., 2° sect., l i tt . S . L., n r 2830. 

Brusse l , de 14 December 1950. 

B O U D E W I J N , Kon ink l i j k P r ins , die de grondwette l i jke niach't v an de 
K o n i n g uitoefent, 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het testament van 18 December 1931 waarb i j M e v r . Kete la i r ( P . - C -
M . ) , w e d u w e van de heer Dupon t (A . ) , zonder beroep, wonende te Hérinnes, 
a ldaar overleden op 12 Februar i 1949, onder meer de vo lgende sch ikk ingen treft : 

(Ver taa ld . ) 
« ... lik geef en ve rmaak aan het Groo t -Seminar i e van Doorn ik te Doorn ik , 

een som van vijf du izend frank, zu iver van aile rechten, met last een s tud ie ­
beurs te s t ichten w a a r v a n de inkomsten zul len dienen voor de studiën in de 
godgeleerdheid. De keuze van de begever za l aan het bestuur van het G r o o t -
Seminar ie van Doo rn ik behoren. 

» Ik verzoek het hogerbedoe ld Groo t -Seminar i e zo mogei j lk, jaar l i jks en ten 
eeuwigen dage, twee gelezen missen te doen celebreren voor mijn zielerust. 

» 1k geef en ve rmaak aan de kerkfabr iek van Hérinnes-lez-Pecq een som 
van drie du izend frank, zuiver van aile rechten, met last mijn z ie l en deze van 
mijn echtgenoot in de eerste mis elke Z o n d a g op de predikstoe l aan te bevelen 
en jaarlijiks en ten eeuwigen dage, op de gewone d a g en het gewone uur, een 
met orge l begeleide gezongen z ie imis te doen celebreren in de kerk van Hérinnes 
gezamenli jk voor de over ledenen van de famil ie Dupont-Kete la i r . . . » ; 

Gez i en de desbetref fende adv iezen ; 
1" het bestuursco l lege van het seminar ie van D o o r n i k mach t i g ing v raag t 

tôt het aanvaarden van het hem betreffend legaat ; 
2° het buree l van kerkmeesters van de kerk van Hérinnes mach t i g i ng v raag t , 

mits v e rm inde r ing van de opgelegde lasten, tôt het aanvaarden van het hem 
vermaakte legaat ; 

Gez i en de desbetreffende adv iezen ; 
W a t .het bed ing betreft waarb i j de keus van de begever aan het bestuurs­

col lege van het seminar ie van Doorn ik word t ver leend : 
Ove rwegende dat krachtens de art ike len 36 en 37 van de wet van 19 D e c e m ­

ber 1864, het recht tôt begeven, buiten de geval len w a a r het u i tdrukkel i jk voor -
behouden we rd aan de b loedverwanten van de st ichter, al leen m a g uitgeoefend 
worden door het bestuur , dat gemacht igd we rd tôt het aanvaarden van de s t i c h ­
t i n g ; dat, derhalve , bedoeld bestuur de bevoegdheden die hem zijn toever t rouwd 
door hogerbedoelde wetsar t ike len niet aan een derde kan ove rd ragen ; dat bi jge-
v o l g voornoemd bed ing bij toepass ing van a r t ike l 900 van het Burge r l i j k Wetboek , 
als niet geschreven dient b e s chouwd ; 
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V u les art ic les 900, 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du décret du 30 décembre 1809, 
76, 3 " , de l a lo i communa le , modifié par l a lo i du 30 ju in 1865 et l'arrêté r o y a l 
du 14 août 1933, 31 de la lo i du 19 décembre 1864, 1 " de l'arrêté r o ya l du 
19 décembre 1865, le t itre IV du décret du 6 novembre 1813, a ins i que le tar i f 
des serv ices re l ig ieux, approuvé par arrêté du Régent du 30 janv ier 1946: 

Sur la propos i t i on de Notre M in i s t r e de la Just ice , 

N o u s avons arrêté et arrêtons : 
Ar t i c l e 1" . Le bureau adminis t rat i f du séminaire de T o u r n a i est autorisé à 

accepter le legs qui lu i est fait, aux condi t ions imposées en tant qu'el les ne sont 
pas contra ires à l a lo i . 

A r t . 2. L a fabr ique de l'église de Hérinnes est autorisée à accepter le legs 
qui l u i est fait, à charge de faire célébrer les serv ices re l ig ieux, prescr i ts par la 
de cujus, dans l a mesure où les revenus du dit legs le permettent. 

A r t . 3. No t r e M i n i s t r e de l a Just ice est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

B A U D O U I N . 
L e M i n i s t r e de la Justice, 

P a r le P r i n c e R o y a l : 
L. M O Y E R S O E N . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — CLASSIFICATION DES DÉTENUS. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R., n° l / l / I . 

B ruxe l l e s , le 14 décembre 1950. 

Informé M M . les directeurs des établissements pénitentiaires qu 'en dehors 
des femmes détenues prévues par m a c i r cu la i r e du 27 février 1946, B u r e a u 
d'étude, n° 1/1/212, les condamnées p r ima i r e s correct ionne l les de dro i t c ommun 
qu i ont encore un an à sub i r au moment du transfèrement, doivent être t r ans ­
férées à . l'établissement pénitentiaire de Saint-André-lez-Bruges. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i r e c t eu r général, 

J . D U P R É E L . 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. 
INCIVIQUES DÉBILES MENTAUX. — CLASSIFICATION. 

B u r e a u d'étude, l i t t . R., n° 1. 

Bruxe l l es , le 18 décembre 1950. 

Informé M M . les directeurs des établissements pénitentiaires que les c o n d a m ­
nés inc iv iques débiles mentaux, qu i étaient auparavant désignés pour sub i r leur 
peine à l'établissement pénitentiaire à Audenarde , seront désormais dirigés sur 
la pr i son à G a n d . 

P o u r le M in i s t r e : 
L e D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

(1) Moniteur belge, 1950, n " 356. 
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Gelet op de ar t ike len 900, 910 en 937 van het Burger l i j k We tboek , 59 v a n 
het decreet van 30 December 1809, 76, 3°. v an de gemeentewet, gew i j z i gd bij 
de wet van 30 Juni 1865 en het kon ink l i j k besluit v an 14 A u g u s t u s 1933, 31 van 
de wet van 19 December 1864, 1 van het kon ink l i jk bes lui t van 19 December 1865, 
t i tel IV v a n het decreet v a n 6 November 1813, a lsmede het tarief v an de k e rk ­
diensten, goedgekeurd bij besluit v an de Regent van 30 Januar i 1946; ' 

O p de voordracht van Onze M in i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. A a n het bestuurscol lege v a n het seminar ie van Doo rn ik is m a c h ­
t i g ing ver leend tôt het aanvaarden van het hem ve rmaakt legaat, onder de 
opgelegde voo rwaa rden , voor zover zij niet s t r i jd ig zi jn met de wet. 

A r t . 2. A a n de fabr iek der kerk van Hérinnes is m a c h t i g i n g ver leend tôt 
het aanvaarden van het haar toegestaan legaat met last de door de cujus v oo r -

eschreven kerkd iensten te laten opdragen i n de mate waa r in de opbrengst van 
edoeld legaat zu lks toelaat. 

A r t . 3. Onze M in i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van dit besluit . 

B A U D O U I N . 
V a n w e g e de Kon ink l i j k e P r i n s : 

D e M i n i s t e r van Just i t i e , 
L . M O Y E R S O E N . 

STRAFINRICHTINGEN. — KLASSIFICATIE DER GEDETINEERDEN. 

S tud iebureau , litt. R., n r l/I/I. 

Brusse l , 14 December 1950. 

D e heren bestuurders der s tra f inr icht ingen wo rd t ter kennis gebracht dat, 
buiten de gedetineerde v r o u w e n voorz ien bij mijn omzendbr ie f v a n 27 F e b r u a ­
r i 1946, s tud iebureau, n r 1/1/212, de pr imaire correct ionele veroordee lden v a n 
gemeen recht, die op het ogenb l ik van de ove rb reng ing n o g een jaar uit te boeten 
hebben, naar de s t ra f inr i cht ing te S in t -Andr i e s -h i j -B rugge dienen overgebracht . 

V o o r de M in i s t e r ': 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

STRAFINRICHTINGEN. 
INC IV IEKE G E E S T E S Z W A K K E N . — CLASSIFICATIE. 

S tud i ebureau , l i t t . R., n T 1. 

B russe l , de 18 December 1950. 

De heren bestuurders der s t ra f inr icht ingen wo rd t ter kennis gebracht dat 
de inc iv ieke gees teszwakke veroordee lden. die v roeger werden aangedu id o m h u n 
straf in de s t ra f inr i cht ing te Oudenaarde uit te boeten, voor taan naar de gevan­
genis te Gent zul len wo rden gestuurd. 

V o o r de M in i s t e r •: 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

(1) Belgisch Staatsblad, 1950, n r 356. 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — TRANSFÈREMENT D E DÉTENUS. 

B u r e a u d'étude, l i tt . R., n° X I V . 

Bruxe l l es , le 19 décembre 1950. 

T r a n s m i s pour d ispos i t ion à M M . les d irecteurs des établissements péni­
tent ia i res . 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

A par t i r du 1 " janv ie r 1951, le tab leau des transfèrements des détenus, 
en v i gueur depuis le 1 e r j anv ie r 1950, sera remplacé par le tab leau c i -dessous : 

Heure Heure 
J o u r Départ de d'arrivée de départ 

L u n d i Forest — 7.20 
Sa in t -G i l l es 7.30 7.45 
L o u v a i n V . : : . . v : 8.30 9.00 
Ma l ine s 9.30 9.45 
A n v e r s 10.30 10.45 
Merksp l a s 11.45 13.45 
A n v e r s . - : . . . 14.45 15.00 
Ma l ine s 15.45 16.00 
L o u v a i n 16.45 17.00 
Sa in t -G i l l es 17.45 18.00 
Fores t 18.10 — 

L u n d i Forest ; . . . — 7.20 
- • . " • Sa in t -G i l l es . . . . . . . . . . 7 . 3 0 7.45 

A n v e r s . ' . '9.15 9.30 ' 
Hoogs t ra ten 10.30 10.45 
W o r t e l 11.00 11.15 
M e r k s p l a s H . 3 0 11.45 
T u r n h o u t 12.15 14.15 
M e r k s p l a s 14.45 15.00 
W o r t e l 15.15 15.30 
Hoogs t ra ten 15.45 16.00 
Forest 17.45 18.00 
Sa in t -G i l l es 18.10 — 

P r em i e r Fores t — 7.20 
et troisième Sa in t -G i l l es 7.30 " 7.45 

L u n d i N a m u r 9.15 9.30 
Sa in t -Huber t 11.45 13.45 
A r l o n 16.15 — 

A u cas où le premier ou le troisième lund i 
. - . ' • . ' _ , . y . . serait un jour férié le transfert aurai t l ieu 

le lundi su ivant . 

M a r d i Forest — 7.20 
Sa in t -G i l l es 7.30 7.45 
T e r m o n d e 8.45 9.00 
G a n d 9.45 10.00 
Ruise lede (éventuellement) 



19 December 1950. 291 

S T R A F I N R I C H T I N G E N . — O V E R B R E N G I N G V A N G E D E T I N E E R D E N . 

Stud iebureau , l i tt . R., n r X I V . 

Brusse l , de 19 December 1950. 

heren bestuurders der s t ra f inr icht ingen. 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

T e r b e s ch ikk ing overgemaakt aàh de 

D a g 

M a a n d a g 

M a a n d a g 

Eerste 
en derde 
M a a n d a g 

D i n s d a g 

V a n 1 Januar i 1951 za l de tabe l der overbreng ingen van gedet i ­
neerden, i n voege sedert 1 Januar i 1950, door vo lgende tabe l 
v e r vangen wo rden : 

U u r U u r 
Ve r t r ek van van aankomst van ver trek 

Vo r s t — 7.20 
S in t -G i l l i s 7.30 7.45 
Leuven 8.30 9.00 
Meche l en 9.30 9.45 
A n t w e r p e n : 10.30 10.45 
M e r k s p l a s : . : 11.45 13.45 
A n t w e r p e n 14.45 15.00 
Meche l en 15.45 . 16.00 
Leuven 16.45 . 17.00 
S in t -G i l l i s : . . 17.45 18.00 
Vo r s t : 18.10 

Vors t — 7.20 
S in t -G i l l i s : 7.30 7.45 
A n t w e r p e n 9.15 9.30 
Hoogs t ra ten 10.30 10.45 
W o r t e l 11.00 . 11.15 
M e r k s p l a s 11.30 11.45 
T u r n h o u t 12.15 14.15 
M e r k s p l a s : 14.45 -15 .00 
W o r t e l . 15.15 15.30 
Hoogs t ra ten : : : : : : : : 15.45 16.00 
S in t -G i l l i s 17.45 18.00 
Vo r s t 18.10 — 

Vo r s t — 7.20 
S in t -G i l l i s 7.30 7.45 
N a m e n 9.15 9.30 
Sa in t -Huber t 11.45 13.45 
Aa r l en 16.15 — 

Ingeval de eerste of de derde M a a n d a g een 
feestdag is, za l de o ve rb reng ing de v o l -
de vo lgende M a a n d a g plaats hebben. 

Vo r s t — 7.20 
S in t -G i l l i s 7.30 7.45 
Dendermonde . . . . . . . . . . . . . . • 8.45 9.00 
Gent •. •• • 9.45 10.00 
Ruise lede ' ( gebeur l i jk ) 
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Jour 

P r em i e r 
et troisième 

M a r d i 

M e r c r e d i 

M e r c r e d i 

M e r c r e d i 

Jeud i 

Heure Heure 
Départ de d'arrivée de départ 

tS£ndrf:::::::: iS 
s I K n d r é ' : : : : : 14.30 14.45 
Ruise lede , c ( e ventue l l eme i r ) 
f i a n d . •. 16.00 10.10 
T e r m o n d e ï : : : 17 0 0 17.15 
Sa in t -G i l l es 8 .00 18.15 
Forest 18.20 — 

A r l o n ' — 7.30 
Arlon S a i n t - H u b e r t / : : : 10.00 10.15 
N a m u r 2.15 4.15 
Sa in t -G i l l es 5-45 16.00 
Forest • l o l ° ~ " 

A u cas où le premier ou le troisième mard i 
serait un jour férié le transfert aurai t heu 
le mard i su ivant . 

Forest — Z-?9 

Audenardë: : : : : : : : : 10.30 10.45 

C o u t r a i : : : : îiiSs î « S 
sa in t -G i l l e s : : : : : : : : n . 3 0 n . 4 5 
Forest '18 .00 — 

Fores t — 
Sa in t -G i l l es 7-30 7.45 
T o u r n a i 9-45 0-30 
C o u r t r a i ' -30 13.30 
Audenardë 15.15 ' 5-30 
Sa in t -G i l l es 7-00 17.15 
Forest 17.20 — 

Forest — T/?? 
Sa in t -G i l l es 7.30 7.45 
Nive l l es 8 3 0 8.45 
Char l e ro i 9-30 9-45 
M o n s 1 ° - 3 0 

Quevy. 12.00 14.00 
Char l e ro i 4.45 . 5-00 
Nive l les - 5-45 6-00 
Sa in t -G i l l es 16-45 17.00 
Forest 1705 — 

Fores t I ' ? 9 
Sa in t -G i l l es . . . . 7 30 7.45 g 3 Q g 4 5 

A n v e r s 9.30 9.45 
Hoogs t ra ten 0.45 .00 

W o r t e l 15 U ' m 
M e r k s p l a s «.45 12.00 
T u r n h o u t 2,30 M .30 Hoogstraeten.::::: ::::::::: | | 
Saint-Gilles 
Forest l » - 0 5 — 
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D a g 

Eers te 
en derde 
D i n s d a g 

W o e n s d a g 

W o e n s d a g 

W o e n s d a g 

D o n d e r d a g 

U u r . U u r 
Ver t rek van van aankomst van vertrek 

S in t -Andr i e s 11.15 11.30 
B rugge 12.00 14.00 
S in t -Andr i e s 14.30 14.45 
Ruise lede (gebeur l i jk ) 
ûent 16.00 16.15 
Dende rmonde 17.00 17 15 
S in t -G i l l i s 18.00 18.15 
V o r s t 18.20 — 

Aar l en — 7.30 
Sa in t -Huber t 10.00 10.15 
N a m e n 12.15 14.15 
S in t -G i l l i s 15.45 16.00 
Vo r s t 16.10 — 

Ingeval de eerste of de derde D i n s d a g een 
feestdag is , z a l de o ve rb reng ing de v o l -
gende D i n s d a g p laats hebben. 

Vo r s t — 7 20 
S i n t - G i l l i s 7.30 7 4 5 
Gent 9.15 9.30 
Oudenaarde 10.30 10 45 
K o r t n j k 12.00 14.00 
Cent 15.45 16.00 
S i n t - G i l l i s 17.30 17.45 
Vo rs t 18.00 

Vo r s t — y 20 
S in t -G i l l i s 7.30 7-45 
Doorn ik 9.45 10.30 
Kor t r i jk 11.30 13.30 
Oudenaarde 15.15 15.30 
S in t -G i l l i s : 17.00 17.15 
Vo rs t 17.20 — 

Vors t — 7 20 
S in t -G i l l i s 7.30 7 4 5 
N i j ve l ; 8.30 8.45 
Char l e r o i 9.30 9 45 
Bergen 10.30 10.45 
Q u e v y 11.15 11.30 
Be rgen 12.00 14.00 
Char l e r o i 14.45 15.00 
Ni jve l 15.45 16.00 
S i n t - G i l l i s 16.45 17.00 
Vo r s t 17.05 — 

Vors t 7.20 
S in t -G i l l i s 7.30 7!45 
Meche l en 8.30 8.45 
A n t w e r p e n 9.3Ô 9.45 
Hoogs t ra ten 10.45 11.00 
W o r t e l I I . 15 11.30 
M e r k s p l a s 11.45 12.00 
T u r n h o u t 12.30 14.30 
M e r k s p l a s 15.00 15.15 
W o r t e l 15.30 15.45 
Hoogs t ra ten 16.00 16.15 
S in t -G i l l i s 17.45 18.00 
Vo rs t 18.05 — 
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Jour 

Jeud i 

Jeudi 

V e n d r e d i 

Vendred i 

V e n d r e d i 

Heure 
Départ de d'arrivée 

Fores t . . — 
Sa in t -G i l l es • . . . .7 .30 
M e r k s p l a s . . 9.15 
Essen • . 13.00 
A n v e r s . 14.00 
Ma l ine s •. • . . 15.00 
Sa in t -G i l l es . 16.00 
Fores t , 16.20 

Forest • -, • — . 
Sa in t -G i l l es , , , , . 7.30-
L o u v a i n 8.30 
N a m u r . . 9.45 
D inan t , . 10.45 
H u y 12.00 
Marnef fe 14.30 
N a m u r 15.30 
L o u v a i n . 16.45 
Sa int -G i l l es 17.45 
Forest . .. .18.05 

Fores t j -
Sa int -G i l l es 7.30 
Liège Ç.15 
Verv i e rs .• • • \-w 
Liège 1 4 - 3 0 

Sa in t -G i l l es 17.15 
Fores t 17.35 

Fores t — 
Sa in t -G i l l es 7.30 
L o u v a i n • 8.30 
Liège . J0.45 
T o n g r e s 13.30. 
R e k e m 14.45 
Hasse l t 15.45 
L o u v a i n 17.00 
Saint -GiHes 18.00 
Fores t 18,20 

Fores t rr 
Sa in t -G i l l es 7.30 
L o u v a i n 8.30 
Hasse l t 10.00 
R e k e m 1100 
Tong r e s 12.15 
Liège 1J-13 
H u y 16.00 
N a m u r 17.00 
Sa in t -G i l l e s 18.30 
Fores t 18.50 

Heure 
de départ ' 

7.20 
7.45 

12.00 
13.15 
14.15 
15.15 
16.15 

7.20 
7.45 
8.45 

10.00 
11.00 
14.00 
14.45 
15.45 
17.00 
18.00 

7.20 
7.45 

10.30 
13.30 
14.45 
17.30 

7.20 
7.45 
8.45 

12.45 
13.45 
15.00 
16.00. 
17.15 
18.15 

7.20 
7.45 
8.45 

10.15 
11 .15 
12.30 
15.15 
16.15 
17.15 
18.45 
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p a g Ve r t r ek v a n 

D o n d e r d a g ^ t ^ . • ; • • • • • 

M e r k s p l a s 
E s s e n 
A n t w e r p e n 

~" Meche l en 
S in t -G i l l i s 
Vo r s t 

D o n d e r d a g y. 0 1- 5*,:,.-. 
S in t -G i l l i s 
L euven 
N a m e n 
D i n a n t 
Hoe i 
Marnef fe 
N a m e n • 
Leuven 
S in t -G i l l i s 

. V o r s t 

V r i i d a g V o r s t 
1 8 S in t -G i l l i s 

L u i k 
Verv i e rs 
L u i k 
S i n t - G i l l i s 
V o r s t 

V r i i d a g V o r s t 
J ë S in t -G i l l i s 

Leuven 
L u i k 
Tonge r en 
R e k e m 
Hasse l t 
L euven 
V o r s t 
S in t -G i l l i s 

V r i i d a g Vo r s t . 
J S S in t -G i l l i s 

L euven 
Hasse l t Rekem 
Tonge r en 
L u i k 
Hoe i : 

N a m e n 
S i n t - G i l l i s 

' ' V o r s t 

.Uur 
van aankomst 

7.30 
9.15 

13.00 
14.00 
15.00 
16.00 
16.2Q 

7.30 
8.30 
9.45 

10.45 
12.00 
14.30 
15.30 
16.45 
17.45 
18.05 

7.30 
10.15 
11.30 
14.30 
17.15 
17.35 

7.30 
8.30 

10.45 
13.30 
14.45 
15.45 
17.00 
18.20 
18.00 

7.30 
8.30 

10.00 
11.00 
12.15 
13.15 
16.00 
17.00 
18.30 
18.50 

U u r 
v a n ver t rek 

7.20 
7.45 

12.00 
13.15 
14.15 
15.15 
16.15 

7.20 
7.45 
8.45 

10.00 
11.00 
14.00 
14.45 
15.45 
17.00 
18.00 

7.20 
7.45 

10.30 
13.30 
14.45 
17.30 

7.20 
7.45 
8.45 

12.45 
13.45 
15.00 
16.00 
17.15 
18.15 

7.20 
7.45 
8.45 

10.15 
11.15 
12.30 
15.15 
16.15 
17.15 
18.45 
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ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — ÉCLAIRAGE DES C E L L U L E S , 

Serv ice du Matériel, l i tt . E . 

Bruxe l l es , le 19 décembre 1950. 

Informé M M . les directeurs des établissements pénitentiaires qu'à l ' aven i r 
l'éclairage des cel lules sera assuré au moyen de lampes de 40 wat ts . 

Les lampes de 15 watts , utilisées jusqu'à présent, seront remplacées immé­
diatement. 

Quan t aux lampes de 25 watts , elles seront remplacées progress ivement par 
des lampes de 40 wat ts . 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i rec teur général, 

J . D U P R É E L . 

20 décembre 1950. — L o i portant des d ispos i t ions except ionnel les en matière 
de baux à loyer (1). 

20 décembre 1950. — L o i augmentant le personne l du t r i buna l de première 
instance de T e r m o n d e (2). 

ÉTABLISSEMENTS PÉNITENTIAIRES. — V E N T E D 'ALLUMETTES A LA CANTINE. 

B u r e a u d 'Etude , l i tt . R., n " X I . 

Bruxe l l es , le 20 décembre 1950. 

Informé M M . les directeurs des établissements pénitentiaires qu ' i l y a l ieu 
de mettre des a l lumettes en vente à la cant ine, à l 'usage des détenus de toutes 
les catégories. 

Il conv ient toutefois d 'exclure de cet avantage les détenus dangereux et 
ceux des malades mentaux qu i pourra ient en faire un mauva is usage. 

E n outre, une telle mesure pourra être prise à titre de sanct ion d isc ip l ina i re 
ou de s imple précaution pour tout moti f laissé à l'appréciation de la d i rect ion. 

P o u r le M in i s t r e : 
Le D i r ec t eur général, 

J . D U P R É E L . 

SERVICES GÉNÉRAUX. — FRAIS D E JUSTICE. 

Témoins, n " 636. 

Bruxe l l es , le 20 décembre 1950. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

A M. l'Auditeur génénal près la Cour militaire à Bruxelles, 
Subs id ia i r ement à m a c i rcu la i re du 2 septembre dernier, môme émargement 

que la présente, j ' a i l 'honneur de vous faire connaître qu ' i l n'y a pas lieu à 
app l i ca t i on des d ispos i t ions de l 'art icle 7 de la lo i du 30 mars 1950, f ixant les 
indemnités pour frais de séjour des agents de l 'E ta t , lorsque la personne, appelée 
à témoigner au sujet de faits dont elle a eu connaissance à l ' occas ion de ses 
fonct ions, a cessé d 'appartenir au personne l de l 'E ta t au moment de sa 
comparu t i on . 

(1) Moniteur belge 1950, n° 358. 
(2) Moniteur belge 1950, n°" 359-360-361. 
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STRAFINRICHTINGEN. — VERL ICHT ING DER C E L L E N . 

D i ens t van het Mate r i ee l , l i t t . E . 

B r u s s e l , de 19 December 1950. 

D e heren bestuurders der s t ra f inr icht ingen word t ter kenn is gebracht dat 
voor de ve r l i ch t ing der cel len voor taan lampen van 40 wat t s zu l len gebru ik t 
worden . 

D a a r waa r voor het ogenbl ik n o g lampen van 15 wat t s de ve r l i ch t ing ver ­
zekeren, zul len deze onmiddel l i jk ve rvangen worden . 

D e lampen van 25 wat t s zu l len progressief door l ampen van 40 wat t s 
vervangen worden . 

V o o r de M in i s t e r : 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

20 December 1950. — W e t houdende u i t zonder ingsbepa l ingen inzake hu i s -
huur (1). 

20 December 1950. — W e t tôt ve rmeerder ing van het personeel van de recht­
bank van eerste aan l eg te Dendermonde (2). 

STRAFINRICHTINGEN. — V E R K O O P V A N LUCIFERS IN D E KANTIEN. 

S tud iebureau , l i tt . R., n r X I . 

B russe l , de 20 December 1950. 
A a n de heren bestuurders der s t ra f inr icht ingen word t ter kennis gebracht 

dat lucifers in de kant ien dienen te koop geboden te wo rden ten gebruike v a n 
de gedetineerden van al de categorieën. 

Het past nochtans de gevaar l i jke gedetineerden en deze onder de geestes-
z ieken die er een verkeerd gebruik v a n zouden kunnen maken , van dit voordee l 
uit te s lu i ten. 

Bovend i en za l dergel i jke maatrege l bij w i j ze van tuchtstra f of v an gewone 
v o o r z o r g mogen getroffen worden o m iedere reden die het bestuur za l goed -
v inden . 

V o o r de M in i s t e r : ' 
D e D i r e c t eu r -Gene raa l , 

J . D U P R É E L . 

A L G E M E N E DIENSTEN. — GERECHTSKOSTEN. 

Ge tu igen , n r 636. 

Brusse l , de 20 December 1950. 
Aan de heren Procureuren-Generaal bij de Hoven van beroep, 
Aan de heer Auditeur-Generaal bij het Militair Gerechtshof te Brussel, 

In aans lu i t ing met mijn omzendbr ie f v an 2 September j . l . , zelfde kan t t eken ing 
als deze, heb ik de eer u ter kennis te brengen dat de bepal ingen van ar t ike l 7 
van het besluit v an de Regent van 30 M a a r t 1950, tôt vas ts te l l ing van de ve r ­
goedingen wegens verbl i j fskosten toegekend aan het R i jkspersonee l , niet d ienen 
te wo rden toegepast wanneer de persoon, die w e r d opgeroepen om te getuigen 
in ve rband met feiten w a a r v a n hij kennis heeft g ehad naar aan le id ing v a n zi jn 
functie, op het ogenb l ik van z i jn ve rsch i jn ing met meer tôt het R i jkspersonee l 
behoort . 

(1) Belgisch Staatsblad 1950, n ' 358. 
(2) Belgisch Staatsblad 1950, n " 359-360-361. 
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D a n s ce cas part icul ier , ce sont les indemnités fixées par ou en ver tu d u tar i f 
c r imine l qu i seront allouées. 

Je vous prie, M o n s i e u r le P rocureur général ( l ' Aud i t eu r général) , de vou lo i r 
b ien porter ce qu i précède à l a connaissance des autorités de votre ressort que 
la quest ion intéressé. 

L e M i n i s t r e , 

L . MOYERSOEN. 

28 décembre 1950. — Arrêté r o y a l po r tan t règlement général sur les f ra is 
de just ice en matière répressive (1). 

28 décembre 1950. — L o i prorogeant l'arrêté-loi du 28 septembre 1939 su r 
l a po l ice des étrangers (1). 

29 décembre 1950. — Arrêté ministériel f ixant les indemnités de voyage 
prévues au règlement général sur les f ra is de just ice en matière répressive (2). 

29 décembre 1950. — Arrêté ministériel établissant le taux no rma l des 
honora i r es des personnes requises en ra i son de leur art ou profess ion, en matière 
répressive (2). 

(1) Moniteur belge 1950, n° 365. 
(2) Moniteur belge 1950, n° 364. 
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het tarief in stra fzaken, die dienen toegekend te wo rden . 

Ik verzoek u, Mi jnheer de P rocu r eu r -Gene raa l ( Aud i t eu r -Gene raa l ) , de over­
heden v a n u w rechtsgebied, aan w i e de zaak aanbelangt , v an het bovenstaande 
in kennis te brengen . 

D e M in i s t e r , 

L . MOYERSOEN. 

28 December 1950. — Kon imd i j k besluit houdende a lgemeen règlement op 
de gerechtskosten in s t ra f zaken (1). 

28 December 1950. — W e t tôt ve r l eng ing van de bes lu i twe t van 28 Sep­
tember 1939 op de vreemdel ingenpol i t i e (1). 

29 December 1950. — M in i s t e r i e e l besluit tôt vas ts te l l ing van de re isvergoe-
d ingen bepaald in het a lgemeen règlement op de gerechtskosten in s t ra f zaken (2). 

29 December 1950. — M in i s t e r i e e l bes lui t tôt vas ts te l l ing van het n o r m a a l 
b ed rag van de hono ra r i a der personen opgeroepen in s t ra f zaken wegens hun 
kunst of hun beroep (2). 

(1) Belgisch Staatsblad 1950, n r 365. 
(2) Belgisch Staatsblad 1950, n r 364. 



Table alphabétique 

S E R V I C E S G E N E R A U X . 
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A G E N T S D E L ' E T A T . — Classement des fonct ions en catégories. — Mod i f i ca t i ons 
à l'arrêté r o ya l du 30 mars 1939. (A . Rég. 26 ju in 1950.) 

A U X I L I A I R E S O C I A L . — Création d 'un emplo i . (A . R. du 10 août 1950.) 

B A R E M E . — V o i r cadre organique. 

C A D R E O R G A N I Q U E . — F i xa t i on du cadre organ ique et des barèmes du 
personnel . — Mod i f i ca t i ons à l'arrêté du Régent du 4 jui l let 1947. (A . Rég. 
15 mars 1950, 30 mars 1950, 1 e r ju in 1950.) — Mod i f i ca t i ons au cadre d u 
personnel de l ' admin is t ra t ion centrale. (A . Rég. du 31 ma i 1950 et A . R. du 
15 septembre 1950.) 

S T A T U T . — V o i r sect ion « Sûreté de l 'E ta t ». 

S U R E T E D E L ' E T A T . — Statut du personnel de l a sect ion « Sûreté de l ' E ta t » 
.de l ' Admin i s t ra t i on de la Sûreté publ ique . — Mod i f i ca t i ons à l'arrêté du 
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C o u r s et t r i bunaux . 

I N D E M N I T E . — V o i r t r ibunaux de première instance. 

T R I B U N A U X D E C O M M E R C E . — Bruxelles. — F ixa t i on du nombre de juges 
suppléants. (A . f{. du 4 octobre 1950.) — Tournai. — Création d'une p lace 
de référendaire adjoint suppléant. (A . Rég. du 23 février 1950.) 

T R I B U N A U X D E P R E M I E R E I N S T A N C E . — Greffes. — Indemnité des c o m m i s 
d 'ordre et des greffiers surnuméraires. (A . Rég. 27 janv ie r 1950.) — Parquets. 
— Tra i t ements des fonct ionnaires des parquets . (A . Rég. 14 mars 1950.) — 
Tra i t ements des secrétaires des parquets. (A . Rég. I " ju in 1950.) 

No tar ia t . 

C A N T O N S . — Ath. — Trans fer t de la résidence de M . B ino t , notaire à A t h . 
(A . Rég. 16 mars 1950.) — Eeklo. — N o m b r e de nota ires . — Nouve l l e 
résidence. (A . Rég. 4 novembre 1950.) — Louvain. — N o m b r e de notaires. —r 
Nouve l l e résidence. (A . R. 5 septembre 1950.) — Nandrin. — Trans fe r t de 
la résidence de M . de Fooz , notaire à Seny . (A . Rég. 26 ma i 1950.) 

N O T A R I A T . — V o i r législation c iv i le . 
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C O M P T A B I L I T E G E N E R A L E E T B U D G E T . — E C O N O M A T . 
F R A I S D E J U S T I C E . — T R A I T E M E N T S . 

E c o n o m a t . 

J U S T I C E S D E P A I X . — Paiement des salaires des nettoyeuses. (C ire , du 22 novem­
bre 1950.) 

N E T T O Y E U S E S . — V o i r just ices de pa ix . 

O U V R A G E S D E B I B L I O T H E Q U E . — A c h a t d 'ouvrages au moyen des avances 
de fonds mis à la d ispos i t ion des magis trats . — O b l i g a t i o n ' de passer les 
commandes aux services généraux, économat, menues dépenses. (C i re , du 
18 av r i l 1950.) 

P E R S O N N E L . — Cours , t r ibunaux et just ices de paix . — Personne l de maîtrise 
et des gens de service. — Rémunération. (C i re , du 12 jui l let 1950.) 

F r a i s de just ice . 

A G E N T S D E - L ' E T A T . — Fra i s de séjour à al louer aux agents des admin is t ra t ions 
de l 'E ta t appelés à témoigner en just ice au sujet des faits constatés à l ' occas ion 
de leur activité professionnel le. (C i re . 2 septembre 1950. — Doss . 636.) 

F R A I S D E J U S T I C E . — Règlement général sur les frais de just ice en matière 
répressive. (A . R. 28 décembre 1950.) — T a u x norma l des honora i res des 
personnes requises en raison de leur art ou profession en matière répressive. 
(A . minist . 29 décembre 1950.) 

F R A I S D E S E J O U R . — V o i r agents de l 'E ta t . 

I N D E M N I T E S . — A l l oca t i on d'indemnités aux personnes qu i au moment de leur 
c omparu t i on c omme témoins ne sont p lus agents de l 'E ta t . (C i r e . 20 décem­
bre 1950. — Doss . n° 636.) — Indemnités de voyage prévues au règlement 

v . général sur les frais de just ice en matière répressive. (A . minist . 29 décem­
bre 1950:) 

T A R I F C R I M I N E L . — Modi f i ca t ions au tarif c r imine l en ce qui concerne les 
dépenses soumises à autor isat ion préalable. (A . minist . 11 mars 1950.) 

Serv ices généraux (casier jud i c i a i r e ) . 

B U L L E T I N S . — T ransmiss i on des bul le t ins de condamnat i on aux admin is t ra t ions 
communales . (C ire , du 6 janv ie r 195Q.) — Recours introdui t su r pied de 
l 'art ic le 15 de là loi dû 14 ju in 1948. — Libellé défectueux des bul let ins relati fs 
aux décisions en matière d'épuration c iv ique. (C i re . 1 " août 1950.) 

A D M I N I S T R A T I O N D E S C U L T E S , D O N S E T L E G S , F O N D A T I O N S . 

Cu l tes . 

A N N E X E S . . — Erec t i on :en annexe du -hameau de E indr i es à Audenarde . (A . Rég. 
2 5 ma i 195.0.) — Erec t i on en église-annexe de l 'oratoire N o t r e - D a m e - d u -
Marché à Jodoigne . (A. Rég. 25 ma i 1950.) — E rec t i on en annexe du quart ier 
de l 'avenue Reine As t r i d à K raa inem . (A . Rég. 7 ju in 1950.) — E rec t i on en 
annexe du quart ier dénommé Casters t raat à Hasselt. ' (A . R. 25 septembre 1950.) 
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C H A P E L L E N 1 E S : 

Hameau de Rosse laar à Ba l en . Erec t i on . (A . Rég. 7 ju in 1950.) 
" Annexe de Ke i b e r g à Z i c h e m . E rec t i on . (A . Rég. 7 ju in 1950.) 
. Hameau de Kappaer t à Zweveg em . Erec t i on . (A . Rég. 7 ju in 1950.) 

L a cité-jardin située à l'est de l a rue dite « Breendonks t raa t » à Wi l l eb roek . 
Erec t i on . (A . Rég. 7 ju in 1950.) 

Quar t i e r de la stat ion de G o u v y à Limerlé. Erec t i on . (A . R. 23 septembre 1950.) 
Hameau de Bruyères à Ander lues . Erec t i on . (A . R. 23 septembre 1950.) 
Suppress ion de la chapel lenie d 'Aa l t e rb rug à Aal ter . (A . R. 23 septembre 1950.) 
Suppress ion de l a chapel lenie Notre D a m e Immaculée au quart ier de la stat ion 

à Hemiksem. (A . R. 28 septembre 1950.) 

P A R O I S S E S : 

Mod i f i ca t i ons aux l imites séparatives de la paroisse S S . P ier re et P a u l à Châtelet 
et de la paro isse-succursa le Notre D a m e de la Pat ience au hameau de Bou l i e r 
à Châtelet. (A . Rég. 30 mars 1950.) 

Mod i f i ca t ions de la c i r conscr ip t i on de l a paroisse Sa int V i t h à S a i n t - V i t h . (A . R. 
4 novembre 1950.) 

P A R O I S S E S S U C C U R S A L E S : 

Mod i f i ca t i ons aux l imites séparatives des paro isses-succursa les Sa int P ie r re 
à Jette et Sa int M a r t i n à Ganshoren . (A . Rég. 23 janv ie r 1950.) 

Mod i f i ca t ions à la c i rconscr ip t ion de l a paro isse-succursa le No t r e D a m e du 
Rosaire à Mere lbeke et Gentbrugge . (A . Rég. 30 mars 1950.) 

Mod i f i ca t i ons à l a c i rconscr ip t ion de la paro isse-succursa le Sa int A m a n d 
à Ta in t i gn ies . (A . Rég. 25 mai 1950.) 

Mod i f i ca t ions aux c i rconscr ip t ions des paro isses-succursa les de la Sa inte Fami l l e 
à Wi l l eb roek et Ru isbroek et Sa int N i co l as à Wi l l ebroek . (A . Rég. 7 ju in 1950.) 

Mod i f i ca t i ons aux l imites séparatives des paro isses-succursa les Notre D a m e 
à Mee tkerke et Sa int André à S in t -Andr i es . (A . R. 12 septembre 1950.) 

Paro isse -succursa le Sa inte Bernadet te à S i n t - A m a n d s b e r g , G a n d et Oos takker . 
Erec t ion . (A . R. 23 septembre 1950.) 

Erec t ion de la paro isse-succursa le Sa in t G i l l es à Tongres . (A . R. 23 septem­
bre 1950.) 

Erec t i on en paro isse-succursa le du quart ier de la stat ion d 'Ache l . (A . R. 23 sep­
tembre 1950.) 

Paro i sse -succursa l e Sa inte Gode l ieve au hameau de A a l t e r b r u g à Aa l t e r . E r ec t i on . 
(A . R. 23 septembre 1950.) 

Paro isse -succursa le Not re D a m e Immaculée au quart ier de la stat ion à H e m i k s e m . 
Erec t i on . (A . R. 28 septembre 1950.) 

Mod i f i ca t i ons aux c i rconscr ip t ions des paro isses-succursa les de l ' A s sompt i on 
à Neundor f , c ommune de C r o m b a c h , et Sa int Corne i l l e à Rodt , même commune . 
(A . R. 6 octobre 1950.) 

V I C A I R E S : 

Suppress ion de la troisième place de v ica i re près la paro isse-succursa le Sa in t 
M a r t i n à Me l l e . (A . Rég. 30 mars 1950.) 

Création d'une place de v ica i re près l a paro isse-succursa le Notre D a m e d u 
Rosa i re à Me r e l b eke -Gen tb rugge et Me l l e . (A . Rég. 30 mars 1950.) 

Création d'une première place de v ica i re près l a paro isse-succursa le Sa int P ierre 
à W e z e m b e e k - O p p e m . (A . Rég. 7 ju in 1950.) 

Création d'une première place de v ica i re près l a paro isse-succursa le du Bourgeo i s 
à Rixensart . (A . Rég. 7 ju in 1950.) 

Création d 'une seconde p lace de v i ca i re près l a paro isse-succursa le Sa in t R o c h 
à Haï. (A . Rég. 7 ju in 1950.) 
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Création d 'une seconde place de v ica i re près la paro isse-succursa le de la Sa inte 
Fami l l e à W o l u w e - S a i n t - L a m b e r t . (A . Rég. 7 ju in 1950.) 

Création d'une seconde place de v ica i re près la paro isse-succursa le du Sacré 
Cœur à K n o k k e . (A . Rég. 7 j u i n 1950.) 

Création d 'une première place de v icaire près la paro isse-succursa le Saint Joseph 
à Roulers . (A . Rég. 7 juin 1950.) 

Création d 'une seconde place de v ica i re près la paroisse Sa in t M a r t i n à Herzele . 
(A . Rég. 7 ju in 1950.) 

Création d 'une première place de v icaire près la paro isse-succursa le Not re D a m e 
de l a Présentation à Okegem. (A . Rég. 7 ju in 1950.) 

Création d 'une seconde place de v icaire près la paro isse-succursa le Sa int M a r t i n 
à H a v r e . . ( A . Rég. 7 ju in 1950.) 

Création d 'une première place de v icaire près la paro isse-succursa le de L a 
Croyère à L a Louvière. (A . Rég. 7 ju in 1950.) 

Création d 'une seconde place de v ica i re près la paro isse-succursa le de V i vegn i s . 
(A . Rég. 7 j u i n 1950.) 

Suppress i on de la troisième place de v icaire près l a paro isse-succursa le Sa int 
• A m a n d à S in t -Amandsbe r g . (A . R. 23 septembre 1950.) 

Création d'une première place de v ica i re près l a paro isse-succursa le Sa inte 
Bernadet te à S in t -Amandsbe r g , G a n d et Oos takker . (A . R. 23 septem­
bre 1950.) 

Suppress ion de la place de v ica i re près la paro isse-succursa le Sa inte Ca ther ina 
a D u i s b u r g . (A . R. 4 novembre 1950.) 

Création d'une seconde place de v icaire près l a paro isse-succursa le Sa int 
L a m b e r t à Hever lee. (A . R. 4 novembre 1950.) 

Suppress i on de la p lace de v ica i re près l a paro isse-succursa le Not re D a m e à 
N i euwenrode . (A . R. 4 novembre 1950.) 

Création d'une première place de v ica i re près la paro isse-succurca le Sa inte A l i x 
à W o l u w e - S a i n t - P i e r r e . (A . R. 4 novembre 1950.) 

Suppress ion de la première place de v ica i re près l a paro isse -succursa le de 
W i l m a r s d o h k à Anvers . (A . 'R. 4 novembre 1950.) 

Création d 'une seconde place de v ica i re près la paro isse-succursa le Not re D a m e 
de l ' Annonc ia t i on à Anvers , Eke r en et M e r k s e m . (A . R. du 4 novembre 1950.) 

Suppress ion de la première place de v ica i re près l a paro isse-succursa le Sa in t -
Jean Bapt i s te à Oorderen , vi l le d 'Anvers . (A . R. 4 novembre 1950.) 

Création d 'une seconde place de v ica i re près la paro isse-succursa le Not re D a m e 
des D o u l e u r s à M e r k s e m . (A . R. 4 novembre 1950.) 

D o n s et legs. 

-Séminaire. — Fonda t i on de bourse d'étude. —• Fabr iques d'église. — Assoc i a t i on 
sans but lucrat i f . — Legs . (A . Rég. 28 janv ier 1950.) 

D i s t r i bu t i ons char i tables . — L i eu . — S imp le vœu. — Intervention de t iers dans 
ces d is t r ibut ions . — Non écrit. — Désir de ne pas vo i r aliéner un immeub le 
légué à une assoc iat ion sans but lucrati f . — A d m i s sous condi t ion d'af fectation 
au service. (A . Rég. 6 février 1950.) 

C o m m i s s i o n d 'ass is tance publ ique . — C o m m u n e . — Fabr i que d'église. — Legs . 
— Af fectat ion à l 'entretien des orphel ins des revenus des immeubles . — 
Interdict ion impl ic i t e d'aliéner. — S imp le vœu. — Cond i t i ons spéciales 
prescr i tes pour l 'a l locat ion des secours. —• N o n écrit. — M o d e de partage des 
revenus et formes des secours. — S imp les vœux. (A . Rég. 7 avr i l 1950.) 

Assoc i a t i on s a n s but lucrati f . — Legs . — F i xa t i on d 'une majorité supérieure 
à celle prévue aux statuts. — N o n écrit. (A . Rég. 11 avr i l 1950.) 

Assoc ia t i on sans but lucrati f . — Fabr ique d'église. — Legs . — Interdict ion 
impl ic i te d'aliéner. — . S i m p l e vœu. — Célébration de messes dans des églises 
non reconnues. — N o n admis . (A . Rég. 9 ma i 1950.) 

Séminaire ( Fonda t i on de bourses d'étude et fondat ion d 'enseignement avec 
fondat ion de messes ) . — Fabr ique d'église (Assoc ia t i on sans but lucrat i f ) . — 
Legs . (A . Rég. 6 jui l let 1950.) 
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Séminaire (Fonda t i on de bourses d'étude). — Séminaire (E tab l i ssement d ' ins t ruc­
t i on ) . — Fabr iques d'église. — Assoc ia t i on sans but lucrat i f . — Legs . (A . R. 
4 septembre 1950.) 

Assoc i a t i ons sans but lucrati f . — Fabr ique d'église. — Séminaire (Fonda t i on de 
bourse'd'étude). — Legs . ( A . R. 4 septembre 1940.) 

Fabr ique d'église. — Legs . — Interdict ion impl ic i te d'aliéner. — M o d e de 
paiement des frais afférents au legs. — S imp les vœux. (A . R. 12 septem­
bre 1950.) 

C o m m i s s i o n prov inc ia le des fondat ions de bourses d'étude. — Legs . (A . R. 
6 octobre 1950.) 

C o m m i s s i o n d 'ass istance publ ique . — Legs , — Charge d'entretien de sépulture 
absorbant l a totalité du legs. — Refus d 'autor isat ion. (A . R. 10 octobre 1950.) 

Séminaire ( Fonda t i on de bourse d'étude). — Legs . (A . R. 10 novembre 1950.) 
C o m m u n e . — C o m m i s s i o n prov inc ia le des Fondat ions de bourses d'étude. — 

Legs . — F ixa t i on , par le fondateur, du nombre et du montant des bourses. — 
N o n écrit. (A . R. 18 novembre 1950.) 

Fabr ique d'église. — C o m m u n e . — Assoc ia t i on sans but lucrat i f . — Legs . — 
Annonce de serv ices re l ig ieux dans le bul let in paro iss ia l . A d m i s sous reserve. 
— Serv ices re l ig ieux au cho ix du clergé. — N o n écrit. (A . R. 27 novem­
bre 1950.) 

Séminaire (Fonda t i on de bourse d'étude). — Fabr ique d'église. — Legs . — 
C h o i x du côllateur. — N o n écrit. (A . R. 14 décembre 1950.) 

Fonda t i ons de bourses d'étude. 

Fonda t i on W a u t e r s - V a n den Heuve l . — Bourses d'étude. — Auto r i sa t i on . 
(A . Rég. 28 janv ie r 1950.) 

Fonda t i on V a n Bae l . — Bourses d'étude. — Auto r i sa t i on . (A . Rég. 6 jui l let 1950.) 
Fonda t i on Ménart. — Bourses d'étude. — Auto r i sa t i on . (A . R. 4 septembre 1950.) 
Fonda t i on P o u r b a i x (G . ) . — Bourse d'étude. — Autor i sa t i on . (A . R. .4 septem­

bre 1950.) 
Fonda t i on Ph i l ippe (Ch . ) . — Bourses d'étude. — Auto r i sa t i on . (A . R. 6 octo­

bre 1950.) 
Fonda t i on V a n den C r u y s (Sebas t iaan ) . — Remise de gest ion. (A . R. 26 octo­

bre 1950.) 
Fonda t i on M e l c h i o r (A . -J . -Gh . ) . — Bourse d'étude. — Auto r i sa t i on . (A . R. 

10 novembre 1950.) 
Fondat ion Dubo i s ( F . -V . -J . ) . — Bourse d'étude. — Autor i sa t i on . (A . R. 18 novem­

bre 195Ô.) 
Fonda t i on V a n L in thout ( W . ) . — Bourse d'étude. — Remise de gest ion. (A . R. 

5 décembre 1950.) 
Fonda t i on Dupont -Ke te la i r . — B o u r s e d'étude. — Auto r i sa t i on . (A . R. 14 décem­

bre 1950.) 

A D M I N I S T R A T I O N D E S E T A B L I S S E M E N T S P E N I T E N T I A I R E S . 

B u r e a u d'étude. 

A N N E X E S P S Y C H I A T R I Q U E S . — Organ ismes d 'assistance post-pénitentiaire dont 
les délégués sont appelés à part ic iper à l'activité des commiss ions instituées 
auprès des annexes psychiat r iques . — Arrêté ministériel du 6 novembre 1950. 
(Cire. 4 décembre 1950.) 

C A N T I N E . — Vente d 'al lumettes. (C i re . 20 décembre 1950.) — Vente de papier 
à lettre sans f irme. (C i re . 8 février 1950.) 
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C E N T R E D E D O C U M E N T A T I O N . — App l i ca t i on à tous les détenus. (C i re . 6 fé­
vr ier 1950.) — Fonds nécessaires pour en assurer le fonct ionnement. (C i re . 
28 mars 1950.) — Fonds nécessaires pour en assurer le fonct ionnement. 
(C i re . 24 octobre 1950.) 

C L A S S I F I C A T I O N . — Condamnés pr imaires correct ionnels de droit c o m m u n . 
(C i re . 14 décembre 1950.) — Inciv iques débiles mentaux ( G a n d ) . (C i re . 
18 décembre 1950.) 

C O L I S . — Co l i s fami l ia l (Noë l ) . (C i r e . 29 novembre 1950.) 

C O R R E S P O N D A N C E . — Censure . (C i re . 21 av r i l 1950.) 

E C R O U . — Bul l e t in de s i tuat ion légale. (C i re . 29 août 1950. — Doss iers , tenue. 
(C i re . 14 mars 1950.) — Oppos i t i on , recevabilité. — Défense sociale. (C i re . 
20 octobre 1950.) 

E V A S I O N S . — Mesures de sûreté. (C i re . 14 janv ie r 1950.) 

F O R M A T I O N P R O F E S S I O N N E L L E . — Personne l de surve i l lance. — C y c l e bloqué. 
(C i re . 3 ju in 1950.) 

G R A T I F I C A T I O N S . — Détenus affectés au sa lon de coiffure du personnel . (C i re . 
2 mars 1950.) — Pe ines de détention. — Détenus d ' « autres catégories ». 
(C i re . 8 ju in 1950.) — T r a v a u x domest iques. (C i re . 6 février 1950. — T r a v a u x 
domest iques et d'entretien. (C i re . 21 mars 1950.) — T r a v a u x domest iques et 
d 'entret ien, date de mise en app l i ca t ion . (C i re . 7 av r i l 1950.) 

J O U R N A U X E T P E R I O D I Q U E S . — Abonnement et souscr ip t ion postale. (C i re . 
22 avr i l 1950.) — Instructions du Ministère des Commun ica t i ons . (C i re . 
2 août 1950.) 

L I B E R A T I O N . — Inconvénients des libérations prov iso i res à l ong terme. (C i re . 
28 av r i l 1950.) 

R A P P O R T S ' P E R I O D I Q U E S . — Rappor t mensue l n " 10 nouvel le formule. (C i re . 
20 novembre 1950.) 

R E G I M E . — Por t du costume pénal. (C i re . 14 août 1950.) 

S E R V I C E M E D I C A L . — Dange r de contaminat ion de blessures par les germes du 
tétanos. (C i re . 1 " mars 1950.) — Ma lad i es vénériennes. (C i re . 2 août 1950.) 

S U P P R E S S I O N D ' E T A B L I S S E M E N T S . — Centre d ' internement de Sa in t e -Cro i x 
(31 mars 1951). (C i re . 8 décembre 1950.) — Centre d ' internement du Pet i t -
Château (31 décembre 1950. (C i re . 7 septembre 1950.) — Centre pénitentiaire 
minier à Z w a r t b e r g (31 décembre 1950). (C i re . 7 septembre 1950.) 

T R A N S F E R E M E N T S . — Formule modèle en usage pour les détenus transférés au 
C. M . C. Forest . (C i re . 19 janv ier 1950.) — Prisons-écoles, d ispos i t ions. (C i re . 

• (13 janv ier 1950.) — Tab l eau des transfèrements des détenus. (C i re . 19 décem­
bre 1950.) 

V A L O R I S A T I O N . — Détenus occupés au We l fa re et autres activités analogues. 
(C i re . 6 avr i l 1950.) 

V I S I T E S . — Détenus a l lemands et avocats a l l emands. (C i re . 28 janv ie r 1950.) 

Comptabilité. 

A V A N C E S D E F O N D S . — Nouve l l es d ispos i t ions. (C i re . 11 décembre 1950.) 

B U D G E T . — Exe rc i c e 1950. — L i v ra i sons effectuées à l ' intervent ion de l 'O . C. F. 
(C i re . 18 janv ie r 1950.) 

E C R I T U R E S D E L A C O M P T A B I L I T E . — Tenue . (C i re . 18 septembre 1950.) 

E C R O U . — A v o i r des détenus entrants. (C i r e . 5 août 1950.) 
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F O R M U L E . — Instaurat ion d 'une nouvel le formule n " 182. (C i re . 12 décembre 1950.) 

F O U R N I T U R E S . — Combust ib l es , l i qu idat ion . (C i re . 22 mars 1950.) 

F R A I S D ' E N T R E T I E N . — « Autres catégories ». (C i re . 22 mars 1950.) — Co lon ie . 
(C i re . 23 février 1950.) 

W E L F A R E . — Serv ice soc ia l , etc., gest ion des comptes . (C i re . 29 av r i l 1950.) 

Content ieux . 

E T R A N G E R S . — Transfèrements aux colonies de bienfaisance de l 'E ta t à W o r t e l . 
(C i re . 29 août 1950.) 

P E R I O D I Q U E S S C I E N T I F I Q U E S . — Autor i sa t i on indiv iduel le . (C i re . 23 novem­
bre 1950.) 

Libération condi t ionnel le . 

P R O P O S I T I O N S en faveur de détenus mineurs. (C i re . 13 janv ier 1950.) 

Matériel. 

E C L A I R A G E des cel lules. (C i re . 19 décembre 1950.) 

F O U R N I T U R E S de légumes et fruits. — Relevé. (C i re . 31 janv ier 1950.) 

H A B I L L E M E N T des surve i l lants . — Réparations. (C i re . 29 mars 1950.) 

P H A R M A C I E S et dépôts de médicaments. — Inspection. (C i re . 10 ma i 1950.) 

R E G I M E A L I M E N T A I R E . — D is t r ibu t i on de margar ine . (C i re . 26 av r i l 1950.) 

V O I T U R E S A U T O M O B I L E S du personnel . — G a r a g e dans les immeubles de l 'E ta t . 
(C i re . 19 av r i l 1950.) 

Pe rsonne l . 

A G E N T S T E M P O R A I R E S . — L icenc iement . — Délais de préavis. (C i re . 24 fé­
vr ier 1950.) 

A C C I D E N T S survenus en serv ice ou sur le chemin du t rava i l . (C i re . 24 avr i l 1950.) 

C O M M I S S I O N S A D M I N I S T R A T I V E S . — Compétence des . auditeurs mil i ta ires. 
(A . Rég. du 11 avr i l 1950.) (C i re . 13 avr i l 1950.) — Présence du directeur et 
de l 'assistant soc ia l . — E x a m e n s de propos i t ions de libération condit ionnel le . 
(C i re . 25 janv ier 1950.) 

C O N G E S . — Repor t des congés non accordés dans le cours d 'une année sur le 
premier tr imestre de l'année suivante . (C i re . 26 janv ie r 1950.) 

S T A T U T S Y N D I C A L . — Af f ichage des av is des organisat ions syndica les . (C i re . 
11 mai 1950.) — Dro i t s du délégué assistant un agent. (C i re . 23 février 1950.) 

Régie du t rava i l pénitentiaire. 

G R A T I F I C A T I O N S . — Eta t récapitulatif. — Simpl i f i ca t ions . (C i re . 13 av r i l 1950.) 

R E M B O U R S E M E N T à faire par la Régie à l ' Admin i s t ra t i on des pr isons . — A b r o ­
gat ion des instruct ions du 14 février 1948. (C i re . 2 février 1950.) 

S E C U R I T E S O C I A L E des détenus mis au t rava i l en dehors de l 'enceinte. (C i re . 
6 février 1950.) — Instruct ions pour l ' app l i ca t ion aux détenus qu i , en dehors 
de l 'enceinte des établissements pénitentiaires, exécutent des t r a vaux p o u r 
compte des pouvo i rs publ i cs . (C i re . 12 avr i l 1950.) — Id. Instruct ions complé­
mentaires. (C i re . 25 avr i l 1950.) 

Serv i ce soc ia l . 

T ab l e au des d istr ic ts et permanence des ass istants soc iaux . (C i re . 25 septem­
bre 1950.) 
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A D M I N I S T R A T I O N D E L A L E G I S L A T I O N . 

1° D i r e c t i on de l a législation pénale. 

C A S I E R J U D I C I A I R E . — Interdiction aux admin is t ra t ions communa les de men ­
t ionner sur les pièces qu'el les délivrent les condamnat ions amnistiées. (C i re , 
du i 2 janv ie r 1950, n° A . P. 63.876/27.) 

D E P E N S E T A V A N C E S de frais en matière pénale. ( L o i du 25 octobre 1950.) 

I V R E S S E . — Conduc t eurs en état d ' ivresse. Enquête à effectuer. (C ire , du 31 octo­
bre 1950, n» A . P . 134.708.) 
2" D i r e c t i on de l a législation c iv i l e et commerc ia l e . 

B A U X . — D ispos i t i ons except ionnel les en matière de baux à loyer. ( L o i du 
30 ju in 1950.) 

D ispos i t i ons except ionnel les en matière de baux à loyer . ( L o i du 20 décem­
bre 1950.) 

C A N T O N S D E J U S T I C E D E P A I X . — Répartition des cantons de just ice de pa ix 
d'après leur popula t ion . (A . R. du 29 ju in 1950.) 

C A S S A T I O N . — L o i du 23 octobre 1950 complétant la l o i du 25 février 1925 
concernant la procédure en cassat ion en matière civ i le . 

C H A M B R E S . — Dérogation à l 'art ic le 1 " de la lo i du 1 " jui l let 1893 relati f aux 
effets de la d isso lut ion des C ham bre s à l'égard des projets de lo i antérieurement 
déposés. ( L o i du 28 ju in 1950.) 

C H A M B R E S . — V o i r consei l de guerre. 

C O N S E I L . — Nomina t i ons de consei ls . V o i r interdict ions. 

C O N S E I L D E G U E R R E . — Institution au sein du conse i l de guerre permanent de 
Bruxe l l e s des chambres tempora ires dont le siège est fixé à Anve r s . (A . R. 
2 ju in 1950.) 

D O M I C I L E des Be lges émigrés au C o n g o où à l'étranger. (C i re , du 31 jui l let 1950, 
n» E . C. 9045 Pr . ) 

F E M M E S . — L o i autor isant les femmes à exercer les fonct ions de notaire. ( L o i 
du 1 " mars 1950.) 

F O N C T I O N S D E N O T A I R E . — V o i r Femmes . 

F O R M U L E exécutoire des arrêts, jugements , ordonnances , mandats de just ice ou 
actes emportant exécution parée. (A . R. du 11 août 1950.) 

H E R I T I E R P R E S O M P T I F D E L A C O U R O N N E . — V o i r Ro i . 

I N D E M N I T E S A U X M A G I S T R A T S S U P P L E A N T S . — L o i remplaçant l 'art ic le 228 
de l a lo i du 18 ju in 1869 sur l ' o rganisat ion jud ic ia i re et l 'art ic le 229 de l a même 
lo i , modifié par l'arrêté r oya l du 13 jui l let 1933; abrogeant l a lo i du 21 fé­
vr i e r 1948 relat ive aux indemnités à accorder aux magis t rats suppléants 
rempl issant régulièrement des fonct ions de mag is t ra t effectif, interprétant 
l 'art ic le 3 de l a lo i du 1 e r ju in 1949 modi f iant la lo i du 14 août 1947 concernant 
les tra i tements des magis trats de l 'Ordre jud ic ia i re . ( L o i du 23 octobre 1950.) 

I N T E R D I C T I O N - — T a b l e a u récapitulatif ind iquant les interd ic t ions, nominat ions 
de consei ls et mainlevées prononcées du 1 e r j anv i e r 1949 au 31 décembre 1949 
inc lus . (31 janv ier 1950.) 

L I S T E D E R A N G . — V o i r rang . 

L O I S . — Sanc t i on et la promulga t i on des lo is . ( L o i du 19 août 1950.) 

M A G I S T R A T S C O N S U L A I R E S . — V o i r mandat . 
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M A G I S T R A T S S U P P L E A N T S . — V o i r indemnités. 

M A I N L E V E E S . — V o i r interd ic t ion. 

M A N D A T . — Pro roga t i on des mandats des magis t rats consula ires . ( L o i du 
30 ju in 1950.) 

M A R I A G E . — Pub l i ca t i on indépendante de l a p roduc t i on des dépenses ou des 
autor isat ions qu i seraient requises. (C i re , du 2 mars 1950, n° E . C . 6793.) 

N O T A R I A T . — Régime organique. ( L o i du 23 octobre 1950.) 

O R D R E D E S E R V I C E . — Règlement de l 'ordre de serv ice du t r ibuna l de commerce 
d 'Anve rs . (A . Rég. du 12 jui l le t 1950.) — Règlement de l 'ordre de serv ice du 
t r ibuna l de première instance de Neufchâteau. (A . R. du 10 octobre 1950.) 

P E R S O N N E L . — Personne l du t r ibuna l de première instance de Te rmonde . ( L o i 
du 20 décembre 1950.) 

P O U V O I R S C O N S T I T U T I O N N E L S . — Vo i r Ro i . 

P R O C E D U R E C I V I L E . — V o i r cassat ion. 

P R O J E T D E L O I . — V o i r Chambres . 

P R O M U L G A T I O N . — V o i r lo i . 

S A N C T I O N S . — V o i r l o i . 

R A N G . — Mod i f i ca t i on de la liste de r ang de certa ins t r ibunaux . (A . Rég. du 
14 ju in 1950.) 

R E G L E M E N T S . — V o i r ordre de service. 

ROI . — A t t r i bu t i on de l 'exercice des pouvo i rs const i tut ionnels du R o i à l'Héritier 
présomptif de la Couronne . ( L o i du 10 août 1950.) 

T R I B U N A U X . — V o i r ordre de service. — V o i r personnel . — V o i r r ang . 

T R A I T E M E N T S . — Mod i f i ca t i on de la lo i du 14 août 1947 concernant les tra i te­
ments des magistrats de l 'Ordre jud ic ia i re et les trai tements des greffiers des 
cours, t r ibunaux et just ices de paix . ( L o i du 10 mars 1950.) 

T R A I T E M E N T S . — V o i r auss i indemnités. 

A D M I N I S T R A T I O N D E L A S U R E T E P U B L I Q U E . 

Indigénat. 

N A T I O N A L I T E . — Effets que le « B r i t i s h Nat iona l i t y A c t 1948 » est suscept ib le 
d'entraîner quant à l ' app l i ca t ion des lois belges sur la nationalité. (C i re , du 
10 février 1950.) 

Po l i ce des étrangers. 

E T R A N G E R S . — A v i s aux étrangers séjournant ou résidant dans le royaume . 
Interdict ion de s'y l iver à une activité pol i t ique que lconque (av is non daté ) . 

Inscr ipt ion dans les registres des personnes de nationalité étrangère en provenance 
des localités a l lemandes transférées à la Be lg ique . (C i r e . 5 ma i 1950.) 

P ro roga t i on de l'arrêté-loi du 28 septembre 1939 sur la pol ice des étrangers. 
( L o i du 28 décembre 1950.) 
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O F F I C E D E L A P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . 

Pe rsonne l . 

A G E N T S . — Fo rmat i on professionnel le des agents. (C i re . 11 mars 1950.) 
Pres ta t ion de serment du personnel de maîtrise, des gens de métier et de service. 

(C i re . 9 mai 1950.) 
Oc t r o i de congés d 'un demi- jour. (C i re . 31 ma i 1950.) 
Tute l l e sanitaire des agents de l 'Etat . Immatr icu lat ion auprès du serv ice de 

santé administrat i f . (C i re . 2 ju in et 14 septembre 1950.) 
Augmenta t i on de traitement. Ex t ra i t certifié conforme de l'arrêté à remettre à 

tout agent. (C i re . 8 ju in 1950.) 
Régime des congés accordés aux_agents et ouvr iers tempora ires pour cause de 

maladie . (C i re . 2 octobre 1950.) 
Remplacement des vei l leurs de nuit. (C i re . 10 novembre 1950.) 
Régime des congés. (C i re . 13 novembre 1950.) 

A U M O N I E R S . — V o i r statut. 

S E R M E N T . — V o i r agents. 

S T A T U T . — Statut des aumôniers. (C i re . 12 jui l let 1950.) 

V E I L L E U R S D E N U I T . — V o i r agents. 

Serv ice économique. 

J O U R N E E D ' E N T R E T I E N . — Coût de la journée d'entretien pendant l'année 1949 
dans les établissements d'éducation et inst i tut ions publ iques de l 'E ta t . (A . Rég. 
24 avr i l 1950.) 

Serv i ce pédagogique. 

A C C I D E N T S . — V o i r élèves. 

E L E V E S . — So ins dentaires et ophta lmiques . (C i re , du 14 avr i l 1950.) 
Acc iden ts survenant aux élèves. — Formula i r e à rempl i r en triple exemplaire 

lors de chaque accident. (C i re . 19 octobre 1950.) 
Sanc t i ons col lect ives. (Cire . 23 octobre 1950.) 
E x a m e n médical des élèves. (C i re . 17 novembre 1950.) 
So ins médicaux aux élèves. (C i re . 21 novembre 1950.) 

S A N C T I O N S . — V o i r élèves. 
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S E R V I C E S G E N E R A U X . 

A . — Personne l . 

15 M A R S 1950. — F ixa t i on du cadre organique et des barèmes du personnel . — 
Mod i f i ca t i ons à l'arrêté du Régent du 4 jui l let 1947. (A . Rég. ) 

17 M A R S 1950. — Statut du personnel de la sect ion « Sûreté de l 'E ta t » de 
l 'Admin is t ra t i on de la Sûreté publ ique. — Modi f i ca t ions à l'arrêté du Régent 
du 12 mars 1949. (A . Rég . ) 

30 M A R S 1950. — F i xa t i on du cadre organ ique et des barèmes du personnel . — 
Mod i f i ca t i ons à l'arrêté du Régent du 4 jui l let 1947. (A. Rég. ) 

31 M A I 1950. — Cadre du personnel de l ' Admin i s t ra t i on centrale. —• Mod i f i ca t i ons . 
(A . Rég. ) 

1 " J U I N 1950. — F i xa t i on du cadre o rgan ique et des barèmes du personnel . — 
Mod i f i ca t i ons à l'arrêté du Régent du 4 jui l let 1947. (A . Rég. ) 

26 J U I N 1950. — Classement des fonct ions d 'agents de l 'E ta t en catégories. — 

Modi f i ca t ions à l'arrêté r oya l du 30 mars 1939. ( A . Rég. ) 

10 A O U T 1950. — Création d 'un emplo i d 'aux i l ia i re soc ia l . (A . Rég. ) 

15 S E P T E M B R E 1950. — Cadre organique du personnel . — Modi f i ca t i ons . (A . Rég. ) 
C o u r s et t r ibunaux . 

27 J A N V I E R 1950. — Indemnité des commis d 'ordre et des greffiers surnuméraires 
des t r ibunaux de première instance. (A . Rég. ) 

23 F E V R I E R 1950. — Création d'une place de référendaire adjoint suppléant au 
tr ibunal de commerce à T o u r n a i . (A . Rég. ) 

14 M A R S 1950. — Fonct ionna i res des parquets. — Tra i tements . (A . Rég. ) 

1 " J U I N 1950. — Secrétaires des parquets. — Tra i tements . (A . Rég. ) -

4 O C T O B R E 1950. — N o m b r e de juges suppléants au t r ibuna l de commerce de 
Bruxe l l es . (A . Rég. ) 

Notar ia t . 

16 M A R S 1950. — Trans fer t de la résidence de M . B ino t , notaire à A t h . (A . Rég . ) 

26 M A I 1950. — Trans fer t de la résidence de M . de Fooz , notaire à Seny. (A . Rég. ) 

5 S E P T E M B R E 1950. — Can tons de L o u v a i n . — N o m b r e de notaires. — Nouve l l e 
résidence. (A . Rég. ) 

4 N O V E M B R E 1950. — Cantons d 'Eek l o . — N o m b r e de notaires. — Nouve l l e 
résidence. (A . R.) — V o i r législation civ i le . 
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B . — Comptabilité générale et budget . 

E c o n o m a t . — Fra i s de just ice . — Tra i t ements . 

E c o n o m a t 

18 A V R I L 1950. — A c h a t d 'ouvrages de bibliothèque. (C ire . ) 

12 J U I L L E T 1950. — Rémunération du personne l de maîtrise et des gens de 
service des cours et t r ibunaux. (Cire. ) 

22 N O V E M B R E 1950. — Just ices de paix . — Pa iement des salaires des nettoyeuses. 
(Cire . ) 

F ra i s de just ice . 

11 M A R S 1950. — Mod i f i ca t ions au tarif c r imine l en ce qu i concerne les dépenses 
soumises à autor isat ion préalable. (A . M . ) 

2 S E P T E M B R E 1950. — F ra i s de séjour à a l louer aux agents des admin is t ra t ions 
de l 'E ta t appelés à témoigner en justice au sujet de faits constatés à l ' occas ion 
de leur activité professionnelle. (C i re . doss. n° 636.) 

20 D E C E M B R E 1,950. — Indemnités allouées aux personnes qu i au moment de 
leur comparu t i on comme témoins ne sont p lus agents de l 'E ta t . (C i re , 
doss. n° 636.) 

28 D E C E M B R E 1950. — Règlement général sur les frais de just ice en matière 
répressive. (A . R.) 

29 D E C E M B R E 1950. — Indemnités de voyage prévues au règlement général sur 
les frais de just ice en matière répressive. (A. M. ) 

29 D E C E M B R E 1950. — T a u x norma l des honoraires des personnes requises en 
ra ison de leur art ou profession en matière répressive. (A . M. ) 

Serv ices généraux (casier jud i c i a i r e ) . 

6 J A N V I E R 1950. — T ransmiss i on des bul le t ins de condamnat i on aux admin i s t ra ­
t ions communa les . (Cire . ) 

1 " A O U T 1950. — Recours introdui t sur pied de l 'art ic le 15 de l a lo i du 
14 ju in 1948. — Libellés défectueux des bul let ins relatifs aux décisions eii 
matière d'épuration c iv ique. (Cire . ) 

A D M I N I S T R A T I O N D E S C U L T E S . — D O N S E T L E G S . — F O N D A T I O N S . 

Cu l tes . 

23 J A N V I E R 1950. — Mod i f i ca t ions aux l imi tes séparatives des paro isses-
succursa ies Sa int P ie r re à Jette et Sa int M a r t i n à Ganshoren . (A . Rég. ) 

30 M A R S 1950. — Mod i f i ca t i on à la c i rconscr ip t ion de l a paro isse-succursa le No t r e 
D a m e du Rosa i re à Mere lbeke et Gen tb rugge . (A . Rég. ) 

30 M A R S 1950. — Mod i f i ca t i on a u x l imites séparatives de la paroisse Sa ints P ierre 
et P a u l à Châtelet et de la paro isse-succursa le Not re D a m e de la Pat ience 
au hameau de Boub i e r à Châtelet. (A . Rég . ) 

30 M A R S 1950. — Suppress ion de la troisième place de v ica i re près la paro isse-
succursa le Sa int M a r t i n à Me l l e (A . Rég. ) 

30 M A R S 1950. — Création d 'une place de v ica i re près la paro isse-succursa le 
Not re D a m e du Rosa i re à Mere lbeke , Gen tb rugge et Me l l e . (A . Rég. ) 
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25 M A I 1950. — Erec t i on en annexe du hameau de E indr ies à Audenarde . (A . Rég. ) 

25 M A I 1950. — Erec t i on en église-annexe de l 'oratoire N.otre D a m e du Marché 
à Jodoigne . (A . Rég.,) 

25 M A I 1950. — Mod i f i ca t i on à la c i rconscr ip t ion de la paro isse-succursa le Sa in t 
A m a n d à Ta in t i gn ies . (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Erec t i on en chapel lenie du hameau de Rosse laar à B a l e m . (A . Rég. ) 

7. J U I N 1950. — Erec t i on en annexe du quart ier de l 'avenue Reine A s t r i d à 
Kraa inem. (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Erec t i on en chapel lenie de l 'annexe de Ke i b e r g à Z i chem. (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Erec t i on en chapel lenie du hameau de Kappaer t à Z w e v e g e m . 
(A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Mod i f i ca t i ons aux c i rconscr ip t ions des paro isses-succursa les de la 
Sainte Fami l l e à Wi l l eb roek et Ru isbroek et Saint N i co las à Wi l l ebroek . 
(A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Erec t i on en chapel lenie L a Cité-Jardin située à l'est de la rue 
dite « Breendonkst raa t » à Wi l l ebroek . (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Création d'une première place de v ica i re près la paro isse-succursa le 
Saint P ierre à W e z e m b e e k - O p p e m . (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Création d'une première place de v ica i re près la paro isse-succursa le 
de L e Bourgeo i s à Rixensart . (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Création d'une seconde place de v ica i re près l a paro isse-
succursa le Sa int Roch à H a l . (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Création d'une seconde place de v ica i re près la paro isse-succursa le 
de la Sainte Fami l l e à Wo luwe -Sa in t - Lambe r t . (A . Reg.) 

7 J U I N 1950. — Création d'une seconde place de v icaire près la paro isse-succursa le 
du Sacré Cœur à K n o k k e . (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Création d'une première place de v ica i re près la paro isse-succursa le 
Saint Joseph à Roulers . (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Création d 'une seconde place de v icaire près l a paroisse Sa int 
M a r t i n à Herze le . (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Création d'une première place de v ica i re près la paro isse-succursa le 
Notre D a m e de l a Présentation à Okegem. (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Création d'une seconde place de v ica i re près l a paro isse-succursa le 
Saint M a r t i n à Havre . (A. Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Création d 'une première place de v ica i re près l a paro isse-succursa le 
de L a Croyère à L a Louvière. (A . Rég. ) 

7 J U I N 1950. — Création d'une seconde place de v ica i re près la paro isse-succursa le 
de V i vegn is . (A . Rég. ) 

12 S E P T E M B R E 1950. — Mod i f i ca t i ons aux l imites séparatives des paro isses-
succursa les Not re Dame à Mee tkerke et Sa int André à S in t -Andr i e s . (A . R.) 

23 S E P T E M B R E 1950. — Erec t i on de l a paro isse-succursa le Sa inte Bernadet te 
à S in t -Amandsbe r g , G a n d et Oos takker . (A . R.) 

23 S E P T E M B R E 1950. — Création d'une première place de v ica i re près l a paro isse-
succursa le Sa inte Bernadet te à S in t -Amandsbe r g , G a n d et Oos takker . (A . R.) 

23 S E P T E M B R E 1950. — Suppress ion de la troisième place de v ica i re près l a 
paro isse-succursa le S a i n t - A m a n d à S in t -Amandsbe r g . (A . R.) 
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23 S E P T E M B R E 1950. — E rec t i on en chapel lenie d u hameau de Bruyères à 
Ander lues . (A . R.) 

23 S E P T E M B R E 1950. — Suppress ion de la chapel lenie d ' Aa l t e rb rug à Aa l ter . 
(A . R.) 

23 S E P T E M B R E 1950. — Erect ion, de la paro isse-succursa le Sa inte Gode l i eve au 
hameau d 'Aa l t e rb rug à Aal ter . (A . R.) 

23 S E P T E M B R E 1950. — Erec t i on en paro isse-succursa le du quart ier de la stat ion 
d 'Ache l . (A . R.) 

23 S E P T E M B R E 1950. — Erec t i on de la paro isse-succursa le Sa int G i l l es à Tongres . 
(A . R.) 

23 S E P T E M B R E 1950. — E r ec t i on en chapel lenie du quart ier de la stat ion de 
G o u v y à Limerlé. (A . R.) 

25 S E P T E M B R E 1950. — Erec t i on en annexe du quart ier dénommé « Casters t raat » 
à Hasse l t . ( A . R.) 

28 S E P T E M B R E 1950. — Suppress ion de la chapel lenie Notre Dame Immaculée au 
quart ier de la stat ion à Hemiksem. (A . R.) 

28 S E P T E M B R E 1950. — Erec t ion en paro isse-succursa le de la chapel lenie Not re 
D a m e Immaculée au quart ier de l a stat ion à Hemiksem. (A . R. ) . 

6 O C T O B R E 1950. — Mod i f i ca t i ons , aux c i r conscr ip t i ons des paro isses-succursa les 
de l ' A s sompt i on à Neundorf , c ommune de C r o m b a c h et Sa in t Corne i l l e à Rodt , 
même commune . (A . R.) 

4 N O V E M B R E 1950. — Mod i f i ca t i on de la c i r conscr ip t i on de l a paroisse Sa int 
V i t h à S a i n t - V i t h . (A . R.) 

4 N O V E M B R E 1950. — Suppress ion de la place de v ica i re près la paro isse-
succursa le Sainte Cather ine à D u i s b u r g . (A . R.) 

4 N O V E M B R E 1950. — Création d 'une seconde place de v ica i re près l a paro isse-
succursa le Sa int Lamber t à Heverlee. (A . R.) 

4 N O V E M B R E 1950. — Suppress ion de la place de v ica i re près la paro isse-
succursa le Notre D a m e à N ieuwenrode . (A . R.) 

4 N O V E M B R E 1950. — Création d'une première place de v ica i re près l a paro isse-
succursa ie Sainte A l i x à Wo luwe -Sa in t -P i e r r e . (A . R.) 

4 N O V E M B R E 1950. — Suppress ion de la première p lace de v i ca i re près l a 
paro isse-succursa le de W i l m a r s d o n k à Anve r s . (A . R.) 

4 N O V E M B R E 1950. — Création d'une seconde place de v ica i re près l a paro isse-
succursa le Not re D a m e de l 'Annonc ia t i on à Anve rs , Eke ren et M e r k s e m . (A . R.) 

4 N O V E M B R E 1950. — Suppress ion de la 'première place de v ica i re près la 
: paro isse-succursa le Saint Jean-Bapt is te à Oorderen , v i l le d 'Anvers . (A . R.) 

4 N O V E M B R E 1950. — Création d'une seconde place de v ica i re près l a paro isse-
succursa le Notre D a m e des Dou leurs à M e r k s e m . (A . R.) 

D o n s et legs . 

28 J A N V I E R 1950. — Séminaire. — Fonda t i on de bourse d'étude. — Fabr iques 
d'église. — Assoc i a t i on sans but lucrati f . — Legs . (A . Rég . ) 

6 F E V R I E R 1950. — D i s t r ibut ions chari tables. — L i e u . — S imple vœu.' — Inter­
vent ion de t iers dans ces d is t r ibut ions . — N o n écrit. — Désir de ne pas vo i r 
aliéner un immeuble légué à une assoc iat ion sans but lucrati f . — A d m i s sous 
condi t ion d'af fectat ion au service. (A . Rég. ) 
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7. A V R I L 1950. — C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique. — C o m m u n e . - — Fabr i que 
d'église. — Legs . — Af fectat ion à l 'entret ien des orphel ins des revenus des 
immeubles . — Interdict ion impl ic i te d'aliéner. — S imp le vœu. — Cond i t i ons 
spéciales prescr i tes pour l 'a l locat ion des secours. — N o n écrit. — -Mode de 
partage des revenus et formes des secours. — S imp les vœux. X A . Rég . ) . 

11 A V R I L 1950. — Assoc ia t i on sans but lucrati f . — Legs . — F i xa t i on d 'une 
majorité supérieure à celle prévue aux statuts. ^ - N o n écrit. (A . Rég. ) 

•9 M A I 1950. — Assoc ia t i on sans but lucrati f . — Fabr ique d'église. — Legs . — 
Interdict ion impl ic i te d'aliéner. — Simple vœu. — Célébration de messes dans 
les églises non reconnues. — N o n admis . (A . Rég. ) 

6 J U I L L E T 1950. — Séminaire (Fonda t i on de bourses d'étude et fondat ion d 'ense i ­
gnement avec fondat ion de messes ) . — Fabr ique d'église. — Assoc i a t i on sans 
but lucrati f . — Legs . (A . Rég. ) 

4 S E P T E M B R E 1950. — Séminaire (Fonda t i on de bourses d'étude). — Séminaire 
(Etab l i ssement d ' ins t ruc t i on ) . — Fabr ique d'église. — Assoc i a t i on sans but 
lucratif . — Legs . (A . R.) 

4 S E P T E M B R E 1950. — Assoc ia t i ons sans but lucrat i f ( Fabr i que d'égl ise). — 
Séminaire (Fonda t i on de bourse d'étude). — Legs . (A . R.) 

12 S E P T E M B R E 1950. — Fabr ique d'église. — Legs . — Interdict ion impl ic i te 
d'aliéner. — M o d e de paiement des frais afférents au legs. — S imp les vœux. 
(A. R.) 

6 O C T O B R E 1950. — C o m m i s s i o n prov inc ia l e des fondat ions de bourses d'étude. 
— Legs . (A . R.) 

10 O C T O B R E 1950. — C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique. — Charge d 'entret ien 
de sépulture absorbant la totalité du legs. — Refus d 'autor isat ion. (A . R.) 

10 N O V E M B R E 1950. — Séminaire (Fonda t i on de bourse d'étude). — Legs . (A . R.) 

18 N O V E M B R E 1950. — C o m m u n e . •— C o m m i s s i o n prov inc ia le des fondat ions de 
bourses d'étude. — Legs . — F ixa t i on par le fondateur du nombre et du 
montant des bourses. — N o n écrit. (A . R.) 

27 N O V E M B R E 1950. — Fabr ique d'église. — C o m m u n e . — Assoc ia t i ons sans 
but lucrati f . — Legs . — Annonce de serv ices re l ig ieux dans le bul le t in 
paro iss ia l . — A d m i s sous-réserve. —• Serv ices re l ig ieux au cho ix du clergé. — 
N o n écrit. (A . R.) 

14 D E C E M B R E 1950. — Séminaire (Fonda t i on de bourse d'étude). — Fabr ique 
d'église. — Legs . — C h o i x du col lateur. — N o n écrit. (A . R.) 

Fondations de bourses d'étude. 
28 J A N V I E R 1950. — Fonda t i on Waute r s -Vandenheuve l . — Bourse d'étude. — 

Autor i sa t i on . (A . Rég. ) 

6 J U I L L E T 1950. — Fondat i on V a n Bae l . — Bourses d'étude. — Auto r i sa t i on . 
(A . Rég. ) . 

4 S E P T E M B R E 1950. — Fondat ion. Ménart. — Bourses d'étude. — Auto r i sa t i on . 
(A . R.) 

4 S E P T E M B R E 1950. — Fonda t i on Pourba i x (G . ) . — Bourse d'étude. — A u t o ­
r isat ion. (A. R.) 

6 O C T O B R E 1950. — Fonda t i on Ph i l i ppe (Ch . ) . — Bourses d'étude. — A u t o ­
r isat ion. (A . R.) 

26 O C T O B R E 1950. — Fonda t i on V a n den C r u y s (Sebas t iaan ) . — Remise de 
gest ion. (A . R.) 
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10 N O V E M B R E 1950. — Fondat ion M e l c h i o r ( J . -Gh . ) . — Bourse d'étude. — 
Auto r i sa t i on . ( A . R.) 

18 novembre 1950. — Fondat ion D u b o i s ( F . -V . -J . ) . — Bourses d'étude. •— A u t o ­
r i sa t ion . (A . R.) 

5 D E C E M B R E 1950. — Fondat ion V a n L in thou t (G . ) . — Bourses d'étude. — 
Remise de gest ion. (A . R.) 

14 D E C E M B R E 1950. — Fondat i on Dupont -Ke t e l a i r . — Bourse d'étude. — A u t o ­
r isat ion. (A . R.) 

A D M I N I S T R A T I O N D E S E T A B L I S S E M E N T S P E N I T E N T I A I R E S . 

B u r e a u d'étude. 

13 J A N V I E R 1950. — Transfèrement de détenus. — Dispos i t i ons à mettre en 
app l i ca t ion en vue d 'augmenter le nombre des détenus hébergés au centre 
pénitentiaire agr ico le de Marnef fe et à l a prison-école à Hoogs t ra ten . (C ire . ) 

14 J A N V I E R 1950. — Mesures de sécurité. — Evas i ons . (C i re . ) 

19 J A N V I E R 1950. — Formule modèle en usage pour les détenus tranférés au 
Cent re médico-chirurgical. — Forest . (C ire . ) 

28 J A N V I E R 1950. — Vis i tes aux détenus a l l emands par des avoca ts a l l emands . 
(C ire . ) 

6 F E V R I E R 1950. — Centre de documenta t ion . (C ire . ) 

6 F E V R I E R 1950. — T r a v a u x domest iques. — Grat i f i cat ions . (Cire . ) 

8 F E V R I E R 1950. — Pap i e r à lettre mis en vente à la cant ine des détenus. (C ire . ) 

1 " M A R S 1950. — Dange r de contaminat ion de blessures par les germes du 
tétanos. (C ire . ) 

2 M A R S 1950. — Grat i f i ca t ion à a l louer au condamné désigné pour le sa lon de 

coiffure du personnel . (Cire. ) 

14 M A R S 1950. — T e n u e des dossiers d'écrou. (C ire . ) 

21 M A R S 1950. — Grat i f i ca t ions des détenus. ( C i r e ) 
28 M A R S 1950. — Centre de documentat ion . — Fonds nécessaires pour en assurer 

l ' exp lo i ta t ion. (C ire . ) 

6 A V R I L 1950. — Va lo r i sa t i on . (Cire . ) 

7 A V R I L 1950. — Grat i f i ca t ions des détenus. (C ire . ) 

21 A V R I L 1950. — Censure de la correspondance . (Cire . ) 

22 A V R I L 1950. — Abonnement aux j ournaux et publ i ca t ions périodiques. (C ire . ) 

28 A V R I L 1950. — Libération, anticipée. (C ire . ) 

3 J U I N 1950. — Fo rma t i on professionnel le du personnel de surve i l lance. — C y c l e 
bloqué. (C i re . ) 

8 J U I N 1950. — Grat i f i ca t ions des détenus..(Cire.) 

2 A O U T 1950. — Ma lad i e s vénériennes. (Cire . ) 

2 A O U T 1950. — Abonnements aux j ournaux et publ icat ions périodiques. (C ire . ) 

14 A O U T 1950. — Por t du costume pénal. (C ire . ) 
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29 A O U T 1950. — Bul l e t ins de s i tuat ion légale. (C ire . ) 

7 S E P T E M B R E 1950. — Suppress ion du centre pénitentiaire minier de Z w a r t b e r g . 
(C ire . ) 

7 S E P T E M B R E 1950. — Suppress ion du centre d ' internement du Petit-Château 
à Bruxe l l es . (C ire . ) 

20 O C T O B R E 1950. — Défense soc ia le . — Recevabilité d 'oppos i t ion . (C i re . ) 

24 O C T O B R E 1950. — Centre de documentat ion . — F o n d s nécessaires pour en 
assurer l ' exp lo i tat ion. (Cire . ) 

20 N O V E M B R E 1950. — Rappor t mensue l n " 10. (C ire . ) 

29 N O V E M B R E 1950. — Co l i s fami l ia l pour les détenus. (C ire . ) 

4 D E C E M B R E 1950. — Arrêté ministériel déterminant les organ ismes d 'ass istance 
post-pénitentiaire dont les délégués sont appelés à part ic iper à l'activité des 
commiss ions instituées auprès des annexes psychiatr iques . (Cire . ) 

8 D E C E M B R E 1950. — Suppress ion du centre d ' internement de Sainte-Croix-léz-

Bruges . (C i re . ) 

14 D E C E M B R E 1950. — Class i f i ca t ion des détenus. (C ire . ) 

18 D E C E M B R E 1950. — Inciviques débiles mentaux. — Class i f i ca t ion . (C i re . ) 

19 D E C E M B R E 1950. — Tab l eau des transfèrements des détenus. (Cire . ) 

20 D E C E M B R E 1950. — Vente d 'a l lumettes à la cantine. (C ire . ) 

Comptabilité. 

18 J A N V I E R 1950. — L i v ra i s ons effectuées à l ' intervent ion de l 'O . C . F., exer­
cice 1950. (Cire . ) 

23 F E V R I E R 1950. — Fra i s d 'entret ien. — Co lon ie . (Cire . ) 

22 M A R S 1950. — Fourn i ture de combust ib les . — L iqu ida t i on . (Cire.-) 

22 M A R S 1950. — F i xa t i on du pr i x de la journée d'entretien des détenus des 

autres catégories. (Cire . ) 

5 A O U T 1950. — E c r o u . — A v o i r des détenus entrants. (C ire . ) 

18 S E P T E M B R E 1950. — Tenue des écritures de l a comptabilité. (C ire . ) 

11 D E C E M B R E 1950. — A v a n c e s de fonds. (C ire . ) 

12 D E C E M B R E 1950. — Instaurat ion d 'une nouvel le formule n " 182. (C ire . ) 

Content ieux . 

29 A O U T 1950. — Etrangers . — Transfèrement aux colonies de bienfaisance 
à Wor t e l . (C i re . ) 

23 N O V E M B R E 1950. — Abonnements aux j ournaux et publ i ca t ions périodiques. 
(C ire . ) 

Libération condi t ionnel le . 

13 J A N V I E R 1950. — Propos i t i ons de libération condit ionnel le en faveur de 
détenus mineurs. (Cire . ) 

Matériel. 

31 J A N V I E R 1950. — Relevé des fournitures de légumes frais et de fruits. (C i re . ) 

29 M A R S 1950. — Habi l l ement des surve i l lants . — Réparations. (C ire . ) 
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19 A V R I L 1950. — Personne l . — G a r a g e de vo i tures automobi les dans les 
immeub les de l 'Etat . (Cire . ) 

'26 A V R I L 1950. — Régime al imentaire. (C i re . ) 

•10-MAI 1950. — Inspect ion des pharmacies et dépôts de mendicité. (C ire . ) 

19 D E C E M B R E 1950. — Ec la i rage des cellules. (C ire . ) 

Pe rsonne l . 

25 J A N V I E R 1950. — E x a m e n des propos i t ions de libération condit ionnel le . — 
Par t i c ipa t i on du directeur de l'établissement et de l 'auxi l ia i re soc ia l aux 
t ravaux de la commiss ion adminis trat ive . (Cire . ) 

26 J A N V I E R 1950. — Report des congés non accordés dans le cours d 'une année 
sur le premier tr imestre de l'année suivante . (C ire . ) 

23 ' F E V R I E R 1950. — Statut s ynd i ca l . — Dro i t s du délégué assistant un agent. 
(C i re . ) 

24 F E V R I E R 1950. — L i cenc iement des agents temporaires . — Délais de préavis. 
(C ire . ) 

13 A V R I L 1950. — Mod i f i ca t i on au Règlement général des pr isons . (Cire . ) 

24 A V R I L 1950: — Personne l . — Acc iden ts survenus en serv ice ou sur le chemin 
du t rava i l . (C ire . ) 

11 M A I 1950. — A f f i chage des av is des organ insat ions syndica les . (C ire . ) 

Serv ice centra l du t rava i l . 

2 F E V R I E R 1950. — Ab roga t i on des instruct ions du 14 février 1948 concernant 
un remboursement à faire par la Régie à l ' Admin i s t ra t i on des P r i sons . (C ire . ) 

6 F E V R I E R 1950. — Sécurité sociale des détenus mis au t rava i l en dehors de 
l 'enceinte. (C ire . ) 

12 A V R I L 1950. — Instruct ions pour l ' app l icat ion du régime de la sécurité socia le 
aux détenus qu i , en dehors de l 'enceinte des établissements pénitentiaires, 
exécutent des t ravaux pour compte des pouvo i rs publ ics . (Cire . ) 

13 A V R I L 1950. — E ta t récapitulatif des grat i f icat ions accordées a u x détenus. — . 
S impl i f i ca t i on . (C ire . ) 

25 A V R I L 1950. — Instruct ions supplémentaires concernant la sécurité sociale des 
détenus. (Cire . ) 

Serv ice soc ia l . 

25 S E P T E M B R E 1950. — Tab l eaux des d istr ic ts et permanences des assistants 
soc iaux . (C ire . ) 

A D M I N I S T R A T I O N D E L A L E G I S L A T I O N . 

D i rec t i on de l a législation pénale. 

12 J A N V I E R 1950. — Cas ie r j u d i c i a i r e . — Interdict ion aux adminis t ra t ions c o m m u ­
nales de ment ionner sur les pièces qu'el les délivrent, les condamnat ions 
amnistiées. (C i re . A . P. 63.876/27.) 

25 O C T O B R E 1950. — L o i re lat ive aux dépens et avances de frais en matière 
pénale. 

31 O C T O B R E 1950. — Ivresse. — Conduc t eurs en état d ' ivresse. Enquête à 
effectuer. (C i re . A . P. 134.708.) . . 



Tab l e chrono log ique . 319 

D i r ec t i on de l a législation c iv i le et commerc ia l e . 

31 J A N V I E R 1950. — Tab l eau récapitulatif ind iquant les interd ict ions nominat ions 
de consei ls et mainlevées prononcées du 1 " janv ier 1949 au 31 décembre 1949 
inc lus . 

1 " M A R S 1950. — L o i autor isant les femmes à exercer les fonct ions de notaire. 

2 M A R S 1950. — Mar iage . — Pub l i ca t i on indépendante de la product ion des 
défenses ou des autor isat ions qu i seraient requises. (C i re . E . C. 6793.) 

10 M A R S 1950. — L o i modif iant l a lo i du 14 août 1947 concernant les tra i tements 
des magis trats de l 'Ordre jud ic ia i re et les trai tements des greffiers des cours , 
t r ibunaux -et just ices de pa ix . 

2 J U I N 1950. — Arrêté du Régent inst i tuant au sein du consei l de guerre permanent 
de Bruxe l l es des chambres tempora ires dont le siège est fixé à Anve r s . 

14 J U I N 1950. — Arrêté du Régent modif iant la liste de r ang de certa ins t r ibunaux . 

28 J U I N 1950. — L o i portant dérogation à l 'art ic le 1 " de la loi du 1 " jui l le t 1893 
relatif aux effets de la d isso lut ion des' Chambres à l'égard des projets de 
lo i antérieurement déposés. 

29 J U I N 1950. — Arrêté du Régent. — Organ isa t i on judic ia i re . — Répartition des 
cantons de just ice de paix d'après leur populat ion . 

30 J U I N .1950. — L o i modi f iant les lois portant des d ispos i t ions except ionnel les 
en matière de baux à loyer . 

30 J U I N 1950. — L o i prorogeant les- mandats des magis trats consula ires . 

.12 J U I L L E T 1950. — Arrêté du Régent modi f iant le règlement de l 'ordre de 
service du t r ibuna l de commerce d 'Anve rs . 

31 I U I L L E T • 1950. — Domic i l e des Be lges émigrés au C o n g o ou à l'étranger. 
' (S . C. 9045 Pr . ) 

10 A O U T 1950. — L o i portant a t t r ibut ion de l 'exercice des pouvo i rs const i tut ionnels 
du Ro i à l'Héritier présomptif de la Couronne . 

11 A O U T 1950. — Arrêté r oya l déterminant la formule exécutoire des arrêts, 
jugements , ordonnances , mandats de justice ou actes emportant exécution 
parée. 

19 A O U T 1950. — L o i concernant la sanct ion et l a promulga t i on des lo is . 

10 O C T O B R E 1950. — Arrêté r oya l modi f iant le règlement de l 'ordre de serv ice 
du t r ibuna l de première instance de Neufchâteau. 

23 O C T O B R E 1950. — L o i relat ive au régime organique du notariat . 

23 O C T O B R E 1950. — L o i complétant la loi du 25 février 1925 concernant la 
procédure en cassat ion en matière c iv i le . 

23 O C T O B R E 1950. — L o i remplaçant l 'art ic le 228 de la loi du 18 juin 1869 sur 
l 'organisat ion judic ia i re et l 'art ic le 229 de la lo i modifié par l'arrêté r o ya l 
du 13 jui l let 1933; abrogeant la loi du 21 février 1948 relat ive aux indemnités 
à accorder aux magis t rats suppléants rempl issant régulièiement des fonct ions 
de magistrat effectif; interprétant l 'art ic le 3 de la loi du 1 " ju in 1949 modi f iant 
la lo i du 14 août 1947 concernant les traitements des mag is t ra ts de l 'Ordre 
judic ia i re . 

20 D E C E M B R E 1950. — L o i portant des d ispos i t ions except ionnel les en matière de 
baux à loyer. 

20 D E C E M B R E 1950. — L o i augmentant le personnel du t r ibuna l de première 
instance de Te rmonde . 
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A D M I N I S T R A T I O N D E L A S U R E T E P U B L I Q U E . 

Indigénat. 

10 F E V R I E R 1950. — Effets que le « B r i t i s h Nat iona l i t y A c t 1948 » est suscept ib le 
d'entraîner quant à l ' app l icat ion des lo is belges sur la nationalité. 

Po l i ce des étrangers. 

A v i s aux étrangers résidant ou séjournant dans le royaume. — Interdict ion 
de s 'y l i v rer à une activité pol i t ique que lconque. 

5 M A I 1950. — Inscr ipt ion dans les registres de populat ior l des personnes de 
nationalité étrangère en provenance des localités a l lemandes placées sous 
l'autorité belge. — Mod i f i ca t i ons aux instruct ions. 

28 D E C E M B R E 1950. — L o i prorogeant l'arrêté-loi du 28 septembre 1939 sur l a 
po l ice des étrangers. 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . 

Personne l . 

11 M A R S 1950. — F o rma t i on professionnel le des agents. (C ire . ) 

9 M A I 1950. — Pres ta t ion de serment du personnel de maîtrise, des gens de 
métier et de service. (Cire. ) 

31 M A I 1950. — O c t r o i de congés d 'un demi- jour. (C i re . ) 

2 J U I N 1950. — Tute l l e sanitaire des agents de l 'E ta t . — Immatr icu la t ion auprès 
du serv ice de santé administrat i f . (C ire . ) 

8 J U I N 1950. — Arrêtés accordant des augmentat ions de traitement. — Extra i t , 
certifié conforme, à remettre à tout agent. (C ire . ) 

12 J U I L L E T 1950. — S tatut des aumôniers. (Cire . ) 

14 S E P T E M B R E 1950. — Tu t e l l e sanitaire des agents. (Cire . ) 

2 O C T O B R E 1950. — Agen ts et ouvr iers temporaires . — Régime des congés pour 
cause de maladie . (Cire . ) 

10 N O V E M B R E 1950. — Remplacement des ve i l leurs de nuit. (Cire . ) 

13 N O V E M B R E 1950. — Régime des congés. (C ire . ) 

Serv ice économique. 

24 A V R I L 1950. — Etab l i ssements d'éducation et inst i tut ions publ iques de l 'Etat . — 
Coût de la journée d'entretien pendant l'année 1949. (A . Rég. ) 

Serv i ce pédagogique. 

14 A V R I L - 1 9 5 0 . — So ins dentaires et ophta lmiques à donner aux élèves. (Cire . ) 

19 O C T O B R E 1950. — Acc idents survenus aux élèves. — Formula i re à rempl ir . 
(C ire . ) 

23 O C T O B R E 1950. — App l i ca t i on de sanct ions col lect ives. (C ire . ) 

17 N O V E M B R E 1950. — E x a m e n médical des élèves. (C ire . ) 

21 N O V E M B R E 1950. — So ins médicaux à donner aux élèves. (Cire . ) 
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A L G E M E N E D I E N S T E N . 

Personee l . 

B A R E M A . — Z ie organiek kader. 

M A A T S C H A P P E L I J K A S S I S T E N T . — O p r i c h t i n g van een plaats v an maat -
schappel i jk assistent. (K . B . 10 A u g u s t u s 1950.) 

O R G A N I E K K A D E R . — Vas ts t e l l ing van het organiek kader en van de wedde-
schalen van het personeel . — Wi j z i g i ngen aan het besluit v an de Regent 
dd . 4 Ju l i 1947. ( B . Reg . 15 M a a r t 1950, 30 M a a r t 1950, 1 Jun i 1950.) — 
Wi j z i g ingen aan het kader van het personeel van het hoofdbestuur. ( B . Reg . 
31 M e i 1950 en K. B . van 15 September 1950.) 

R I J K S P E R S O N E E L . — Indel ing in categorieën van het r i jkspersoneel . — W i j z i g i n ­
gen aan het kon ink l i jk besluit v an 30 M a a r t 1939. ( B . Reg . 26 J u n i 1950.) 

S T A T U U T . — Z ie afde l ing « Ve i l i ghe id van de Staat ». 

V E I L I G H E I D V A N D E S T A A T . — Statuut van het personeel van de a fde l ing 
« Ve i l i ghe id van de Staat » v an het Bes tuur van de Openbare Ve i l i ghe id . — 
Wi j z i g ingen aan het besluit van de Regent dd . 12 M a a r t 1949. ( B . Reg . 
17 M a a r t 1950.) 

H o v e n en rechtbanken . 

R E C H T B A N K E N V A N E E R S T E A A N L E G . — Griffies. — Vergoed ingen der 
schr i jvers en der boventa l l i ge gr i f f iers . (B . Reg . 27 J a n u a r i 1950.) — 
Parketten. — W e d d e n van de ambtenaren v a n de parket ten . (B . Reg . 
14 M a a r t 1950.) — W e d d e n van de secretar issen van de parketten. ( B . Reg . 
1 Jun i 1950.) 

R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . — Brussel. — Vas t s t e l l i n g van het aan ta l 
p laatsvervangende rechters. (K . B . 4 Oc tobe r 1950.) — Doornik. — O p r i c h t i n g 
van een p laats van p laa tsvervangend adjunct-re ferendar is . ( B . Reg . 23 F e ­
b r u a r i 1950.) 

V E R G O E D I N G . — Z ie rechtbanken van eerste aanleg . 

Notar iaat . 

K A N T O N S . — Aat. — O v e r b r e n g i n g van de s tandp laa ts v an de heer B ino t , no tar i s 
te A a t (B . Reg . 16 M a a r t 1950.) — Êeklo. — A a n t a l notar issen. — N i euwe 
s tandp laats . (K. B . 4 November 1950.) — Leuven. — A a n t a l notar i ssen . — 
N ieuwe s tandplaats . (K . B . 5 September 1950.) — Nandrin. — O v e r b r e n g i n g 
van de s tandp laa ts van de heer de Fooz , notar is te Seny . (B . Reg . 26 M e i 1950.) 

N O T A R I A A T . — Z i e burger l i jke we tgev ing . 
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A L G E M E N E C O M P T A B I L I T E S E N B E G R O T I N G . — E C O N O M A A T . 
G E R E C H T S K O S T E N . — W E D D E N . 

Economaa t . 

B O E K E R 1 J W E R K E N . — A a n k o o p van werken door midde l van de ge ldvoorschot ten 
ter b e s ch ikk ing gesteld van de magistraten. — Verp t i ch t ing de beste l l ingen 
te doen aan de algemene diensten, economaat . — Kle ine u i tgaven. 
(O . 18 A p r i l 1950.) 

P E R S O N E E L . — Hoven , rechtbanken en vredegerechten. — Meesters . — V a k - en 
dienstpersoneel . — Bezo ld i g ing . (O . 12 Ju l i 1950.) 

S C H O O N M A A K S T E R S . — Z i e vredegerechten. 

V R E D E G E R E C H T E N . — Be ta l ing van lonen der schoonmaaksters . (O. 22 N o v e m ­
ber 1950.) 

Gerechtskos ten . 

G E R E C H T S K O S T E N . — A lgemeen règlement op de gerechtskosten in s tra fzaken. 
(K . B . 28 December 1950.) — N o r m a a l bedrag van de honorar ia der personen 
opgeroepen in strafzaken wegens hun kunst of hun beroep. ( M . B . 29 D e c e m ­
ber 1950.) 

R I J K S P E R S O N E E L . — Verbl i j f skosten toe te kennen aan personeels leden van de 
r i jksbesturen die geroepen zi jn o m in rechte te getuigen nopens feiten we lke 
bij de ui toe fening van hun beroepsbez igheden vastgeste ld werden. (O . 2 Sep­
tember 1950. — Doss . 636.) 

T A R I E F IN S T R A F Z A K E N . — W i j z i g i n g aan het tarief in s tra fzaken w a t betreft 
de u i tgaven waarvoo r voora fgaande mach t i g ing is vereist. ( M . B . 
11 M a a r t 1950.) 

V E R B L I J F S K O S T E N . — Zie r i jkspersoneel . 

V E R G O E D I N G E N . — T o e k e n n i n g van vergoed ingen aan personen, die op het 
ogenbl ik van hun versch i jn ing vôôr de rechtbank om te getuigen in ve rband 
met feiten w a a r v a n zij kennis hebben gehad, niet meer tôt het r i jkspersoneel 
behoren. (O . 20 December 1950. — Doss . 636.) — Re isvergoed ingen bepaald 
in het a lgemeen règlement op de gerechtskosten in stra fzaken. ( M . B . 29 D e ­
cember 1950.) 

A lgemene diensten. — Strafregister . 

S T A T E N V A N V E R O O R D E L I N G G E N . — O v e r m a k i n g van de staten van de 
veroorde l ingen aan de gemeentebesturen. (O . 6 Januar i 1950.) Ve rhaa l 
aangewend op voet van art ike l 15 der wet van 14 Ju l i 1948. •— Geb r ekk i g e 
tekst van de bul let ins betreffende de besl iss ingen in zake burger t rouw. 
(O . 1 A u g u s t u s 1950.) 

B E S T U U R V A N D E E R E D I E N S T E N . — S C H E N K I N G E N . — L E G A T E N . 
S T I C H T I N G E N . 

Ered iens ten . 

A N N E X E K E R K E N . — O p r i c h t i n g tôt- annexe v a n het gehucht E indr i e s te 
Oudenaarde . (B . Reg . 25 M e i 1950.) — O p r i c h t i n g tôt annexekerk van de 

. b idp laats van O n z e - L i e v e - V r o u w van de M a r k t te Ge ldenaken . (B . Reg . 
25 M e i 1950.) — Opr i ch t i ng tôt annexe van de w i jk van de K o n i n g i n As t r i d l aan 
te K raa inem . ( B . Reg . 7 Jun i 1950.) — O p r i c h t i n g tôt annexe van de wi jk 
Casters t raat te Hasselt . (K . B . 25 September 1950.) 
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H U L P P A R 0 C H 1 E N : 

W i j z i g ingen aan de grenssche id ingen van de hulpparochiën van S int P ie ter te 
Jette en van Sint M a r t i n u s te Ganshoren . ( B . Reg . 23 Januar i 1950.) 

W i j z i g i n g aan de gebièdsomschrijving van de hulpparoch ie van Onze -L i e v e -
V r o u w van de Rozenkrans te Mere lbeke en Gen tb rugge . (B . Reg . 
30 M a a r t 1950.) 

W i j z i g i n g aan de gebièdsomschrijving van de hulpparoch ie van de He i l i ge 
A m a n d u s te Ta in t i gn ies . ( B . Reg . 25 M e i 1950.) 

W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i j v ingen van de hulpparochiën van de He i l i ge 
Fami l i e te Wi l l eb roek en Ruisbroek en van de Hei l ige N ik l aas te W i l l eb roek . 
(B . Reg . 7 Jun i 1950.) 

W i j z i g i ngen aan de grenssche id ingen van de hulpparochiën van Onze -L i e v e -
V r o u w te Mee tke rke en van S int Andr i e s te S in t -Andr i es . (K . B . 12 Sep t em­
ber 1950.) 

O p r i c h t i n g van de hulpparoch ie van de Hei l ige Bernadet te te S i n t - A m a n d s b e r g , 
Gent en Oostakker . (K . B . 23 September 1950.) 

O p r i c h t i n g van de hulpparochie van S int G i l l i s te Tonge r en . (K . B . 23 Sep t em­
ber 1950.) 

O p r i c h t i n g tôt hu lpparoch ie van de wi jk van het stat ion te A c h e l . (K . B . 
23 September 1950.) 

O p r i c h t i n g van de hulpparoch ie van de Hei l ige Gode l i eve op het gehucht A a l t e r -
b rug te Aal ter . (K . B . 23 September 1950.) 

O p r i c h t i n g van de hu lpparoch ie van O n z e - L i e v e - V r o u w Onbev l ek t op de w i jk v a n 
het stat ion te Hemiksem. (K . B . 28 September 1950.) 

W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i j v ingen van de hulpparochiën van de H e m e l ­
vaart te Neundorf , gemeente C r o m b a c h , en van de Hei l ige Cornélius te Rodt , 
gemeente C r o m b a c h . (K . B . 6 Oc tober 1950.) 

K A P E L A N I J E N : 

O p r i c h t i n g tôt kapelani j v an het gehucht Rosse laar te Ba l en . (B . Reg . 
7 Juni 1950.) 

O p r i c h t i n g tôt kapelani j van de annexe van Ke ibe rg te Z i c h e m . ( B . Reg . 
7 Juni 1950.) 

• O p r i c h t i n g tôt kapelani j van het gehucht Kappaer t te Z w e v e g e m . (B . R e g . 
7 Jun i 1950.) 

O p r i c h t i n g tôt kapelani j v an de tu inwi jk ten Oosten van de Breendonks t raa t 
te Wi l l ebroek . (B . Reg . 7 Jun i 1950.) 

Op r i ch t i ng tôt kapelani j v a n de wi jk van het stat ion van G o u v y te Limerlé 
(K. B . 23 September 1950.) 

O p r i c h t i n g tôt kapelani j v an het gehucht Bruyères te Ander lues . (K . B . 23 Sep ­
tember 1950.) 

A fscha f f ing van de kapelani j v a n het gehucht A a l t e r b r u g te Aa l ter . (K . B . 
23 September 1950.) 

A fscha f f ing van de kapelani j v an O n z e - L i e v e - V r o u w Onbev l ek t op de wi jk van 
het stat ion te Hemiksem. (K . B . 28 September 1950.) 

O N D E R P A S T O O R S : 

A fscha f f ing van de derde plaats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de 
Hei l ige Mar t i nus te Me l l e . (B . Reg . 30 M a a r t 1950.) 

O p r i c h t i n g van de p laats van onderpastoor bij de hulpparoch ie van Onze -L i e v e -
V r o u w van de Rozenkrans te Mere lbeke -Gen tb rugge en Me l l e . (B . Reg . 
30 M a a r t 1950.) 

O p r i c h t i n g van de eerste plaats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de 
Hei l ige Pe t rus te W e z e m b e e k - O p p e m . ( B . Reg . 7 J u n i 1950.) 
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O p r i c h t i n g van de eerste plaats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van L e 
Bourgeo i s te R ixensar t . ( B . Reg . 7 Juni 1950.) 

O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie v a n de 
He i l ige R o c h u s te Hal le . ( B . Reg . 7 Juni 1950.) 

O p r i c h t i n g v a n de tweede plaats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de 
He i l ige Fami l i e te S i n t - L a m b r e c h t s - W o l u w e . ( B . Reg . 7 Juni 1950.) 

O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van het 
He i l i g Har t te K n o k k e . (B . Reg . 7 Juni 1950.) 

O p r i c h t i n g van de eerste p laats van onderpastoor bij de hulpparochie van de 
Hei l ige j o ze f te Roeselare. ( B . Reg . 7 (uni 1950.) 

O p r i c h t i n g van, de tweede plaats van onderpastoor bij de parochie van de 
Hei l ige M a r t i n u s te Herzele. (B . Reg . 7 [uni 1950.) 

O p r i c h t i n g van de eerste plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van O n z e -
L i e v e - V r o u w Presentat ie te Okegem. (B . Reg . 7 Juni 1950.) 

O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de 
Hei l ige M a r t i n u s te Havre . (B . Reg . 7 (uni 1950.) 

O p r i c h t i n g v a n de eerste p laats van onderpastoor bij de hulpparochie van 
L a Croyère te L a Louvière. ( B . Reg . 7 Juni 1950.) 

O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij de hulpparochie V i vegn is . 
(B . Reg . 7 Jun i 1950.) 

' A fscha f f ing van de derde p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de 
He i l ige A m a n d u s te S in t -Amandsbe rg . (K . B . 23 September 1950.) 

O p r i c h t i n g van de eerste plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van 
de H . Bernadet te te S in t -Amandsbe rg , Gent en Oos takker . (K . B . 23 Sep tem­
ber 1950.) 

A f scha f f ing van de plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van de Hei l ige 
Ca tha r ina t e - D u i s b u r g . (K . B . 4 Novembe r 1950.) 

O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de 
He i l ige Lambe r tus te Heverlee. (K . B . 4 Novembe r 1950.) 

A f scha f f ing v a n de p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van Onze -L i e v e -
V r o u w te N ieuwenrode . (K . B . 4 Novembe r 1950.) 

O p r i c h t i n g van de eerste p laats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de 
Hei l ige A l i x te S in t -P i e t e r s -Wo luwe . (K . B . 4 Novembe r 1950.) 

A f scha f f ing van de plaats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie W i l m a r s d o n k 
te A n t w e r p e n . (K . B . 4 Novembe r 1950.) 

O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van 
O n z e - L i e v e - V r o u w Boodschap te A n t w e r p e n , Eke r en en M e r k s e m . (K . B . 
4 Novembe r 1950.) 

A f scha f f ing van de plaats van onderpastoor bij de hu lpparoch ie van de Hei l ige 
Johannes -Bap t i s t a te. Oorderen, s tad An twe rpen . (K . B . 4 November 1950.) 

O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij de hulpparochie van O n z e -
L i e v e - V r o u w van Smarten te M e r k s e m . (K . B . 4 November 1950.) 

P A R O C H 1 E N : 

W i j z i g ingen aan de grensscheid ingen van de parochie van de He i l i gen Pe t rus 
en Pau lus te Châtelet en van de hulpparoch ie van O n z e - L i e v e - V r o u w van 
G e d u l d op de wi jk Boub i e r te Châtelet. ( B . Reg . 30 M a a r t 1950.) 

W i j z i g i n g van de geb iedsomschr i j v ing van de parochie S int V i th te S a n k t - V i t h . 
(K,' B . 4 November 1950.) 

Schenk ingen en legaten. 

Seminar ie . — S tud i ebeurss t i ch t ing . . — Kerk fabr i eken . — Ve r en i g ing zonder 
w ins toogmerken . — Legaten . ( B . Reg . 28- Januar i 1950.) 
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Lie fdadige u i tde l ingen. — P laats . — Eenvoud i ge wens. — Tussenkoms t v a n 
derden in die ui tde l ingen. — Niet geschreven. — W e n s tôt n ie t -vervreemding 
van een aan een veren ig ing zonder w ins toogmerken vermaakt onroerend 
goed. — Aangenomen onder voo rwaarde van aanwend ing tôt de dienst. 
( B . Reg . 6 Februar i 1950.) 

Commiss i e van openbare onders tand. — Gemeente . — Kerk fabr iek . — Legaten . 
— A a n w e n d i n g tôt onderhoud der wezen van de inkomsten der onroerende 
goederen. — Impliciet ve rbod van vervreemding . — Eenvoud ige wens. — 
Spéciale voorgeschreven voo rwaarden voor de toekenning der onderstands-
middelen. — Niet geschreven. —• Wi j z e van verde l ing der inkomsten en vo rmen 
der onderstandsmidde len. — Eenvoud i ge wensen . ( B . Reg . 7 A p r i l 1950.) 

Ve r en i g ing zonder w ins toogmerken . — Legaat . •— Vasts te l l ing van een meer-
derheid die groter is dan deze we lke door de statuten voorz i en . — Niet 
geschreven. (B . Reg . 11 A p r i l 1950.) 

Ve r en i g ing zonder w ins toogmerken . — Kerk fabr iek . — Legaten . — Impliciet 
verbod van verv reemding . — Eenvoud ige wens. — Celebrat ie van missen 
in niet erkende kerken. — Niet aangenomen. (B . Reg . 9 M e i 1950.) 

Seminar ie ( s tud iebeurzenst icht ing en onderwi j ss t i cht ing met missenst i cht ing ) . — 
Kerkfabr iek . — Ve r en i g ing zonder w ins toogmerken . — Legaten. (B . Reg . 
6 Ju l i 1950.) 

Seminar ie ( s tud iebeurzenst icht ing ) . — Seminar ie ( onderw i j s inr i ch t ing ) . — 
Kerk fabr ieken. — Veren ig ingen zonder w ins toogmerken . — Legaten . (K . B . 
4 September 1950.) 

Veren ig ingen zonder w ins toogmerken . — Kerk fabr iek . — Seminar ie (studie­
beurzenst i cht ing ) . — Legaten. (K . B . 4 September 1950.) 

Kerk fabr iek . — Legaat . — Impliciet ve rbod van vervreemding . — Wi j z e van 
beta l ing der kosten aangaande dit legaat. — Eenvoud ige wensen. (K . B . 
12 September 1950.) 

P rov inc ia l e commiss ie voor s tudiebeurzenst icht ing . — Legaat . K. B . 6 O c t o ­
ber 1950.) 

Commiss i e van openbare onderstand. — Las t van onderhoud ener grafstede 
'die gans het legaat in bes lag neemt. — W e i g e r i n g van macht i g ing . (K . B . 
10 October 1950.) 

Seminar ie ( s tud iebeurss t i cht ing ) . — Legaten . (K . B . 10 Novembe r 1950.) 
Gemeente. — Prov inc ia l e commiss ie voor studiebeurzen. — St i cht ingen . — 

Legaten . — Vas ts te l l ing door de st ichter, van het aanta l en het bedrag der 
beurzen. — Niet geschreven. (K . B . 18 November 1950.) 

Kerk fabr iek . — Gemeente . — Veren ig ingen zonder w ins toogmerken . — Lega ten . 
— A a n k o n d i g i n g van kerkdiensten in het. paroch iaa l b lad . — Aangenomen 
onder voorbéhoud. — Kerkd iens ten naar keus van de geestel i jkheid. — Niet 
geschreven. (K . B . 27 November 1950.) 

Seminar ie ( s tud iebeurss t i cht ing ) . •— Kerkfabr iek . — Legaten . — Keus van de 
begever. — Niet geschreven. (K . B . 14 December 1950.) 

Studiebeurzenst icht ingen. ' 

S t i ch t ing Waute r s -Vandenheuve l . — Studiebeurzen. — M a c h t i g i n g . ( B . Reg . 
28 Januar i 1950.) 

S t i ch t ing V a n Bae l . — Studiebeurzen. —- M a c h t i g i n g . (B . Reg . 6 Jul i 1950.) 
S t i ch t ing Ménart. — Stud iebeurzen . — M a c h t i g i n g . (K . B . 4 September 1950.) 
S t i ch t ing Pourba i x (G . ) . — Studiebeurs . — M a c h t i g i n g . (K . B . 4 Sep tem­

ber 1950.) 
S t i ch t ing Ph i l ippe (Ch . ) . — Stud iebeurzen . — M a c h t i g i n g . (K . B . 6 O c t o ­

ber 1950.) 
S t i ch t ing V a n den C r u y s (Sebas t iaan ) . — Overgave van beheer. (K . B . 26 O c t o ­

ber 1950.) 
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S t i ch t ing M e l c h i o r (A . -J . -Gh . ) . — Studiebeurs . — M a c h t i g i n g . (K . B . 10 N o v e m ­
ber 1950.) 

S t i ch t ing D u b o i s (F . -V . -J . ) . — Stud iebeurzen . — M a c h t i g i n g . (K . B . 18 N o v e m ­
ber 1950.) 

S t i ch t i n g V a n L in thou t (W . ) . — Overgave van beheer. (K . B . 5 December 1950.) 
S t i ch t ing Dupont -Ke te ia i r . — Studiebeurs . — M a c h t i g i n g . (K . B . 14 D e c e m ­

ber 1950.) 

B E S T U U R D E R S T R A F I N R I C H T I N G E N . 

Comptab i l i t e i t . 

B E G R O T I N G . — Dienst jaar 1950. — Lever ingen gedaan door tussenkomst van 
het C. B . K, (O . 18 Januar i 1950.) 

B O E K H O U D I N G S G E S C H R 1 F T E N . — B i jhouden . (O . 18 September 1950.) 

F O R M U L I E R N ' 182. — N i e u w formulier. (O. 12 December 1950.) 

G E L D V O O R S C H O T T E N . (N i euwe s ch ikk ingen . (O . 11 December 1950.) 

L E V E R I N G V A N B R A N D S T O F F E N . — Vere f fening. (O . 22 M a a r t 1950.) 

O N D E R H O U D S K O S T E N . — Andere categorieën ». (O . 22 M a a r t 1950.) — Kolônie. 
(O . 23 Februar i 1950.) 

O P S L U I T I N G . — Bez i t van de n i euwinkomende gedet ineerden. (O. 5 A u g u s -
ius 1950.) 

S O C I A L E D I E N S T . — Wel fare, enz. — Beheer der gelden. (O . 29 A p r i l 1950.) 

Gesch i l l en . 

V R E E M D E L I N G E N . — Moge l i jkhe id tôt ove rb reng ing naar de R i jkswe ldad ighe ids -
koloniën te Wor t e l . (O. 29 Augus tus 1950.) 

W E T E N S C H A P P E L I J K E T I J D S C H R I F T E N . — Indiv iduele toe lat ing. (O . 23 N o v e m ­
ber 1950.) 

Maatschappe l i j k hu lpbe toon . 

Tabe l l en der d istr ic ten en zitt i jden van de maatschappe l i jke assistenten. 
(O. 25 September 1950.) 

Mate r i ee l . 

A P O T H E K E N en geneesmiddelendepots. — lnspect ie . (O. 10 M e i 1950.) 

A U T O V O E R T U I G E N V A N H E T P E R S O N E E L . — Bergp laa t sen in de gebouwen 
van de Staat . (O . 19 A p r i l 1950.) 

K L E D I N G V O O R D E B E W A A R D E R S . — Hers te l l ing . (O . 29 M a a r t 1950.) 

L E V E R I N G V A N V E R S E G R O E N T E N E N F R U I T . — Opgavestaat . (O . 31 J a ­
nuar i 1950.) 

V E R L I C H T I N G D E R C E L L E N . (O . 19 December 1950.) 

V O E D I N G S R E G I M E . — Margar inebede l ing . (O . 26 A p r i l 1950.) 

Personee l . 

A D M I N I S T R A T I E V E C O M M I S S I E S . — Bevoegdhe id van de kr i jgsaudi teur . 
(B , Reg . 11 A p r i l 1950.) (O . 13 A p r i l 1950.) — Dee lneming van de bestuurder 
van de in r i ch t ing en de maatschappel i jke assistent aan de werkzaamheden . 
(O . 25 Januar i 1950.) 
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O N G E V A L L E N . — T i jdens de dienst of op w e g naar het we rk ove rkomen aan 
het personeel . ( 0 . 24 A p r i l 1950.) 

S Y N D I C A A L S T A T U U T . — A a n p l a k k i n g van de ber ichten van de synd ica l e 
organisat ies . (O . 11 M e i 1950.) — Rechten van de afgevaardigde die een 
agent bijstaat. (O. 23 Feb rua r i 1950.) 

T 1 J D E L I J K P E R S O N E E L . — A f d a n k i n g . Te rmi jn v a n opzegg ing . (O . 24 F e ­
bruar i 1950.) 

V E R L O F D A G E N . — Overdrach t der niet in het jaar toegekende ver lo fdagen. 
(O. 26 Januar i 1950.) 

Centra le arbeidsdienst . 

M A A T S C H A P P E L I J K E Z E K E R H E I D . — Bu i t en de omhe in ing te we rk gestelde 
gedetineerden. (O. 6 Februar i 1950.) — Onderr i ch t ingen toepassel i jk op de 
buiten de omhe in ing van de stra f inr icht ingen te we rk gestelde gedet ineerden 
voo r reken ing van de openbare besturen. (O . 12 A p r i l 1950.) — Idem. B i j k o ­
mende onderr icht ingen. (O . 25 A p r i l 1950.) 

T E R U G B E T A L 1 N G . — Int rekk ing van de onderr icht ingen van 14 Februar i 1948 
betreffende een door de Régie aan het Bes tuur der gevangenissen te ver r i chten 
terugbeta l ing . (O . 2 Februar i 1950.) 

V E R G O E D I N G E N . — Samenvat tende staat. — Vereenvoud ig ingen . ( O . 
13 A p r i l 1950.) 

S tud iebureau . 

B E R O E P S V O R M I N G V A N H E T B E W A A R D E R S P E R S O N E E L . — Ges lo ten cyc lus . 
(O . 3 Jun i 1950.) 

B E Z O E K E N . — Bezoeken van Dui tse advocaten aan Dui tse gedet ineerden. 
(O. 28 Januar i 1950.) 

B R I E F W I S S E L I N G . — Censuur . (O . 21 A p r i l 1950.) 

C L A S S I F I C A T I E . — Incivieke gees teszwakken (Gen t ) . (O . 18 December 1950.) — 
Pr ima i r correct ioneel veroordee lden van gemeen recht. (O . 14 December 1950.) 

C O L L I . — Fami l ia l e co l l i . — Kers tmis . (O . 29 Novembe r 1950.) 

D A G B L A D E N E N T I J D S C H R I F T E N . — Abonnemen t te nemen bij de post. (O . 
22 A p r i l 1950.) — lnstruct ies van het Min is te r i e v a n Verkee rswezen . 
(O . 2 A u g u s t u s 1950.) 

DOCUMENTAT1ÉCENTRUM. — Ge lden nod ig voo r de exploi tat ie . (O . 
28 M a a r t 1950.) — Idem. (O . 24 Oc tobe r 1950.) — T o e p a s s i n g op ai le 
gedetineerden. (O . 6 Feb rua r i 1950.) 

I N V R I J H E I D S T E L L I N G . — B e z w a r e n van een voor lop ige invr i jhe idste l l ing op lange 
termi jn. (O . 28 A p r i l 1950.) 

K A N T I E N . — Ve rkoop van briefpapier zonder f i rma. (O . 8 Feb rua r i 1950.) — 
V e r k o o p van lucifers. (O . 20 December 1950.) 

M E D I S C H E D I E N S T . — G e v a a r voor besmet t ing van w o n d e a door de k i emen v a n 
de tetanus. (O . 1 M a a r t 1950.) — Vener ische z iekten. (O. 2 A u g u s t u s 1950.) 

O N T V L U C H T I N G E N . — Ve i l i ghe idsmaatrege len . (O . 14 Januar i 1950.) 

O P H E F F I N G V A N S T R A F I N R I C H T I N G E N . — Interner ingscentrum K l e in -Kas t e e l . 
(O. 7 September 1950.) — Interner ingscentrum S i n t - K r u i s . (O. 8 D e c e m ­
ber 1950.) — Pen i t en t ia i r mi jncentrum Z w a r t b e r g . (O. 7 September 1950.) 

O P S L U I T I N G . — B i jhouden der ops lu i t ingsdoss iers . (O . 14 M a a r t 1950.) — 
Bul l e t in van wette l i jke toestand. (O . 29 A u g u s t u s 1950.) — Maatschappe l i j k 
verweer. — Ontvanke l i j khe id van verzet. (O. 20 Oc tobe r 1950.) 
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0 V E R B R E N G 1 N G E N . — Mode l - f o rmul i e r te gebru iken bij ove rbreng ing van 

fedetineerden naar het H . M . C. Vors t . (O . 19 Januar i 1.950.) — Stra fschoien. 
ch i kk ingen . ( O . 13 Januar i 1950.) — T a b e l der overbreng ingen v a n gede­

t ineerden. (O . 19 December 1950.) 

P E R I O D I E K E V E R S L A G E N . — M a a n d v e r s l a g n r 10. (O . 20 November 1950.) 

P S Y C H I A T R 1 S C H E A F D E L I N G E N . — Organ i smen voor bi jstand aan de onts lagen 
veroordee lden wier afgevaardigden. geroepen zi jn om deel te nemen aan de 
act iv i te i t v an de bij de psych ia t r i sche afdel ingen ingestelde commiss ies . ( M . B . 
6 N o v e m b e r 1950.) (O . 4 December 1950.) 

R E G I M E . — Dragen van de strafkledi j . (O . 14 A u g u s t u s 1950.) 

V A L O R 1 S A T 1 E . — Gedet ineerden w e r k z a a m in de Wel fare en analoge inste l l ingen. 
(O . 6 A p r i l 1950.) 

V E R G O E D I N G E N . — Hechtenisstraf fen ge l i jkgeschake ld met « andere catego­
rieën ». (O . 8 Jun i 1950.) — Huishoude l i jke werken. . (O . 6 Februar i 1950.) — 
Huishoude l i jke werken en onderhoudswerken . (O . 21 Maar t 1950.) — Hu i s ­
houdel i jke werken en onderhoudswerken . D a t u m van toepass ing. (O . 
7 A p r i l 1950.) — Vergoed ingen toe te kennen aan de veroordeelde die voor 
het kapperssa lon voor het personeel is aangeste ld. (O. 2 M a a r t 1950.) 

Voorwaarde l i j ke invr i jhe idste l l ing . 

Voors te l l en tôt voorwaarde l i jke invr i jhe idste l l ing ten gunste van minder jar igen. 
(O. 13 Januar i 1950.) 

B E S T U U R D E R W E T G E V I N G . 

Bes tuur v a n de s t ra fwetgev ing . 

D R O N K E N S C H A P . — Autobes tuurders in staat van dronkenschap . Onderzoek te 
doen. (0 . .31 Oc tobe r 1950, n r A . P. 134.708.) 

K O S T E N E N V O O R S C H O T T E N V A N K O S T E N IN S T R A F Z A K E N . ( W . 25 O c t o ­
ber 1950.) 

S T R A F R E G 1 S T E R . — Ve rbod aan de gemeentebesturen op de door heh afgeleverde 
s tukken de veroorde l ingen te -verme lden voo r we lke amnestie ver leend werd . 
(O . 12 Januar i 1950, n ' A . P . 63876/27.) 

B e s t u u r van de burger l i jke en hande l swe tgev ing . 

A F K O N D I G I N G . — Z i e wet. 

B E K R A C H T I G I N G . — Z i e wet. 

B U R G E R L I J K E R E C H T S V O R D E R 1 N G . — Z ie ve rbrek ing . 

D I E N S T R E G L E M E N T . — Dienstreg lement van de rechtbank van koophande l te 
A n t w e r p e n , ( B . Reg . 12 Ju l i 1950.) — Dienstreg lement van de rechtbank van 
eerste aan leg te Neufchâteau. (K . B . 10 Oc tobe r 1950.) 

F O R M U L I E R van tenui tvoer legg ing van de arresten, vonnissen, bevelschri f ten, 
gerechtsbeve len of akten die dadel i jke t enu i tvoer l egg ing medebrengen. (K . B . 
11 A u g u s t u s 1950.) 

G R O N D W E T T E L I J K E M A C H T E N . — Z i e K o n i n g . 

H U 1 S H U U R . — Ui t zonder ingsbepa l ingen in zake huishuur . ( W . 30 Juni 1950 en 
20 December 1950.) 



Alphabe t i sche l i jst. 329 

H U W E L I J K . — A f k o n d i g i n g onafhankel i jk van eventueel v oo r te leggen v r i j ­
ste l l ingen en macht ig ingen . (O . 2 M a a r t 1950, E . C . n r 6793.) 

K A M E R S . — A f w i j k i n g v a n art ike l I van de we t van 1 Ju l i 1893 betreffende de 
gevo lgen van de on tb ind ing der Kamer s ten overstaan van de vroeger 
ingediende ontwerpen van wet. ( W . 28 J u n i 1950.) 

K A M E R S . — Z i e kr i j gs raad . 

K O N I N G . — Opdrach t v a n ' de grondwette l i jke macht van de K o n i n g aan de 
vermoedel i jke t roonopvo lger . ( W . 10 A u g u s t u s 1950.) 

K R I J G S R A A D . — O p r i c h t i n g in de schoot van de bestendige kr i j gsraad te B r u s s e l 
van t i jdel i jke kamers w a a r v a n de zetel te An twe rpen gevest igd is. (B . Reg . 
2 J u n i 1950.) 

M A G I S T R A T E N (p laatsvervangende ) . — Z i e vergoed ingen. 

M A N D A A T . — Ve r l eng ing van de mandaten van de rechters i n de rechtbanken 
van koophande l . ( W . 30 Jun i 1950.) 

N O T A R I A A T . — Organ iek regiem. ( W . 23 Oc tobe r 1950.) 

N O T A R I S . — Z i e v r ouwen . 

O N T Z E T T 1 N G . — Opgave van de ontzet t ingen, benoemingen van raadsleden en 
opheff ingen u i tgesproken van 1 Januar i 1949 tôt en met 31 December 1949. 
(31 Januar i 1950.) 

O P H E F F I N G E N . — Z i e ontzet t ing . 

P E R S O N E E L . — Personee l van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde . 
( W . 20 December 1950.) 

R A A D S M A N . — Benoemingen van raadsleden. — Z ie ontzet t ing. 

R A N G . — W i j z i g i n g van de • rangl i jst van sommige rechtbanken. ( B . Reg . 
14 Juni 1950.) 

R A N G L I J S T . — Z ie r ang . 

R E C H T E R S IN D E R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . — Z i e mandaat . 

R E C H T B A N K E N . — Z i e dienstreglement. — Z i e personeel . — Z i e rang . 

R E G L E M E N T E N . — Z i e dienstreglement. 

T R O O N O P V O L G E R (vermoede l i jke ) . — Z i e K o n i n g . 

V E R B R E K I N G . — W e t van 23 Oc tobe r 1950 tôt aanvu l l i ng van de wet van 
25 Februar i 1925 betreffende de rechtsp leg ing in cassatie in burger l i jke zaken . 

V E R G O E D I N G E N A A N D E P L A A T S V E R V A N G E N D E M A G I S T R A T E N . — W e t 
tôt v e r vang ing van art ike l 228 der wet van 18 Juni 1869 op de rechter l i jke 
in r i ch t ing en van ar t ike l 229 derzelfde wet, gew i j z i gd bij kon ink l i jk besluit 
van 13 Jul i 1933; in t r ekk ing van de wet van 21 Februar i 1948 betreffende 
de vergoedingen. toe te kennen aan de p laatsvervangende mag is t ra ten die 
rege lmat ig • functies van werkend magis traat waa rnemen ; u i t l egg ing van 
ar t ike l 3 der wet van 1 J u n i 1949 houdende w i j z i g ing der we t van 14 A u g u s ­
tus 1947 betreffende de wedden v a n de magis t raten der rechterl i jke orde. 
( W . 23 Oc tobe r 1950.) 

V R E D E G E R E C H T S K A N T O N S . — Indel ing v a n de vredegerechtskantons vo l gens 
hun bevo lk ing . ( B . Reg . 29 J u n i 1950.) 



330 A lphabe t i sche l i jst . 

V R O U W E N . — W e t houdende toe lat ing van de v r o u w e n tôt het ambt van notar is . 
( W . 1 M a a r t 1950.) 

W E D D E N . — W i j z i g i n g van de wet van 14 A u g u s t u s 1947 betreffende de wedden 
van de mag is t ra ten der rechterl i jke macht en de wedden van de griffiers, der 
hoven, r echtbanken en vredegerechten. ( W . 10 M a a r t 1950.) 

W E D D E N . — Z i e ook vergoedingen. 

W E T S O N T W E R P . — Z i e Kamers . 

W E T T E N . — B e k r a c h t i g i n g en a fkond ig ing der wet ten. ( W . 29 A u g u s t u s 1950.) 

W O O N P L A A T S der Be l gen die naar C o n g o of naar de vreemde u i tw i jken . (O . 
31 Ju l i 1950, nr E . C . 9045 Pr . ) 

B E S T U U R V A N D E O P E N B A R E V E I L I G H E I D . 

Inboor l ingschap. 

N A T I O N A L 1 T E I T . — U i t w e r k i n g we lke de « Br i t i sh Nat iona l i t y A c t 1948 » k a n 
medebrengen wa t de toepass ing v a n de Be lg i sche wet ten op de nat ional i te i t 
betreft. (O . 10 Februar i 1950.) 

Vreemde l ingenpo l i t i e . 

V R E E M D E L I N G E N . — Ber i ch t a an de in het Ri jk gevest igde of verbl i jvende 
vreemde l ingen (niet gedagtekend) . — Inschr i j v ing in de registers van de 

Êersonën van vreemde national iteit komende van de aan België overgedragen 
luitse lokal i te i ten. (O . 5 M e i 1950.) — Ve r l eng ing van de bes lu i twet v a n 

28 September 1939 op de- vreemdel ingenpol i t ie . ( W . 28 December 1950.) 

D I E N S T D E R K I N D E R B E S C H E R M I N G . 

Personee l . 

A A L M O E Z E N I E R S . — Z ie statuut. 

A G E N T E N . — Beroepsop l e id ing van de personeels leden. (O . 11 M a a r t 1950.) — 
Eeda f l e gg ing door het meesters-, v ak - en dienstpersoneel . (O . 9 M e i 1950.) — 
T o e k e n n i n g der ver loven v a n een halve dag . (O . 31 M e i 1950.) — Sani ta i r 
toez icht op het Ri jkspersoneel . — Immatr iculat ie bij de administrat ieve ge zond­
heidsdienst . (O . 2 [uni en 14 September 1950.) — Weddeverhog ' ing . — 
Eens lu idend ve rk laa rd uittreksel af te leveren aan elke agent. (O. 8 Jun i 1950.) 
— Régime der ver loven aan ti jdeli jke personeels leden en tijdelijk we rk l i eden -
personeel wegens ziekte. (O . 2 Oc tobe r 1950.) — V e r v a n g i n g van de nacht -
wake rs . (O . 10 November 1950.) — Régime der ver loven. (O . 13 N o v e m ­
ber 1950.) 

E E D A F L E G G I N G . — Z i e agenten. 

N A C H T W A K E R S . — Z i e agenten. 

S T A T U U T . —, S ta tuut v a n de aalmoezeniers. (O . 12 Ju l i 1950.) 

Economi s che d i e n s t 

P R I J S V A N H E T O N D E R H O U D P E R D A G voo r het jaar . 1949 in de R i j k s ­
opvoed ingsges t i chten en openbare R i jks inste l l ingen. ( B . Reg . 24 A p r i l 1950.) 
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Pedagog i sche dienst . 

O N G E V A L L E N . — Z i e verp leegden. 

T U C H T S T R A F F E N . — Z i e verp leegden. 

V E R P L E E G D E N . — V e r z o r g i n g van de tanden en van de ogen. (O . 14 A p r i l 1950.) 
— A a n verpleegden ove rkomen ongeva l len. Fo rmul i e r in dr i edubbe l i n te 
vu l l en bij elk ongeva l . (O . 19 Oc tobe r 1950.) — T o e p a s s i n g v a n col lect ieve 
tuchtstrat fen. (O . 23 Oc tobe r 1950.) — Genee skund i g onderzoek van de 
verpleegden. (O . 17 N o v e m b e r 1950.) — Geneeskund ige zo rgen aan de 
verpleegden. (O . 21 Novembe r 1950.) 



Chronologische lijst 

A L G E M E N E D I E N S T E N . 

A . — Personee l . 

15 M A A R T 1950. — Vas ts t e l l i ng van het organiek kader en v a n de weddescha len 
v a n het personeel . — Wi j z i g ingen aan het besluit v an de Regent 
dd. 4 j u l i 1947. ( B . Reg. ) 

17 M A A R T 1950. — Statuut van het personeel v an de afde l ing « ve i l ighe id van 
de S t a a t » v an het Bes tuur van de Openbare Ve i l i ghe id . — Wi j z i g i ngen aan 
het besluit van de Regent dd . 12 M a a r t 1949. ( B . Reg. ) 

30 M A A R T 1950. — Vas ts t e l l ing van het organiek kader en van de weddescha len 
van het personeel . — W i j z i g i n g en van het besluit v an de Regent dd . 7 Ju l i 1947. 
( B . Reg. ) 

31 M E I 1950. — Kade r van het personeel van het hoofdbestuur. — Wi j z i g i ngen . 
(B . Reg. ) 

1 J U N I 1950. — Vas ts t e l l i ng van het organiek kader en van de weddescha len van 
het personeel . — Wi j z i g i ngen aan het besluit v an de Regent dd . 4 Ju l i 1947. 
(B . Reg. ) 

26 J U N I 1950. — Instel l ing .van de functies van het Ri jkspersonee l in categorieën. 
— Wi j z i g ingen aan het kon ink l i jk besluit van 30 M a a r t 1939. (B . Reg. ) 

10 A U G U S T U S 1950. — O p r i c h t i n g van een plaats van maatschappel i jk assistent. 
(B . Reg. ) 

19 S E P T E M B E R 1950. — Organ iek kader van het personeel . — Wi j z i g ingen . 
(B . Reg. ) 

H o v e n en rech tbanken . 

27 J A N U A R I 1950. — Ve r goed ing aan de k lerken en aan de boventa l l ige grif f iers 
bij de rechtbanken van eerste aanleg . (B . Reg. ) 

23 F E B R U A R I 1950. — O p r i c h t i n g van een plaats v an adjunct-re ferendaris bij 
de rechtbank van koophande l te Doorn ik . ( B . Reg. ) 

14 M A A R T 1950. — Ambtena r en van de parket ten . — W e d d e n . ( B . Reg. ) 

1 J U N I 1950. — Secretar issen van de parketten. — W e d d e n . (B . Reg. ) 

4 O C T O B E R 1950. — A a n t a l p laatsvergangende rechters in de rechtbank van k o o p ­
handel te Brusse l . ( B . Reg. ) 
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Notar iaat . 

16 M A A R T 1950. — Ove rb r eng ing van de s tandplaats van -de heer B ino t , notar is 
te Aa t . ( B . Reg. ) 

26 M E I 1950. — Ove rb r eng ing van de s tandplaats van de heer de Foo z , notar is 
te Seny . ( B . \Reg.) 

5 S E P T E M B E R 1950. — Kantons v a n Leuven . — A a n t a l notar issen. — N i e u w e 
standplaats . ( B . Reg. ) 

4 N O V E M B E R 1950. — Kan ton Eek l o . — A a n t a l notar issen. — N i e u w e s t and ­

plaats . (K . B. ) — Z i e burger l i jke we tgev ing . 

B . — ^ A l g e m e n e comptabilités en begro t ing . — Economaa t . 
Gerechtskos ten . — W e d d e n . 

Economaa t . 

18 A P R I L 1950. — A a n k o o p van boeker i jwerken. (O. ) 

12 J U L I 1950. — B e z o l d i g i n g v a n het meesters-, v ak - en dienstpersoneel van hoven, 
r echtbanken en vredegerechten. (O. ) 

22 N O V E M B E R 1950. — Be ta l ing van lonen der schoonmaaksters . (O.) 

Gerechtskos ten . 

11 M A A R T 1950. — W i j z i g i n g aan het tarief in s tra fzaken w a t betreft de u i tgaven 
w a a r v o o r voorafgaande mach t i g ing is vereist. ( M . B. ) 

2 S E P T E M B E R 1950. — Verbl i j fkosten toe te kennen aan de personeelsleden 
van de R i jksbesturen die geroepen zi jn o m in rechte te getuigen nopens feiten 
we lke bij de ui toe fening van hun beroepsbez igheden vastgeste ld werden. (O. ) 

20 D E C E M B E R 1950. — T o e k e n n i n g van vergoed ingen aan personen die op het 
ogenb l ik van hun versch i jn ing vôôr de rechtbank om te getuigen in ve rband 
met feiten w a a r v a n zij kennis hebben gehad niet meer tôt het Ri jkspersoneel 
behoren. (O. ) 

28 D E C E M B E R 1950. — A lgemeen règlement op de gerechtskosten in s tra fzaken. 
(K . B. ) 

29 D E C E M B E R 1950. — Re isvergoed ingen bepaa ld in het a lgemeen règlement op 
de gerechtskosten in strafzaken. ( M . B. ) 

29 D E C E M B E R 1950. — N o r m a a l bedrag van de honorar ia der personen opgeroepen 
in s tra fzaken wegens hun kunst of hun beroep. ( M . B.) 

A l gemene diensten. — Strafregister . 

6 J A N U A R I 1950. — O v e r m a k i n g v a n de staten van veroorde l ingen aan de 
gemeentebesturen. ( 0 . ) 

1 A U G U S T U S 1950. — Ve rhaa l aangewend op voet van art ike l 15 der wet v a n 
14 Ju l i 1948. Gebrekk i ge tekst van de bul let ins betreffende de bes l iss ingen 
in z a k e b u r g e r t r o u w . (0 . ) 
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B E S T U U R V A N D E E R E D I E N S T E N . 
S C H E N K I N G E N . — L E G A T E N . — S T I C H T I N G E N . 

Ered iensten . 

23 J A N U A R I 1950. — W i j z i g i ngen aan de grenssche id ingen van de hulpparochiën 
van S int P ie ter te Jette en van Sint M a r t i n u s te Ganshoren . ( B . Reg. ) 

30 M A A R T 1950. — W i j z i g i n g aan de geb iedsomschr i j v ing van de hulpparoch ie 
van O n z e - L i e v e - V r o u w van de Rozenkrans te Mere lbeke en Gen tb rugge . 
(B . Reg. ) 

30 M A A R T 1950. — W i j z i g ingen aan de grenssche id ingen van de parochie van de 
Hei l igen Pe t rus en P au lus te Châtelet en van de hulpparoch ie van O n z e -
L i e v e - V r o u w van G e d u l d op de wi jk Boub i e r te Châtelet. ( B . Reg. ) 

30 M A A R T 1950. — A fschaf f ing van de derde plaats van onderpastoor bij de 
hulpparochie van de He i l ige M a r t i n u s te Me l l e . ( B . Reg. ) 

30 M A A R T 1950. — O p r i c h t i n g van de plaats v a n onderpastoor bij de hu lpparoch ie 
van O n z e - L i e v e - V r o u w van de Rozenkrans te Mere lbeke , Gen tb rugge en 
Mel le . (B . Reg. ) 

25 M E I 1950. — O p r i c h t i n g tôt annexe van het gehucht E indr i es te Oudenaarde . 

25 M E I 1950. — Op r i ch t i ng tôt annexekerk van de b idp laats van Onze -L i e v e -
V r o u w van de M a r k t te Ge ldenaken . (B . Reg. ) 

25 M E I 1950. — W i j z i g i n g aan de geb iedsomschr i j v ing van de hulpparoch ie v a n 
de Hei l ige A m a n d u s te Ta in t i gn ies . ( B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g tôt kapelani j v an het gehucht Rosse laar te Ba l en . 
( B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g tôt annexe van de w i j k van de K o n i n g i n As t r i d l aan 
te K raa inem. ( B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g tôt kapelani j van de annexe van Ke i b e r g te Z i c h e m . 
( B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g tôt kapelani j v an het gehucht Kappaar t te Z w e v e g e m . 
(B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — W i j z i g i ngen aan de geb iedsomschr i j v ingen van de hulpparochiën 
v a n de Hei l ige Fami l i e te W i l l eb roek en Ruisbroek, en van de Hei l ige N i k l a a s 
te W i l l eb roek . ( B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. O p r i c h t i n g tôt kapelani j van de tu inwi jk ten Oos ten van de 
Breendonkst raa t te W i l l eb roek . (B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g van de eerste plaats van onderpastoor bij de hu lp ­
parochie van de Hei l ige Petrus te W e z e m b e e k - O p p e m . (B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g van de eerste plaats van onderpastoor bij de hu lp ­
parochie van L e Bourgeo i s te R ixensar t . (B . Reg. ) 

7 |UNI 1950. — O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij de hu lp ­
parochie van de Hei l ige Rochus te Hal le . ( B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — Op r i ch t i ng van de tweede plaats van onderpastoor bij de hu lp ­
parochie van de Hei l ige Fami l i e te S i n t - L a m b r e c h t s - W o l u w e . (B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g van de tweede p laa ts van onderpastoor bij de hu lp ­
parochie van het He i l i g Hart te K n o k k e . ( B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g van de eerste p laats van onderpastoor bij de hu lp ­
parochie van de Hei l ige Jozef te Roeselare. (B . Reg. ) 
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. 7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij de paroch ie 
van de Hei l ige M a r t i n u s te Herzele . ( B . Reg. ) 

"7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g van de eerste plaats van onderpastoor bij de hu lp ­
paroch ie van O n z e - L i e v e - V r o u w Presentat ie te O k e g e m . ( B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij de h u l p - , 
paroch ie v a n de Hei l ige Mar t inus te Havre . (B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g van de eerste plaats van onderpastoor bij de hu lp ­
paroch ie van L a Croyère te L a Louvière. (B . Reg. ) 

7 J U N I 1950. — O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij de hu lp ­
parochie V i vegn i s . (B . Reg.) 

12 S E P T E M B E R 1950. — W i j z i g ingen aan de grenssche id ingen van de hu lp ­
parochiën van O n z e - L i e v e - V r o u w te Mee tke rke en van S int Andr i e s te S in t -
Andr i es . (K . B.) 

23 S E P T E M B E R 1950. — Op r i ch t i ng van de hulpparoch ie van de Hei l ige Bernadet te 
te S i n t - A m a n d s b e r g , Gent en Oos takker . (K . B.) 

23 S E P T E M B E R 1950. — Op r i ch t i ng van de eerste plaats van onderpastoor bij 
de hu lpparoch ie van de Hei l ige Bernadet te te S in t -Amandsbe rg , G e n t en 
Oos takker . (K . B. ) 

23 S E P T E M B E R 1950. — A fschaf f ing van de derde plaats van onderpastoor bij de 
hu lpparoch ie van de Hei l ige A m a n d u s te S in t -Amandsbe r g . (K . B.) 

23 S E P T E M B E R 1950. — Op r i ch t i ng tôt kapelani j van het gehucht Bruyères te 
Ander lues . (K . B . ) 

' 23 S E P T E M B E R 1950. — Opr i ch t ing van de hulpparoch ie van de Hei l ige Gode l i eve 
op het gehucht Aa l t e r b r ug te Aa l ter . (K . B. ) 

23 S E P T E M B E R 1950. — A fschaf f ing van de kapelani j van het gehucht Aa l t e rb rug 
te Aa l t e r . 

23 S E P T E M B E R 1950. — Op r i ch t i ng tôt hu lpparoch ie van de wi jk van het s tat ion 
te A c h e l . (K . B.) 

23 S E P T E M B E R ' Q 5 0 . — Op r i ch t i ng van de hulpparoch ie van S int G i l l es te 
Tonge r en . (K . B. ) 

23 S E P T E M B E R 1950. — Opr i ch t ing tôt kapelani j van de wi jk van het s tat ion 
van G o u v y te Limerlé. (K. B . ) 

25 S E P T E M B E R 1950. — O p r i c h t i n g tôt annexe van de w i jk Casters t raat te 
H a s s e l t , (K . B. ) 

28 S E P T E M B E R 1950. — A fschaf f ing van de kapelani j van O n z e - L i e v e - V r o u w 
Onbev l ek t op de wi jk van het stat ion te Hem iksem . (K . B ) . 

28 S E P T E M B E R 1950. — Opr i ch t ing van de hulpparoch ie van O n z e - L i e v e - V r o u w 
Onbev l ek t op de wi jk van het stat ion te Hem iksem . (K . B. ) 

6 O C T O B E R 1950. — W i j z i g ingen aan de geb iedsomschr i j v ingen van de hu lp ­
parochiën van de Hemelvaar t te Neundor f , gemeente C r o m b a c h , en van de 
He i l i ge Cornélius te Rodt , gemeente C r o m b a c h . (K . B. ) 

4 N O V E M B E R 1950. — W i j z i g i n g van de gebièdsomschrijving van de parochie 
S int V i t h te S a n k t - V i t h . (K . B. ) 

4 N O V E M B E R 1950. .— A fschaf f ing van de p laats van onderpastoor bij de hu lp ­
paroch ie van de Hei l ige Ca tha r ina te D u i s b u r g . (K . B. ) 

4 N O V E M B E R 1950. — O p r i c h t i n g v a n de tweede plaats van onderpastoor bij de 
hu lpparoch ie van de Hei l ige L a m b e r t u s te Hever lee. (K . B. ) 
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v 4 N O V E M B E R 1950. — A fscha f f ing van de plaats van onderpastoor bij de hu lp ­
paroch ie van O n z e - L i e v e - V r o u w te N i euwenrode . (K . B. ) 

4 N O V E M B E R 1950. — O p r i c h t i n g van de eerste plaats van onderpastoor bij de 
• hu lpparoch ie van de He i l ige A l i x te S in t -P i e t e r s -Wo luwe . (K . B.) 

4 N O V E M B E R 1950. — A fscha f f ing van de plaats van onderpastoor bij de hu lp ­
parochie W i l m a r s d o n k te A n t w e r p e n . (K . B.) 

4 N O V E M B E R 1950. — O p r i c h t i n g van de tweede plaats van onderpastoor bij 
de hulpparochie van O n z e - L i e v e - V r o u w Boodschap te A n t w e r p e n , Eke r en en 
M e r k s e m . (K . B. ) 

4 N O V E M B E R 1950. — A fscha f f ing v a n de p laats van onderpastoor bij de h u l p ­
parochie van de Hei l ige Johannes -Bapt i s ta te Oorderen , s tad A n t w e r p e n . 
(K . B.) 

4 N O V E M B E R 1950. — O p r i c h t i n g v a n de tweede plaats van onderpastoor bij de 
hulpparochie van O n z e - L i e v e - V r o u w van Smarten te M e r k s e m . (K . B. ) 

Schenk ingen en legaten. 

28 J A N U A R I 1950. — Seminar ie . — Stud iebeursst i cht ing . — Kerk fabr i eken . — 
Ve r en i g ing zonder w ins toogmerken . — Lega ten . (B . Reg. ) 

6 F E B R U A R I 1950. — L ie fdadige ui tde l ingen. — P laa ts . — Eenvoud ige wens. — 
Tussenkoms t van derden in die ui tde l ingen. — Niet geschreven. — W e n s tôt 
niet ve rv reemding van een aan een ve ren ig ing zonder w ins toogmerken ver ­
maakt onroerend goed. — A a n g e n o m e n onder voo rwaarde van a a n w e n d i n g 
tôt de dienst. ( B . Reg. ) 

7 A P R I L 1950. — Commiss i e van openbare onderstand. — Gemeente . — K e r k -
fabriek. — Legaten . — A a n w e n d i n g tôt onderhoud der wezen van de 
inkomsten der onroerende goederen. — Implic iet ve rbod van ve rv reemding . — 
Eenvoud ige wens. — Spéciale voorgeschreven v oo rwaa rden voor de toèken-
n ing der onders tandsmidde len . — Niet geschreven. — W i j z e van ve rde l ing 
der inkomsten en vormen der onderstandsmidde len. — Eenvoud ige wensen . 
(B . Reg. ) 

11 A P R I L 1950. — V e r en i g ing zonder w ins toogmerken . — Legaat . — Vas t s t e l l i ng 
van een meerderheid die groter is dan deze we lke door de statuten voorz ien . 
— Niet geschreven. ( B . Reg. ) 

9 M E I 1950. — Ve r en i g ing zonder w ins toogmerken . — Kerk fabr iek . — Lega ten . — 
Impliciet verbod van ve rv reemding . — Eenvoud ige wens. — Celebrat ie v a n 
missen in niet erkende kerken . — Niet aangenomen. ( B . Reg. ) 

6 J U L I 1950. — Seminar ie ( s tud iebeurzenst icht ing ) . en onderw i j ss t i ch t ing met 
missenst i cht ing ) . — Kerk fabr iek . — V e r e n i g i n g zonder w ins toogmerken . — 
Legaten . ( B . Reg. ) 

4 S E P T E M B E R 1950. — Seminar ie ( s tud iebeurzenst icht ing ) . — Seminar ie (onder-
w i j s inr i ch t ing ) . — Kerk fabr i eken . — Veren ig ingen zonder w ins toogmerken . — 
Legaten . (K . B.) 

4 S E P T E M B E R 1950. — Ve ren ig ingen zonder w ins toogmerken . — Kerk fabr iek . — 
Seminar ie ( s tud iebeurzenst i cht ing ) . — Legaten . (K . B.) 

12 S E P T E M B E R 1950. — Kerk fabr i ek . — Legaat . — Impliciet ve rbod van ver ­
v reemding . — W i j z e van be ta l ing der kosten aangaande dit legaat. — ' 
Eenvoud i ge wensen. (K . B. ) 

6 O C T O B E R 1950. — P rov inc ia l e commiss ie voor s tud iebeurzenst icht ing . — 
Legaat . (K . B.) 
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10 O C T O B E R 1950. — Commiss i e van openbare onderstand. — Las t van onder­
houd ener grafstede die gans met het legaat in bes lag neemt. — W e i g e r i n g 
van macht i g ing . (K . B. ) 

10 N O V E M B E R 1950. — Seminar ie ( s tud iebeurss t i cht ing ) . — Lega ten . (K . B. ) 

18 N O V E M B E R 1950. — Gemeente . — Prov inc ia l e commiss ie v o o r s tud iebeurzen-
s t i cht ingen . — Legaten . — Vasts te l l ing , door de st ichter, v an het aanta l en 
het bedrag der beurzen. — N ie t geschreven. (K . B. ) 

27 N O V E M B E R 1950. — Kerk fabr iek . — Gemeente . — Veren ig ingen zonder 
w ins toogmerken . — Legaten. —" A a n k o n d i g i n g van kerkdiensten in het 
paroch iaa l b lad . — Aangenomen onder voorbehoud . — Kerkd iens ten naar 
keus van de geestel i jkheid. — Niet geschreven. (K . B.) 

14 D E C E M B E R 1950. — Seminar ie ( s tud iebeurss t i cht ing ) . — Kerk fabr iek . — 
Lega ten . — Keus van de begever. — Niet geschreven. (K . B. ) 

S tud iebeurzenst icht ingen. 

28 J A N U A R I 1950. ' — St i ch t ing Waute r s -Vandenheuve l . — Stud iebeurzen . — 
M a c h t i g i n g . ( B . Reg. ) 

6 J U L I 1950. — S t i ch t ing V a n Bae l . — Stud iebeurzen . — M a c h t i g i n g . ( B . Reg. ) 

4 S E P T E M B E R 1950. — S t i ch t ing Ménart. — Stud iebeurzen . — M a c h t i g i n g . (K . B . ) 

4 S E P T E M B E R 1950. — S t i ch t ing P o u r b a i x (G . ) . — Studiebeurs . — M a c h t i g i n g . 
(K . B . ) 

6 O C T O B E R 1950. — S t i ch t ing Ph i l i ppe (Ch . ) . — Studiebeurzen. — M a c h t i g i n g . 
(K . B. ) 

26 O C T O B E R 1950. — S t i ch t ing V a n den C r u y s (Sebas t iaan ) . — Ove rgave van 
beheer. (K . B. ) 

10 N O V E M B E R 1950. — St i ch t ing M e l c h i o r ( A . - J . -Gh . ) . — Studiebeurs . — M a c h t i ­
g ing . (K . B. ) 

18 N O V E M B E R 1950. — S t i ch t ing D u b o i s ( F . -V . -J . ) . — Stud iebeurzen . — M a c h t i ­
g ing . ( K . - B . ) 

5 D E C E M B E R 1950. — S t i ch t ing V a n Linthôut ( W . ) . — Ove rgave van beheer. 

14 D E C E M B E R 1950. — S t i ch t ing Dupont -Ke t e l a i r . — Stud iebeurs . — M a c h t i g i n g . 
(K . B. ) 

B E S T U U R D E R S T R A F I N R I C H T I N G E N . 

S tud iebureau . 

13 I A N U A R I 1950. — Ove rb r eng ing v a n gedet ineerden. — S c h i k k i n g e n te treffen 
' o m het getal v an de in het penitent ia ir l andbouwcen t rum van Marnef fe en in 

de s t ra fschoo l van Hoogst ra ten ondergebrachte gedet ineerden te vermeerderen. 
(O. ) 

14 J A N U A R I 1950. — Ve i l i ghe idsmaatrege len. — Ontv luch t ingen . (O . ) . 
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19 J A N U A R I 1950. — Mode l f o rmul i e r te gebru iken bij ove rbreng ing van gedeti­
neerden naar het M . H . C . -Vo rs t . (O.) 

28 J A N U A R I 1950. — Bezoek van Dui tse advocaten aan Dui tse gedetineerden. (O. ) 

6 F E B R U A R I 1950. — Documenta t i ecent rum. (O. ) 

6 F E B R U A R I 1950. — Huishoude l i jke werken . — Vergoed ingen . (O. ) 

8 F E B R U A R I 1950. — Br ie fpap ier te koop gesteld in de kant ien van de gedeti­
neerden. (O. ) 

1 M A A R T 1950. — G e v a a r voor besmet t ing van wonden door de k iemen v a n « e 
tetanus. (O. ) 

2 M A A R T 1950. — V e r go ed ing toe te kennen aan de veroordeelde die voor het 

haarkapperss la lon van het personeel aangeste ld is. (O. ) 

14 M A A R T 1950. — B i jhouden der ops lu i t ingsdoss iers . (O. ) 

21 M A A R T 1950. — Vergoed ingen aan de gedet ineerden. (O. ) 
28 M A A R T 1950. — Documenta t i ecent rum. — Ge lden nod ig voor de explo i tat ie . 

(O. ) 

6 A P R I L 1950. — Va lor isat ie . (O. ) 

7 A P R I L 1950. — Ve rgoed ingen aan de gedetineerden. (O.) 

21 A P R I L 1950. — Censuur van de br ie fwisse l ing . (O. ) ' 

22 A P R I L 1950. — Abonnementen op de dagb laden en t i jdschri f ten. (O. ) 

28 A P R I L 1950. — Ve rv roegde invr i jhe idste l l ing . (O. ) 

3 J U N I 1950. — B e r o epsvo rm ing van het bewaarderspersonee l . — Ges lo ten cyc lus . 
(O. ) 

8 J U N I 1950. — Ve rgoed ingen aan de gedetineerden. (O. ) 

2 A U G U S T U S 1950. — Vener i sche z iekten. 

2 A U G U S T U S 1950. — Abonnementen op dagb laden en t i jdschri f ten. (O. ) 

14 A U G U S T U S 1950. — Het dragen van de strafkledi j . (O.) 

29 A U G U S T U S 1950. — Bu l l e t ins van de wettel i jke toestand. (O. ) 

7 S E P T E M B E R 1950. — A fscha f f ing van het penitent ia ir mi jncentrum te Z w a r t -
berg . (O. ) 

7 S E P T E M B E R 1950. — A fschaf f ing v a n het in terner ingscentrum van het K l e i n -
Kastee l te B russe l . (O. ) 

20 O C T O B E R 1950. — Maatschappe l i j k verweer. — Ontvanke l i jkhe id van verzet. 
(O. ) 

24 O C T O B E R 1950. — Documenta t i ecent rum. — Ge lden nod i g om de explo i tat ie 
er van te verzekeren. (O. ) 

20 N O V E M B E R 1950. — Maande l i j ks vers lag n r 10. (O.) 

29 N O V E M B E R 1950. — Fami l ia le co l l i voor de gedetineerden. (O. ) 
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4 D E C E M B E R 1950. — Min is ter iee l besluit met be t r ekk ing tôt de o rgan i smen 
voor b i jstand aan de onts lagen veroordeelden w ie r a fgevaardigden geroepen 
zi jn om deel te nemen aan de act iv i te i t van de bij de psychiatr ische a fde l ingen 
ingestelde commiss ies . (O.) 

5 D E C E M B E R 1950. — A fschaf f ing van het in terner ingscentrum te S i n t - K r u i s -
b i j -Brugge . (O. ) 

14 D E C E M B E R 1950. — Classi f icat ie van de gedet ineerden. (O. ) ' 

18 D E C E M B E R 1950. — lnc iv ieke gees teszwakken . — Classi f icat ie . (O.) 

19 D E C E M B E R 1950. — Tabe l der overbreng ingen van de gedet ineerden. (O. ) 

20 D E C E M B E R 1950. — V e rkoop van lucifers in de kant ien . (O. ) 

Comptabilité». 

18 J A N U A R I 1950. — Lever ingen gedaan door tussenkomst van het C. B . K. — 
Dienst jaar 1950. (O. ) 

23 F E B R U A R I 1950. — Onderhoudskos ten . — Ko lon ie . 

22 M A A R T 1950. — Leve r ing van brandsto f fen. — Vere f f en ing . (O.) 

22 M A A R T 1950. — Vas ts te l l ing van de onderhoudspr i js per dag van de g e van -
genen van andere categorieën. (O. ) 

5 A U G U S T U S 1950. — Ops lu i t ing . — Bez i t v an n i euw inkomende gedetineerden. 
(O. ) 

18 S E P T E M B E R 1950. — Boekhoud ingsgeschr i f t en . — B i jhouden . (O. ) 

11 D E C E M B E R 1950. — Ge ldvoorschot t en . — N i e u w e sch ikk ingen . (O. ) 

12 D E C E M B E R 1950. — Invoeren van een n ieuw formul ier n r 182. (O. ) 

Gesch i l l en . 

29 A U G U S T U S 1950. — Vreemdelingén. Moge l i j khe id tôt ove rbreng ing naar 
de R i jkswe ldad ighe idsko lon ie te W o r t e l . (O. ) 

23 N O V E M B E R 1950. — Abonnementen op dagb laden en t i jdschri f ten. (O. ) 

Voorwaarde l i j ke invr i jhe idste l l ing . 

13 J A N U A R I 1950. — Voorste l len tôt voorwaarde l i jke invr i jhe idste l l ing ten gunste 
van minder jar igen. (O.) 

Mate r i ee l . 

31 J A N U A R I 1950. — Opgave van lever ingen van verse groenten en fruit. (O. ) 

29 M A A R T 1950. — K l e d i n g voor de bewaarders . — Herste l l ing . (O. ) 

19 A P R I L 1950. — Autovoer tu igen voor het personeel . — Bergp laa tsen in de 

g ebouwen van de Staat. (O. ) 

26 A P R I L 1950. — Voed ingsreg ime . 

10 M E I 1950. — Apo theken en geneesmiddelendepots . — Inspectie. 

19 D E C E M B E R 1950. — Ve r l i ch t ing der cel len. 

Personee l . 

25 [ A N U A R I 1950. — Onderzoek van de voorste l len tôt voorwaarde l i jke invr i jhe id ­
ste l l ing. — Dee lnem ing van de bestuurder van de in r i ch t ing en van de maat­
schappe l i jke assistent aan de we rkzaamheden . (O. ) 
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26 J A N U A R I 1950. — Ove rdrach t der niet in het jaar toegekende ver lo fdagen. (O. ) 

23 F E B R U A R I 1950. — S y n d i c a a l s tatuut . — Rechten van de a fgevaard igde die 
een agent bijstaat. (O. ) 

24 F E B R U A R I 1950. — A f d a n k i n g v a n tijdeli jk personeel . — Termi jn van opzeg -

g ing . (O.) 

13 A P R I L 1950. — W i j z i g i n g aan het a lgemeen règlement van de gevangenissen. 

24 A P R I L 1950. — Personee l . — T i jdens de dienst of op de w e g naar het we rk 
ove rkomen ongeval len. (O. ) 

U M E I 1950. — A a n p l a k k i n g van de ber ichten van de synd ica le organisâmes. (O. ) 
Centra le arbe idsdienst . 

2 F E B R U A R I 1950. — In t rekk ing van de onderr icht ingen van 14 Februar i 1948 
betreffende een door de Régie aan het bestuur der gevangenissen te verr ichten 
terugbeta l ing . (O. ) 

6 F E B R U A R I 1950. — Maatschappe l i j ke zekerhe id voor bui ten de omhe in ing 
te we rk gestelde gedetineerden. (O. ) 

12 A P R I L 1950. — Onder r i ch t ingen toepassel i jk op de bu i ten de omhe in ing v a n 
de s tra f inr icht ingen te werk gestelde gedet ineerden voor reken ing van de 
openbare besturen. (O. ) 

13 A P R I L 1950. — Samenvat tende staat van de vergoed ingen toegekend aan de 
gedetineerden.- — Vereenvoud ig ingen . (O. ) 

25 A P R I L 1950. — Aanvu l l ende onderr icht ingen betreffende de sociale zekerhe id 
van de gedetineerden. (O. ) 

Maatschappe l i j k hu lpbe toon . 

25 S E P T E M B E R 1950. — Tabe l l en der d istr ic ten en zitt i jden van de maatschap­
peli jke assistenten. (O. ) 

B E S T U U R D E R W E T G E V I N G . 

Bes tuur der s t ra fwetgev ing . 

12 J A N U A R I 1950. —- Strafregister. — V e r b o d aan de gemeentebesturen op de 
door hen afgeleverde s tukken de veroorde l ingen te vermelden v o o r we lke 
amnest ie ver leend werd . (O . n r A . P. 63876/27.) 

25 O C T O B E R 1950. — W e t betreffende de kosten en voorschot ten van kosten 
i n s tra fzaken. (W. ) 

31 O C T O B E R 1950. — D r o n k e n s c h a p . — Autobes tuurders in staat van d r onken ­
schap . (O . n r A . P . 134.708.) 

Bes tuur van de burger l i jke en hande l swe tgev ing . 

31 J A N U A R I 1950. — Opgave van de ontzet t ingen, benoemingen van raads leden 
en opheff ingen, u i tgesproken van 1 |anuari 1949 tôt en met 31 D e c e m ­
ber 1949. 

1 M A A R T 1950. — W e t houdende toe la t ing van de v r o u w e n tôt het ambt v a n 
notar is . (W . ) 
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2 M A A R T 1950. — Huwe l i jk . — A f k o n d i g i n g onafhankel i jk van eventueel voor te 
leggen vr i j s te l l ingen en macht ig ingen . (O. n r E . C . 6793.) 

10 M A A R T 1950. — W e t tôt w i j z i g ing van de wet v a n 14 A u g u s t u s 1947 betref­
fende de wedden van de magis t raten der rechterl i jke macht en de wedden 
van de griffiers, der hoven, r ech tbanken en vredegerechten. (W . ) 

2 J U N I 1950. — Bes lu i t v an de Regent tôt opr i ch t ing in de schoot van de bestendige 
kr i j gsraad te Brusse l van ti jdeli jke kamers w a a r v a n de zetel te A n t w e r p e n 
gevest igd is. (B . Reg. ) 

14 J U N I 1950. — Bes lu i t van de Regent tôt w i j z i g i ng van de rangl i jst van sommige 
rechtbanken. (B . Reg. ) 

28 J U N I 1950. — W e t houdende a fw i jk ing van ar t ike l 1 van de we t van 1 J u l i 1893 
betreffende de gevo lgen van de on tb ind ing der Kamers ten overstaan van de 
vroeger ingediende ontwerpen van wet. 

29 J U N I 1950. -— Bes lu i t v an de Regent. — Rechter l i jke inr i cht ing . — Indel ing v a n 
de vredegerechtskantons vo lgens hun bevo lk ing . (B . Reg. ) 

30 J U N I 1950. — W e t tôt w i j z i g ing van de wetten houdende u i t zonder ingsbepa l in -
gen in zake huishuur . 

30 J U N I 1950. — W e t tôt ver l eng ing van de mandaten van de rechters in de recht­
banken v a n koophande l . 

12 J U L I 1950. — Bes lu i t van de Regent tôt w i j z i g i ng van het dienstreglement van 
de rechtbank van koophande l te An twe rpen . 

31 J U L I 1950. — Woonp laa t s van de Be l g en u i tgeweken naar C o n g o of naar het 
bui ten land. (O . n r E . C . 9045 Pr . ) 

10 A U G U S T U S 1950. — W e t waarbi j de grondwette l i jke macht van de K o n i n g aan 
de vermoedel i jke T roonopvo l g e r wo rd t opgedragen. 

11 A U G U S T U S 1950. — Kon ink l i jk besluit tôt vastste l l ing van het formul ier v a n 
tenui tvoer legg ing van de arresten, vonnissen, bevelschri f ten, gerechtsbevelen 
of akten die dadel i jke tenui tvoer legg ing medebrengen. 

19 A U G U S T U S 1950. — W e t betreffende de bekrach t i g ing en de a fkond ig ing van 
de wet ten. 

10 O C T O B E R 1950. — Kon ink l i jk besluit tôt w i j z i g ing van het dienstreglement 
van de rechtbank van eerste aan leg te Neufchâteau. 

23 O C T O B E R 1950. — W e t betreffende het organiek reg iem van het notariaat. 

23 O C T O B E R 1950. — W e t tôt aanvu l l i ng van de wet van 25 Feb rua r i 1925 
betreffende de rechtsp leg ing in cassat ie in burger l i jke zaken . 

23 O C T O B E R 1950. — W e t tôt v e r vang ing van art ike l 228 der wet van 18 Jun i 1869 
op de rechter l i jke inr i cht ing en van art ike l 229 derzelfde wet gewi j z i gd bij 
kon ink l i jk besluit van 13 Jul i 1933; i n t r ekk ing van de wet van 21 Februar i 1948, 
betreffende de vergoed ingen toe te kennen aan de p laa tsvervangende 
mag is t ra ten die rege lmat ig functies van we rkend magis t raat waa rnemen ; 
u i t l egg ing van art ike l 3 der wet v a n 1 Jun i 1949 houdende w i j z i g i ng der wet 
van 14 A u g u s t u s 1947 betreffende de wedden van de mag i s t ra t en der rech­
ter l i jke orde . 

20 D E C E M B E R 1950. — W e t houdende u i t zonder ingsbepa l ingen in zake huishuur . " 

20 D E C E M B E R 1950. — W e t tôt vermeerder ing van het personeel van de recht ­
bank van eerste aan leg te Dendermonde . 



Chrono log i sche li jst. 343 

B E S T U U R V A N D E O P E N B A R E V E I L I G H E I D . 

Inboort ingschap. 

10 F E B R U A R I 1950. — U i t w e r k i n g e n we lke de « B r i t i sh Nat iona l i t y A c t 1948 » 
kan medebrengen wa t de toepass ing van de Be lg i sche wetten op de nat io ­
naliteit betreft. (O.) 

Vreemdel ingenpol i t i e . 

N I E T G E D A G T E K E N D . — Ber i ch t aan de in het Ri jk gevest igde of verbl i jvende 
vreemde l ingen. 

5 M E I 1950. — Inschr i jv ing in de registers van de personen van vreemde nat io ­
naliteit komende van de aan België overgedragen Dui tse lokal i te i ten. (O. ) 

28 D E C E M B E R 1950. — W e t houdende ver l eng ing van de bes lu i twet van 28 Sep­
tember 1939 op de vreemdel ingenpol i t ie . 

D I E N S T D E R K I N D E R B E S C H E R M I N G . 

Personee l . 

11 M A A R T 1950. — Beroepsop le id ing van het personeel . (O. ) 

9 M E I 1950. — Eeda f l egg ing van het meesters-, vak- en dienstpersoneel . (O. ) 

31 M E I 1950. — T o e k e n n i n g der ver loven van een halve dag . (O . ) ' 

2 JUN I 1950. — Sani ta i r toez icht op het R i jkspersonee l . — Immatr iculat ie bij de 
adminis t rat ieve gezondheidsdienst . (O. ) 

8 J U N I 1950. — Bes lu i ten waarb i j een v e rhog ing van wedde word t toegekend. - -
Eens lu idend ve rk laard uit treksel af te leveren aan elke agent. (O. ) 

12 J U L I 1950. — Statuut v a n de aalmoezenier. (O. ) 

14 S E P T E M B E R 1950. — San i ta i r toez icht op het Ri jkspersoneel . (O. ) 

2 O C T O B E R 1950. — T i jde l i jke personeels leden en tijdeli jk werk l iedenpersonee l . 
— Régime der ver loven wegens ziekte. (O. ) 

10 N O V E M B E R 1950. — V e r v a n g i n g van de nachtwakers . (O. ) 

13 N O V E M B E R 1950. — Régime der ver loven. (O.) 

Economi s che dienst. 

24 A P R I L 1950. — R i jksopvoed ingsges t i chten en openbare Ri jks inste l l ingen. — 
Pr i js van het onderhoud per dag voo r het jaar 1949. (B . Reg. ) 

Pedagod i sche dienst . 

14 A P R I L 1950. — V e r z o r g i n g van de tanden en van de ogen van de verp leegden. 
(O.) 

19 O C T O B E R 1950. — Ongeva l l en ove rkomen aan de verp leegden. — In te vu l l en 
formul ier . (O. ) 

23 O C T O B E R 1950. — T o e p a s s i n g van col lect ieve tuchtstraf fen. (O. ) 

17 N O V E M B E R 1950. — Geneeskund i g onderzoek van de verp leegden. (O. ) 

21 N O V E M B E R 1950. — Geneeskund ige zorgen aan de verpleegden. (O. ) 




